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Všem, kteří mají pochopení pro ty,

	kteří se vydávají ven za nocí.

	

	Zvláštní poděkování

	Donně Sterlingové a Debre Dixonové.

	Jste prostě nejlepší.



	




	

	

	Čas je jako nekonečně uhánějící proud,

	odnáší pryč všechny své syny;

	letí, zapomenuti, stejně jako sen

	zmírající za rozbřesku.

	– ISAAC WATTS 


DOPIS WILLIAMA, UPÍRA 

	SAVANNAH, GEORGIA 

	ROK 2005

	

	Jmenuji se William Cuyler Thorne. Býval jsem voják, učenec, marnotratník a sukničkář. Ale za nejdůležitější považuji skutečnost, že mimo jiné jsem byl a jsem neochvějný zabiják lidí. Predátor.

	Ach, a že jsem si žen užíval do sytosti, zmocnil jsem se jich s výbušností nebo ze soucitu, z hladu i z pouhé rozmrzelosti. Ochutnal jsem rty těch nejkrásnějších kurtizán na celé zemi a následně dal průchod své lačné touze. Ale modrá krev mých krutých předků, která mi koluje v žilách, stále volá po teple a životě. Po potravě.

	Jsem upír.

	Kráčím po povrchu zemském pět set let, plus mínus nějaké to desetiletí. Z toho jsem byl dvě stě let vázán ke svému stvořiteli – zvrhlému primitivovi, který si zaslouží proklát srdce kůlem.

	Pamatuji si, jak jsem býval člověkem, a ta doba je tak vzdálená, že cítím nesmiřitelnou bolest jako zoufalé škubnutí lanem, které padá do bezedného hrobu. Škubání mi nedává spočinout. Jsem nesmrtelný, požehnaný i zatracený.

	Zpočátku nesmrtelného života jsem se krmil jako voják a byl svědkem, jak bezpočet mužů potkalo svůj osud. Toužím po krvi, lovím za nocí. Mám zuby ostré jako římští bojoví psi a drápy jako supi, kteří krouží nad bitevním polem. Zabíjím nejslabší, hledám život v umírání, krmím se zbytky bláhových mužských zálib v dobývání.

	Angličané a Francouzi mě díky šarvátkám mezi sebou zásobovali skoro dvě století. Pak jsem se ale zaměřil na Ameriku a krvavou revoluci mužů, kteří ji rvali z náručí jiným mužům. Původem jsem napůl Skot a napůl Angličan, měl bych tedy dávat přednost „červenokabátníkům“, jak jim říkali mí sousedé z rebelského Nového světa. Ale krev revolucionářů byla divočejší, vitálnější a vydatnější. Ne, nejsem mstitel ani nositel spravedlnosti. Ale nejsem ani sadistický zabiják, což bylo mé původní určení. Jsem poslední přízračný obličej, který umírající vojáci vidí na ztemnělém bitevním poli, než upadnou do bezvědomí.

	V zimě roku 1778 jsem přijel do kdysi prosperujícího města Savannah. A se mnou přijela vítaná zásoba zlata a podpora britského rodu, který jsem si zvolil – Thorne. Onoho roku Britové okupovali město a já neměl důvod se s nimi přít. Kolem se prolévala krev v hojné míře.

	Savannah jsem zůstal z mnoha důvodů, k nimž patřila i zabijácká válka, ale neměl jsem jediný důvod své záměry odhalovat. Řekněme, že město a jeho stinné stránky mi vyhovují. Stejně jako mi vyhovuje zima.

	Léto tady na jihu udeří ohromným dusivým vedrem, které probouzí touhu po krvi dokonce i v srdci smrtelníka. Lidská povaha se nemění, takže nacházím neustálý zdroj potěšení v obvyklém krveprolití. Touhy přetrvávají, lidé umírají. Termín „krvelační Američané“ je výstižný: jejich zuřivost cítím jako žralok kapku krve v přílivu.

	Vzdal jsem se toulavého života válečného psa a sídlím ve městě u moře. Se žraloky jsem jedna ruka. Ničeho se nebojí, temnotu vody brázdí jako tiché sentinely čekající na vůni opuštěných a umírajících, na záblesk beznaděje, který je navede k oběti. Žiji život gentlemana, účastním se společenských akcí, kouřím doutníky a piji portské v hráčských doupatech a exkluzivních nevěstincích, kráčím temnými ulicemi, abych naplnil svůj osud.

	Ve svém adoptovaném městě vlastním vše, co si přeji vlastnit. Můj domov „po předcích“ – přičemž jsem v důsledku svůj vlastní předek – se nachází v jednom z městských bloků na Houghton Square. Patří mi celý blok a několik podniků u řeky. Většinou mi skýtají příjemné odvedení pozornosti, nábřežní promenáda zaručuje soukromý přístup do doků v savannahském přístavu.

	I monstra mají tu a tam dovolenou.

	Možná byste chtěli vědět, jak jinak trávím čas, a také o malém počtu lidí, kterým důvěřuji. Nemám náladu teď

	o takových záležitostech mluvit. A rozhodně nevyzradím místo oddychu, kam se ubírám, když slunce stojí na obloze. Tahle tajemství jsou jen a jen moje, stejně jako kořist mého zrádného, temného srdce. Tyto řádky jsem sepsal pouze za účelem varování před jinými stvořeními, která se vám kradou za zády. Stvoření, která si nedokážete představit ani vysvětlit. Pozor na cizí lidi.


DOPIS JACKA, UPÍRA

	SAVANNAH, GEORGIA 

	ROK 2005

	

	Jmenuji se Jack McShane. Byl jsem dotázán, co si pamatuji ze svého života jako člověk. Ze dnů, než jsem potkal Williama.

	Vzpomínám si na hlad. A na boje.

	Vzpomínám si na dítě, kterému se hlady kroutí žaludek ve dne v noci. Snil jsem o jídle – o hromadách chleba a masa, ovoce z nekonečných sadů, o zelí a bramborech z pole, které se táhne na kilometry daleko. Měl jsem vize o másle a vejcích, nad kterými se modlím, o tlustých bratrech a sestrách a o růžolící matce. Už si ani nevybavuji jejich obličeje. Sakra, skoro si nepamatuji ani svůj obličej. Rozpomenu se jen na propadlé líce, apatický pohled a bledou pleť. A nářek mé matky nad těmi z nás, kteří nepřežili.

	Nestrávil jsem dny hrami na honěnou a cvrnkáním skleněnek, jak by malý chlapec měl. Můj otec byl přistěhovalý drobný zemědělec a podle všeho neznal jiný způsob výchovy dětí než s nimi jednat jako s otroky, které si nemohl dovolit. Před odchodem do Ameriky se pachtil za jídlem v sazemi zašpiněném, plesnivém pekle zvaném Belfast, pokládal dlažební kostky, vozil káry přeplněné špinavým prádlem a kupami odpadků a snažil se držet dál od větších chlapů, kteří však byli stejně hladoví a zoufalí.

	V nové zemi zaslíbeného bohatství jsme s bratry a sestrami, kteří přežili, byli vychováváni na dietě sestávající z kukuřičné mouky a nemilosrdného bití. A celý ten čas nám bylo vtloukáno do hlavy, jaké štěstí máme. Tatínek mě bil za to, že jsem nepodojil krávu dostatečně rychle, že jsem ukradl jablko, které mohlo být prodané, za to, že jsem pomáhal sestrám ve sběru bavlny. Z mé matky zbyla jen skořápka bez vůle a síly vzepřít se otcově železné ruce. Když jsem byl dostatečně velký, abych se dokázal bránit, nezaváhal jsem. Bylo mi sedmnáct a došlo mi, že bude lepší odejít z domova dřív, než se pozabíjíme, tak jsem utekl do impozantního města Savannah a začal pracovat v docích.

	Než jsem si stačil zaplnit břich a vydělat pár dolarů, propukla válka a já byl znovu odsouzen k hladovění a boji. Následkem kruté blokády nebyla v docích práce, takže nám chudým námezdním silám nezbyla jiná volba než se přidat ke konfederaci. V roce 1864 jsme neměli nic jiného než suchary zamořené brouky a horkou vodu, která s kávou neměla společnou ani barvu.

	Když démon Sherman zapálil Atlantu, zamířila jeho armáda na východ k moři po georgijské centrální železnici. Nařídili, aby se naše tři brigády vydaly odříznout unionisty na cestě do města Augusta, kde chtěli zabrat skladiště zbraní a slévárnu. A zrovna tehdy jsme vletěli přímo do náruče generálovi Charlesi Walcottovi, jehož armáda byla Shermanovo pravé křídlo mířící ne do Augusty, ale do Savannah.

	Brigádní generál Pleasant J. Phillips, což je nejhorší jméno, jaké jsem kdy slyšel, nám nařídil zaútočit – přes otevřené pole směrem ke kopci – a jednotky Unie nás obklíčily. Třásl jsem se vzteky a strachy, rozhlédl se kolem sebe po zbytcích georgijské milice – bojeschopných mužů nás byla jen troška, zbytek starci nebo chlapci. Měl jsem sto chutí střelit tomu idiotovi Phillipsovi jednu mezi oči, ale když jsem zaslechl zvuk polní trubky, vydal jsem se s ostatními přes pole. Pamatuji si pohled do hlavní opakovacích pušek toho yankeeho Spencera a hořkou myšlenku, že jsem nepřežil hladovění a neúprosné bití jen proto, abych skončil s kulkou v hlavě.

	Pak jsem zahlédl oslepující záblesk a ucítil kopanec do žaludku, který mě srazil na promáčenou zem.

	Další věc, kterou si vybavuji, je noc a staré známé kručení v břiše. Ale tentokrát to nebylo z hladu, ale z rány, ze které mi s každým úderem umírajícího srdce vytékala krev. Tak se to stalo. Veškerá snaha zůstat naživu vyústila v umírání na rozbředlém poli. Smrt se blížila. Proklel jsem nebesa stejně jako celé své mládí a bylo mi jedno, jestli půjdu do pekla.

	V dalším okamžiku jsem cítil něco vedle sebe, něco horkého a zároveň ledového, živého a neživého. Něco zlého… hladového. Pak se to nade mnou vztyčilo, oči tomu planuly jako Kerberovi, z tesáků a drápů odkapávala krev.

	Byl to William.

	„Nemůžeš je zachránit,“ ukázal na kamarády ležící kolem. „Chceš žít?“ zeptal se mě.

	Chtěl jsem.

	„Přísaháš, že mi budeš sloužit po celou svou existenci?“ vyptával se dál.

	„Budu mít někdy hlad?“ opáčil jsem.

	„Ve jménu všeho, co není svaté, nebudeš.“

	„Pak ano, budu ti sloužit.“

	To je poslední okamžik, který si ze svého smrtelného života pamatuji. Zbytek je minulost, jak se říká.
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	WILLIAM 

	SAVANNAH, GEORGIA 

	ŘÍJEN 2005

	

	NEVINNÁ BYLA NAHÁ. Ležela na vyvýšeném stole pokrytém černou kůží, měla spoutané ruce a nohy. Kápi z černého saténu měla uvázanou pod bradou, takže jí zakrývala obličej, ale krk byl odhalený. V pozici obětního beránka mě nemohla vidět, ale v tichu odizolované místnosti jsem slyšel, jak oddychuje, a všiml si, jak se satén nepatrně chvěje, jako ptáček. A v malém prostoru jsem cítil její strach.

	Má společnice Eleanor, majitelka domu na River Street, znovu zkontrolovala dívčina pouta a pak pronesla s tichým zachichotáním: „Večeře je na stole.“

	„Je čas být upírem,“ odpověděl jsem tak, aby to vyznělo lehkomyslně, ale pečlivě jsem vyslovil každou slabiku.

	Beránek na stole znal můj hlas. Prohnula se v zádech, vzrušeně zavzdychala, zaťala prsty do kůže a dychtivě mě očekávala.

	Musí počkat. Čekání bylo součástí hry a já ji nechtěl zklamat.

	Spočinul jsem pohledem na své společnici. Má Eleanor, ta, která musí být poslechnuta, sklopila pohled jako cudná lidská panna. Tomu říkám lest. Ona je člověk – a i když se mne opravdu obávala, nikdy to nedala najevo. Nedostatek střízlivého uvažování byla jedna z věcí, které mne na ní od začátku přitahovaly.

	„Až tu skončím, budu v cuku letu nahoře,“ řekl jsem. Prstem jsem přejel Eleanor odhalené hrudi a dotkl se konce tetování ve tvaru hada na srdci. Odpovědí mi byl tlukot srdce. Nemohla se naší hry dočkat.

	Odtáhla se, elegantně se otočila ve víru nákladných krajek a přes rameno se na mne zadívala, jak to dokáže jen cikánská milenka samotného ďábla. „Nepospíchej. Máme celou noc.“ Eleanor odešla z místnosti a zanechala po sobě pižmový opar slibné předzvěsti sexu.

	Zaměřil jsem pozornost na potěšení na stole. Ani na okamžik jsem ji nevypustil z mysli. Cítil jsem, jak se mi roztahují žíly v očekávání krmení. Ale stále se mi dařilo odolávat. Dvěma pomalými kroky jsem stanul u vyvýšeného stolu. „Ahoj, delikatesko,“ pronesl jsem a začal si rozepínat košili. Nemělo smysl ji zakrvácet. Lepší je kůže na kůži, snadněji se pak čistí – ušetřím Eleanořiným úklidovým silám práci. Nechal jsem košili sklouznout z ramen a přehodil ji přes nahá stehna dívky. Při dotyku se zachvěla.

	„Ahoj,“ odpověděla sotva znatelným šepotem.

	Lehkým dotykem jsem jí přejel přes břicho k srdci a pomazlil se s jejími ňadry. „Čekala jsi dlouho?“ zeptal jsem se jí a zamyšleně pozoroval, jak jí pod mým dotykem tuhnou bradavky.

	„Celou věčnost,“ zašeptala horoucně.

	Pohladil jsem ji po krku. Na dlani jsem ucítil pulzující tepnu a jen stěží odolával pokušení. Byl jsem nádherně vzrušený.

	A pod světlou kůží… krev. Teplá a živoucí. Jedna jediná kapička spustí řetězovou reakci intoxikace, kompenzace mé touhy. Sehnul jsem se k její levé ruce v okovech a začal jsem jí sát prst.

	Trhla sebou, zavzdychala a já sál.

	„Prosím…,“ naléhala.

	Chutnala jako smršť života. Kůže mě začala brnět chtíčem. Zavřel jsem oči a chtěl jsem víc. Vezmi si ji do poslední kapky, zazněl mi v hlavě hlas mého stvořitele. Mohl bych si ji vzít do poslední kapky jako chamtivé dítě, a stejně bych nebyl ukojen. Ale to neudělám – mám k tomu vlastní důvody. Přejel jsem přes ranku jazykem a zapečetil ji tak. Čekalo mě větší uspokojení. „Prosím tě, už,“ žadonila.

	„Prosím co?“ opáčil jsem v hravém tónu.

	Ještě ne.

	Co se týče potěšení a bolesti, mají lidé ve zvyku vždy vyjednávat. Predátoři ne. Predátoři si vezmou to, co chtějí, a oběti jsou zatracené. V mém případě byl pomalý postup nástrojem mučení, které jsme si oba užívali.

	Lehl jsem si na stůl vedle ní a přiblížil se jí obličejem k tváři. Dýchali jsme stejný vzduch – dvě stvoření, která touží po tom, co jim druhý může nabídnout, ale nikdy se nepoznají. Znají pouze své hlasy a vzdechy. Údery srdce… buch… buch… buch… A chuť.

	„Prosím co?“ znovu jsem jí škádlivě zašeptal do ouška.

	Místo odpovědi ode mě odvrátila hlavu a odhalila tak – ne – nabídla mi svůj překrásný, pulzující krk. Čelist mě bolela touhou zakousnout se do něj. Místo toho jsem ho však olízl, jazykem jsem putoval od klíční kosti k ušnímu lalůčku, takže sebou překvapeně trhla. Všiml jsem si nepatrných jizev z jiných nocí, jiných obětování. Tuhle není třeba konejšit představami na odvedení pozornosti. Čekala na bolest, chtěla ji, smlouvala by o ni. Dokonce by pro perverzní potěšení riskovala i život. Ale tohle je moje hra a budu ji hrát dle vlastních pravidel.

	A čas uzrál.

	Nakonec oba dostaneme, co chceme. Pravou ruku jsem jí dal na srdce a zatlačil ji zpátky. Zalapala po dechu a vzápětí zasténala, protože jsem se do ní nekompromisně zakousnul a pevně ji držel na místě. Vydala klokotavý zvuk, pak se prohnula v zádech a její sladká krev mi začala stékat do pusy. Vydatná, omamující. Věděla, jak tenká je hranice mezi životem a smrtí a jak lehké by pro mě bylo sát jí krev, dokud jí nepřestane bít srdce? Nebyl jsem si tím jist. Kdyby věděla, že k ní zavítá smrt, prosila by mě, abych přestal? Nebo by ji uvítala s otevřenou náručí?

	Jako pravý gentleman jsem se ovládl. Hutná živoucí esence mi vtékala do úst, soustředil jsem se na změny odehrávající se v těle beránka, ne v mém vlastním.

	Krev za bolest – hříšná dohoda.

	Přejel jsem jí drápy po ňadrech a zanechal malou ranku těsně pod bradavkou. Zpod saténové kápě tekly slzy a mísily se s krví, která mi vtékala do úst. Chtěl jsem se ponořit hlouběji, věděl jsem, že by nikdy, nikdy neřekla, ať přestanu.

	Krev za bolest a potěšení.

	Blížil jsem se k dobrovolně stanovené hranici. Odtáhl jsem se od ní a zajel jí rukou mezi stehna. Prsty jsem jí vklouzl do štěrbinky.

	Její intenzivní orgasmus mi do úst vehnal poslední dávku krve jako platbu – odtáhl jsem se a olízl rány po tesácích. Byla uspokojená a příliš slabá, aby se pohnula nebo zavolala o pomoc. Zůstala v tichosti. Pouze kápě se pohnula, když zašeptala: „Kdy se mohu vrátit?“

	„Až tě dám zavolat.“

	„Udělám cokoliv, co budeš chtít…“

	„Ano, delikatesko, to uděláš.“
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	Zmínil jsem se, že Savannah, tohle město u řeky, je moje? Můj dům, moje svatyně. Trvalé spojení mé existence a prázdné temnoty. Savannah je právem označována za jedno z nejstrašidelnějších míst v Americe. Prolévala se tu krev – částečně za to mohu já. Ale abych byl upřímný, lidé jsou vydatní pomocníci. Jednou válkou za druhou dokazovali, že jsou takového úkolu hodni. Prolitá krev historie je nasáklá do dláždění a zahrad Savannah jako těžká mlha, která padla na hrob. Účinek může být… dusivý. Občané tu však jsou na podivné věci zvyklí. Jsou dny – rovnodennosti a Svátek všech svatých – kdy duchové bezostyšně chodí ulicemi a záhrobní světy otevírají své neviditelné brány v měsíčním svitu.

	Na druhou stranu to mohou být jen babské povídačky. Lidé mají bujnou fantazii. A já? Já jsem realista. Prohlédnu kouzlo a pozlátko, člověka i nečlověka. Chodím v temnotě, procházím se městem s nicotnou historií v dokonalém souladu s neviditelnými. Duchové mi v ničem nebrání, protože jsem mrtvý a na sobě mám sedmisetdolarové boty.

	Ale dnes večer jsem nasycený a mám zájem – promiňte mi tu přímost – pouze o sex. Nad schody čeká má Eleanor. Ta, která přísahala, že mne zabije, pokud to bude v jejích silách. Bez zaklepání beru za kliku a otvírám dveře její soukromé komnaty. Do úsvitu zbývá šest hodin. Ať hra začne.

	V komnatě svítí svíce a vydávají vůni magnólie. Stále ji mohu cítit. A nepotřebuji světlo svící, abych ji našel. Charakteristický tep jejího srdce bych poznal i v černočerné tmě vězení. Odhazuji košili na křeslo královny Anny, které je strategicky umístěno naproti posteli, a než se posadím, abych si zul boty, na chvilku zaváhám.

	Někdo se rád dívá. Ale ne dnes v noci.

	Nadýchané peřiny jsou povlečeny v saténu a hedvábí, jako obvykle. Dnes v noci tu máme také egyptskou sněhobílou bavlnu. Řečeno zcela bez obalu mne pohled na cákanec krve na sněhobílém podkladu spolehlivě dokáže zaujmout, jak se teď říká. Zvlášť když je ta krev moje.

	Všichni máme své záliby – i my nemrtví.

	Protáhl jsem si záda a udělal ze sebe dokonalý cíl, pak jsem si stáhl kalhoty. Je příliš brzy, vím. Ale možná mě dnes v noci překvapí. Je opravdu obtížné překvapit stvoření, které žije pět set let; ale vždycky jsem Eleanor dal šanci. Poté vše závisí na jejím nadšení.

	Nahý jsem se beze spěchu natáhl na postel velikosti lodi – tělo mi překypovalo energií a chtíčem. Spánek je to poslední, na co bych teď pomyslel.

	„Eleanor…,“ zašeptal jsem. „Vylez, vylez, ať jsi kdekoliv…“ 

	Slyšel jsem, jak zatajila dech, ale nepohnula se. Předstíral jsem znuděnost, dal si ruce za hlavu a vystavil tak hruď a své černé nesmrtelné srdce jejím vrtochům. V místnosti nastalo ještě větší ticho – Eleanor zadržela dech a poté se vztyčila vedle postele jako nádherná tetovaná zmije. Překrásné nahé tělo jí zdobily pouze dlouhé prameny černých vlasů. Fascinoval mě pohled do jejích tmavých očí, ve kterých se zračila slibná vášeň. Ale i když nejsem člověk – už dlouhou dobu – všímám si. A nepřestanu ji svádět pohledem a vůlí.

	V podřízeném gestu pomalu vztáhne ruce dlaněmi směrem ke mně. Má je pomalované henou a nedrží žádné zbraně. Za okamžik mi její prsty jezdí po kůži, škádlí mě, dráždí. Pak nastoupí její ústa. Ve svém oboru se konec konců vyzná. A oba dva známe hru. Je pověstná svým uměním svádění; ale kromě toho mi skýtá víc – jen a pouze mně.

	Sklání se nade mnou, vlní se, jsme tělo na tělo – ňadra na hrudi, pohlaví k pohlaví. Když se ke mně dostanou její ústa, vystřelí z nich jazyk a polapí můj. Pak zkoumá zuby, tesáky. Jsem vzrušený. Cítí krev a chce víc. Byla by moje, kdybych ji povolal do stinné budoucnosti. Ale ví, že to neudělám. Pociťuji starobylou nenávist, kterou musím trpět a které musím odolávat. Kromě toho permanentí smrt mluví hodně proti naději na nesmrtelnost a já takové riziko nebudu podstupovat – pro její dobro ne. A také pro moje dobro. Jsem prokletý, ale to neznamená, že nemám svědomí.

	Když mi špičkou jazyka přejela přes špičku tesáku, ochutnal jsem její krev. Závěrečné škádlení. Intenzita jejího záměru mi vaří krev v žilách jako bouře příslibu. Jestli si nebudu dávat pozor, uspěje a s mým požehnáním mě zabije. Buď mě zabije nebo mne donutí, abych zabil já ji.

	Saji její jazyk a útočí to na mé již tak zmámené smysly. Přitiskne se ke mně, pak se nadzvedne a pustí mne dovnitř. Jsme v sobě zaklesnuti v tichém, prvotním tanci sexu a smrti. Oba balancujeme na samém kraji.

	Směle se mi dívá do očí. Většina lidí nemá sílu se dívat smrti do obličeje. Ona mi říká, že jsem nádherný. Z jejího úhlu pohledu musím být, ale nevzpomínám si, jak vypadám – neviděl jsem svůj bezduchý pohled z jiného světa celou věčnost. O odraz v zrcadle jsem přišel v noc přeměny. „Můj překrásný zelenooký zabijácký anděli,“ zašeptá.

	Pak mne obdaří melancholickým úsměvem. „Nebo jsi ďábel s obličejem filmové hvězdy a přišel jsi ukrást zbytek mojí duše?“

	Vzápětí jsem zaregistroval, jak na něco soustředí pozornost a zvedá ruce nad hlavu. Jednou rukou mi vjede do vlasů a dlouhými nehty mě poškrábe na hlavě. Reflexivně ji chytím pod krkem a vytáhnu nahoru. Mohl bych ji zabít pouhým stiskem, ale jak na mně sedí rozkročená a cítím její teplo, dívám se na ni, že má ruce nad hlavou a v nich drží zdobený jasanový kůl. Je určený mému srdci.

	Upřeně se na sebe díváme. Jsem v nevýhodě. Ne proto, že by byla silnější nebo chytřejší než většina lidí, ale proto, že udělala to, čeho za pár století docílilo jen málo dalších. Odhalila slabinu v mé obraně. Přišla na to, že jsem fascinován smrtí. Jednou nemrtvou vidinou pekla za druhou.

	Hruď se jí vzdouvá, jak se snaží nadechnout v pevném sevření. Ve světle svící se zdá, jako kdyby tetování ve tvaru hada na jejích ňadrech ožilo. Kleopatra si hřála hada na prsou… a ten ji zabil. Povolil jsem stisk a užíval si zabijáckou vilnost se stejnou intenzitou jako průnik tvrdý jako kámen do jejího lůna. Poprvé během našich her jsem vzrušený víc než ona.

	S výkřikem mi zamíří kůlem na srdce.

	Její pohyb mi přijde velmi pomalý – jako ve snu. Těch několik sekund se zdá jako celé minuty, jelikož vnímám realitu jinak. Tahle rozkošná schopnost mi umožňuje užívat si každičký okamžik od nepatrného úsměvu před výkřikem po způsob, jak se jí napínají svaly na hrudi, takže se zdá, jako kdyby had také útočil.

	Kůl mi pronikne kůží a zastaví se o hrudní koš. Pak jí ho vezmu z ruky. Oba dva jsme zadýchaní, jako kdybychom právě doběhli rychlostní závod. Rána působí zanedbatelnou bolest a třas, který mnou cloumá až do morku kostí, má spíš co do činění s touhou a odporem. Nenávidím svou slabost, která způsobuje, že toužím po smrti – finální součet mé rebelské rovnice. A tahle žena tomu rozumí.

	Eleanor se v pohledu zračí triumf. Přejede mi prsty po ráně na hrudi, ze které vytéká krev. Svůdně si prst olízne a začne sát na důkaz mé slabosti. Ví, co bude následovat, stejně jako já.

	Zuřivost, sex a něco na způsob odplaty z mé strany, protože teď mě nic nezastaví. Nedovolím, aby se napila z mé rány, má nárok pouze na můj chtíč. Ve vteřině jsem ji položil na záda a zaklínil ji rukama. Teď jsem na řadě já, abych ji několika hlubokými průniky vyprovokoval k výkřiku slasti. Cítím, jak se její orgasmus blíží, můj rovněž. Přiblížil jsem se ústy k jejímu krku a vzal její kůži do zubů. Tentokrát vykřikla hlasitěji a bezmyšlenkovitě. Život i smrt v nastalém okamžiku přinášejí potěšení. Mají s beránkem společného víc, než si uvědomují.

	Držím Eleanor na místě a naplňuji ji bez krmení. Rvu prostěradlo, abych ulevil křečím, které projíždějí mým velmi živým tělem. Cítím se skoro jako člověk. Není to nijak povznášející myšlenka, jelikož lidé mají tolik… chyb. Ale kdysi jsem také býval člověkem a na kratičký okamžik jsem šťastný.
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	Stáhl jsem okénko havarijního vozu a nechal proudit studený vzduch. Plyn jsem prošlápl až k podlaze a přál si, aby vůz byl stejně rychlý jako moje Korveta 327 z roku 65. Zesílil jsem rádio, hráli country. Merle Haggard slavil ve vězení dvacet jedna let bez nároku na podmínečné propuštění.

	Odtahoval jsem auto, které zákazník nechal na kraji silnice několik kilometrů za městem. Sám byl na cestě domů, zavolal kamarádovi, aby pro něj přijel. Nedával jsem mu to za vinu, nikdy nevíte, jaké monstrum můžete potkat v temné noci samotinký sám za městem. Obzvláště za městem jako je Savannah.

	Opřel jsem si hlavu o opěrku sedadla a přál si, aby vítr pořádně zadul. Asi řeknete, že mám jako mnoho chlapců ze staré jižanské školy potřebu rychlé jízdy. To si pište, že bych trávil čas na závodních okruzích, kdybych se mohl pohybovat venku za denního světla. Místo toho jsem se však musel spokojit s amatérským závoděním v noci na špinavých státovkách jihovýchodní Georgie a asfaltových silnicích na savannahských periferiích. Lovci garnátů a říční krysy, které po generace žijí v chatrčích na krajích jehličnatých lesů, mě považují za legendu. Myslí si, že jsem duch a má korveta je přízrak auta.

	Kdo by jim to vyčítal? Jejich tatíci a dědové o mně vyprávějí příběhy celá léta. Když neexistovala auta, viděli mě celého v černém, jak stříbrnými ostruhami pobízím obrovského černého koně. Postroj byl vyzdoben mexickým stříbrem a ve svitu měsíce se třpytil tak, že by to vyděsilo k smrti každého, kdo by měl tu smůlu a cestoval v noci. Teď mě vidí, jak kolem nich svištím na nejlepších pneumatikách v celém státě, když loví v noci za svitu lucerny. Ale neobtěžují se, aby zavolali policii. Nepodařilo se jim chytit mě za celá léta, co jsem pálil na černo whisky – a nepodaří se jim mě chytit ani teď.

	Jako na zavolanou se za mnou ozvala siréna. Sakra! Kdybych byl v korvetě, jen by se po mně zaprášilo. Zaklel jsem, zastavil na odstavném pásu a čekal.

	„Zdravíčko, Jackie,“ ozval se medový hlas a já se uvolnil a užíval si slastný zvuk.

	Consuela Jonesová z savannahské policie se postavila vedle mě. Posvítila mi do obličeje, jako kdyby si chtěla ještě jednou ověřit, že jsem to já. Přimhouřil jsem oči, doufal jsem, že si nevšimla, že se mi zorničky v reakci na světlo prodloužily do obdélníkového tvaru.

	Connie jsem znal od chvíle, kdy přijela do Savannah. Potkali jsme se, když vyšetřovala nehodu, ve které jsem zcela zdemoloval jeden ze svých kabrioletů. Strhl jsem volant, abych nepřejel aligátora na silnici do Tybee. Auto se několikrát otočilo a já z něj vypadl. Přijela dřív než záchranná služba a byla přesvědčená, že jsem mrtvý, protože jsem měl krk v nepřirozeném úhlu, takže mi ani nezkontrolovala puls. Měl jsem štěstí. Faktem je, že puls nemám nikdy, takže by bylo dost obtížné vysvětlovat, jak jsem se mohl probrat. Stejně jako by bylo riskantní říkat, jak mi sroste krk. Obvykle se nechovám tak ledabyle, ale když jsem se posadil, byl jsem k ní otočený zády.

	V tom okamžiku jsem její přítomnost nevycítil, takže jsem nevěděl, že je svědkem, jak se chytám za hlavu a napravuji si krk. Podobně jako kdybyste si narovnali prst, který jste si pohmoždili při basketbalu.

	Zjistil jsem, že je tam, protože zalapala po dechu. Když se mě zeptala, jak jsem to udělal, odvětil jsem, že to mám ze Smrtonosné zbraně, kde si Mel Gibson nahodí zpátky vykloubené rameno. Argument ji nepřesvědčil a od té doby mě bedlivě sleduje. Ví, že jsem jiný, ale nemůže přijít na to, v čem konkrétně. Pracuje noční směny, stavuje se u mě v servisu, aby mě zkontrolovala, někdy tam jen tak lelkuje. Rád bych to bral tak, že se z nás stali přátelé, ale stále mám naději, že by z toho mohlo být něco víc, jestli víte, co mám na mysli.

	Pozval bych ji na rande, ale cítím, že mi nedůvěřuje. Ví, že se mnou není něco v pořádku, že něco není v normálu. Nevím, jestli si uvědomuje, že je něco v nepořádku také s ní. Je to divné, ale cítím, že není člověk, už od první noci, co jsem ji potkal. Ale také nevydává odér jako metamorf. Možná je poloviční metamorf, něco na ten způsob. Ale ať je, co je, není stoprocentní člověk. Zvláštní, že pracuje pouze v noci. Musí k tomu mít nějaký důvod, ale co se týče těchhle věcí, není dobré klást příliš otázek.

	Dnes večer vypadala opravdu dobře. Dlouhé černé vlasy měla v culíku a jako vždy jí bezvadně sekla uniforma, zvlášť těsné tričko. Služební zbraň měla v pouzdře na obvyklém místě a odznak pableskoval v namodralém světle majáčku sirény. Žena zákona. Uklidni se, mé nelidské srdce.

	„To se podívejme, má oblíbená strážkyně.“

	„Lichotky ti tváří v tvář zákonu nepomohou.“ Obdařila mě pozvolným úsměvem a vrhla po mně svůdný pohled zpoza dlouhých řas. „Budu ti muset dát pokutu Za rychlost.“ Vyndala z náprsní kapsy pero a nenuceně si naslinila ukazováček, aby vytrhla pokutový lístek z bloku.

	Zamrkal jsem na ni. „A určitě mě nechceš prohledat?“

	Vypisovala pokutu a sklonila hlavu v domnění, že tak neuvidím její úsměv. „To nebude nutné.“

	„Důkladná prohlídka?“

	„Ani by se mi nesnilo porušovat tvá občanská práva.“

	„Myslel jsem tím tebe.“

	„Opatrně, mohla bych tě zatknout za sexuální obtěžování.“

	„Myslel jsem, že je to soukromá záležitost.“

	Lístek mi vsunula do náprsní kapsy. „Ach, jsem si jistá, že by se nějaké obvinění našlo. Jeďte opatrně, pane McShane.“ S těmi slovy se ke mně otočila zády a poskytla mi pohled na své pozadí. Zasmál jsem se a vyjel zpět na asfalt. Ona mě může obvinit kdykoliv.

	Lidské ženy jsou komplikované, ale pro mě osobně není možné sehnat ženu upíra, tak co mám dělat? Okolí si myslí, že se bojím závazků, což je poněkud ironické s ohledem na to, že kdyby byla jiná situace, rád bych se usadil. Ale se zohledněním menšího… neštěstí nepřicházejí dlouhodobější vztahy v úvahu. Je dost obtížné skrývat svou pravou podstatu před okolním světem. Kdybych žil se ženou, nikdy by se mi pravdu a nic než pravdu nepodařilo utajit. Neměj mi to za zlé, zlato, ale spím přes den a v noci se plížím po venku. Nehledě na to, že piji krev a nestárnu. Intenzivní vztahy – možná proto, že vím, že to dlouho nevydrží – vášnivé, stabilní, ale krátké. Možná proto jsem se s Connie nepouštěl do ničeho víc. Obávám se, že kdybychom se začali vídat, nikdy bych nechtěl přestat. Hádám, že se budu muset nadále chovat ve stylu pomiluj a nech být a vyhledávat ženy, které nečekají, že nás rozdělí až smrt.

	Monogamní muž v těle sukničkáře. Není láska úžasná?

	Za deset minut jsem havarijní vůz zaparkoval v garáži a vyskočil ven. Rennie prohledával kuchyňskou skříňku nad konvicí na kávu.

	„Jacku, nemáme kafe.“

	„Podívej se do tašky u dřezu.“

	Můj partner Půlnočních mechaniků Rennie nosí brýle se skly tloušťky akvária a má je vždycky tak zašpiněné vazelínou, že si říkám, jak vůbec může něco vidět. Je nevelkého vzrůstu, zavalitý a neznám nikoho, kdo umí opravit motor tak dobře jako on. V nastalém okamžiku měli rozehranou partičku pokeru se Zvláštními.

	Zvláštní jim říká Rennie. Je to sbírka podivínů – ne takových, které kolem sebe vídáte, to vám povím – kteří si z nějakého mně neznámého důvodu náramně užívají dostaveníčka v mém nonstop servisu. Někdy o nich přemýšlím – co dělají v životě, kde se pohybují přes den, a inu, co jsou přesně zač. Nikdo z nich se mě ale na nic neptá, třeba jak je možné, že uzvednu auto holýma rukama, takže jim jejich laskavost oplácím. Myslím, že proto se tu cítí tak dobře. U mě v servisu je skoro vždycky uvařené kafe a někdo, s kým se dá zahrát partička karet. Vím, že někteří z nic nejsou úplně lidé. Metamorfa vycítím na sto honů. Třeba Rufus se nikdy neobjevuje, když je měsíc v úplňku, nebo Jerry, ten má zase příliš špičaté uši, čehož si lze všimnout vždycky, když si sundá kšiltovku, aby se poškrábal na hlavě. Jací metamorfové přesně jsou? Kdo ví a kdo to vědět chce? Jestliže se nesnaží sníst zákazníky, nejsem tu od toho, abych je soudil.

	Jsem sice samotář, ale společnost mi tu a tam nevadí. Obzvláště společnost, která mě poinformuje, co se děje ve městě, když zhasnou světla v bytech a lidé se uloží do postelí po modlitbách k pánu bohu, aby je uchránil od všeho zlého. Od takových jako já.

	Upír nemůže být nikdy dost obezřetný. Když jsem vešel do servisu, seděl vedle Hueyho typ jménem Otis. Huey seřizuje vozy a ostatní ho berou jako hlavního poskoka. Nemohu říct, že by byl retardovaný, ale ani nepřekypoval rozumem. Mohl se dostat do úzkých, když došlo na vyčíslení oprav, ale vyvažoval to svou veselou a příjemnou povahou. Každého pozdravil s úsměvem a potřásl mu rukou. Lidé ho měli rádi.

	Otis sebou trochu trhl, když jsem se posadil vedle něj a dal Renniemu znamení, aby mi také rozdal. Otis se mi nikdy nedívá do očí přímo, vždycky jakoby trošku pohledem uhýbal do strany. Myslím, že ze mě má trochu strach. Ve skutečnosti by tři nebo čtyři Zvláštní nevešli do servisu, kdybych tu byl jen já. Nemůžu říct, jestli jim to dávám za vinu. My chlapci, kteří nejsme na sto procent lidé, poznáme podivína, když ho máme před sebou. Nebo vycítíme.

	„Dnes jsem seřídil oba pohřební vozy,“ oznámil mi Huey a podrobně zkoumal ruku. „Bylo to trochu divné.“

	„Co bylo divné, Hughmane?“ Ukázal jsem dva prsty a Rennie mi dal dvě karty.

	„Vozí se v nich mrtvoly,“ řekl Huey. „Mrtví lidé mi nahánějí hrůzu.“

	Rufus zrovna usrkával kávu a málem se zakuckal. Poprskal kafem celý stolek. Ostatní se ze všech sil snažili na mě nedívat. Renniemu zaškubaly koutky. „Myslím, že jednoho dne zemřeme všichni, Huey,“ řekl. „A myslím, že všichni jednou pojedeme v tomhle dlouhým cadillacu.“

	Mluv za sebe, pomyslel jsem si.

	„Chci být pohřebný ve svém autě,“ řekl Huey a celý se rozzářil. Obličej se mu leskl vazelínou, že se v něm skoro odrážely karty, které držel v ruce.

	„Žiješ a zemřeš,“ řekl Otis a dal si do pusy špetku tabáku Red Man, „a až se tak stane, dohlédneme na to, abys byl pohřbený spolu se svým autem.“ Měl na sobě umaštěné tenisky a tričko s nápisem BUD. Nechci vědět, kdo je ten Buď. „Znáš ten obchod se starožitnostmi dole u řeky?“ zeptal se mezi přežvýknutím.

	Ten obchod se starožitnostmi patří Williamovi. Říkal jsem si, co má asi Williamův obchod společného s Hueyho slavným odchodem na věčnost v Chevy Corsice.

	„Asi před hodinou přistála v docích loď a chlápci ze skladu pobíhali kolem a hulákali na sebe. Myslím, že jsem zaslechnul, jak jeden z nich říká, ehm, víš, jak to chodí, když zaslechneš něčí rozhovor a v hlavě ti uvízne slovíčko?“

	„Co to bylo za slovíčko, Otisi?“ zeptal jsem se opatrně. Vyplivl sežvýkaný tabák do kelímku.

	„Ehm, rakev,“ řekl. „Myslíš, že někdo chtěl, aby ho pohřbili na lodi? Něco podobného, jako tady Huey?“ To si získalo mou pozornost. To bude Williamova loď. Pobíhání, řvaní a téma rakev. Položil jsem karty na stůl – stejně jsem měl jen dvě osmičky – a šel zavolat do skladu. Co se tam, kčertu, může dít?

	Po šestém zazvonění někdo konečně zvedl sluchátko. „Jacku. Chvála bohu, že jsi to ty.“

	„Chvála bohu“ jsem ve spojení se svým jménem opravdu neslýchal často. Poznal jsem po hlase jednoho z Williamových skladníků, Ala Richardsona. Při následující větě mi však zamrzla krev v žilách, pokud to bylo možné. „Seženu ho,“ řekl jsem a zavěsil. Zamumlal jsem na Rennieho, že budu brzy zpět, skočil do korvety a nastartoval ji. Musím najít Williama, protože se zrovna rozpoutalo peklo. Doslova a do písmene.

	Obvykle lze najít snadněji mě než Williama, jeho záliba v nočním životě je drobet nezvyklá a naprosto odmítá mít cokoliv společného s novotou, jako je mobil. Není ten typ, který by chtěl být k dispozici pro kohokoliv – nehledě na tak zvané případy nouze. Pak to vypadá, že ho kvůli rozličným záležitostem naháním po celém městě.

	A že Williama není snadné sehnat. Může být na charitativním večírku, plácat se po zádech se smetánkou nebo svádí pohlednou studentku umělecké školy, která se následujícího rána probudí na lavičce na hřbitově celá pobledlá a unavená a nebude si pamatovat, co se s ní posledních několik hodin dělo.

	William kromě jiného provozoval rozkošný obchod s importem starožitností získaných za hubičku od zkrachovalých evropských aristokratů. Obratem pak artikly prodává zbohatlíkům v Savannah – těm, kteří stoupli na společenském žebříčku a nemají vlastní rodinné dědictví.

	Obchod se starožitnostmi je však pouze zástěrkou skutečného nákladu dováženého z Evropy – upírů. Nemám ponětí, proč opouštějí své hrady a zámky v Evropě a přicházejí sem, ale podle všeho sem proudí pěkně početný zástup starých a bohatých upírů, které William převáží na jachtě, vždy jednoho za čas. Upíři spolu nevycházejí vždy dobře. Nikdo nechce mít nějaký zpropadený zápas o to, kdo je starší a bohatší, který by přerostl v otevřenou válku upírů na moři. Posádka je už tak nervózní, že musí převážet jednu rakev.

	Převážení musejí být bohatí, aby si mohli dovolit Williamovi zaplatit. Upíři ze starého světa cestují první třídou. Je to jako okružní jízda pro masožravce. William jim poskytne veškeré pohodlí, horkou i studenou krev. Pokud vím, mohou při měsíčku dokonce hrát na palubě společenské hry.

	A pak se odehraje uvedení do savannahské společnosti. Po chvíli se obvykle odeberou do oblastí, o kterých ví jen oni a William, jenž má kontakty po celé zemi. Tu a tam se sem dostane i evropský odpad, ale většinou pochází náklad z nejvyšších vrstev. Dokonce si s sebou vozí vlastní půdu.

	Nevím, co je tak zvláštního na umístění rakve na půdě z Evropy. Starý dobrý červený georgijský jíl je pro mě dobrý sedm dní v týdnu. Ale něco na té staré zemi musí být, nějaký druh moci. William mi neřekne, co to je. Mám nepříjemný pocit, že mi William neříká hodně věcí. K čertu s ním!

	Ach jo, příliš pozdě. Už je prokletý.

	Snaží se se mnou jednat, jako bych byl jeho pravá ruka. V posledních pár týdnech jsem mu pomáhal při přípravách velkého večírku, který pořádal pro čerstvě dovezeného upíra. Plánování večírků je práce pro ženy, pokud vám mohu říct, ale alespoň už mě na večírcích nenechává parkovat auta. Ne od doby, kdy jsem se vzepřel. Přísahal jsem mu před sto padesáti lety věrnost – ber nebo nech být –, ale už mě nebaví být jeho lokaj. Naštěstí se na mě usmívá, když ho zavolám. Hádám, že mám štěstí, protože je většinou v dobré náladě. Je starý, opravdu starý – a to v upířím světě znamená mocný. Mohl by mě rozmáčknout jako brouka a já si toho jsem vědom, ale člověk někdy musí hájit své zájmy, víte? Jedná se mnou s větším respektem než v minulosti, ale stále mu jsem k službám, a to mě užírá.

	William se činí jako žádný jiný. Na jeho tak zvaném charitativním plese ve stylu retro bude celá savannahská smetánka. Stavíme nové křídlo nemocnice a jistým způsobem druh krevní banky. A to znamená peníze. Lepší čerpat jejich peníze než jejich krev, říká vždycky William. Bude to ten nejpřepychovější banket, jaký modrá krev kdy zažila. A nejdražší likér poteče proudem jako řeka Savannah. Je tu jen jeden problém.

	Williamův skladník mě informoval, že čestný host se sebral a odešel.

	Na dvou kolech jsem vjel do zatáčky a zaparkoval pod virginským dubem za branou z tepaného železa vedoucí k předválečnému sídlu úctyhodného vzhledu. Říkám „úctyhodný“, ale zdání může klamat. Sice tu nestál jeho černý jaguár, ale já věděl, že William je uvnitř. Pokud mi neblokuje mysl, mohu ho vycítit kdekoliv jako policejní pes. Nevím, jestli má schopnost mě zablokovat proto, že je upír, který mne přeměnil nebo co. Jak říkám, William mi toho celkově moc neříká, ale s ostatními upíry vycházíme jinak. Vyskočil jsem z korvety a zachytil pohyb na zadní verandě. Dvě služebné se zvolna houpaly na houpačce a řetězy vrzaly jako pouta duchů otroků, která jsou někdy slyšet z bažin.

	„Prostě zbožňuji, jak vyskakuješ z té korvety, Jackie,“ zavrkala jedna z prostitutek s obličejem holčičky a jemnými blond vlasy. „Proč mě někdy nevezmeš na projížďku?“

	„Někdy tě vezmu, drahoušku, ale zrovna teď to nebude.“ Myslel jsem, že se jmenuje Sally, ale nebyl jsem si jistý. Zamrkal jsem na ni i na tu druhou, která listovala časopisem People a snažila se vypadat stydlivě, jak jen může drahá prostitutka být schopna.

	Vešel jsem dovnitř bez zaklepání. Nejsem tu stálý návštěvník, ale musím přiznat, že jsem tu a tam využil nabídky těchto dam. William sem chodí kvůli krvi a sexu. Já pouze kvůli sexu, utrpení, kdy kousnete do živého lidského masa, mi totiž moc neříká. I když to oběť podstupuje dobrovolně. Od té doby, co pracuji jako mechanik, rád sjednávám obchodní služby, obzvláště když stojí za to. Ne že bych za sex musel platit, to abychom si rozuměli dobře. Naposledy jsem svůj odraz v zrcadle viděl před sto čtyřiceti lety a pamatuji si na ten šok, když jsem spatřil husté černé vlasy a oči barvy modrého plynového plamene. Mému vzhledu se říkávalo černý Ir, upomínka na smíšení francouzské – asi pašeráci nebo piráti– a irské krve. Neříkám, že vypadám skvěle, ale obvykle většinu žen zrovna neděsím – tedy pokud se nerozhodnu obnažit tesáky.

	Ve skutečnosti mám pověst sukničkáře a lamače ženských srdcí. Jak se ale chovat jinak? Provozování nonstop servisu znamená neustálý přísun dam v nesnázích. Někdy dokáží být opravdu, opravdu vděčné. Ne že bych někdy využil nefér převahy. Být upírem znamená, že musíte vždycky říct sbohem.

	Williamovy románky jsou krapet komplikovanější. Ani jsem nechtěl pomyslet na věci, které William uvnitř sídla dělá. Podezříval jsem ho, že předstírá, že je jedním z těch výstředních gothiků, typ, který si rád hraje, že je opravdový upír a hraje krvavé hry. Ne že by to bylo podle mého gusta, ale pokud to Williamovi vyhovuje, nic mi do toho není. Jednou jsem se ho zeptal, proč nikdy nedovezl z Evropy ženu upíra, ale jen mě obdařil pohledem typu na nic se mě neptej a já ti nebudu lhát a změnil téma.

	Možná, pomyslel jsem si, ani žádné ženy upírky neexistují – velmi depresivní představa.

	Vstoupil jsem do salónku a byl svědkem, jak několik dívek baví začervenalého obchodníka, kterému se zrychlil dech, Asi nějaký účastník konference na periferii, který se ubytoval v jednom z těch velkých hotelů na Bay Street. Z dalších návštěvníků vyzařovala uvolněnost pravidelných zákazníků. Bavili se na mahagonovém baru o obchodech a popíjeli k tomu alkohol. Zařízení a vybavení se neslo v příslušném duchu – peníze a privilegia. Bordel s designem drahé váženosti pánského klubu.

	Pěkně oblečená mladá žena vzhlédla od knihy zakázek v kůži, kterou studovala, a vztyčila se nad starožitným psacím stolem. „Jacku, moc ráda tě opět vidím. V poslední době jsi sem moc nezavítal. Co by sis dnes večer přál?“

	Potřásl jsem jí rukou. Její štíhlá ruka byla v mé mozolnaté tlapě heboučká a jemná jako poupě. Používala parfém, který mi příjemným způsobem bystřil upírské smysly. Škoda, že přicházím za naléhavých okolností. „Dnes tu nejsem pro radost, drahoušku. Musím vidět Williama, je to naléhavé.“

	Ashley se podívala nahoru, jako kdyby mohla prohlédnout skrz strop do budoáru v patře. „Obávám se, že ho asi vyrušíš v nevhodný okamžik.“

	„O to se postarám.“ Vydal jsem se ke schodům a našel Williama na odpočívadle. V ruce měl sněhobílou košili a lněným kapesníkem s monogramem si utíral krev z brady, krku a hrudi.

	„Co se děje?“

	„Jde o loď. Náklad zmizel.“

	V obličeji se mu mihl náznak zlosti. „Někdo ukradl z přístavu starožitnosti?“

	„Ne. Nejnovější euro – mám na mysli náklad se ztratil jako pára nad hrncem spolu s celou posádkou. Alabastr našli poblíž Lazarus Point, jak bezcílně pluje po řece. Tví lidé loď našli a dotáhli do přístavu. Je to loď duchů, Williame,“ snížil jsem hlas a pokračoval. „Rakev je prázdná a nikde nejsou lidská těla. Raději by ses tam měl jet podívat.“

	Proletěl kolem mě jako střela, ale i tak jsem si všiml vražedného pohledu v jeho očích. Pokud za tím stojí smrtelník, brzy z něj nezbude nic než vyschlá skořápka. Ale nevěřil jsem, že to je práce člověka.

	Šel jsem za ním k autu a zatímco si zapínal košili, vyrovnal jsem s ním tempo. „Lidé, ani kdyby jich bylo víc, by tohle udělat nemohli, že ne? Když vezmeme v potaz, že se jedná o celou posádku a starobylého, mocného upíra?“ zeptal jsem se.

	„Ne,“ řekl William a skočil do korvety na sedadlo spolujezdce.

	„Musel to být ten importovaný upír. Ale proč by zneškodnil posádku a utekl před uvítacím večírkem?“

	William zíral přímo před sebe a jeho pohled nevěstil pranic dobrého. „Nemám ponětí,“

	William byl docela dost rozzlobený, ale byl jsem s tím srozuměný, pokud se to netýkalo mě. Rozlícenost byla jeho hnacím motorem. „Máme co dělat s nebezpečným upírem, že ano?“ Hned, jak jsem tu větu vyslovil, mi po zádech přeběhl mráz.

	„Přestaň se mě ptát a jeď.“
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	JEDNA VĚC JE BÝT OKRADEN, druhá neurvale přerušen uprostřed zajímavého večera. Zrovna jsme se s Eleanor dostávali k opravdu vzrušující části naší hry Zabij nebo buď zabit. Čekal bych, že Algernon Rampsley – chybějící náklad – má lepší způsoby chování. Ach, ale předpokládám, že se z upírů mohou časem stát sobci stejně jako z lidí.

	Mám spíš sklony ke vzteku než k sobeckosti. Musím si dávat práci, abych držel časté výbuchy vzteku pod pokličkou. Má stará přítelkyně Tilly tomu říká migréna duše. Odmítá věřit, že s tím nemohu nic udělat, ale za osmdesát pět let naší známosti vyzkoušela několik léků. Naposledy mě navábila ke sledování nahraného rozhovoru s tak zvaným doktorem Phillipem, který mluvil o práci se vztekem.

	Snažil jsem se rozpomenout, co doktor Phillip navrhoval. Bylo by kontraproduktivní zkoušet takhle jednat s Jackem nebo muži, kteří pro mě pracují. Chybějící náklad. Brzy zjistím, kdo za vším stojí. Pokud se ukáže, že je to Algernon, zažije, co znamená být u mě v nemilosti. Za posledních pět let se obchod s dovozem a vývozem stal důležitějším a je třeba ho zlepšit a zrychlit.

	Úvahy ohledně vzteku skončily stejně rychle jako začaly, když Jack řízl zatáčku a vjel na Johnson Square rychlostí, která by odstranila mech z virginských dubů. Zatoužil jsem po svém jaguáru. Nikdy jsem nebyl příznivec hlasitých, uřvaných křápů. Vynález automobilu byl podle mého osobního mínění velký omyl. Kdykoliv bych auto vyměnil za teplokrevného plnokrevníka. Ale Jack své stroje miluje.

	„Kdybych byl smrtelný, zrovna teď bych se bál o život,“ utrousil jsem.

	Jack se zakřenil a obnažil tesáky. „Co na to říct? Hrozně rád budím ty staré páprdy, kteří spí na svých hromadách peněz.“ Podřadil a projel na červenou. Rozhodl jsem se to nekomentovat. Pokud na sebe upozorní místní policii, bude to jeho problém. A čím dříve se dostaneme do doků, tím dříve se dostanu z tohohle vozidla.

	Když jsme projeli branou přístavu Brampton Thorne, který tak byl pojmenován kolem roku 1902 na počest jednoho z mých údajných předků, zjistili jsme, že na nás čekají čtyři pracovníci noční směny. Musím přiznat, že být sám sobě předkem je jedinečný úhel pohledu na dějiny. Nehledě na to, že v osmnáctém století jsem si mohl koupit soukromý majetek na nábřeží, který teď nekontrolovaly místní úřady. Dokud nebudou mít podezření, že se tu děje něco nelegálního, mého malého, exkluzivního přístavu si vůbec nevšimnou. Kromě toho přístav vlastní jedna z nejstarších a nejbohatších rodin ve městě – ta rodina jsem já – už po více než dvě stě let. Déle než je kdokoliv z obyvatel naživu.

	Od příjezdu do Savannah jsem nashromáždil pět domů, dvě plantáže a několik přezdívek. Každých čtyřicet až padesát let jsem se stěhoval z jednoho domu do druhého, měnil si jména a povolání a střídal služebnictvo.

	V průběhu let se to zjednodušilo, populace narostla a zájem o okolí se snížil. A každý, kdo má dostatek peněz, je ve smetánce vítán bez přílišných otázek.

	Kdyby vyplavala na povrch pravda o mém loďařském podnikání, způsobila by velké pozdvižení. A takovou možnost jsem nebyl ochoten připustit.

	Když Jack zastavil své bestiální vozidlo, zvedl se oblak prachu smíšený s blátivým závanem poloslané vody z řeky. V lidských příbězích upíři dokážou cítit pouze krev – stopují živé bytosti za účelem potravy. Ale náš čich je zdokonalený tolikrát, že by si to člověk ani nedokázal představit. Nejen že cítíme jakýkoliv odér, ale také jiné věci, jako třeba emoce nebo příběhy. Savannah River tekla v těchto březích dávno před příjezdem Angličanů, dokonce před Indiány – a podle toho se mění její odér. Ale původní odér starobylého bláta, poloslané vody a miliónů vodních stvoření, živých i mrtvých, nezmizel.

	„Tudy, pane,“ řekl můj mistr Tarney Graham, kterého zaměstnávám již patnáct let. Otočil se směrem k dokům. Jack poplácal dalšího muže po zádech. Myslím, že se jmenuje Richardson. Šli jsme k dokům.

	Alabastr, prvotřídní plachetnice, byla bezpečně přivázaná u vnějšího doku. Poklopy byly otevřené, ale v kajutě se nesvítilo. Vypadalo to, jako kdyby plavidlo bylo opuštěné ve spěchu. Říkal jsem si, proč Tarney s ostatními loď ukotvili na soukromém místě jako obvykle.

	Tarney mi podal svítilnu. „Pokud nemáte námitky, pane…“ Ukázal, ať jdu první. Měl strach; cítil jsem to z něj a viděl mu to na očích. Jeho práce skončila tím, že dovezl loď do doku. Teď to bylo na mně.

	„Jacku? Se mnou,“ řekl jsem. Jeden z dalších dokařů nám předal světlo a ustoupil stranou, abychom se mohli dostat k můstku.

	Jakmile jsem se dotkl paluby, pochopil jsem, proč mají muži strach. Loď vyzařovala nepřirozenou auru. Dokonce i já jsem na okamžik zaváhal, než jsem udělal další krok.

	„Co je, kčertu, tohle?“ zamumlal Jack. Musel částečně cítit to, co já, ale zdroj nerozpoznal. Pro jeho vlastní dobro jsem mu to také neměl potřebu osvětlit.

	Na přední palubě byla poblíž otevřeného poklopu krev, ještě víc u kormidla. Ale to nebylo nic v porovnání se sežehnutým sklem a zčernalým popelem. Mohl to být jedině popel upíra, který zbyl na hromádce mezi kotevními řetězy na palubě. Zbytek kůlu, kterým ho kdosi proklál tak zuřivě, že celý neshořel, byl zarytý do dřeva lodi. Sklonil jsem se a kůl vzal do ruky.

	„Ježíši, Panenko Maria i s Josefem,“ zamumlal Jack pod vousy. Byl synem irského katolíka a než se stal upírem, zažil pořádné krveprolití. Ale pohled na zbytky toho, koho je téměř nemožné zabít, musel být krutým překvapením. Většina nesmrtelných na vlastní zranitelnost raději nepomýšlela. Já si však se zranitelností pohrával.

	Držel jsem v ruce zčernalý kus anglického dubu a vztáhl ruku, aby byl Jack ticho. Nechal jsem se vést vědomím, že se tu odehrálo něco zlého. Zaslechl jsem hrubý a pichlavý hlas, starodávný zakázaný jazyk. Rozpoznal jsem rouhačský jazyk zatracenců. A uvědomil jsem si přítomnost odvěkého nepřítele. Reedreka.

	Naposledy, co jsem spatřil svou milovanou Dianu, byla rovněž v jeho přítomnosti. Křičela… a umírala. Vztahovala ke mně ruce.

	„Williame! Williame! Proboha živého, udělej něco! Pomoz nám!“ kvílela, zatímco Reedrek z ní strhával šaty a tesáky jí rval krk.

	Pak se vrhl na našeho syna.

	A já, při vědomí, ale neschopen jediného slova nebo pohybu, jsem ji nemohl zachránit, ani ji, ani Willa, ani sebe. Raději bych je zabil vlastníma rukama, než abych dopustil, že se dožijí tak krutých posledních chvil.

	Můj život za jejich, nabídl jsem mu a bláhové si myslel, že s monstrem uzavřu gentlemanskou dohodu. Dohodu nepřijal, ale jednal s vychytralostí, která je vlastní jen čistému zlu. Nejen, že zabil mou rodinu, ale mě udělal nesmrtelným, a škodolibě tak zajistil, že mne vzpomínka na jejich trýznivou smrt bude pronásledovat po celou věčnost.

	Od toho dne jsem pociťoval zášť, která mne halila jako plášť. A vůči životu jako takovému jsem necítil nic jiného než vztek – Reedrek mě totiž přeměnil a získal tak chráněnce a loutku. Ale nehledě na to, kolik vzteku a zášti mi koluje v žilách, nemůže potomek nikdy svého stvořitele zabít.

	Opět tu byl starý vztek… spolu s vědomím, že na Alabastru řádilo něco mnohem horšího než smrt.

	Spálené dřevo kůlu jsem zabalil do kapesníku a dal si ho do náprsní kapsy na nebijícím srdci. Nesměl jsem se přestat soustředit. Když jsem se dotkl zábradlí na můstku, zvýšil se křik uvnitř mé hlavy a rozezvučel leštěnou mosaz jako ladička.

	Reedrek.

	Můj výrobce, tak zvaný stvořitel, příčina mé existence a objekt nenávisti na život a na smrt. V žilách mi nekolovala krev smrtelného otce, ale černá krev Reedreka. Zrada, které se dopustil, mi nenávratně zmučila srdce. Jestliže vstoupil na tento kontinent, bylo jasné, že mě hledá, že mi pase po krku. Ale jak se dostal na mou loď?

	Dole byla tma. Přejel jsem baterkou po lodní kuchyni a jídelně. Dveře do nákladového prostoru byly pootevřené. Nejsilnější vnitřní poklop, který byl koncipovaný tak, aby odolal přírodní katastrofě, měl zdeformované dvojité zámky.

	„Uhfm, co to je za příšerný puch?“ řekl Jack.

	To je další výhoda upíra vůči člověku – tedy kromě nesnadného zabití. Upíři po smrti shoří na prach – na popel. Lidé jsou příliš šťavnatí, takže hnijí.

	Odsunul jsem stranou zbytek poklopu a vstoupil do nákladového prostoru. Dalo by se říct, že je pustý a prázdný, nebýt obrovské mahagonové vyřezávané rakve, která trůní na špinavé podlaze. Výkřiky v mé hlavě se utlumily, což byl doklad mé zkažené, ale schopné krve z Nového světa. Předal jsem světlo Jackovi a pak jsem se sehnul a přejel rukou po zlatém vykládání těžkého víka, které se sesunulo ke straně. Překrásná ruční práce. Algernon měl vždy dobrý vkus. Než jsem se narovnal, nabral jsem plnou hrst hlíny. Na anglickou půdu jsem nevkročil dobrý jeden lidský život. I v nastalé situaci jsem k hlíně přičichl a poznal Derbyshire, vůni rodiny, domova. Žil jsem dost dlouho na to, abych si uvědomil, že máme místo narození nějakým způsobem zakódované. A ani pět set let existence ten kód nevymaže.

	„Myslíš, že starý Ambrose odsud vyletěl jak dělová, koule?“ zeptal se Jack. „Určitě neměl strach ze stísněných prostor?“ Jack věděl stejně dobře jako já, že tohle mohl udělat pouze upír s nadprůměrnou silou. „Nebo ho přemohly chutě.“

	K tomu neměl jediný důvod. V kajutě bylo několik klecí s živými zvířaty, která jednomu upírovi vystačila bohatě na měsíc i víc. Pak tu byla ještě lednice a v té vždy alespoň pět litrů krve, když loď vyplouvala z Irska. Jack otevřel dvířka. Zbývaly tam čtyři sáčky.

	Upustil jsem hlínu a oprášil si ruce. „Jmenuje se Algernon… ne Ambrose.“ Už když jsem to říkal, jsem cítil, že jsem měl říct jmenoval. Ostatky na palubě patřily určitě jemu.

	Ale co se stalo? Kdo ho proklál?

	Člověk určitě ne – ani čtyři lidé by toho nebyli schopni. Zůstával pouze Reedrek. Podle všeho byl malý obchod s pašovaným zbožím prozrazen.

	„Zjisti, odkud jde ten smrad,“ řekl jsem.

	Trvalo to jen chvilku. „Bingo,“ ozval se Jack ze druhé strany místnosti. Horní přihrádka šatníku byla napěchovaná něčím, co vypadalo jako hovězí nasekané na kusy. Z masy vyčnívala lidská ruka a na zápěstí byly stále hodinky. „Jeden z posádky,“ dodal Jack.

	Sakra.

	Vrátil jsem se na palubu, Jack šel v závěsu za mnou. Jakmile jsem vkročil do doků, nebyl jsem schopen rozeznat žádnou přítomnost. Žádná stopa, která by se dala sledovat. Pokud se Reedrek ukryl na lodi, mohl z ní odejít kdykoliv v noci. Nejpravděpodobnější byl Lazaru Point.

	„Tady už nic nenajdeme,“ řekl jsem malé skupince mužů, kteří očekávali pokyny. „Odvlečte loď na otevřené moře a potopte ji.“

	Tarney se na mě díval, jako kdybych ho požádal, aby spáchal harakiri. „Ale pane, můžeme ji pořádně opravit.“

	Pomyslel jsem na strašlivý náklad v šatníku v podpalubí a jak by muži zareagovali.

	„Chci, abyste ji vyhodili do povětří.“ Koutkem oka jsem pozoroval, jak se Jackovi v obličeji zračí smíšené pocity šoku a vzrušení. Přečetl jsem jeho emoce a věděl jsem tedy, že je mu Alabastru stejně líto jako mně. Ale dítě v něm s nadšením očekávalo, že něco tak velkého udělá bum, jak by řekl. Doktor Phillip by asi usoudil, že Jack je stále v kontaktu se svým vnitřním dítětem.

	„A co zákony?“ zeptal se jeden z mužů.

	„Úřady by se o to mohly začít zajímat v případě, že bych je k tomu přizval. A to nemám v úmyslu.“

	„A co posádka?“ zeptal se Tarney. „Když jsem odcházel, byli na palubě čtyři muži.“

	Z nichž jeden tam je pořád. Otočil jsem se k prázdnému Alabastru, jedné z mých oblíbených hraček. Zbytek posádky byl dozajista mrtvý stejně jako Alger. Reedreka jatka určitě rozehřála. „Ano, muži…“ Znovu jsem se zadíval na Tarneyho. Tady se už nic nenadělá. Policie by v řešení takového problému nebyla nijak nápomocná. „Až zničíte loď, nahlaste je jako nezvěstné.“

	„Ale –“

	„Podepsali smlouvu stejně jako vy všichni. Jejich ztráta je politováníhodná. Otevřete jejich skříňky a zaplaťte jejich dluhy. To je vše, co můžeme udělat.“ Zpravidla jsem najímal muže bez závazků, kteří se pohybovali ve stínu zákona. Žádné rodiny, žádné kořeny. Nikdo je nebude hledat, pokud se ztratí v oceánu. Mí zaměstnanci dostávali velmi dobrý plat a zaštiťovala je má pověst. Na oplátku drželi jazyk za zuby o čemkoliv, co se týkalo přístavu a mé osoby. Nikdo z nich však nevěděl, že podepsáním smlouvy se mnou téměř zaprodali duši. Mně.

	„Přijdu na to, kdo to udělal.“

	Tarney přikývl, ale bylo vidět, že není uspokojený. Dobře zaplacená věrnost nemusí vydržet, pokud se opět objeví takovýhle případ.

	Můj vztek stoupl. Původce tohohle svinčíku mi šel opravdu nebezpečně na nervy. A s pekelným otcem jsme k sobě nikdy nechovali kdovíjakou lásku. Pokud mě najde, budu potřebovat být připravený. Reedrek mi nepůjde po srdci; půjde po mé duševní rovnováze a příčetnosti. Existují horší věci než smrt a Reedrek je mistr v nacházení dokonalého a vytrvalého mučení svých nepřátel. Oponoval jsem mu tři století, když skončila má učňovská léta, a neměl jsem v úmyslu stát se opět jeho obětí.

	Oproti zvyku jsem vytáhl kapesní hodinky – dědictví po údajných předcích – a zkontroloval čas. Vlastně jsem nepotřeboval vědět, kolik je hodin, protože cítím, jak se Země otáčí a kdy přichází nový den. Čtyři hodiny do rozbřesku. „Jacku, víš, co je třeba udělat. Přehraj záznamy z bezpečnostních kamer a projdi veškerou dostupnou dokumentaci, GPS a počítače. Za tři hodiny tě vyzvednu na promenádě u Lazarus Point.“

	Pro jednou se se mnou Jack nepřel – dokud jsem ho nepožádal o klíčky od jeho auta.

	„V žádném případě. Byl bys hrozně nápadný.“

	Nenávidím, když se se mnou Jack pře před jinými lidmi. Ten muž nemá vůbec smysl pro situaci ani dekorum. Ale co můžete čekat od někoho, jehož největší touhou je stát se závodníkem? Někdy se choval úplně jako člověk, ale ani za boha si nevzpomenu, že bych se já za svého lidského života někdy choval tak pošetile. To je jedna z věcí, kterou před ním úzkostlivě hájím, aniž o tom samozřejmě ví. Někdy lituji, že ho tak bez skrupulí udržuji v nevědomosti o tolika temných stránkách. Tentokrát ale tomu tak nebylo. Natáhl jsem ruku a čekal klíčky.

	Hodil je Richardsonovi. „Ať tě Richey zaveze domů. Pak přiveze auto sem a nechá ho tu.“

	Richey, jak mu Jack říkal, vypadal, že by se raději nalodil na Alabastr a vlezl do rakve, než aby byl se mnou v jednom voze. Nebyl ale schopen odmítnout, vrhl tedy rychlý pohled mým směrem a pak ustoupil o dva kroky dozadu.

	Neměl jsem náladu někoho chlácholit. „Vlez do auta,“ nařídil jsem mu a dal mu pocítit malou dávku hněvu. Okamžitě odvrávoral směrem ke korvetě.

	„Jak to děláš?“ řekl Jack a zavrtěl hlavou.

	Dal jsem Jackovi pocítit svou nelibost. Jackův odpor jsem zrovna teď vůbec nepotřeboval. „Chce to cvik,“ odpověděl jsem. Pak jsem dodal: „Tři hodiny.“

	Moudře pokýval hlavou.
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	Po tiché a o poznání bezpečnější jízdě z přístavu k domu na Houghton Street mi Richey strnule kývl na pozdrav a dupnul na plyn, až zaječely pneumatiky. Jsem si jistý, že to by action Jack ocenil. Prošel jsem kolem zdi porostlé břečťanem a masivních kamenných lvů, kteří strážili schodiště. Došel jsem ke dveřím a trhnutím je otevřel. Pohled mi padl na Reyhu, jednoho z mých strážců. Byla ve své kostnaté, ladné lidské podobě, a stála přímo na prahu. Kdyby měla ocas, vrtěla by jím, usmála se a na znamení pozdravu se kolem mě ovinula, hlavu mi schovala pod kabát.

	„Bylo tu bez tebe smutno,“ zašeptala mi do ucha a pak se odebrala ke svému bratrovi Deylaudovi, který byl naprosto ponořený do četby knihy.

	„Nudili jsme se, bratře, že ano?“ zeptala se a přejela mu rukou po zádech. Deylaud zamumlal cosi nesrozumitelného, ale vstal a letmo mě objal.

	„Někdo se nudí víc,“ vrhl na sestru významný pohled. „Proč mě nenecháš, abych tě naučil anglicky?“

	Reyha protočila panenky. „Pah! Knihy. Není v nich žádný život, jen sny jiných.“ Znovu se k mně přitulila. „Mám dost svých vlastních snů.“

	„A já na tebe dnes v noci nemám čas, drahoušku.“ Pročísl jsem jí hedvábné vlasy. „Za chvíli musím odejít.“

	Na okamžik zklamaně svěsila hlavu, pak se rozzářila. „Mohu jít s tebou?“

	„Ne, musíš tu zůstat s Deylaudem. Máš k dispozici celý dům. Za pár hodin se vrátím, samozřejmě před rozbřeskem.“

	Odešel jsem pryč s vědomím, že by jen pokračovala v lichocení. Musel jsem něco vyřídit a pak vyzvednout Jacka u Lazaret Point. Reyha zklamaně popotáhla a odebrala se na gauč. Se zkříženýma nohama zapadla mezi polštáře.

	Zamířil jsem do sklepní kanceláře a na posledních třech schodech narazil do senzoru na stěně. Elektronický zázrak špičkového počítačového systému ožil a rozezvučely se těžké železné okenice, které od stropu k podlaze zakrývaly okna. Nenáviděl jsem být tu zavřený po setmění. Noc je mým živlem, dalo by se říct. Na hledání mám až dost hodin beze slunce.

	Na dvoře vanul větřík a rozezvučel bambusový keř, který se mi staral o soukromí, měsíc se odrážel v rybníčku v japonském stylu. Odraz se chvěl jako malá bílá loďka na vlnách oceánu.

	Alabastr.

	Zaslechl jsem šumění oceánu – hlasy lastur, které mě volaly.

	Oproti zvyklostem jsem vytáhl tajnou zásuvku ve starožitné stěně. Bříšky prstů jsem přejel po lidské kosti. Krabice a uvnitř starobylé lastury znaly mé jméno, mou krev. Africký šaman krabici vyřezal z lebky vlastního otce. Byla to jedna z věcí v mém vlastnictví, které jsou starší než já. Lastury jsem dostal darem od Lalee, prapraprapraprapravnučky úctyhodného šamana. Dala mi také něco jiného, dar moci své pokrevní linie. Spolu s její krví jsem vstřebal starobylé umění voodoo.

	Vyšel jsem dveřmi na dvůr a posadil se na kamennou lavičku, odkud byl výhled na vodu. Přejel jsem palcem přes krabici a díval se na osm bílých lastur uvnitř. Lastury začaly měnit velikost i tvar a jejich volání zesílilo. V uších mi zaznělo hučení nepokojného moře, které se tříští o skály. Z kapsy jsem vyndal zbytek kůlu z Alabastru, vybalil ho z kapesníku a podržel v ruce. Zatřásl jsem krabicí. Lastury zarachotily a spadly na kámen u mých nohou.

	Chladivý vánek mi pohladil tvář, pak odezněl. Hladina rybníčku byla naprosto neměnná. Pak noc úplně zčernala, jako kdyby se na obloze otevřela sametově černá díra a pohltila veškeré světlo. Cítil jsem, jak letím nocí – rychle a nízko nad vlnami ozářenými měsíčním svitem. V dálce jsem zahlédl mihotavé světlo Alabastru.

	Zaslechl jsem táhlý hluboký zvuk, vzdech nebo zasyčení, když jsem se nohama dotkl paluby. Vstupování do jiného světa, do podsvětí, byl čarodějnický trik, který jsem nepoužíval často. Dnes v noci jsem však lastury neignoroval. V dálce jsem viděl pobřeží. Loď se hýbala pod mýma neviditelnýma nohama, měsíc se vyhoupl nad obzor a v jeho světle se leskla čerstvá krev. Někdo již zemřel. Vydal jsem se do podpalubí za hlasy.

	„Když utečeš jako zbabělec, nezachráníš se,“ řekl povědomý hlas.

	Reedrek.

	Otřásl jsem se pod mocným náporem nenávisti a hnusu a reflexivně jsem pevně uchopil úlomek kůlu. Musel jsem se nutit, abych se přiblížil ke dveřím do kajuty. Tohle bude opravdová zkouška mé obohacené krve: uvidím, jestli mu budu moct čelit bez toho, aby mě rozptylovala zuřivost, a jestli Reedrek bude schopen vycítit mou přítomnost.

	Pak promluvil Algernon Rampsley: „Jaká falešná představa tě přiměla myslet si, že můžeš vládnout světu? Myslíš, že lidé budou tolerovat masové vraždění? A že ostatní klany přehlédnou, co jsi udělal v Amsterdamu? Raději bych se díval do plamenů pekelných, než abych před tebou a skupinou tvých tyranů ohnul hřbet.“

	Prošel jsem dveřmi. Nyní jsem je viděl oba – Reedrek se pohodlně usadil, Alger stál poblíž otevřené rakve.

	„Opravdu, tedy…“ Reedrek se přestal na okamžik soustředit a zaměřil pozornost na místo, ze kterého jsem je neviděn pozoroval. Cítil jsem jeho moc jako ruku slepce, která šátrá, aby našla úchyt. Minul mě a pokračoval. „V tom případě jsem ti přinesl peklo – bez ohně.“ Reedrek se zvedl z křesla. „Víš, co jsem udělal Lyoneovi? Narval jsem ho do krabice a nechal zmrznout v kvádru ledu, pak jsem ho poslal na severní pól. Je pohřbený v ledovci jako nějaký dávný huňatý mamut.“ Pak se Reedrek usmál. „Šest měsíců světla, šest měsíců temnoty. Spí půl roku a slábne. Pak se probudí a stráví dalšího půl roku v té příšerné zimě a ví, že noc ho nezachrání. A ví, že nebude moct zachránit své potomky. Teď jsou moji a mohu si s nimi dělat, co se mi zlíbí. Dva nejsilnější muže jsem zabil a dvě ženy jsem umístil do kobky v Amsterdamu, aby sloužili mým přátelům. Byl bys otrávený, kdyby ses dozvěděl, o jakých zvrácených a hnusných činech s ní jiní upíři, když neexistují žádná omezení. O činech, které může přežít pouze nesmrtelný.“

	Reedrek se na Algera významně podíval a dal jednu ruku na rakev. „Kdyby to nebylo příliš nákladné, vystřelil bych tě v téhle tvé vyřezávané rakvi na Měsíc. Možná později, až ovládneme americké klany. Myslím, že teď tě potopím na dno oceánu, aby ses mohl stát nejnovějším přírůstkem klanu ryb. Když budeš mít štěstí, zapomenou na tebe. Ale určitě nezapomenu na tvé potomky.“ Reedrek se pohnul rychleji než světlo. Víko rakve odsunul na stranu a chytil Algera pod krkem. S lehkostí ho zvedl do vzduchu. Bylo jasné, že má v úmyslu zavřít ho do rakve. Bezmocně jsem přihlížel, jak Alger bojuje o holý život. Reedrek ale byl silnější a starší. A Alger byl odjakživa upír s vytříbenými zvyky, pokud je to vůbec myslitelné.

	Pozoroval jsem, jak se Alger z posledních sil vzepjal k odporu, uvolnil se z Reedrekova sevření a odstrčil ho od sebe. „Uvidíme se v pekle,“ řekl a proběhl přímo skrz mě a vyběhl ze dveří. Reedrek se vydal za ním, nohama se téměř nedotýkal podlahy. Šel jsem za nimi.

	Když jsem prolézal poklopem kajuty, s hrůzou jsem zjistil, že Reedrek vytáhl kůl, jehož zbytek jsem držel v ruce, a zabil Algera, než stačil cokoliv udělat. Už jsem věděl, že by nemohl za žádných okolností uniknout, a teď jsem rovněž věděl, čemu se vyhnul tím, že Reedreka donutil, aby ho zabil.

	Nechtěl jsem vidět, jak bude hořet.

	Smysly mi dráždilo neustálé klepání. Když jsem otevřel oči, díval jsem se na odraz měsíce v rybníčku. Lastury se vrátily do krabice. Povolil jsem stisk ruky. Kůl zmizel, zůstaly z něj akorát šmouhy od popela. Zbyla mi nevyvratitelná pravda.

	Alger je mrtvý a Reedrek očividně ví, kde jsem. Kolik dalších jich je na cestě sem?

	Podíval jsem se k proskleným dveřím kanceláře a spatřil jsem, že v nich stojí Reyha a s očekáváním se na mě dívá. Potřeboval jsem přijít na to, jak se můj stvořitel dostal na jednu z mých lodí. A také bylo třeba spravit o tom, co se stalo Algerovi, jeho lidi. Ne rodinu v tradičním slova smyslu, ale členy jeho klanu. Bez pochyby pociťovali změnu. A musel jsem upozornit klany, které jsou nejblíž Amsterdamu, aby se vydali zachránit Lyonea a jeho zbývající potomky. Vstal jsem z lavičky. Cítil jsem se starší než na pět set let. Umístil jsem krabici s lasturami zpět a sedl si k počítači – jednomu z výdobytků moderní doby.

	Většina lidí si není vědoma, že upíři používají internet.

	Kradmé povědomé kroky prozradily, že se ke mně blíží Reyha. Opřela se o opěradlo křesla, dala mi ruce kolem krku a přitiskla se mi obličejem k temeni hlavy. Potáhla nosem, jako kdyby cítila energii z jiného světa, ve kterém jsem strávil pár chvil.

	Nevšímal jsem si jí, ale zdálo se, že je spokojená, když může být v mé přítomnosti.

	Nejprve jsem musel upozornit klan. Napsal jsem přímo Algerovi. Někdo z jeho zaměstnanců bude e-mail kontrolovat.

	

	Algere,

	zásilka nedorazila. Uděláš nejlépe, když se odebereš

	do bezpečí. Prosím, zkontaktuj mě co nejdřív.

	Cuy

	

	Mou přezdívku z dětství znalo pouze několik osob, které jsem znal nejdéle. Alger byl jeden z mála upírů, které jsem považoval za přátele.

	Pak jsem se přihlásil do chatovaní na serveru krvavepanstvo.com.

	

	Máte kontakt s A. R.? Hledám příbuzného.

	

	Dostalo se mi okamžité odpovědi.

	

	Ztratil se?

	

	Není tady. Potřebuji informace.

	

	Spojíme se.

	

	Také musíme vyslat záchranné komando. Ať mě

	okamžitě kontaktují ti nejblíž Amsterdamu.

	

	Stane se.

	

	Stále jsem měl v Evropě spojence a kontakty. A úmluvu, že budeme potírat Reedreka a všechny jeho smýšlení.

	Zvedl jsem telefon a vytočil číslo plavebního úřadu, který jsem vlastnil na celém irském pobřeží. Bude tam už ráno.

	Vedoucí expedice Regan Andrews mi neposkytl žádnou nápomocnou informaci. Podle něj naložili loď za tmy jako obvykle. Sklad a loděnice byly zamčené a pod dohledem, dokud Alabastr nevyplul.

	„Vyhodili jste někoho, nepřišel někdo do práce?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Ale –“

	„Co?“

	„No, nevím, jestli tu je nějaká souvislost, ale jeden z našich mužů James Dugan se zabil den poté, co vyplula loď. Jel na motorce do práce a srazil se s autem.“

	„Viděl jsi jeho tělo?“

	„No, ne. Ale bylo mi řečeno, že byl pěkně pošramocený.“

	„Kdo ti to říkal? Kdo ho viděl?“

	„Strážník. Museli se ujistit, že je mrtvý, aby ho mohli zpopelnit.“

	Zpopelnit.

	Raději jsem mu neřekl, že mrtvý byl podplacený a zabitý – řekl jsem mu, aby pozastavil naloďování. Než zjistím, kolik toho Reedrek ví, nemohu riskovat další zásilku. „Zaplať svým mužům na měsíc dopředu a pošli je domů. Zamkni sklad a měj oči otevřené. Pokud se stane cokoliv, zavolej mi.“

	„Ano, pane. Můžete se spolehnout.“

	Reyha si povzdechla, a když jsem položil sluchátko, zesílila stisk kolem mého krku. Poplácal jsem ji po ruce. „Musím vyzvednout Jacka, zlatíčko.“

	Přitulila se ke mně ještě blíž, pokud to vůbec bylo možné, a zavzdychala: „Zůstaň…“

	Vymanil jsem se z jejího objetí a vstal. Ladně se otočila a dala mi ruku kolem pasu. Přitulila se ke mně ze strany. Nechtěl jsem zranit její city, přitiskl jsem si ji tedy k sobě a vydal se ke schodům. Když jsem došel ke garáži, sebral jsem z poličky klíče a informoval Deylauda.

	„Nikdo nesmí dovnitř, když budu venku,“ řekl jsem. Ne, dokud se neujistím, že je Reedrek v Savannah. Při tom pomyšlení mnou zacloumal vztek a po pravdě řečeno mě to zneklidnilo. Bylo by velmi ironické, kdyby má touha zemřít nalákala jedno z mála stvoření, která by se do vyplnění mého přání s vervou pustila.

	„Nikdo sem nevkročí,“ kývl Deylaud. Pak vztáhl ruku k sestře a napomenul ji: „No tak, nech ho být.“

	Reyha na okamžik zaváhala, políbila mě na tvář a zklamaně ustoupila stranou. Ale když došla k bratrovi, měla již znovu úsměv na tváři. „Budeš si se mnou hrát namísto četby těch hrozných knih?“

	Dal jí ruku kolem ramen. „Dobře.“

	Deylaud zůstal na místě a upřeně se na mě díval. Myslím, že čekal na mé schválení.

	Přikývl jsem a zanechal je jejich hrám.

	

	

	JACK

	

	Pozoroval jsem, jak William a Richey odjíždějí v mé korvetě, a bylo mi to líto. Upíra nevyděsíte lehce. Tím chci říct, že obvykle je upír ten, kdo někoho děsí, jestli mi rozumíte. Ale přiznám se, že teď jsem byl nepochybně pěkně vyděšený.

	Zamířil jsem k tajné zásobovací skrýši ve sklepě Williamova skladu. Tady přechováváme předměty pro případ nouze, které by naši lidští pomocníci raději neměli vidět – výběr rakví, vzorky půdy z cizích zemí, mrazák narvaný k prasknutí lidskou krví a dokonce vzácné ingredience pro Melaphiina kouzla a lektvary. Musel jsem se usmát, když jsem procházel kolem velkých pytlů, které používají hasiči k zabránění šíření požáru v lesích. William chtěl, abych jeden vyzkoušel. Měl jsem se v něm schovat a zjistit, jestli mě ochrání před denním světlem. Řekl jsem mu, že mu povím výsledek.

	Narval jsem vak výbušninami a detonačním zařízením a vydal se nahoru. Málokdy jsem si mohl procvičit zručnost v demolování, kterou jsem vybrušoval k dokonalosti po tolik let pálení whisky na černo. Součástí takové práce je totiž raději palírnu vyhodit do vzduchu, než aby na ni kápla policie. Způsob, jak věci vyhazovat do povětří, se samozřejmě postupem času změnil, ale já šel s dobou. Nikdy nevíte, kdy se vám poštěstí vyhodit do vzduchu něco opravdu dobrého.

	Tarney dělal přípravy na odtažení Alabastru k Lazarus Point pomocí malé rybářské lodi. Byl dobrý společník, ale když se cokoliv pokazilo, nebyl moc k užitku. Prohledal jsem loď a kdokoliv nebo cokoliv tu řádilo, zavčasu odešlo.

	Proč mi tedy stály chlupy na krku? A co je to za smrad? Byl jsem přesvědčený, že je tu víc mrtvol. Spíš jsem to cítil než větřil nosem, nedá se to popsat. Žádný z mých pěti vyspělých smyslů mi neobjasnil, proč mám tak divný pocit. Byl to dusivý, nasládlý, nesnesitelný… a povědomý dojem. Ne ve smyslu, že si na to vzpomínáte, ale že to cítíte v kostech, něco, co je vaší součástí. A z toho jsem měl hrůzu.

	Tarney nás táhl po řece, využil jsem čas a prozkoumal ostatky upíra proklátého kůlem. Nemám důvod si často uvědomit, že i když jsem technicky vzato nesmrtelný, mohu stále umřít. A když na rozdíl od smrtelníků zemřu, je to jasné: mažu rovnou do pekla.

	Přehraboval jsem se v popelu vzdáleného příbuzného a hledal obvyklé napojení na mrtvé lidi. Nic. Nuda. Ať se ubral kamkoliv, je tam tma. Je hlouběji, než kam můžu jít… dokud nenastane můj čas.

	Otřásl jsem se, otřel si ruku o kalhoty a vydal se k rakvi. Naplnil jsem ji výbušninami, zadrátoval ji a umístil detonační zařízení. Prázdný vak jsem odnesl na můstek, abych do něj sebral materiál, který chtěl William. Tarney shromáždil tabulky, lodní deník a několik dalších dokumentů, které se podle něj Williamovi budou hodit. Všechno jsem nacpal do vaku a přidal GPS a notebook. Má práce je hotová. Znovu jsem se vydal do podpalubí a zamířil ke kajutám pro hosty, jak jim říkal William. Věděl William víc, než mi řekl? Roztrhl jsem jeden ze zbývajících pytlíků s krví a nalil si sklenici.

	Rozhodně byl vyvedený z míry, to bylo jasné. Kdykoliv byl William rozzuřený, tím myslím opravdu naštvaný, vznesl se nad zemi, aniž by si to uvědomoval. Když jsme přišli na loď, také se malinko vznesl. Lidé si toho nevšimli, já však ano. Dalo mu hodně práce, aby zachoval chladnou tvář. Něco ve Williamovi vibruje, když je naštvaný, a já to obvykle cítím na sto honů.

	Položil jsem rudý koktejl a hřbetem ruky si otřel ústa. William taky chtěl nahrávku ze skryté kamery v této místnosti. Musel jsem nadzvednout mrtvé tělo, abych se ke kameře dostal. Nesnáším smrad mrtvého jídla. Během války jsem někdy musel doprovázet Williama na bitevní pole. Chodili jsme po tělech mrtvých vojáků. Vždycky se mi z toho zvedal žaludek.

	Nevím, co William čekal, že bude na pásce, protože se každý den automaticky vymazala. Podle smradu z těla se jatka odehrála před dobrými několika dny. Díky špičkové technologii mohl William kabinu monitorovat přes satelit, ale využíval toho, když nepředpokládal, že budou nějaké potíže? Věděl jsem, že je možné zachytil video na počítači digitálně. Udělal to William? Nebo důkazy zmizely?

	Důkazy. Proč jsem na to jen nepomyslel dřív? Popadl jsem tělo nacpané do skříně a vyvlekl ho na chodbičku před prázdnou rakví. Posmrtná ztuhlost už byla pryč, takže se s tělem dalo vcelku dobře manipulovat, i když to zní hnusně. Zkontroloval jsem mrtvole krk. Jo. Jsou tam – dvě hluboké rány. Najednou zápach, který jsem pocítil už na palubě, zesílil. Otřásl mnou do morku kostí, začal se mi zvedat žaludek.

	Smrdělo to jako… peklo.

	Tři zbývající pytlíky s krví – nemá smysl plýtvat – jsem si strčil do kapes, pásku jsem hodil do vaku a odešel. Alabastr je překrásná loď, ale rád budu svědkem, až vyletí do povětří, a ať tu visí cokoliv, na věky se to potopí do moře.
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	Za hodinu se miliony kousků Alabastru potápěly pod hladinu. Neměl jsem však pocit zadostiučinění, ve který jsem doufal, ačkoliv výbuch byl vynikající. A zvuk detonace jsem si také užíval, i když byl pro můj citlivý sluch velmi intenzivní. Až se o tom dozví pobřežní hlídka, Golfský proud udělá své a trosky budou na kilometry daleko.

	Další dobře odvedená práce.

	Měl jsem podivné tušení, že mě někdo pozoruje. Už asi po miliónté jsem se ohlédl přes rameno a dál šlapal vodu. Vak s dokumentací jsem zajistil na molu a skočil do vody, abych ze sebe smyl puch mrtvoly a panický strach, který se mě zmocnil na lodi.

	Neměl jsem sklony k paranoie. To je jedna z výhod, když jste upír: pohodlně stojíte na vrcholku potravního řetězce. Ale přestože lodní šroub Tarneyho lodi už dávno odezněl, měl jsem dojem, že nejsem sám. Možná výbuch přilákal pozornost pobřežní stráže dříve, než jsem čekal, a někde poblíž číhá celá tlupa strážců zákona.

	Při pomyšlení, jak Tarneyho malou archu Noemovu staví úřady, jsem se musel usmát. Když jsem trval na tom, abychom s sebou z Alabastru vzali živá zvířata, dokonce i krysy, nasadil výraz k nezaplacení. Ještě jednou jsem došel k nákladu v podpalubí a v provizorním vaku vyrobeném ze záclon v kajutě jsem zvířata vynesl. Když zabiji zvíře pro potravu, udělám to bezbolestně a rychle. My upíři samozřejmě nejvíc lačníme po krvi živého člověka. Ale když nejste monstrum, naučíte se své základní instinkty držet pod kontrolou a živit se krví zvířat. Tu a tam zatoužím po lidském masu, ale většinou se živím krví z řeznictví. V Savannah je tolik voodoo aktivity, že se na hřbitovech pořádá krvavý rituál téměř každou noc. Když někdo přijde do řeznictví a chce prasečí krev, na nic se neptají. Náš zákazník, náš pán. Obzvláště zákazník, který by vás mohl přeměnit v zombie.

	Tak jako tak byla pro mne představa, jak se chlupáči potápějí spolu s lodí, tíživá. I krysy. Na molu opravdu nebylo kam je dát, trval jsem tedy na tom, aby je Tarney vzal s sebou. Pokud ho pobřežní hlídka zastaví, co řekne? „Je taková pěkná noc, tak jsem si říkal, že vezmu králíky, mývaly a krysy na projížďku.“

	Ale nemyslel jsem si, že se to stane. Tarney mířil do přístavu, jako kdyby mu hořela koudel u zadku. Všude byl klid. Kdyby bylo léto, v mokřadech kolem by zvířata vydávala různé zvuky. Hmyz by bzučel, aligátoři řvali a ozývalo by se švitoření, kvákání a zpěv. Plazi a obojživelníci se ale uložili do bláta pode mnou a ostatní živočichové odletěli do teplých krajů se začínajícím podzimem.

	Pohupoval jsem se na vlnách a čekal na Williama. Znovu jsem se ohlédl přes rameno. Možná mám pocit, že nejsem sám, protože tu krouží neklidné duše, obyvatelé tohoto místa. Přímo tady, na Lazarus Point, vyloďovali otroky. Snažil jsem se nemyslet na stovky, tisíce těch, kteří přepluli přes Atlantik, ale do Savannah nikdy nedorazili. Cítil jsem jich tady mnoho, putovali, hledali vlast, kterou již nikdy nespatří.

	Místo toho jsem se začal soustředit na to, co jsme objevili. Pro studenokrevné stvoření je chladivá voda osvěžující a dotyk vodních travin uklidňuje.

	Pomáhalo mi to přemýšlet.

	Jak už jsem říkal, lidi nezabíjím skoro nikdy, pokud není třeba je zabít, tak se to má. Informátoři mi říkají o všech zlých povahách, které se vyskytují ve městě. Když sériový vrah nebo násilník skončí pod drnem, beru to jako ušetření práce policie. Savannah je obvykle klidné malé město. Jsem obyvatel, který platí daně, a považuji za svou povinnost pomáhat policii. Ale když jste upír, musíte se chovat diskrétně. Pokud by se vyskytlo příliš těl se dvěma rankami na krku na pláži v Tybee nebo vyplavalo na břeh řeky, mohly by z toho být potíže. Proto se o takové záležitosti s Williamem náležitě staráme.

	William a já jsme jediní dva stálí upíří obyvatelé tohoto místa. Už dlouho a velmi důkladně pracujeme na tom, abychom měli čisté ruce – dobře, já pracuji tvrdě, William je konec konců šéf – a veškeré narušitele drželi dál od naší mírumilovné komunity. Když se stane, že se tu příležitostně objeví upír hledající zlatý důl, ujistíme se, že si bude dávat pozor, jak se chová. Pokud nechá vysáté tělo tak, aby ho našly úřady, bude briskně vyprovozen z města, obvykle v řetězech za korvetou.

	Tentokrát to však bylo jiné. Upír, který se vloupal do lodi, byl mnohem silnější než já. Možná dokonce silnější než William. Zabil upíra na palubě a bezpochyby i posádku. Tři muže hodil přes palubu a těla ostatních nechal na místě. Měl to být nějaký druh vizitky? Proč byli na palubě dva upíři a jaký kšeft spolu měli? Proč se ten silnější na palubu vplížil a nezaútočil otevřeně? A kam odešel?

	Otázky a ještě víc otázek. Přijde William na odpovědi? A pokud ano, podělí se o ně se mnou? Ani náhodou. Říká se, že ve vědění je síla, a William mi neposkytne víc informací, než je třeba, abych věděl k přežití. Drží mě v šachu a využívá můj nezájem o to, co jsem a co dokážu. Pomyšlení, že by se mohl bát výzvy, mi dělá trochu dobře, ale jen trochu. Asi si pomyslíte, že po třech lidských životech věrných služeb bych si mohl jeho důvěru získat. Opak je pravdou.

	Z dálky jsem zaslechl předení motoru Williamova jaguára. Vylezl jsem z vody a popadl vak. Uvědomil jsem si, že musím vypadat jako netvor z Černé laguny.

	„Určitě sis ani ve snu nepomyslel, že usedneš do mého vozu s nánosem bláta,“ oznámil mi William. Střecha auta byla stažená jako obvykle, i když bylo chladno.

	Hodil jsem vak na zadní sedadlo a skočil na sedadlo spolujezdce.

	„Zítra to některý z mých chlapců dá do pořádku.“ William na mne vrhl letmý pohled a sešlápnul plyn. S nečitelným pohledem směrem k vodnímu hrobu Alabastru vyjel z parkoviště a zamířil k Savannah. „Přišel jsi na něco?“ zeptal jsem se ho.

	„Vyptával jsem se kolem. Jednomu irskému dokařovi se stala nehoda, než Alabastr vyplul, ale podle všeho to nesouvisí s tím, co se stalo na palubě. Čekám na další informace.“

	Pohodlně jsem se rozvalil v sedadle z měkké kůže a čekal, že se mě William zeptá, jestli mám teorii, co se stalo, nebo jestli jsem alespoň našel na lodi víc důkazů. Nezeptal. Po několika minutách jsem řekl: „Prohledal jsem tělo, které bylo nacpané v šatníku. Na krku měl hluboké stopy po kousnutí. Byl to upír, to je jasné. Hledáme někoho hodně silného.“

	„To jsem si vyvodil z pohledu na zdeformovaný poklop.“

	Zase ticho. Sakra, čekal bych, že bude řvát jako pominutý. Právě přišel o skvělou jachtu a mocný zlý upír se usídlil v jeho teritoriu. Přesto jsem z jeho strany nic nevycítil, dokonce ani vztek, který měl v docích. Blahosklonně přede mnou zablokoval mysl, přerušil komunikaci prostřednictvím krve, jak tomu říkal. Nemohli jsme si vzájemně číst myšlenky, i když jsme byli na stejné vlnové délce. Mělo to něco společného se skutečností, že je můj stvořitel. Ale pokud nechtěl, abych sledoval tok jeho myšlenek a emocí, nemohl jsem s tím nic udělat.

	A pak je tu vždy přímá komunikace. „Tak, šéfe, co mi zamlčuješ?“

	„Nic, co bys v tomhle okamžiku musel vědět.“

	„Sakra, Williame, někde se tu poflakuje zabiják upírů a pokud sis nevšiml, my jsme také upíři!“

	„Ať to udělal kdokoliv, najdu ho a vyřídím si s ním účty. Konec, tečka.“

	„Musí v tom být něco víc. Co se –“

	Natočil se v sedadle tak, že jsem viděl jeho tesáky. „Byla to dlouhá noc. Utrpěl jsem ztráty, které si nedokážeš představit. Promluvíme si o tom, až budu znát víc. Do té doby ne.“

	Opřel jsem se. Nebyl důvod Williama příliš provokovat. Po zbytek cesty jsme jeli v tichosti, akorát jsem zavolal Richeymu, aby mou korvetu zavezl do servisu. Když jsme přijeli k Bonaventurům a William zastavil vůz, vylezl jsem z auta a vydal se ke hřbitovu, což byla zkratka ke mně domů.

	„Jacku,“ řekl William. Když jsem se otočil, zíral přímo před sebe, na mě se ani nepodíval. „Měj se na pozoru.“ 

	S těmi slovy odjel a zpod pneumatik odletěl štěrk. „Jujva, díky, tati,“ zamumlal jsem a vešel na hřbitov. Bonaventurové leželi hned u skladu s vybavením, který jsem vlastnil a který mi sloužil jako jedno z míst k dennímu odpočinku.

	Krása hrobky mě vždycky vyrazila dech. Andělé vytesaní z kamene vážně strážili své mrtvé pány a dívali se na moře. Virginské duby jemně šuměly ve větru a kořeny proplétaly mezi hroby.

	Znáte ten film, kde dítě vídává mrtvé lidi? No, já mrtvé lidi slýchávám. A oni slyší mě. Konec konců jsem jeden z nich. Někdy cítím, jak se pod mýma nohama neklidní hýbou. Ne jen tady nebo na jiných hřbitovech, prostě všude. Když chodíte v Savannah, jdete po mrtvých lidech – mrtvých ze dvou válek, kteří byli často pohřbeni tam, kde padli, oběti žluté zimnice, jejichž popel byl rozprášen do větru jako chmýří pampelišky, piráti, kteří padli v souboji, bandité a vrazi všeho druhu stejně jako otroci a další nevinní, kteří se stali obětí krutých zločinů, když život nic neznamenal. Všechny jsem je cítil, někdy slyšel jejich slova, někdy jen emoce.

	Dnes v noci mě varovali, že nejsem sám. A že to, co jsem cítil na palubě Alabastru, u Lazaru Point a teď u hrobky, není výplodem mé představivosti. Spěchal jsem a nevšímal si jejich vyzvání, abych se posadil, mluvil s nimi a uklidnil je kouzlem. Na východě začalo svítat, což mě tentokrát těšilo. Musím se dostat na místo odpočinku dřív, než mi sluneční paprsky spálí kůži. A vsadil bych se, že ničemný upír si bude muset také najít místo ke spočinutí. Na hřbitově je spousta zavalených hrobek, do kterých by silný upír neměl problém se dostat. Jo, všichni se vyspíme pěkně do růžova.

	Začít se bát musím zase až další noc.

	

	

	DOPIS OLIVIE, UPÍRKY 

	ŘÍJEN 2005

	

	Mé lidské jméno je Olivia Margaret Spencerová a ano, byla jsem – tedy jsem – vzdálená příbuzná Diany Spencerové, nešťastné princezny z Walesu. Můžete si říct, proč vysvětluji svůj původ „hned z úvodu“, jak se dnes říká. Je to totiž důležité. Kdysi, když jsem byla holčička, jsme si říkali, že jsme moderní. Dvacátá léta přinesla bujarou odpověď na válku a smrtící epidemii chřipky na Kontinentu.

	Nám bylo souzeno žít.

	Dívky se tenkrát smály, četly o amerických gangsterech, nosily sukně nad kolena a nechávaly se stříhat nakrátko. Pily jsme a rozdávaly si to, kde se dalo. Ale to všechno se dělo předtím, než jsem potkala Algera.

	Ach, jaký to byl nóbl fešák. A gay jako když tiskne. Od prvního okamžiku jsem ho milovala. Byl to můj Oscar Wilde a já jeho George Sandová. Nenechala jsem ho, aby mě ignoroval, oblékala jsem se tedy jako chlapec a sledovala ho, kdykoliv se naše cesty sešly, a nutila ho, aby se se mnou aspoň vyspal. A během krvavé, dlouho očekávané soulože jsem se konečně dozvěděla, že je jiný než bohatý, znuděný a nádherný.

	Krvavý upír.

	Chtěla jsem být jako on – nebo přesněji řečeno jeho verze v ženském rodě. Královna večírků, která jde hlavou proti zdi a pije krev. Slíbila jsem, že se budu oblékat do mužských šatů, a dovolila mu všechny druhy sexu, kterých se mu jen zachtělo. Ale rozkošný Alger si to nepřál. Řekl, že ze mne udělal upíra proto, aby mě už nikdy nepustil k sobě do postele.

	Pak mi řekl dvě věci. První byla, že ženy upírky často nepřežijí proces přeměny. A druhá, že pokud přežijeme, staneme se někým víc než lovci, kteří se živí lidskou krví. Pak mi trpělivě vysvětlil význam slova sukubus. Když se z ženy stane upír, přijde o schopnost reprodukce. Získá schopnost brát sílu – životní sílu, dalo by se říct – během sexu s mužskými upíry. Muži z nás mohou sát krev a mít potěšení, ale my si část z nich bereme a v případě potřeby je voláme na pomoc.

	Byla jsem plachá a samotářská dívka, která nikdy nenacházela potřebu těšit muže, ale Algera jsem přemlouvala tak dlouho, dokud nepovolil. Myslím, že to udělal proto, aby mě umlčel.

	Dodržela jsem své slovo. Od přeměny mě Alger měl všemi možnými způsoby, o kterých se mu jen snilo – dokonce mě příležitostně půjčoval svým přátelům. Naučil mě poslouchat a dával mi svou sílu. A já jsem zbožňovala každičký okamžik. Ale také jsem v horizontu daleké budoucnosti plánovala zorganizovat „pokrevní sestry“. Předsevzala jsem si, že vypátrám všechny ženy upírky, které kráčejí po povrchu zemském – jejich rodokmen a vztahy. Jejich domovy a milence.

	Konec konců, my ženy musíme držet pohromadě.
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	WILLIAM

	

	PROBUDIL JSEM SE S VĚDOMÍM důvěrného tepla, které vycházelo z Reyhy spící po mém boku. Den ještě zcela neskončil, takže zůstávala v psí podobě. Hlavu měla na mé hrudi a dýchala mi na krk. Trošku chrápala. Otevřel jsem oči a počkal, až se mi rozproudí krev v žilách. Nebylo kam spěchat. Slunce co nevidět zapadne, zlato se přehoupne přes purpurový obzor a zapálí na znamení plamenného rozloučení.

	Nepamatuji se na poslední západ slunce. Kdybych věděl, že bude můj poslední, věnoval bych mu určitě víc pozornosti. Ale zažil jsem jich předtím hodně a všechny se mi slily do příjemné vzpomínky, která mě těšila. Myslím, že spokojený člověk by si měl dopřávat každodenní potěšení, jinak ho převálcuje protivná pachuť dlouhého života.

	Venku jsem zaslechl pohyb. Ozvaly se psí a lidské kroky a tichá konverzace. To bude Melaphia. Zdraví se s Deylaudem a čekají, až vstanu.

	Reyha se protáhla a probudila. Otevřel jsem víko rakve a protáhl se v zádech.

	„Dobrý večer, kapitáne,“ řekla Melaphia. Sice jsem už nevyjížděl na svých lodích na moře, ale Melaphia mi říkala „kapitáne“ stejně jako její pramáti Lalee, když jsme spolu žili.

	Překrásná Melaphia tu stála s hrdě vztyčenou hlavou, ruce měla založené a vypadala jako její předci. Vedle Melaphie stála její osmiletá dcera Renee, další okouzlující člověk s chováním královny, i když byla stále ještě dítě. Hladila Deylauda na krku. Stále byl v podobě egyptského psa, který byl vychován, aby strážil hrobky faraónů. Reyha bratra spatřila a vyskočila z rakve, aby ho pozdravila.

	„Vezmi je ven než se setmí,“ řekla Melaphia dceři.

	Renee vrhla rozpustilý pohled mým směrem a všichni tři se rozběhli podzemní chodbou. Rádi si hráli na schovávanou, přičemž vždycky vyhráli psi. Tedy do úplného setmění, než se přeměnili do lidské podoby. Pak neměli šanci.

	„Nebe dneska mělo šedozelenou barvu,“ řekla Melaphia a oprášila mi psí chlupy z košile. „Budou potíže.“

	„Ano, potíže…“ Reedrek.

	„Vyšlu varování. Nikdo se zlými úmysly nevstoupí na tento pozemek.“

	Již před dlouhou dobou jsem se naučil, že Laleeina krev je mocný spojenec – krev a neochvějná věrnost její rodiny.

	„Děkuji,“ dlužil jsem Melaphii a jejím předkům víc, než jsem kdy mohl splatit. Před dvěma sty lety Lalee odmítla mou nabídku nesmrtelnosti. Tenkrát jsem neměl ani ponětí, jak šťastná to byla volba. Ale Lalee znala svůj osud a předurčení.

	„Vyšli silné varování,“ řekl jsem a nechtěl zacházet do detailů.

	Melaphia se přestala zaobírat mým oblečením a podívala se na mě. „To je tak mocný?“ zeptala se.

	Nebyl důvod skrývat nepříjemnou pravdu. „Ano, obávám se, že ano. Je to můj stvořitel.“

	„Přišel tě zabít?“

	„Ne, přišel mě zničit – drobný rozdíl.“

	Sklopila pohled k manžetě, kterou rovnala. „Zavolám na pomoc kosti a krev Maman Lalee.“

	Poprvé v Melaphiině životě byla řeč o použití osobní moci Lalee, ale neváhal jsem. Melaphia ví nejlépe, co dělat. „Ano, samozřejmě. Dojdi pro klíč.“

	Trezor byl ve zdi za hladkým kamenem krbové římsy. Dva odpovídající klíče otevíraly tajné dveře. Klíče byly z nejčistšího zlata. Ve smrtelném světě by zámek, k němuž je třeba klíč ze zlata, sliboval poklady nedozírných výšin, něco jako hrobky faraónů. Ale mé nejcennější vlastnictví nebylo zlato ani drahé kameny.

	Byla to krev.

	Melaphia zpěvavě pronesla zaříkavací formuli nejvyšší vážnosti, zametla pavučiny a vzala starou lahvičku s obřadností někoho, komu byl svěřen Svatý grál. Laleein dar vypadal neškodně: lahvička s hnědou tekutinou. Byl to starý kus, ale nic víc. Přesto toto živoucí dědictví ve správných rukách ovládne voodoo loay a učiní z nich ohromnou zbraň.

	„Budeme potřebovat veškerou pomoc,“ řekl jsem.

	Melaphia přikývla. „Dohlédnu na to.“

	Položil jsem chladnou ruku na její teplou a ucítil jsem z lahvičky mocný záchvěv síly. „Vím, že ano.“

	

	[image: Image]

	

	Jack se ukázal do hodiny. Právě jsem vyšel nahoru z kanceláře s doprovodem přeměněným do lidské podoby, když se objevil směle ve dveřích a chtěl po mě klíčky od jaguára. Deylaud se na mě zadíval a čekal na povolení, aby mu je mohl vydat.

	„Venku je Huey. Odveze auto do servisu a vyčistí ho.“

	„Tak ať to udělá dvakrát,“ řekl jsem. „Kůže smrdí jako celá bažina.“ Kývl jsem na Deylauda, hodil tedy klíčky Jackovi. „Pověz mu, ať jede přímo do servisu a pak zase přímo sem. Žádná zálibná projížďka, žádná rychlá jízda. A ujisti se, že nebudou používat imitace vůní. Víš, jak to nesnáším.“

	Jack mi posměšně zasalutoval. „Budu tu cobydup.“ Když se Jack vrátil, čekala Reyha přímo u dveří. Když překročil přes práh, vrhla se mu do náruče jako zamilovaný předsunutý obránce.

	„Aaaarf!“ obořil se na ni škádlivě. Pak si ji přehodil a přitiskl na hruď. „Myslím, že jsi přibrala,“ dodal a nesl ji do studovny. Vždycky mě ohromilo vidět tyhle dva spolu. V mé přítomnosti se Reyha chovala jako ladná a nesmělá dáma… Poddajná, ale jakmile se ukázal jack, proměnila se v divošku, která si chtěla hrát. Doufal jsem, že je Jackova vzpurná povaha nebude inspirovat. Zdálo se totiž, že i Deylaud ho rád vidí.

	Jack Reyhu pustil na kožený gauč a sedl si vedle ní. Okamžitě si mu lehla do klína.

	„Dával bych si být tebou pozor,“ řekl jsem. „Konec konců jste vy dva jiný druh. Lidé si začnou povídat.“

	Podívali se na mě, jako kdybych mluvil neznámým jazykem. Myslím, že už nějakou dobu nevysvětluji vtipy. Jack mě samozřejmě vzal vážně.

	Jack Reyhu odsunul stranou a řekl: „Chtěl bych potkat člověka, který by měl odvahu dívat se do tvých oken. Nebo si tví sousedé pořizují noktovizory?“

	Zavrtěl jsem hlavou. Není třeba vysvětlovat. Bylo neobvyklé, že jsem v tuto chvíli pocítil potřebu žertovat. A poprvé po několika stoletích jsem měl strach. Reedrek nakonec přišel a bylo třeba, abych se mu postavil tváří v tvář.

	Reyha se ke mně blížila se zasmušilým provinilým výrazem. Objal jsem ji a zašeptal jí do ucha: „To je v pořádku, drahoušku.“ V odpověď na povolení, že si může hrát s Jackem, se ke mně na okamžik přitiskla, pak odtančila pryč. Zklidnil jsem její mysl, přešel k příborníku a nalil si brandy. Za ta léta jsem si brandy oblíbil. V mnoha ohledech byla bohatá na chuť a tmavá jako krev. Komplikovaná, starobylá chuť, která dokázala utišit můj věčný hlad. Otevřel jsem lednici a vyndal Jackovi pytlík s lidskou krví. Potřeboval se nakrmit pro dobro nás obou.

	„Chceš sklenku?“

	Jack se plně věnoval lechtání Reyhy. Podíval se na mě a dal si rozcuchané vlasy z obličeje. Neodpověděl, ale dal Reyhe pusu na obě tváře. Byl jako nějaký italský playboy. Reyha se radostně zachichotala. Pak se zvedl z gauče.

	„Jo, dám. A kapku Dewara.“

	Samozřejmě jsem věděl, co rád pije. Věděl jsem o něm všechno, ale nechtěl jsem, aby si toho byl vědomý. „Vzpomínám si,“ přikývl jsem. Nalil jsem krev do stoleté křišťálové sklenky a podal mu ji. „Krev a alkohol je opravdu dobrá kombinace.“

	„Hmmmmm,“ uznal Jack. V podstatě jsem viděl, jak v mysli kalkuluje, čeká na vhodný okamžik, aby mi oznámil skutečný důvod svého příchodu těsně po západu slunce, tedy než jsem ho vůbec zavolal.

	„Potřebuji vědět, co máš v plánu,“ řekl, když ode mě převzal drink. „A pokud mi nic neřekneš, aspoň musím vědět, co mám dělat.“

	Plány. To je ta podstata. Zrovna teď jsem měl v plánu čekat. Reedrek se ukáže v pravou chvíli. Kdybych odjel ze Savannah, jen bych oddálil nevyhnutelné. Nemohl jsem se mu vyhýbat navěky.

	„Budeme čekat.“

	„Čekat? Sedět na zadku a nechat nějaké monstrum dělat si v našem městě, co se mu zlíbí?“ Jack držel křehký křišťál v ruce, ale nepil. Spolknul vztek. „Přísahám, že jsem ho cítil na hřbitově.“ Vypadal nesvůj, jako hříšník při zpovědi. „Spící mluvili, říkali, že chodil po jejich hrobech.“

	Aplikoval jsem sílu, abych zachoval chladnou tvář – abych skryl obavy. Ano, Reedrek našel Jacka a stopoval ho, aby ho zavedl ke mně. Ale Jacka z toho musím vynechat. Z toho důvodu ho záměrně držím v nevědomosti. Nemá ponětí, proti čemu stojí, ani odpovídající trénink, aby mohl Reedrekovi oponovat.

	„Chci tě z toho vynechat,“ řekl jsem neoblomně.

	Odporem se téměř zakuckal. „To mi ani neřekneš, co víš? To jsi tak všemocný a silný, že nepotřebuješ žádnou pomoc? No, rozhodně se mě to také týká. A jestli čekáš, že se budu držet dál, budeš mě muset zamknout někam hluboko, protože odsud neodejdu, dokud mi neřekneš, co se děje.“ Zaculil se a předstíral odvahu. Pak dodal: „Na zdraví!“ a otočil do sebe obsah sklenky. „Když budeme čekat dostatečně dlouho, možná přijde a zaklepe na dveře.“

	Ani si neuvědomoval, že má naprostou pravdu, a zrovna jsem se ho chystal odměnit pořádnou demonstrací vznětlivosti, když v tom někdo skutečně zaklepal na dveře.

	Jack se nahlas rozesmál. Deylaud se přesunul k dveřím z masivního dubového dřeva a upřeně je pozoroval, zvažoval, kdo je na druhé straně. Reyha stála hned za ním.

	„Odér nepoznávám,“ řekl Deylaud. Oba se na mě dívali v očekávání rozkazů.

	Za dveřmi je neznámé stvoření. Ne Reedrek, ne člověk.

	Pokynul jsem věrným strážcům, aby ustoupili stranou, a vzal za kliku. Jack se mi postavil po boku a byl odhodlaný čelit osudu, který čekal na zápraží.

	Trhnutím jsem dveře otevřel.

	Díval jsem se do obličeje překrásné ženy se stříbřitě plavými vlasy ostříhanými nakrátko a obrovskýma šedýma očima. Měla na sobě elastické černé kožené kalhoty a bundu od návrháře, která jí skvěle padla. Vypadala jako popová zpěvačka bez ochranky. U nohou jí ležel velký kožený vak.

	Nejlepší na tom však bylo, že to nebyla turistka, která se ztratila v historickém centru.

	Byla upír.

	Jack tiše zahvízdal. Než jsem stačil promluvit, žena poklekla a sehnula hlavu.

	„Nemohu věřit, že před vámi stojím,“ řekla hlubokým hlasem. Uchváceně se na mě zadívala. „William Cuyler, legenda.“ V hlase jí zaznívala taková úcta, že jsem na okamžik nebyl schopen slova. A chvíle bez hlasu znamená v mém světě dost dlouho.

	„Vstaň,“ nařídil jsem jí. „A tady bys měla říkat ještě Thorne.“

	Narovnala se a čekala, že ji pozvu dovnitř. Podle všeho stále byla ohromená. „Ano,“ podařilo se jí říct, „omlouvám se. William Thorne, ne Cuy.“

	„Jsi z Algernonova klanu?“ Muselo tomu tak být, protože znala mou přezdívku z lidského života. Ale jak se u čerta stihla tak rychle dostat k mým dveřím?

	„Ano, jsem Olivia. Alger je můj stvořitel.“

	„Nepozveš ji dovnitř?“ pronesl Jack stejným tónem, jako když poprvé spatřil bestiální auto, které tak miloval.

	Sám jsem byl trochu okouzlen, takže jsem skoro zapomněl, že tu Jack také je. Ale měl pravdu. Zřídkakdy jsem řešil obchodní záležitosti na prahu, aby toho byl svědkem celý svět. A slečna Olivia práh nepřekročí bez pozvání.

	Vzpamatoval jsem se. „Pojď dál, prosím.“

	

	

	JACK

	

	Panenko skákavá, žena upír. Cítil jsem, jak mi povoluje obličej. Nebylo o tom nejmenších pochyb. Upíři se poznají vždy a všude. Nějakým způsobem vycítíme jiného upíra. Nikdy předtím jsem nevycítil upíra ženu. William mi vždycky říkal, že žen z našeho druhu není moc, ale neřekl, proč. A tady jednu máme, skutečnou, živou – tedy jistým způsobem – na všech místech tak akorát.

	Prošla dveřmi. Dvojčata Rin Tin, jak jsem jim říkal, byla ve střehu, nosy ve vzduchu a větřila sebemenší závan potíží, aby zareagovala. Reyha se k ženě přiblížila a snažila se zachytit její pach. Obnažila dokonalé bílé tesáky. William mazlíčkovi věnoval varovný pohled.

	Olivia natáhla ruku a podrbala Reyhu. „Ty jsi ale krásná,“ řekla. Při zvuku jejího hlasu se mi chtělo postavit a zavýt, jestli víte, co myslím. Pak všechno zkazil William.

	„Jacku, postarej se slečně o zavazadlo.“

	Nemohl jsem si pomoct a zamračil se na něj. U dveří se ukáže žena upír, pravděpodobně jediná na tomto kontinentu, a on, aniž by pronesl jediné slovo, ji dostane na kolena. Blonďatá sexbomba v černé kůži – přesně můj typ – se na Williama dívá, jako kdyby Frank Sinatra, princ William a všichni čtyři Beatles v jednom. A co udělá? Jedná se mnou jako se sluhou. Jak může lokaj – myslím sebe – soutěžit s takovou „legendou“?

	Ale mohl jsem to zkusit. „Deylaude? Co kdybys přinesl zavazadlo, já zatím naliji slečně Olivii drink.“ Zkřížil jsem paže na prsou, jen ať si William zkusí mi nařizovat něco jiného.

	William ale otevřel dveře do knihovny a pokynul neznámé krásce. „Slečno Olivie, prosím, jako doma.“

	Vešla do místnosti a William za ní zavřel dveře, jako kdyby byla drahocenný šperk, který je třeba chránit, ale já nejsem jeho ochránce. Vchodové dveře zůstaly otevřené a protože Deylaud by nepřešel přes práh bez povolení, kývl William jeho směrem. „Přines to zavazadlo.“ Pak přišel ke mně. „Musím téhle mladé dámě říct, že její milovaný stvořitel je mrtvý,“ nepřestal šeptat. „Bude velmi smutná…“

	„Takže chceš, abych vypadnul?“

	„Byl bys tak hodný? Určitě máš na práci i jiné věci.“ Je pravda, že jsem ve Williamově hradu netrávil moc času.

	Měl jsem vlastní život a přátele. Ale v nastalém okamžiku mě bavil, což bylo podezřelé.

	„Můžu být tady venku se psy, ale nikam nepůjdu, počkám, dokud si s ní nepromluvíš. Pak bych se rád dozvěděl odpovědi na otázky, jako třeba jak to, že ta šťabajzna Olivia ví něco, co já ne, pane Legendo.“

	William mne obdařil jedním ze svých pohledů, který mě měl vyděsit, horší než tesáky a demonstrace síly.

	„Uvidíme,“ to bylo vše, co řekl, než se ke mně otočil zády. „Ach, a Jacku?“ řekl a zastavil se. „Nezapomeň na ten drink.“

	Přešel jsem k baru s Reyhou v patách. Deylaud se loudal za námi se zavazadlem. Ještě štěstí, že sklenka byla z tlustého skla. Byl jsem tak rozpálený, že bych ji jinak asi rozmáčkl v ruce.

	„Líbí se ti? Mně ne,“ prohlásila Reyha.

	„Moc brzo na nějaké soudy, zvířátko.“ Nalil jsem do sklenice krev. Pak jsem do ní přidal kapku likéru a pár kostek ledu. Sakra se mi líbí, jak vypadá. Říkal jsem si, jaké by to asi bylo mít ty překrásné dlouhé nohy obtočené kolem těla.

	Deylaud se objevil po mém boku. „Myslím, že trocha vzrušení přišla právě vhod. Jen tak mimochodem je z Ostrovů. Ta nebude chtít led.“

	Podíval jsem se na něj. Z ostrovů? Určitě má na mysli Anglii. „Jsi strážce nebo barman?“ zamračil jsem se a zjistil, že má pravdu. Konec konců leží většinu času v knihách. Sakra taky už. Vyprázdnil jsem několika loky sklenku a pak udělal nový drink.

	„Má zvláštní vůni,“ řekla Reyha.

	„To je ta kůže,“ pronesl Deylaud. „Je z Itálie. Nevím, v čem tkví rozdíl, ale –“

	Prošel jsem foyer ke dveřím do knihovny a zaklepal. William otevřel dveře, poděkoval mi – gentleman za všech okolností –, převzal drink a zavřel dveře. Stačil jsem si však i tak všimnout, že Olivia sedí v ušáku před krbem. Vypadala zničeně. Co kdyby se něco stalo s mým stvořitelem – s Williamem? Na to jsem nechtěl ani pomyslet. Mám vůči němu jisté výhrady, proti chlapíkovi jednomu, ale sakra, mohl bych bez něj vůbec přežít? Upřímně řečeno nevím. Chtěl bych být jediný upír ve městě? To opravdu ne.

	Znovu jsem došel k baru a nalil si další drink a popíjel ho za neustálého chození sem a tam před okny obrácenými do zátoky. Podzimní listí v parku padalo na náměstí. Pouliční svítilny se rozsvítily a fontána uprostřed zeleně vypadala jako pohlednice od prostitutky. Algere, chlape, kéž bys tu tak byl.

	Dvojčata mi dávala prostor, ale stále byla ve střehu. Cítil jsem jejich pohledy v zádech, když jsem se díval z okna, jako kdyby čekala, že se otočím a hodím jim klacek nebo něco na ten způsob. Co jí to tam William říká? Jsem si naprosto jistý, že už jí o smrti jejího stvořitele pověděl. Co jí ještě může chtít?

	Otočil jsem se a zrak mi padl na zavazadlo na gauči. Vrhl jsem pohled ke stále zavřeným dveřím knihovny, odložil jsem zpola vypitou sklenku na bar a došel k vaku. Co když je ta žena někdo jiný, než tvrdí? Možná už je v Savannah nějaký ten čásek. Možná to dokonce byla ona, kdo mě sledoval. „Deylaude, postav se ke stěně a hlídej foyer. Když se dveře knihovny otevřou, zakašli nebo tak něco.“

	Pohnul se určeným směrem. „Na co se chystáš?“

	„Jak to vypadá?“ Rozvázal jsem vak.

	Reyha se přesunula ke mně a dala si útlou ručku přes pusu. „Aaach, jak nezbedné.“

	Hned na vrchu byl pytel na zapínání s hlínou. To sedí. Všichni importovaní upíři ji mají. Půda jejich rodné země. Ale Olivia si nepřivezla svou rakev a věděl jsem, že William nemá náhradní. Kde tedy bude spát? Cítil jsem, jak mi tuhne čelist jen při pomyšlení na to, že sdílí rakev s Williamem. Dva v jedné rakvi, to je moc útulné.

	Deylaud se ohlédl přes rameno. „Obligátní půda, jak vidím. Co dál?“ Nijak nekomentoval správnost mého počínání. Nebyl to jeho problém. Ale byl zvědavý stejně, jako měl smysl pro službu pánovi.

	Vak byl očividně zabalen ve spěchu. Oblečení bylo sbalené do kuličky a bez ladu a skladu naházené spolu s vůněmi a pudry. „Tady něco je,“ řekl jsem. Deylaud se ke mně pomalým krokem vydal a Reyhe nezbylo než hlídat foyer. „Je to kniha. Stará.“ Tak křehká, až jsem se skoro bál ji otevřít, ale musel jsem vidět, co je uvnitř. Stránky zoxidovaly do tmavě hnědé barvy, ale jména byla psána výrazným modrým inkoustem. Samá jména. Spousta, spousta jmen, z nichž některá byla pospojována s jinými, jako kdyby se někdo snažil ukázat jakousi hierarchii nebo vztahy. Nahánělo mi to hrůzu. Vůbec se teď děje nějak moc věcí, které mi nahánějí hrůzu.

	Zandal jsem knihu zpět. Reyhina zvědavost dosáhla vrcholu, hmátla do vaku. Chytil jsem ji za zápěstí zrovna v okamžiku, kdy vytahovala proužek rudého hedvábí.

	„Tohle je všechno, co patří mezi nohy?“ zalapala Reyha po dechu.

	Deylaud byl v mžiku u nás a naprosto zapomněl, že má hlídat dveře. „To jsou tanga. Viděl jsem to v televizi.“

	„Zase ses díval na erotický kanál.“

	Vzal jsem jí kalhotky z ruky. „A teď se pěkně uklidněte.“

	„To si k nim ani nepřivoníš?“ zeptala se Reyha nevinně. „Je třeba si její vůni zapamatovat pro případ, že ji budeš muset stopovat.“

	„Ne, nepřivoním si k nim!“ odmítl jsem podrážděně. Kdokoliv stvořil napůl psy a napůl lidi, by se měl nechat vyšetřit od psychiatra.

	„Já k nim přivoním,“ nabídl se Deylaud.

	„Ne, ty ne. Já –“

	Vzhlédl jsem právě v okamžiku, abych spatřil Olivii a Williama, jak stojí ve dveřích do foyer. Olivia svraštila uplakaný obličej a pak se začala smát. Měla ty nejkrásnější dolíčky ve tvářích, jaké jsem kdy viděl.

	William se naopak tvářil, jako kdyby na mě chtěl vypustit psy. Kdysi, za prohibice, zmlátil nějaký tupý křupan jednoho z Williamových zaměstnanců téměř k smrti kvůli půl litru kořalky. S Williamem a dvojčaty jsme blbce našli těsně před rozbřeskem na nábřeží opilého na mol. William a já jsme odešli, dvojčata zůstala. Pak jsem se doslechl, že zbytky po blbcovi musely být spláchnuté hadicí. Nacpal jsem tanga zpět do vaku a zavázal ho.

	„Olivie, omlouvám se za Jackovo chování. Někdy dokáže být poněkud… neomalený.“

	„Pouze se tě snaží chránit,“ pronesla jednoduše. „Na to vezmi jed.“

	Přistihl jsem se, jak uvažuji, jestli by se mi do jejího dolíčku ve tváři vešla špička jazyka. Po několika vteřinách můj jazyk konečně pronesl: „Omlouvám se. A je mi líto tvé ztráty.“

	„Děkuji. A kdyby tě to náhodou zajímalo, nemám co skrývat.“

	William se podle všeho uvolnil. „Prosím, Olivie, posaď se.“

	Deylaud dal vak na zem, aby si Olivia mohla sednout doprostřed gauče. William si sedl napravo, já nalevo. Dvojčata zabrala kožená křesla. Olivia zavrtěla hlavou na Williamovu otázku, jestli něco nechce. „A teď nám pověz, jak jsi zvládla dostat se sem tak rychle?“

	„Když jsi zavolal, vzbudili mě Algerovi lidští zaměstnanci. U nás byl přirozeně den. Provedli jsme rychlý průzkum a našli pilota, který byl ochotný vyvézt ze země tělo. Naši lidé přivezli mou rakev, která byla ze strany zamčená, a naložili ji do letadla – a už jsem byla ve vzduchu.“

	„Nějaké potíže s pilotem?“ zeptal se William.

	„Dali jsme mu tolik peněz, že se na nic neptal. Myslím, že byl přesvědčený, že v rakvi není tělo. Asi předpokládal, že v ní je nějaký druh kontrabandu.“

	Zamávala rukou ve vzduchu, jako kdyby otázky smrtelníků nebyly důležité. „Doplnili jsme palivo v Grónsku, pokračovali a teď jsem tady. Když jsme dorazili do Savannah, byla soukromá přistávací dráha ponořená do tmy. Vyšla jsem ven ihned po přistání. Počkala jsem, až se pilot přesune do nákladového prostoru.“ Usmála se na mě. „Měla jsem na sobě rudá tanga a trochu látky navíc. Po vzájemném… uspokojení jsem se z něj nakrmila, takže si nebude pamatovat vůbec na nic. Pak jsem mu vnukla, aby vzal rakev na grónskou adresu. Ani neví, co dělal nebo proč.“

	Měl jsem spoustu otázek, ale věděl jsem, že by to Williama rozčílilo, takže jsem se rozhodl být raději zticha. Lehkovážnost cestujícího upíra ohledně zachování tajemství existence upírů byla jedna ze záležitostí, kterou by William netoleroval. A Olivia nejen že porušila asi tisíc pravidel, ale navrch si to namířila přímo k Williamovi. Jak by asi i s těmi svými dolíčky obstála tváří v tvář jednomu z jeho záchvatů vzteku? Vstal. Oči se mu leskly jako démonovi přímo z pekla. Hlas měl však ledově klidný.

	„V průběhu cesty se mohlo zhatit na milion věcí. Co sis myslela, že děláš?“

	Z klidného tónu jeho hlasu mi vstaly chlupy na krku. Byl jsem svědkem, jak William řve rozkazy, ale nikdy jsem neslyšel, že by mluvil tak vražedným způsobem. Začal se vznášet nad zemí. Ach, sakra.

	Obdařil jsem Olivii účastným pohledem, který by mi také mohl trochu napravit skóre pošramocené fiaskem s zavazadlem. A že jsem potřeboval každý bodík, pokud bych měl mít šanci znovu vidět rudá tanga. Dokonce i dvojčata vypadala znepokojeně. Kdyby měla ocasy, stáhla by je mezi nohy.

	Olivia se přestala usmívat, ale nesložila se. Rozvážně pronesla: „Po mém stvořiteli nebylo ani vidu, ani slechu. Rozhodla jsem se, že riziko za to stojí. Je mi líto, že s tím nesouhlasíš.“

	William byl několik centimetrů nad kobercem. Upřeně Olivii pozoroval a pohledem metal blesky. „Jak víš, že tě nikdo nesledoval?“

	„Jak by mne mohl někdo sledovat?“

	„Ty – ty… dítě. Nejsi nemrtvá dostatečně dlouho, abys porozuměla, jakou mocí starobylí stvořitelé oplývají. Ohrozila jsi celou operaci a všechny ty, kdo se skrývají.“

	Staří stvořitelé? Všichni, kdo se skrývají? Co to, kčertu, má znamenat? Otevřel jsem ústa, abych se zeptal, o čem to mluví, když mi zazvonil mobil. Reyha překvapením vyjekla a William zaměřil vztek mým směrem. Popadl jsem telefon a otevřel ho. Byl to Rennie.

	„Jacku, kde je Huey s jaguárem pana Williama? Už tu měl hodinu být.“

	„Do prčic,“ zamumlal jsem.
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	Tak to je ale nádhera. Sedím za volantem korvety, vedle mě je William a na klíně má plavovlasou upírku. A Huey nikde. Prostě sakra, sakra a ještě jednou sakra.

	„Možná se stavil cestou na jedno,“ nadhodila Olivia. „Huey ne,“ řekl jsem. „Nepije. V minulosti to bylo jinak, ale jeho manželka zaúkolovala královnu

	voodoo, aby na něj uvalilo zaříkávadlo. Pokud by si někdy jen lokl alkoholu, vyzvrací střeva.“

	„To se stává spoustě lidí, když to přeženou,“ řekla. „Ale on by střeva vyzvracel do slova a do písmene.

	Myslím, že zaříkávadlo znělo přesně: Vrány se budou krmit tvými vnitřnostmi. Problém je, že Hueyho žena zemřela před deseti lety a jemu to zůstalo.“

	Olivia se na okamžik zamyslela. „Vynikající,“ pronesla. 

	William vykazoval známky netrpělivosti. Nedokázal jsem přijít na to, proč – to on má na klíně oslnivou blondýnu. „Jsi si jistý, že jel touhle cestou?“

	„Jo. Řekl jsem mu, ať jede přímo do servisu a zpět. Počkat, co je to tamhle?“

	Před námi byl dům v renovaci. Kousek ve viktoriánském stylu, jehož zašlá sláva měla být opět oživena. Vývěsní štít na pozemku hlásal: Financuje Thorneova nadace na podporu historie. Jeden z Williamových malých projektů. Na schodech u vchodu jsem spatřil výjev, při kterém mě zamrazilo. Na verandu někdo napsal:

	POZOR, NATŘENO! Pod nápisem byl Huey a místo hrudníku měl jednu velkou krvavou louži.

	Zastavil jsem korvetu před domem a všichni jsme vyskákali ven. „Ach, ne!“ zamumlal jsem. „Chudák Huey!“ Seděl na nejvyšším schodě, opíral se o verandu a krk měl rozervaný. Z břicha mu lezly vnitřnosti, prázdný pohled upíral na cosi v dálce. Zavřel jsem mu oči.

	Olivia k Hueymu poklekla a ochutnala krev, která mu stále vytékala z krku. „Ani ne půl hodiny, řekla bych.“

	„Nech ho na pokoji!“ nařídil jsem jí. Při pomyšlení, že se někdo z Hueyho krmí, se mi dělalo nevolno. Ani jsem se na ni nemohl podívat.

	Slyšel jsem, jak Olivia šeptá Williamovi do ucha: „Jack se přátelí s mnoha smrtelníky, že ano?“

	„Ano,“ pronesl William tiše. „Tenhle vzkaz je pro mě.“ Dal mi ruce na ramena. „Musíme jít, Jacku. Hned.“ Přikývl jsem a vydal se k autu. Otevřel jsem kufr. William odnesl Hueyho v náručí a položil ho do kufru auta. Pak se podíval na klíčky v mé ruce.

	„Budeš moct řídit?“ zeptal se.

	Musel jsem vypadat bídně. A také jsem se tak cítil. Otřel jsem si oči rukávem. „Jasně, můžu řídit i ve spánku.“ I kdyby to byla noční můra.

	„Dobře, chci, abys jel sám.“

	„Williame, a co ty? Musíme najít toho hnusa, co to udělal. Má tvůj jaguár.“

	„Ano, já vím. Ale teď se postarej o Hueyho.“
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	JACK SE BOJÍ O MÉ AUTO – JAK TYPICKÉ. K čertu s autem. To o Jacka jsem si dělal starosti. Cítil jsem, jak na nás Reedrek upírá pekelný zrak. Byl to tak intenzivní pocit, že jsem ho cítil až do morku kostí. A tak nepřehlédnutelná výzva, že jsem toužil nedělat nic jiného než prohledávat temnotu, dokud ho nenajdu. Nebo skoro nic jiného. Nejprve ať je v bezpečí Jack.

	Olivia byla také v nebezpečí, ale alespoň měla ponětí, čemu čelíme. Pokud se rozdělíme, byl jsem si naprosto jistý, že se Reedrek vydá spíš za Olivii a za mnou.

	Položil jsem Jackovi znovu ruku na rameno a opět použil veškerý dar přesvědčivosti, aby poslechl můj rozkaz bez odmlouvání. „Vezmi Hueyho domů,“ řekl jsem mu. Podíval jsem se na název ulice. „Jsme jen pár bloků od Eleanor. Sejdeme se tam, až skončíš. A Jacku, pamatuješ si na ten starý přívěšek s korálky, jak jsem tě požádal, abys u sebe schoval? Ten od Lalee?“ Nečekal jsem na odpověď. „Vezmi ho s sebou.“

	Jack se podíval na Olivii. „Bereš ji k Eleanor?“

	„Ano, a ty už běž. A nezapomeň na ten přívěšek. Najdi ho a dej si ho na krk.“

	Jack pouze přikývl a nastoupil do auta, což byl důkaz toho, jak je šokovaný. Když zvuk motoru rudé bestie zanikl v dáli, zagestikuloval jsem na Olivii, aby byla zticha. Pak jsem se otočil kolem dokola a hledal své soukromé strašidlo. Vedle základů domu v křoví jsem zaregistroval pohyb, ale ukázalo se, že to je ospalý hlídací pes, který se ani neobtěžoval zaštěkat. Reedreka bude obtížnější polapit – buď je dobře schovaný, nebo už odešel. Je to jeho hra a řídí se svými pravidly. A s rozuzlením si dá na čas.

	Vzal jsem ochranářsky Olivii kolem ramen. „Tudy,“ řekl jsem a nasměroval ji.

	Zdálo se, že je spíš okouzlená než znepokojená. „Tohle město je vlastně docela rozkošné,“ řekla. „Londýnu se nemůže rovnat, ale…“

	„Právě teď nás s největší pravděpodobností sleduje upír s hodně zlými úmysly. To se ani trochu nebojíš o svůj život?“ zeptal jsem se. Bolestně jsem si uvědomoval, že Olivia je mladá a stále se nachází ve fázi objevování upírského života. Alger ji očividně rozmazloval. Natolik ji fascinoval průzkum schopností a nemožnosti zemřít, že neznala význam slova lehkomyslnost. Konec konců byla o hodně mladší než Jack a i ten se někdy vracel do vlastní mladistvé podoby. Ale chránil jsem ho a v případě potřeby k tomu dokonce využíval jeho ignoraci. Když jsme dojeli do domu, nařídil jsem Olivii, aby Jackovi neříkala ani slovo z toho, co o mně ví – ani všeobecně o tom, co to obnáší být upírem – hlavně jak to, že byla schopná cestovat tak daleko ze země přeměny v tak mladém věku. Pro teď jsem potřeboval být jediným rebelem v rodině.

	Olivia se na mě obdivně zadívala. „Nemám obavy. Jsem s tebou. Přijdeš na způsob, jak se s Algerovým vrahem vypořádat.“

	„Ach, ano, správně, William legenda. Mám pravdu?“ 

	Zdálo se, že jsem ji zmátl. „Inu, ano. Alger mi vyprávěl o časech, kdy jste bojovali proti starobylým. Jak jsi založil Únosce. Říkal mi, že jsi nejsilnější a nejchytřejší ze skupiny. A že jsi několikrát stvořitelům ukradl zotročené potomky a osvobodil je.“

	Zastavila se a podívala se mi do očí. „Říkal, že jsi výjimečný. O něčem takovém by nelhal.“

	Jak jsem jí jenom měl vysvětlit, že mě Alger svým způsobem miloval a nedíval se na mě objektivně? Osvobozováním potomků jsem se snažil osvobodit hlavně sám sebe. Moje síla se nezakládala na počtu potomků, ale v zuřivosti. Vysvětlování by nemělo smysl a ještě by ji zmátlo.

	„Ne, myslím, že nelhal. Ale každopádně byl hrozný lhář. Pamatuji si, jak jednou při návštěvě Paříže přísahal, že mi jako suvenýr přiveze Napoleonovu hlavu. Přivezl hlavu, to ano, ale vůbec nevypadala jako Napoleonova – ukázalo se, že se vplížil do ložnice Josephiny v očekávání, že tam najde velikána okouzleného jejími vnadami, ale nakonec se u Josephiny zdržel sám.“

	Olivia se usmála, jako kdybych jí právě daroval krev. Na okamžik jsem v jejích očích zahlédl příslib ráje, který jsem neviděl již po několik staletí.

	„Běž dál,“ zvládl jsem ze sebe vypravit a pokračoval v chůzi. Starat se o někoho dalšího je to poslední, co teď potřebuji.

	Srovnala se mnou krok. „Kam jdeme?“

	„Za přítelem. Potřebuji přemýšlet a ty nakrmit.“ 

	„Je mi fajn, díky,“ odpověděla hlubším hlasem. Cítil jsem, jak začíná mít chuť na krev jen při pouhém pomyšlení.

	„Chci, abys byla plně při síle. Je možné, že budu potřebovat tvou pomoc.“ Nejlepší by bylo, aby se byla schopna bránit sama a já se tím pádem mohl soustředit na Reedreka. Já se nebudu krmit. Je můj stvořitel a jakkoliv se zvýší má síla, bude z toho mít prospěch – bude ještě silnější. Když budu hladovět já, on také.

	Podíval jsem se na křižovatku před námi – a když padla červená, projel můj jaguár a zamířil k řece.
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	Dokonce přes zavřené dveře jsem cítil, jak je Eleanor zmatená. Nedařilo se jí úplně zakrýt překvapení, že mě vidí, a k tomu ve společnosti jiné ženy. Obvykle jsem předem zavolal a vždy jsem se dostavil sám. Eleanor byla střízlivě oblečená do kostýmku šitého na míru, cikánské vlasy měla svázané do drdolu.

	„Omlouvám se, že se tu ukazuji bez ohlášení,“ řekl jsem, než stačila vůbec promluvit. „Máme malé potíže s autem a říkal jsem si, jestli bys nám neposkytla azyl, dokud se nevrátí Jack.“ Mluvil jsem formálním tónem bez sexuálního podtextu, který v našich rozhovorech obvykle nechyběl. „Můžeme dál?“

	„Samozřejmě, Williame,“ řekla moje Eleanor, když se vzpamatovala. „Víš, že jsi tady vítán vždycky.“

	„To je… přítelkyně,“ řekl jsem. „Olivie, to je Eleanor – a tenhle dům je její.“

	„Ahoj,“ odpověděla Olivia, když jsme vešli.

	Zběžně přejela pohledem po Eleanor a pohled jí padl na salónek, kde několik spoře oděných žen bavilo dobře oblečené muže. Vypadalo to na soukromý večírek.

	„Co je to za místo? Nevěstinec?“

	Eleanor se napřímila a mně hlavou prolétla vzpomínka na ni – nahou, s kůlem nad hlavou. Pronesla naprosto klidným hlasem: „Preferujeme označení  pánský klub. Ale pokud musíš být tak hrubá, říkej tomu Dům potěšení.“  

	Olivia zaměřila na Eleanor pozornost.

	„Nebo bolesti,“ dodala Eleanor s nepatrným úsměvem. Znovu jsem obdivoval, že se nebojí, i když si není jistá, jestli se Olivie narážka na její „hrubost“ dotkne, nebo ne.

	Vstoupil jsem mezi ně a pošeptal Eleanor do ucha. „Mohla bys pro mou přítelkyni přichystat labuť?“

	 „Mohla,“ odpověděla Eleanor něžně a políbila mne na ušní lalůček. „Dohrajeme naši hru do konce?“

	Mé tělo zareagovalo na její slova odpovídajícím způsobem. „Ne,“ zvládl jsem ze sebe vypravit.

	Odtáhla se ode mě, aby mi viděla do obličeje. Z očí jsem jí vyčetl zklamání, a i když by to nikdy nepřiznala,

	i ublíženost. „Proč ne?“ zeptala se. „To kvůli ní…?“

	„S Olivii to nemá nic společného,“ ujistil jsem ji.

	Eleanor se mi nepřestala dívat do očí, hledala lež. Neměla ani ponětí, s jakou lehkostí bych jí mohl lhát, kdybych chtěl. Ale v tomhle případě jsem ji nechal vyčíst pravdu.

	„Pojďte za mnou,“ řekla.

	Zavedla nás do pohodlného obývacího pokoje, ale neposadili jsme se. „Počkejte tady, jen někam zavolám.“ Pak se znovu podívala na Olivii. „Co máš raději?“ zeptala se jí. „Muže nebo ženu?“

	Olivia si olízla již naběhlé rty, které se jí zahřívaly a před našima očima měnily. Stával se z ní dravec. Jejím vlhkým rtům by neodolal žádný smrtelník, riskoval by pro ně smrt. Pozoroval jsem ji a říkal si, jestli takhle působím na Eleanor, když mi nabízí svou krev. Olivia vztáhla bělostnou ruku a pomalu přejela Eleanor po krku a přes bradu, jako kdyby měla v úmyslu ji za ni k sobě přitáhnout. Místo toho jí palcem přejela přes rty.

	„Mám ráda pěkné kočičky jako jsi ty,“ zavrněla a rty Eleanor palcem rozevřela. Cítil jsem, jak se má Eleanor pod jejím dotykem celá roztřásla. Také já jsem byl nalomený. Tak dlouho jsem měl své pudy pod kontrolou, že jim nastalá situace dala hodně zabrat.

	„Chápu, proč to tu má William rád,“ vydechla Olivia.

	Na okamžik jsme byli všichni tři jako přikovaní k zemi. Měl jsem zvláštní pocit, že se mě někdo dotkl. Musel jsem si odkašlat a polknout, abych odolal potřebě zavřít dveře a obě strhnout na koberec. Poté Olivia zdráhavě pustila Eleanor. „Ale s potravou si to také ráda rozdávám, takže myslím, že to bude muž.“

	Eleanor přikývla, možná si nebyla jistá, že by mohla mluvit, a zmizela ve dveřích.

	Přemýšlel jsem o této ženě jako o dítěti? Pokud ano, právě mi ukázala, že dokáže běhat s velkými psy, jak by řekl Jack. Co by se mu honilo hlavou, kdyby ji teď viděl?

	Olivia se zasmála. V očích se jí zračila nezbednost a vilnost. „Musíš ji dobře uspokojovat. Je do tebe celá udělaná.“

	Když jsem neodpověděl, přiblížila se ke mně a začala se o mě otírat jako kočka. „Víš, říkala jsem, že nemám hlad, ale najednou jsem naprosto vyhladovělá. Doufám, že si tvá přítelkyně Eleanor pospíší.“ Usmála se na mě, vjela mi vědoucí rukou do rozkroku a pohladila ztopořený penis, který jsem nemohl skrýt. „Jinak budu muset vzít záležitosti do vlastních rukou.“

	

	

	JACK

	

	Přijel jsem k servisu a snažil se přijít na správná slova, jak říct Zvláštním o Hueym. Alespoň že neměl žádnou rodinu. Hueyho manželka byla mrtvá a neměl potomky, o kterých by věděl nebo ke kterým se chtěl znát. Sedadlo spolujezdce bylo naložené plechovkami s pivem a brambůrky, které jsem koupil ve večerce. Normálně to nedělám, ale cítil jsem, že dnes večer se občerstvení bude opravdu hodit.

	Rufus, Otis a Jerry hráli karty, Rennie pracoval na autě. Rennie mě z nich znal nejlépe a okamžitě poznal, že se stalo něco ošklivého.

	„Co se děje, šéfe? Našel jsi Hueyho?“ zeptal se opatrně. Jerry a Rufus, o kterých jsem přesvědčen, že nejsou stoprocentní lidé, zavětřili ve vzduchu a nosní dírky se jim roztáhly. Evidentně mohli cítit čerstvou mrtvolu téměř stejně dobře jako já. Otis se díval z jednoho na druhého, protože přestali hrát.

	„Jo, našel jsem ho. Něco ho dostalo. Něco zlého. Je to ve městě nové a chystáme se to s Williamem chytit.“

	Na okamžik jsem se odmlčel, aby vstřebali informaci. Huey seřizoval auta, měnil olej a staral se o práce všeho druhu. Zvláštní ho měli rádi. Rozumu sice moc nepobral, ale byl to příjemný společník a na nic se nevyptával. Ne že by ve hře života nebyl natolik chytrý, aby mu došlo, že na jeho společnících je cosi divného. Spíš nebyl obdařen zvídavou povahou. Pokud bych chtěl, klidně bych si sem mohl pozvat drogového dealera, uzavřel s ním obchod a Huey by si toho ani nevšiml. To na lidech opravdu obdivuji.

	Nakonec jsem otevřel kufr a chlapci se naklonili nad kamaráda, který se zavřenýma očima vypadal víc než mírumilovně.

	„Vypadá jako živý,“ zauvažoval Otis.

	„Ani ne, vždyť má v krku díru, že by jí projel náklaďák.“ přispěl Rufus svou troškou do mlýna.

	„To je život,“ zamumlal Otis.

	Po krátkém tichu promluvil Jerry: „Můžeme vám pomoct najít toho, kdo to udělal?“ Šlachovitý, silný Jerry by asi byl dobrá posila. Na vyjádření úcty Hueymu si sundal kšiltovku a já si znovu všiml, že má na člověka příliš špičaté uši. Pokud by šlo do tuhého, říkal jsem si, mohl by se proměnit v něco opravdu užitečného. Tohle ale nebyl jeho boj a až William zjistí, kdo zabil Hueyho a Algera, nejsem si zcela jistý, jestli na něj budeme stačit.

	„Díky, ale s Williamem se o to postaráme.“

	Rufus přiložil oba ukazováčky do koutků úst. Říkal tím upír, slovo, které se v mé přítomnosti nikdy neříkalo. Lepší chodit kolem horké kaše než do ní spadnout.

	„Jo,“ řekl jsem. „Je to náš business.“

	Opět nastalo ticho. Všichni uvažovali nad vážností situace, kdy se ve městě potuluje krutá pijavice. Více jim řeknu jindy, teď bylo třeba postarat se o Hueyho. Nepřestávali se dívat na jeho tělo, jako kdyby byl vystavený v rakvi na pohřebním obřadu. Vyndal jsem pivo a brambůrky z auta a uskladnil je na stůl. Všichni si jedno vzali. Zvedli jsme plechovky Budweisera, krále piv, k přípitku. „Na Hueyho,“ řekl jsem.

	„Na Hueyho,“ zopakovali ostatní. Otevřeli jsme plechovky ve stejný okamžik, což znělo jako vidlácká verze vojenské salvy.

	Otis si povzdechl: „Pamatujete si, jak se Huey opil a spadl do oleje?“

	„To teda. Musel jsem zaplatil účet v nemocnici,“ řekl jsem. „Zlámal si snad všechny kosti v těle. Dokonce měl zadrátovanou i čelist.“

	„To na tom nebylo to nejhorší,“ řekl Rennie. „Musel být několik měsíců v sádrovém krunýři a poslouchat svou starou, že je pitomec. A nemohl odpovídat, protože měl zadrátovanou čelist. Nemohl ani vstát a odejít. Prostě musel sedět a poslouchat.“

	Rufus si přisadil: „Přivádělo ho to k šílenství.“

	Všichni jsme se zasmáli. Udělalo nám to dobře. Možná v tom byl trochu pocit viny, ale bylo nám lépe. Je fajn sdílet se smrtelníky dobré i zlé časy. Prožívají nefalšované emoce až na dřeň. Někdy jsem zapomínal, že nejsem jeden z nich.

	„Muselo to být hned potom, co na něj ta stará čarodějnice uvalila kletbu,“ řekl Rufus. „Snažil se ji prolomit. Na krku nosil amulet ve dne v noci, ale stále se bál pít.“

	„Jo,“ řekl Jerry. „To se bez vnitřností nedá.“

	Nad tím se dalo popřemýšlet. Rozhodně ve stavu, kdy myslitel vypije pár piv. „To je pravda,“ souhlasil vážně Rufus.

	„Co s ním chceš udělat?“ zeptal se Rennie.

	„Myslel jsem, že použijeme rypadlo a pohřbíme ho vzadu v Corsice, jak si přál.“

	„To auto miloval,“ souhlasil Rennie.

	„To zní jako plýtvání naprosto pojízdným autem,“ řekl Jerry.

	„Je to Corsica“ zdůraznil jsem a pomyslel si, že mi možná nerozuměl.

	„Převod na zadní kola,“ řekl Rennie.

	„Ach, tak to pak jo,“ souhlasil Jerry a otevřel si další pivo.
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	Servis byl několik bloků od rezidenční čtvrti, takže zvuk rypadla vykopávajícího díru pro automobil nikoho rušit nebude. Když se nám konečně podařilo vykopat patřičné rozměry, usadil jsem Hueyho za volant. Hlavu měl v rozšafném úhlu, levou ruku na volantu. Otis mu dal do pravé ruky plechovku s pivem. Hádám, že to bylo to nejmenší, co jsme pro něj mohli udělat.

	„Možná bychom mu mohli koupit nové šaty,“ řekl Rufus. „Víš, oblek, nebo něco takového. Tak se to dělá v pohřební službě.“

	Jerry se podíval na Rufuse, jako kdyby byl černý mrak přichystaný se na našem pohřbu rozpršet. „No, Rufusi, dufusi, kam asi myslíš, že Huey asi půjde, že tam nemůže jít ve své kombinéze?“

	Rufus se poškrábal na temeni, jako kdyby ho něco kouslo. „Říkal jsem ti, ať mi tak neříkáš,“ zamumlal a ztichl.

	Stáli jsme a dívali se na Hueyho v autě. Pak pronesl Rennie: „Myslím, že by někdo měl něco říct.“ Všichni se podívali na mě.

	Na jednu stranu bylo jaksi nepatřičné, aby stvoření odsouzené na věčnost pronášelo slavnostní řeč nad hrobem mrtvého. Ale na druhou stranu jsem byl Hueyho zaměstnavatel a přítel, tak jsem se chopil příležitosti.

	„Zde leží Huey.“ Všiml jsem si, jak se chlapcům začínají lesknout oči. Renniemu už za tlustými skly brýlí plavaly. „Prosím, ehm, Pane, přijmi ho na nebesích a starej se o něj dobře, protože to byl hodný chlap a pokud vím, neublížil nikdy ani mouše.“

	„Amen,“ zamumlali ostatní.

	Když jsem pak pozoroval chlapy, jak hrají karty a dopíjejí další várku piv, v duchu jsem se proklínal za to, co jsem musel udělat. Lidé a i napůl lidé mi přišli tak zranitelní. Žijí tak krátce a můžou zhasnout jako plamen ve větru, když se v jejich každodenním životě objeví nebezpečí. Nemohl jsem dopustit, aby je potkal stejný osud jako Hueyho.

	„Chlapi, budu to tu muset na pár dnů zavřít. Prostě dokud s Williamem nechytíme tu věc, která Hueyho zabila.“ Začali protestovat, což jsem čekal. Obzvlášť Rennie k tomu měl dobrý důvod. Byl můj obchodní partner a servis byla jeho obživa. „A co zákazníci? Zrovna pracujeme na čtyřech autech.“

	„Na třech. Starostovo mám hotové a dnes mu ho zavezu. Těm třem zákazníkům zavolejte a řekněte jim, že se oprava o několik dní protáhne. A jestli to je problém, že zavezete vozy jinam.“

	Rennie pro mě pracoval celá léta a velmi dobře věděl, kdy netlačit na pilu. Ostatní ne.

	Jerry vstal. „Jacku, dokážeme se o sebe postarat. Budeme hlídat Rennieho a ujistíme se, že ho nebude nikdo otravovat. Zavřít servis není fér.“

	Jerry si myslel, že je drsňák a možná podle lidských měřítek i byl, ale v nelidském světě patřil do trochu jiné ligy. V průběhu let jsem měl mnoho přátel smrtelníků a několik z nich, včetně těchhle chlapů, přišlo na to, co jsem zač. Sakra, buď budu trávit čas s lidmi nebo jako poustevník, jelikož William mě nenechá přiblížit se k jinému upírovi ani na sto metrů. Ale buď jak buď, když si někdo začne moc vyskakovat, musíte mu ukázat, kdo je tady pánem. A samozřejmě to není otázka ega. Je to pro jejich vlastní dobro.

	„Kdyby to sem přišlo a ukouslo vám to půlku zadnice, ani byste to nezaregistrovali. Sakra, ani nevím, jestli bych vás před tím mohl ochránit. A nevím, jestli se tomu dokážu vůbec bránit. Pokud mi ta věc půjde po krku, nebude nijak vybíravá a všechny, kdo se jí postaví do cesty, vezme s sebou – jako Hueyho. Takže až do odvolání nechci, aby tu kdokoliv z vás byl. A myslím to naprosto vážně.“

	„Sakra, Jacku, my –“

	Jerry se zarazil v půlce slova, když jsem ukázal tesáky a zúžil zorničky. Upřel jsem na něj vražedný pohled. „Nech to být.“

	Jerry se okamžitě posadil. Nikdy předtím jsem jim takový obličej neukázal. Povzdechl jsem si, přemohl mě smutek. Zvláštní se na mě už nikdy nebudou dívat stejnýma očima, to jsem věděl. Malé postrašení bylo pro jejich vlastní dobro, ale cítil jsem se jako outsider ve vlastním domě. Lidi mám rád. Líbí se mi jejich růžová kůže, melodický hlas, nezaměnitelný pach, jejich normálnost. Způsob, jak se chovají, jak přehlížejí věci, které vidím, cítím a slyším já. Jako třeba pohyb zachycený koutkem oka, odér starých mrtvých těl, zvuk duší zemřelých. Nic takového je nikdy nebude trápit. Někdy jsem toužil, abych mohl být opět jako oni.

	Rennie prolomil ticho: „Dobře. Chápeme. Jsi strašný.“
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	Když se Zvláštní vydali každý svou cestou, poplácal mě Rennie nešikovně po ruce a řekl mi, abych na sebe dával pozor. Bylo vidět, že má o mě strach. Sakra, to já mám taky.

	Osaměl jsem. Vydal jsem se k malému sejfu zalitému do betonu v podlaze v rohu servisu. Umístil jsem na něj jednu ze skříněk na nástroje, takže byl skoro neviditelný. Sejf jsem instaloval, protože jistí excentričtí zákazníci rádi platí hotově. Je těžké mít kreditní karty a běžné účty, když nejste člověk. Já si zařídil kartu sociálního zabezpečení, když ho zřizovali, takže mám vše, co potřebuji. Čerpám výhody už pěknou řádku let a poctivě platím daň z příjmu stejně jako každý řádný občan. Víte, co se říká. Nic není jisté, jen smrt a daně. Obojí mám pořešené.

	Vyndal jsem nevkusný řetízek, který mi William dal před lety do úschovy. Říkal tomu přívěšek, ale nebylo to nic oslnivého. Naopak, byl dost ošklivý. Trs lastur a korálků visel na staré, poskvrněné kůži, která vypadala jako z dětského projektu „co jsem dělal minulé léto“. Říkal jsem si, co na přívěšku může být tak výjimečného, kromě toho, že páchl jako krev. Další z Williamových tajemných věcí. Schoval jsem pitomý krám do kapsy, zamkl sejf a zavřel servis.

	Nasedl jsem do starostova vozu a zamířil k Eleanor. Díky spojení s Williamem jsem věděl, že velevážený pan starosta je na nějaké konferenci mimo město a nevrátí se dříve, než William skončí večírek. Říkal jsem si, že teď, když William nemá jaguára, by se mohl povozit stylově. Nebyl to sice přesně jeho vkus, ale jinak to bylo velké a prostorné auto. Alespoň je s Olivii budu vozit kolem dokola a dívat se, jak se k sobě mají na zadním sedadle, které bylo určené pro mě.

	Moje zadní sedadlo.

	Zaparkoval jsem auto na ulici před Eleanořiným domem, vyšel ven a zamířil ke schodům. Čekal jsem, že ucítím Williamu obvyklou netrpělivost. Zastavil jsem se na odpočívadle a musel se chytit zábradlí, abych nepřepadl po zádech ze schodů. Cítil jsem krvežíznivost a starý dobrý chtíč, praštilo mě to jako čelní náraz. William přede mnou schovával tohle? Musel se vevnitř natolik soustředit, že mě zapomněl vyblokovat. To se stalo poprvé. Nebyl jsem schopen se pohnout, Podíval jsem se na sklepní základy. Někde tam je William. Nemluvě o tom, jaký výstřední večírek tam provozuje s Olivii a Eleanor. A hádejte, koho nepozvali? Ne že by se mi takové věci zvlášť líbily. Dnes v noci bych na ně určitě neměl náladu. Klopýtal jsem ze schodů, otevřel dveře starostova auta a pověsil Williamův přívěšek na zpětné zrcátko. Pak jsem odešel.

	Neměl jsem kam jít, ani za kým. Posadil jsem se na kamennou lavičku na náměstí a počkal, až se zklidním. Nedokázal jsem si vzpomenout, kdy jsem se cítil takhle osaměle. Odříznutý od lidských přátel, William a Olivia, další upíři, se kterými jsem se měl setkat, jsou na dosah, ale zároveň tak daleko. Přišel jsem si jako bezdomovec. Sakra, klidně bych mohl být jedním z těch cizinců, na které si lidi neustále stěžují. Nehledě na skutečnost, že někde venku je kruté stvoření, které nás chce všechny pozabíjet. Celkově vzato už jsem zažil i lepší dny.

	Zaslechl jsem lidské hlasy a vstal. Po náměstí se ubírala skupinka historické prohlídky. Průvodkyně byla od hlavy k patě oblečena jako za časů Občanské války, dokonce měla i spodničku. Právě turistům vyprávěla strašidelný příběh o bestii, která údajně strašila v domě na rohu z předválečného období. Když se ke mně přiblížili, chtěl jsem k nim vztáhnout ruku, ale ovládl jsem se. Lidé většinou nesnášejí kontakt s cizími lidmi na veřejných místech dobře, vyjma když jsou opilí.

	Místo toho jsem na ně obnažil tesáky, jen malinko, ne jako obvykle. Průvodkyně zamrzlo slovo na rtech a skupinka zalapala po dechu. Průvodkyně se rychle ovládla a narovnala si čepec. „V Savannah máme ty nejrozličnější věci,“ začala vysvětlovat. „Halloween je za dveřmi. Jsem si jistá, že tento gentleman zrovna zkouší svou roli.“

	Halloween? Myslí si, že jsem upír v přestrojení? Ne, že by mě tohle nenaštvalo. Ale lidé jsou prostě tak vynalézaví, co se týče vysvětlení podivných událostí, kterým se jim nechce věřit. Je to úžasná vlastnost pro zachování zdravého rozumu. Ale jako rozhodující schopnost v rámci přežití je to k ničemu. William mi jednou řekl, že když člověk poprvé vidí upíra, většinou nevyužije klíčový okamžik jinak, než že hledá vysvětlení, koncept, který by mu objasnil, proč se cítí v nebezpečí. V tomto okamžiku přicházejí o život, krvavá jatka jsou v podstatě důsledkem. Lidé jsou předvídatelní. Když prošli kolem mě, zamumlal jsem: „Máte pravdu, milá dámo.“ Když se na mě podívali, obnažil jsem tesáky v celé kráse, jak jen to šlo. Nerad to říkám, ale musí to být opravdu nechutný pohled. Představte si hada, jak otevírá čelisti, aby spolknul králíka.

	Kdybych k odhaleným tesákům přidal hrůzný výraz, rozutekli by se na všechny strany. Malé poodhalení si ještě dokázali vysvětlit, velké těžko. V duchu jsem si představil průvodkyni, jak s vykasanými sukněmi peláší jako splašená koza. Představa mě pobavila, ale neuspokojila natolik, jako by to udělala skutečnost. Téměř by mi v té chvíli i stálo za to riskovat a vyděsit je.

	Znovu jsem byl sám. A nebo možná ne. Opět se dostavil stejný pocit strachu, podél páteře mě mrazilo a chlupy na rukou mi vstávaly hrůzou. Pocit, že mě někdo sleduje.

	

	

	WILLIAM

	

	Muž byl na kolenou, jako ostatně každá dobrá labuť. Měl zavázané oči, byl nahý a ruce měl svázané za zády. Byl bezmocný. Eleanor se překonala. Připravila Olivii hostinu, která ji rozhodně na chvíli zabaví. Nejenže v rekordním čase našla muže, který byl ochoten posloužit krví, ale k tomu byl ještě pohledný – tedy minimálně měl pěkné tělo. Žádná vyzáblá, pobledlá klubová krysa. Měl široká ramena, dlouhé nohy a byl hrdým majitelem vyvinutého nádobíčka, takříkajíc. Pravděpodobně někdo mimo město, možná středoškolský fotbalista, který si přišel trochu zařádit. A ukázalo se, že si zařádí pořádně. Pokud bude mít byť jen jedinou příležitost podívat se Olivii do očí, měl by si dávat větší pozor v budoucích dobrovolnických aktivitách.

	Byli jsme v jednom z Eleanořiných pokojů na dívání a seděli jsme za sklem. Pohodlná křesla a dlouhý kožený gauč byly umístěny tak, že měl divák přímý výhled na celý pokoj. Labuť čekala na druhé straně skla v kobce, jak se tomu dnes říká. Legrační. Viděl jsem původní verze kobek, což byly více méně díry v zemi s dřevěným poklopem. Eleanořina kobka připomínala operační sál v místní nemocnici nebo luxusní nablýskanou chromovou kuchyni. S tím rozdílem, že tady se nevaří. Nerezová ocel a kožené nástroje pečlivě naaranžované na odhlučněných stěnách byly určené ke zmírňování nebo působení bolesti. V místnosti byl výběr od těžkých bičů a devítiocasých koček po řetězy, želízka a zámky. Každý si zde našel to své. Místnost přirozeně nemohla konkurovat mučírnám v Amsterdamu, Paříži a dokonce i New Yorku, ale v tomto koutě světa bylo patrné, že Eleanor na ničem nešetřila. Už jen tác se skalpely a noži vyrobenými na zakázku stál celé jmění.

	Eleanor si sundala sako, pod nímž měla hedvábnou bílou blůzku. Doprovodila Olivii do místnosti. Neproběhlo žádné formální představování. Olivia si ohřívala ruce na třesoucích se ramenou labutě a odhadovala materiál. Eleanor udělala svou práci a chystala se k odchodu.

	Olivia ji však chytila za ruku.

	„Proč nezůstaneš?“ otázala se. Bylo zřejmé, že používá přesvědčovací metodu. „Mohly bychom si hrát obě. Ráda se podělím.“ Pak Eleanor políbila, jazykem jí rozevřela rty. Jejich jazyky se setkaly. Po velmi dlouhé době ji Olivia pustila.

	Eleanor ostražitě prohledávala očima sklo – dívala se mým směrem, hledala pomoc nebo povolení, nevím. Čekal jsem a byl jsem zvědavý, jak odpoví. Polibek byl na výsost svůdný.

	„Raději se budu dívat.“ Slova se jí podařilo ze sebe dostat jen s velkými obtížemi. Oliviin pohled ji zcela uhranul.

	Olivia zvedla Eleanořinu ruku ke rtům, ale než ji políbila, ustala. Když sebou Eleanor polekaně trhla, usmála se. „Mohla bych ti ukázat úplně jiný svět,“ řekla.

	Eleanor stáhla ruku z jejího sevření a ustoupila. Toužila být pryč. Nedostatek selského rozumu v jednání s jediným upírem, kterého znala – se mnou – jí teď byl na škodu. Moje Eleanor se Olivie bála. „Jsem si jistá, že ano,“ odvětila zasmušile nejistým tónem. Pak se k mému překvapení zastavila, jako kdyby čekala na povolení odejít.

	Olivia zaměřila pozornost na labuť a Eleanor vyklouzla z místnosti.

	Algerova žena–dítě se začala nenuceně svlékat. Pozoroval jsem, jak zvedá ruce a stahuje si tenoučkou hedvábnou blůzu přes hlavu. Měla pevná a plná ňadra, bradavky světle růžové. Dívala se přímo do skla, jako kdyby mě vyzývala, ať se dívám. Rozepnula si kožené kalhoty a nechala je sklouznout na zemi. Vystoupila z nich a stále přede mnou nahá, jen rudý kousíček krajky jí zakrýval pohlaví.

	Měla tělo bohyně. Ne, lovkyně – Diany.

	Diana.

	Vzpomínka na to jméno spustila kaskádu dalších.

	Moje Diana běží polem ječmene s vykasanými sukněmi. Směje se, vyzývá mě, abych ji chytil. A to jsem udělal – oba se kácíme k zemi, lapáme po dechu a jsme nadržení jako zvířata v říji. Slunce mne hřálo do zad, leželi jsme na zlatém loži z ječmene. Když jsem pronikl mezi její stehna, spíš jsem cítil, než slyšel, jak zavzdychala. Pak jsem nás oba dovedl k orgasmu.

	„Můj rozkošný Williame, má lásko.“ Usmála se se zavřenýma očima. V polámaném ječmeni ležela jako ptáčátko, které spadlo z nebe.

	„Jestli mě nepřestaneš škádlit, neudělám na poli vůbec nic,“ řekl jsem bez dechu a naprosto šťastný. „Sňatek nesňatek, pokud by nás nachytal kněz za bílého dne, byli bychom zatraceni.“ Vzpomínka mě potěšila i rozesmutnila. Kdybych tenkrát zemřel, byl bych šťastný muž. Ale stal se ze mě zatracený, který žije v temnotě.

	Ucítil jsem na tváři teplou dlaň. Vytrhla mne z bolestné vize smrti. Eleanor zašeptala mé jméno. Představa rozkošné Diany se vypařila.

	Olivia za sklem asi vycítila, že jsem duchem nepřítomný, protože s minimálním úsilím postavila labuť na nohy.

	„Jste velmi silná, má paní,“ pronesl hlubokým hlasem.

	„Bojíš se?“ zeptala se ho a hladila ho po hrudi. Pak mu vjela rukou mezi nohy a zmáčkla varlata.

	Ostře se nadechl. „Ano, má paní.“

	„To bys měl.“ Větu zavrněla, ale jako tygr, ne jako koťátko.

	Eleanor mi vjela rukou pod košili. Chtěl jsem ji zastavit… ale pak se Olivia vrhla na labuť a zakousla se jí do krku.

	Možná díky spřízněnosti krve jsem cítil jeho krev v ústech – byla tak teplá. Cítil jsem, jak mi krev stéká do krku. Bezmyšlenkovitě jsem vzal Eleanor do náručí a nechal ji, ať se se mnou mazlí. V hlavě se mi rozezněl savý zvuk s intenzitou lodního šroubu. Zesílil jsem stisk a Eleanor sebou zavrtěla.

	Když jsme začali dosahovat nebezpečnou míru souznění, uvolnila Olivia stisk. Z rány po zubech vytryskla krev. Otřela ji prsty a navlhčila si tak ruku. Labuť stála a měla erekci, kterou by mohla konkurovat býkovi.

	„To se na to podívejme,“ řekla Olivia a přejížděla labuti rukou po penisu – vlhčila ho jeho vlastní krví – pak zapumpovala: jednou, podruhé. Labuť zasténala. Fascinovaně jsem stál a nebyl schopen Eleanor zastavit. Poklekla a začala mi rozepínat kalhoty.

	Olivia se usmála. Rty i zuby měla rudé od krve. Zdálo se, jakoby především dělala představení pro mě a její potěšení nebo potěšení labutě nebylo prvořadé. Znovu rukou přejela penis po celé jeho délce a já cítil, jak Eleanor uchopila můj penis do hladových úst. Naklonil jsem se dopředu a dal ruce na sklo. Olivia zmáčkla labuti penis, takže zakňučela bolestí. Než stisk povolila, vydal jsem ze sebe stejný zvuk. Ladně si sundala rudá krajková tanga a nacpala je labuti do úst.

	Cítil jsem ji.

	Sunula svého dychtivého dobrovolníka dozadu, dokud se stehny neopíral o stůl potažený kůží, a nařídila mu: „Lehni si na záda!“ Labuťák zamumlal cosi v odpověď a uposlechl tak rychle, jak mu to svázané ruce dovolily. Olivia byla netrpělivá, vzala z tácu nůž a pouta mu rozřízla. Dopustil se však omylu a příliš brzy se uvolnil. Rychlostí světla, kterou může zaregistrovat jen upír, mu Olivia nařízla tepnu na zápěstí.

	Zírala na mě a sála. Eleanor také sála. Nic takového jsem již dlouho nezažil. Ztratil jsem nad sebou veškerou kontrolu a neúprosně jsem se blížil k enormnímu orgasmu. Dech se mi oteplil, takže jsem při orgasmu zamlžil sklo. Eleanor zasténala v odpověď a spolykala všechno mé semeno.

	Olivia vypadala jako kočka, která slupla kanárka. S šibalským úsměvem osedlala labuť a rajtovala, dokud se muž celý nesvíjel a nechvěl. Vytáhl jsem Eleanor na nohy a přišpendlil ji hrudí na sklo. V okamžiku společného vyvrcholení Olivia labuť kousla do krku z druhé strany.

	Cítil jsem, jak se mi opět topoří penis. Zaslechl jsem zvuk trhajícího se hedvábí, to jsem strhával Eleanor šaty z těla. Touha nakrmit se ve mně tak zesílila, že jsem si uvědomil odhalené tesáky, kterými jí mířím na krk. Srdce jí bušilo na poplach. Lapala po dechu a tiskla se ke mně… nabízela se mi… celá… celičká.

	Vůně její krve ještě posílila můj neustálý hlad. Krev znamená život, krev znamená sílu.

	Podíval jsem se na Eleanor, jako kdybych se probudil ze snu. Eleanor se ke mně tiskla, prosila, ať si ji vezmu. Jako studená sprcha se dostavila realita, takže jsem nestačil napáchat víc škod. A i když to bylo zvláštní, vzpomněl jsem si v tom okamžiku na Jacka a pocítil divné obavy. Nejprve ale musím potěšit svou rozkošnou Eleanor – toho dosáhnu fyzickou souloží. Jack má Laleein amulet. Na chvilku se o sebe jistě dokáže postarat sám.

	

	

	JACK

	

	„Ukaž se, ať jsi kdekoliv, ty vražedný zkurvysynu!“ zahulákal jsem, když poslední z turistů zmizel za rohem. Vidím docela dobře a ještě lépe slyším. Nic. Pokud mě někdo sledoval, nebudu o něm vědět, dokud sám neuzná za vhodné. Začínal jsem nenávidět překvapení.

	Za jednu noc jsem se stihl rozkmotřit se všemi lidskými bytostmi, se kterými jsem udržoval kontakt, a upíři se oddávali krvavému sexu beze mě. Napadlo mne navázat kontakt s nějakým mrtvým, který ode mě neodejde – nedobrovolný posluchač mých sebelítostivých nářků, dalo by se říct. Vydal jsem se ke hřbitovu o několik bloků dál. Snadno jsem přeskočil železný plot a dal pozor na hroty.

	Jakmile jsem se nohama dotkl houbovité země, ucítil jsem je. Mrtví na Koloniálním hřbitově byli neklidní stejně jako na Bonaventurském. Zavřel jsem oči a otevřel mysl. Ano, vyrušil jsem je, dobře. Obcházel jsem po obvodu a odhadoval míru jejich zúčastněnosti. Nikdy jsem nic takového necítil. Podle všeho mě varovali. Je poněkud smutné, že se musím spoléhat na rady mrtvých. Ale s vlastním stvořitelem jsem počítat nemohl. William byl natolik zaměstnaný v nevěstinci, že přede mnou zapomněl blokovat své myšlenky. Špatná věc, když zaměřuje pozornost na šoustačku a ne na zabijáka. Také by nezaškodilo, kdyby mi poskytl nějaké užitečné informace. Místo toho jsem dostal dávku tak syrové sexuální energie, že jsem potřeboval studenou sprchu.

	Vydal jsem se středem hřbitova a kromě obvyklých zvuků, které vydávají zvířata, jsem zaslechl i motor jaguára. Auto se vzdalovalo, mířilo na východ k oceánu. Duše pod mýma nohama se uklidnily, což mne utvrdilo v dedukci: byl to ten krutý upír. Asi se ukrýval v jedné z hrobek.

	Posadil jsem se pod kamennou girlandu zdobící hrob Geralda Hollise Jenningse, který před několika sty lety zemřel na souchotě, alespoň mi to při první návštěvě naznačil. Jeho duše byla vždy klidná a byl dobrý posluchač. Věřte nebo ne, lidé někdy umírají a mají vše vyřešené.

	„Geralde, chlape. Vycítil jsi tu v dohledné době nějaké zlo? Myslím opravdové zlo? Ne obvyklé podezřelé, kteří tu lehávají.“

	Nikdy jsem nezažil, že by Gerald promluvil nahlas. Zamumlal a ucítil jsem mírné vibrace, čemuž jsem rozuměl jako ano. Když se mnou mrtví komunikují, většinou je to nepřímo. Děje se to takříkajíc v mé hlavě. Zavřel jsem oči a v mozku se mi zformulovala slova, téměř křik: Jacku, nebezpečí!

	Vím, že jsem v nebezpečí, jasně, ale způsob, jakým to Gerald řekl, mne vyděsil. Co tady asi muselo být za zlořáda, že ho cítil i tatík Gerald?

	„Můžeš mi říct něco dalšího?“

	Ucítil jsem znechucené hučení, jako kdyby používal všechnu psychickou energii na vytvoření nové zprávy, ale vypadalo to, že se tím vyčerpal. Co byste čekali od chlápka, kterému se mozek proměnil v prach ještě než jsem se narodil? Možná by ho nakoplo příjemnější téma.

	„Pamatuješ si na sex?“ zeptal jsem se ho.

	Naskočila mi představa zardělé služebné, jak se plaše usmívá a hruď se jí dme. Cítil jsem, jak jí Gerald sáhl pod šátek, popadl ji za rudé kudrny a přitáhl si ji k sobě. Zavřela oči a čekala na polibek. Pak si jednou rukou zvedla sukně.

	A já se musel ptát. Teď jsem potřeboval další studenou sprchu.

	Po nějaké chvíli jsem ucítil smích a zasmál se také. Smát jsem se přestal, když jsem zaslechl výkřik.

	„Errrmmmph,“ někdo nebo něco proneslo.

	„Geralde?“ zeptal jsem se. Hlas ale zněl lidsky. Trochu přiškrceně, ale lidsky.

	„Aaarrruh,“ ozvalo se.

	Šel jsem po zvuku. Nedaleko ode mne se vychrtlý tvar v koženém oblečení kroutil na plotě, zachytil se tam totiž za límec bundy. Sakra! Lidé by se měli chovat opatrněji, když se chtějí plížit v noci na hřbitovy. Nejsou prostě vybaveni bránit se, pokud tu natrefí na někoho jako jsem já. Podíval jsem se kroutícímu se neznámému do obličeje a zeptal se: „Co tady děláš?“

	Zpod černočerných rozcuchaných vlasů se na mě upřel pár hnědých očí obrovských jako talíře. V obou uších měl několik náušnic a v jedné nosní dírce také. Visel z plotu za límec, takže se zdálo, že nemá krk jako želva, která se bojí vystrčit hlavu z krunýře. Popadl jsem ho za ramena a zatřásl s ním, takže mu hlava zajela do bundy o něco víc, jako kdyby se nořil do tekutého písku černočerného oblečení. „Odpověz, ty malý ňoumo!“

	„Jmenuji se…,“ hlas se mu vytratil, takže to zkusil znova a snažil se ovládnout obličejové svaly, i když se po celém těle třásl.

	„Jmenuji se Lamar Nathan von Werm, ale podsvětí mě zná jako Prince Smolaře. Rád tě poznávám.“ Napřáhl ke mně útlou ruku s obrovským stříbrným prstenem ve tvaru lebky. I ty svatá prostoto! Rukou jsem mu nepotřásl – něco dokáže vystrašit i upíra. „Podsvětí? Princ Smolař? Co jsi to za pošuka a co mi chceš?“

	Pokud jsem ho urazil, nedal to najevo. Naopak nasadil nadšený výraz. „Kousni mě,“ řekl.

	Co? „Kousnout tě? Kousni ty mě!“

	„Ty mi nerozumíš. Chci být jeden z vás. Chci, abyste mě přijali do bratrstva krve. Chci být upír!“

	Kdybych řekl, že mě to ohromilo, nebyl bych daleko od pravdy. Ještě nikdy mě žádná lidská bytost nežádala o něco takového. Jasně, hrstka lidí věděla, co jsme s Williamem zač, všechno to byly důvěryhodné osoby prověřené léty, něco jako štamgasti. I kdybychom ty, kteří pro nás pracují, neplatili za jejich mlčenlivost a věrnost víc než dostatečně, příliš by se nás báli zradit. Nebo přijít a otevřeně se zeptat. Podíval jsem se na toho ubožáka a pomyslel si, že mám dvě možnosti, jak s ním jednat. Mohu mu říct, že je blázen a trvat na tom, že upíři neexistují, nebo to přeskočit a vystrašit ho jako nic v jeho životě. Ale nejdřív jsem se musel dozvědět, jak na to přišel.

	„Proč si myslíš, že jsem upír?“

	„Před dvěma lety jsem jel s rodiči z houslového koncertu a před obchodním domem na Houghton Street se nám porouchalo auto. Takové to s tím velkým předním sklem. Tatík s někým mluvil a máma procházela diář. Já pozoroval v zrcátku odtahový vůz, jak nakládá hydraulickou rukou auto. Ale tebe jsem v zrcátku neviděl. Musel jsem se otočit, abych se ujistil, že tam opravdu jsi. Bylo to tak skvělý! Kromě toho jsem tě na ulici před chvílí viděl s úplně obnaženými tesáky.“

	Ach, do prčic. Ten podivín mě sledoval. Nemohl jsem uvěřit, že jsem byl tak neopatrný. A obvykle si na odrazy v zrcadlech dávám sakramentský pozor – i v autě jsem úmyslnou „náhodou“ rozbil zpětné zrcátko. A pak jsem se ocitl na ulici a producíroval se v celé své kráse před zpětným zrcátkem někoho jiného. Děcko mě mělo jako na talíři. Zapírat nemělo smysl. Show začíná.

	Jedním rychlým pohybem jsem ho nadzvedl a sundal z plotu. Držel jsem ho ve vzduchu. „Poslouchej, kamaráde, věř mi, když ti řeknu, že to opravdu nechceš.“ Bouchnul jsem s ním o plot přesně tak silně, aby se mu začaly dělat hvězdičky před očima, pak jsem obnažil tesáky a přiblížil se mu k obličeji, aby viděl mé zúžené zorničky, což nastane vždy ve spojení s obnažením tesáků za účelem lepšího vidění při lovu v noci. Alespoň to si myslím. Každopádně tesáky venku a zúžené oči vždycky spolehlivě vystrašili kohokoliv. Ve zpětném zrcátku mě mohl pozorovat z dálky, teď před sebou měl naprosto jiné zvíře.

	A show se neminula účinkem. Worm – nebo jak se jmenoval – zaslzel, jako kdyby umíral. Samozřejmě to mohlo být následkem smrtícího sevření kolem krku. Ale pak se překvapivě vzpamatoval a zvedl bradu. „Ale ano, chci. Chci být jeden z vás,“ zasípal.

	„Ne, nechceš.“

	„Ano, chci.“

	„Nevíš, co říkáš. Všiml sis, že sedím na hřbitově, sám?“ Se svými problémy se svěřuji mrtvým lidem, protože jsou jediní, kteří poslouchají? „Věř mi, takový život nechceš.“

	Zhluboka se nadechl a podíval se mi zpříma do očí. „Ano,“ pronesl silnějším hlasem. „Chci.“

	Pustil jsem ho. Svezl se k zemi a mnul si bradu. „Ok, takže jsi mě sledoval, protože chceš, abych z tebe udělal upíra. A proč se tedy chceš stát upírem?“

	Upravil si bundu a trochu se uvolnil. „Když jsi nás té noci odvezl domů, vyplížil jsem se z domu k tobě do servisu. Myslel sis, že se nikdo nedívá, a já viděl, jak jsi nadzvedl auto rukou bez heveru nebo další pomůcky. V té chvíli jsem věděl, že to, co se říká v příbězích o upírech, je pravda – ta část o upíří síle. Říkal jsem si, že v Savannah nemůže být víc upírů, jinak by se všude válela těla. Takže jsem vydedukoval, že musíš být jediný, což z tebe dělá největšího zloucha ve městě.“

	„Jo, jasně.“ Nechystal jsem se mu říct o Williamovi. Pokud to neví teď, nedozví se to s největší pravděpodobností nikdy. William se nedopouštěl takových omylů jako já.

	„Od té doby jsem pročetl všechno, co se mi o upírech dostalo pod ruku. Většina je samozřejmě výmysl, ale i tam se najde zrníčko pravdy. Sehnal jsem všechny informace, které se daly. A čím víc jsem se dozvídal, tím víc jsem toužil stát se upírem.“

	Podíval jsem se na něj od hlavy k patě ve světle měsíce. Byl přirozeně bledý, ale podtrhnul vzezření nánosem silné vrstvy make-upu v obvyklém stylu dark goth. Pod koženou bundou budou vychrtlé paže a plochá, chlapecká hruď. Ve škole mu museli denně vytřásat duši z těla, už jen z principu. Není divu, že chtěl být zlouchem. Může být blázen a možná homosexuál, ale má odvahu podívat se mi do očí a nezpotí se, když se na něj hrozivě zadívám. Určitě není zbabělec.

	Povzdechl jsem si. „Poslouchej, chlapče. Rád bych ti pomohl. Opravdu ano. Ale říkám ti, že žádné bratrstvo, nebo jak jsi to nazval, neexistuje. A kromě toho není jen tak někoho přeměnit na upíra. Ještě nikdy jsem to nedělal. Nejsem si ani jistý, jak se to dělá.“

	„Pamatuješ si, jak se udála tvoje proměna, ne?“ Vlastně nepamatuji. Ne úplně. Poslední věc, na kterou si vzpomínám ze smrtelného života, byla, že ležím v krvavém blátě na bitevním poli, přijde ke mně William s obnaženými tesáky a následuje nepředstavitelná bolest smíšená s požitkem. Jinak to popsat nelze. Pak chvíli nic. Pak jsem byl zase zpět, s novým hladem a žízní. Zvuky, dotyky, chutě a pachy byly jiné – intenzivnější, hlubší, jistým způsobem skutečnější než předtím. „To už je dlouho,“ řekl jsem mu.

	Děcko se naklonilo kupředu a snížilo hlas. „Je to výměna krve. To je všechno. Samozřejmě většina lidí nepřežije stav v předpeklí, ale –“

	„Heh? To zní jako čáry máry.“

	V nastalé chvíli vypadal pěkně popuzeně. „Víš, že tohle bys měl vědět?“

	Má pravdu. Zpropadený William. Nikdy mi neřekl nic o existenci upírů. Pouze minimum, které potřebuji k tomu, abych zůstal naživu. Je docela dobře možné, že tahle uhrovitá kreveta se za dva roky četby dozvěděla o upírech víc než já.

	„Vím toho dost,“ řekl jsem. „V podstatě tě mohu vyzkoušet. Když toho o upírech víš tolik, pověz mi, jaké to je, být jedním z nich. Zaprvé jak upíra poznáš?“

	„Ok, jsi upír, když…“

	„Velmi vtipné.“

	„… se bojíš česneku,“ pokračoval.

	Zasupěl jsem. „Česnek miluji.“ Kromě krve jsem v podstatě jedl jen syrové červené maso. Neměl jsem ani ponětí, jestli se bojím česneku. Proč bych se, do prčic, měl bát zrovna česneku?

	„Jsi upír, když nemůžeš chodit na slunce.“

	„Trefa.“

	„Můžeš být zabit pouze ohněm, dřevěným kůlem a stříbrnými kulkami.“

	„Jo, jo. Stříbro platí na vlkodlaky, ale technicky vzato ano.“ Zamával jsem rukou, abychom se přesunuli k dalšímu tématu.

	„Jsi upír, když umíš létat.“

	„Dítě, frčíš snad na drogách?“ Pokud bych uměl létat a William mi o tom celou tu dobu nic neřekl, asi bych ho vlastnoručně proklál kůlem.

	„Teď zrovna ne. Upíři Anne Riceové létat umějí.“

	„Ach, kecy. To proto ti na tom tak záleží? Upíři Anne Riceové ani nemohou mít sex.“

	„Takže můžete mít sex?“

	„Sakra že jo.“ Přísahal bych, že jsem zaslechl, jak se Gerald znovu zasmál.

	„Dobře.“ Zdálo se, že se děcko při té novině poněkud rozjařilo. Vsadil bych své tesáky, že ještě s nikým nespal. Naděje umírá poslední. Možná to byl pravý důvod, proč se chtěl stát upírem – lanařit kočky. Nebo možná hochy, pomyslel jsem si a zadíval se na jeho náušnice.

	„Co dál?“ dožadoval jsem se.

	Chvíli jsme pokračovali. Záležitost s rakvemi byla správně, také s kříži. Nemůžeme se k nim přiblížit. Svěcená voda nám působí bolest, ano, pokud vím. Také věděl, že nemůžeme překročit přes práh bez pozvání. Řekl celou řadu věcí, které rozhodně musím vyzkoušet. Nikdy nevíte. Mohl bych mu položit spoustu dalších otázek, ale někdy jindy, už se připozdívalo – nebo rozednívalo, podle toho, kdy chodíte spát.

	„Co vlastně znamená van Worm?“ zeptal jsem se.

	„Von Werm,“ opravil mě. „W-e-r-m. Kořeny mé rodiny sahají v Savannah hluboko. Dříve jsme vlastnili plantáže, teď jsme bankéři.“

	Už jsem si vzpomněl. Von Wermové byl ten pár z nejvyšších kruhů a pravidelně se účastnili Williamových večírků. Myslím, že byli určitě nadšení, co se z jejich potomka vyklubalo. Myslím, že ale právě proto se šňořil, jako kdyby byl Halloween každý den. Aby se dostal lidem pod kůži.

	„A jak se tváří na to, že se jejich malý kluk chce stát upírem?“

	„Samozřejmě jim nic neříkám. Skoro ani neví, že tu jsem. To už mě rovnou mohli vychovat vlci.“

	„Proto se tak oblékáš? Abys upoutal pozornost maminky a tatínka?“

	„Když jsem tě poprvé uviděl, naprosto mě uchvátil svět mrtvých. Gothský outfit je dokonalý. Přidal jsem se k nim. Po roce jsem odešel ze školy, potřeboval jsem být schopen pracovat a spát přes den, tak jsem nastoupil do obchodu.“

	Nadzvedl jsem obočí.

	„Začal jsem pracovat u Spencera na noční směny, ok?“

	„Kolik ti je?“

	„Dvacet.“ Opřel se o kryptu a chystal se nanést si na rty černou rtěnku.

	Popadl jsem ho za ruku. „Ach, ne, tak to ne.“

	„Proč ne?“

	„To nejsou způsoby upírů,“ slyšel jsem sám sebe, jak říkám, jako kdybych byl mentor světa upírů. Přitom bylo nad slunce jasné, že jsem neměl ani ponětí, jak svět upírů funguje. Věděl jsem, že mě tohle děcko vystopovalo. A jak říkám, jsem upír. Nejen že vypadá divně, ale také divně mluví. Chvíli říká normální věci, pak přeskočí na styl „rád tě poznávám“. Nebohé děcko má lhostejné rodiče, vytáhlé tělo a legrační obličej. K tomu má jméno Lamar von Werm. Sakra, není divu, že se chce stát upírem.

	„Ok. A proč bych tě měl proměnit v upíra? Co mi z toho bude plynout?“

	„Budu tvůj služebník. Stejně jako Renfield v Drákulovi. A až dokážu svou hodnotu, můžeš mě proměnit v upíra.“

	Pamatuji si na Renfielda v Drákulovi od Coppoly. Kdo by pomyslel na Toma Waitse v roli Renfielda? Tomu říkám casting. Možná by mi mohl být Werm užitečný. Na druhou stranu také ale možná ne. Ne že bych teď potřeboval další komplikace. „Já nevím.“

	„Mohu být informátor. Udržuji styky s pár drsnými chlápky. Vědí, co se děje.“

	Zasmál jsem se. „A co se děje? Třeba který obchod ve městě prodává nejčernější džíny?“

	Tmavé oči se mu zaleskly. „Třeba kdo je ten nový upír ve městě.“

	Získal si mou pozornost. Jelikož si myslel, že jsem jediný upír v Savannah, o kom tedy mluvil? O Williamovi, Olivii nebo zabijákovi? „Ok. Kdo?“

	„Ty to nevíš?“

	„Kdybych to věděl, asi bych se neptal.“

	„Slib mi, že mě uděláš jedním z vás, a já ti to povím.“ Děcko bylo paličaté jako osel. Napadlo mě, že bych mu dal trochu co proto, ale toho už si asi zažil až dost. Měl jsem neodbytný pocit, že by ho to nevyvedlo z konceptu. Kromě toho jsem neměl čas. Brzy vyjde slunce a já se musel dostat k Eleanor, abych mohl odjet do skladu. Budu se muset na všechno vyspat. Musel by mi sloužit stejně jako já sloužil Williamovi?

	„Dobře, ty jedna nicko, pokud se ti podařilo mě vystopovat, zkus to zase zítra v noci. Promluvíme si.“

	„Proměň mě v upíra teď!“ dožadoval se a zvýšil hlas. „Máme čas. Chci být jako ty!“

	Znovu jsem ho popadl za ramena a zvedl ze země. Začínal mě štvát. Přeskočil jsem s ním plot a v letu ho pověsil na hrot. Bude to tak lepší. „Nechám tě tu viset do rozednění. Pak můžeš někoho přivolat, aby ti pomohl. Mezitím chci, abys zbytek noci přemýšlel, co doopravdy znamená být upír.“ Vzpomněl jsem si na ostatky Algera na lodi a vyschlo mi v ústech. „Přemýšlej o tom, co by se stalo, kdybys byl upír, silnější upír by tě přemohl a nechal tě tu viset, aby ses při východu slunce usmažil do křupava.

	Chci, aby ses zamyslel, co znamená žít v světě lidí, ale nikdy nebýt jeho součástí, nikdy nemít teplé tělo a jiskření duše. Cítit tlukot ženského srdce, ale nikdy se nemoct probudit po boku ženy. Být na věčnost polapen v temnotě a chladu, odříznut od všeho dobrého a spořádaného a na všechno se dívat zvenčí.“

	„Ale co bratrstvo?“ zakňoural.

	Zasmál jsem se a všiml si hořkosti ve vlastním hlase. „Myslíš si, že jakmile se staneš upírem, budeš patřit do nějakého společenství nebo co? Něco ti povím, děcko. To, že jsi upír, ještě neznamená, že se někam začleníš. A pokud si teď přijdeš osamělý, věř, že pak bys byl v naprosté izolaci.“

	Nechal jsem ho tam viset na plotě s pusou dokořán a doširoka otevřenýma očima. Ani nemuknul.

	Někdo na cestě do práce si Werma všimne a z plotu ho sundá. Ale doufal jsem, že to bude až poté, co přehodnotí svou kariérní dráhu. Být upírem a prodávat masky na Halloween je opravdu propastný rozdíl.

	Za několik minut jsem dorazil k Eleanor. Olivia a Eleanor odpočívaly v houpačce na verandě. William stál nad schody jako stráž. Ženy vyskočily na nohy, když mě spatřily, a William dal Eleanor zdrženlivý polibek na čelo. Pak s Olivii sešli ze schodů.

	„Jacku, patří tohle auto tomu, komu si myslím, že patří?“ Na odpověď nečekal. „Proč jsi, sakra, zaparkoval starostovo vozidlo před domem pochybné pověsti?“

	„Ne že by tady neparkovalo alespoň dvakrát do týdne,“ řekla Eleanor poněkud otráveně.

	„Ach,“ řekl William. „V tom případě je to v pořádku.“ William přešel k autu a zachmuřil obličej. „Proč jsi nechal ten přívěšek tady? Měl jsi ho mít na sobě! Ve dne v noci, rozumíš?“

	„Ne. Nerozumím. Proč mi to nevysvětlíš? A když jsme u toho, proč mi nevysvětlíš všechno? Víš, co je ten chlap zač, nemám pravdu? Víš, koho hledáme.“ Byli jsme tělo na tělo. Čekal jsem, že mě popadne a praští vlastně jsem si to přál. Pak bych konečně měl omluvu, abych se alespoň pokusil mu nakopat zadek. Ve Williamově obličeji se však místo vzteku objevil smutek. Jako kdybych ho nenaštval, ale zranil jeho city.

	Ani jsem nevěděl, že něco cítí.

	„Tohle kouzlo – přívěšek – požehnal Voudoun. Bude tě chránit tak, jak je v nastalé situaci třeba. Nemohu odhadnout, jaká vážná situace je. Je to příliš komplikované.“ Pokusil se prkenně usmát. „Prosím, měj to na sobě.“

	Olivia sešla ze schodů. Čpěla sexem. Vycítil jsem také člověka. Nakrmila se a jako bonus bylo bůhvíco. Sundala přívěšek ze zpětného zrcátka. „Buď hodný chlapec, Jackie,“ řekla a dala mi přívěšek kolem krku. „Nos ten hezký náhrdelník.“ Mezi krvavě rudými rty se objevil její růžový jazýček. Olízla mi tvář, jako když se dítě pustí do lízátka. „Pěkné lízátko,“ zavrněla. Potřetí za noc jsem potřeboval studenou sprchu.

	„Hádám, že teď, když je Algernon mrtvý, hledáš lásku na špatných místech,“ řekl jsem, abych zakryl svou reakci.

	Pohled jí ztvrdnul. „Já hledám vždy, pěkná tvářičko. Kromě toho byl Alger má múza, ne můj partner.“

	William vkročil mezi nás. „Postaral ses o Hueyho?“

	„Hmm?“ Začínal jsem být okouzlený. Chvíli mi trvalo než jsem zjistil, že William mluví. „Jo, je… přesně tam, kde má být.“

	Posadil jsem se na zadní sedadlo. William a Olivia se umístili dopředu. William nastartoval a Olivia poslala Eleanor vzdušný polibek. Sakra, dokonce člověk – a k tomu žena – má víc pozornosti než já. Při představě Oliviiných úst se mi stáhl žaludek. Rozhodl jsem se, že Williamovi nepovím o setkání s Wermem. Konec konců on mi taky nic neříká, tak proč bych mu já měl vyžvanit všechno? Werm by se ještě mohl hodit.

	Neměl jsem náladu na kecy v kleci, zůstal jsem tedy celou cestu k domu zticha. William Olivii zasypával zajímavostmi o Savannah. Jako kdyby jí tím chtěl zabránit říct jediné slovo o sobě a nastalé situaci. Když jsme dorazili na mé místo odpočinku, vyskočil jsem z auta a zavřel za sebou dveře krapet rázněji, než bylo nutné.

	„Uvidíme se zítra v noci, Jacku,“ řekl William. „Pamatuj, co jsem řekl o tom přívěšku.“

	„Jo,“ odpověděl jsem a ani se neohlédl. Odemkl jsem dveře a všiml si, že auto pořád stojí před domem. William čekal, dokud nebudu uvnitř. Musí pro to mít dobrý důvod. Očividně ví víc, než mi říká. Jen jsem doufal, že mě nevědomost nezabije.

	Nemohl jsem se dočkat, co vypadne z mého přítele Werma. Znovu jsem si pomyslel, jak moc chce ten chlapík být upírem, jak touží být silný a obávaný. Pokud Werma proměním v upíra, možná tu bude někdo, komu se budu moct svěřovat se svými problémy. Ale pokud ho přeměním, nebude ve stejném nebezpečí jako William a já? Řekl jsem mu, že jsem nikdy nikoho neproměnil. Je to pravda. A není správná doba s tím začínat.
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	JACK ZMIZEL A OLIVIA SE NATOČILA, aby na mě viděla. Nakrmená a sexuálně ukojená vypadala téměř jako člověk. Mrtvá, ale překrásná. „Budeš nám muset dřív nebo později něco říct,“ řekla a naklonila hlavu na stranu.

	Zesílil jsem stisk na volantu a nasměroval auto k domovu. „Já vím. Otázka zní: Co?“

	„Proč ne všechno?“ usmála se. „Co se týká pomoci, jsme vše, co máš.“

	„Ty i Jack jste příliš lehkomyslní. V této situaci pomůžou jedině znalosti – žádná nesmrtelnost, ani síla, dokonce ani věrnost.“

	„Jack by se postavil třeba drakovi, kdybys ho o to požádal.“

	„Ano. A ten drak by ho s největší pravděpodobností sežral k snídani.“  Přirovnání Reedreka k drakovi bylo výstižné. Byl stejně starý a nebezpečný jako proslulá chladnokrevná stvůra, která metá oheň, a zabíjel beze stopy lidskosti. Možná se příběh o Vládu Drákulovi nezakládá na pravdě. Možná poslední drak dštící oheň vypustil duši a zbylé stvůry se naučily chodit po dvou a pít krev.

	Jackovi by se takový příběh určitě líbil. Prastvořitel, který byl drak. Požádal by Eleanořiny dívky, aby mu prohledaly tělo, jestli nemá šupiny.

	Ubohého, bezelstného Jacka čeká zítra v noci překvapení – přípravy už jsou v plném proudu.

	„Řeknu mu to, co považuji za nutné. Ale musím se na to pořádně vyspat.“

	„Když mluvíme o spaní…,“ pohladila mne po paži. Dotyku jsem se nebránil, ale mentálně jsem udržoval odstup. „Dnes v noci budeš spát se mnou, pak ti seženu vlastní rakev.“

	Vypadala potěšeně, ale ne překvapeně. „Mmmmm, to budeme mít ale příjemné sny…“
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	Když jsme dojeli domů, Deylaud čekal u dveří. Okamžitě jsem poznal, že dělal něco, co neměl. Netlačil jsem však na něj a čekal, až se sám dozná. Bylo pro něj nemožné mi lhát, ne z obav před trestem, ale proto, že mě miloval víc než všechny ostatní, možná kromě Reyhy. A taková láska s sebou nesla upřímnou a urputnou snahu být mi po vůli.

	Cítil jsem, jak se slunce dere nad obzor. Nemám čas osnovat plány ohledně zabijáckého stvořitele.

	„Reyho, ukaž Olivii místo ke spánku a pomoz jí. Za okamžik budu dole.“ Normálně bych se při pohledu na příšerný výraz nelibosti v Reyhině obličeji usmál, ale bylo by to k ničemu. „Běž, prosím,“ dodal jsem. „A vezmi její zavazadlo.“

	Reyha poslechla, i když by nejraději zaprotestovala, pokrčila rameny a popadla kožený vak. Začala sestupovat dolů po schodech. Zůstal jsem s Deylaudem sám. Vzal jsem pero a papír, abych napsal Melaphii vzkaz. Večer čekáme velmi zvláštní zásilku a potřeboval jsem, aby zkontrolovala seznam charitativního večírku v sobotu. Nechal jsem Jacka, ať si myslí, že obstarává většinu práce, ale ve skutečnosti neměl ani ponětí, kolik organizace stojí za pohoštěním nejvýznamnějších osob v Savannah. Finanční manager nemocnice měl hned několik důvodů, aby podporoval krevní banku. Algera představil jako pana Odněkud nebo Odjinud, aby zamaskoval jeho vpád na kontinent, a poskytl mu krytí pro uskutečnění setkání s ostatními vůdci amerických klanů. Zrušení akce by vyvolalo spoustu příliš otázek – Olivia bude náhrada za Algera. Zatížil jsem papír pro Melaphii sklenkou a všiml si, že Deylaud zmizel v domě.

	Šel jsem za ním a našel ho na orientálním koberci v salónku. Vedle něj byl obrys čehosi schovaného pod kobercem. Odhrnul jsem koberec a našel knihu – velmi starou knihu.

	„Proč tady schováváš knihy? Víš, kam patří.“ Ukázal jsem na knihovnu. Neodpověděl a zatvářil se ještě provinileji.

	Jakmile jsem se dotkl vazby, dostal jsem šok. Stránky jakoby šeptaly a varovaly. Není tvoje. Není pro tvé oči. Očividně nepatřila do mé sbírky. Vzal jsem ji a otevřel.

	Jména – hlavně ženská – s vyznačením příbuzenských vztahů. Nějaký druh genealogie. „Kde jsi to vzal?“

	Deylaud svěsil hlavu. „Ve vaku.“

	„V jakém vaku?“

	„Ve vaku slečny Olivie,“ odpověděl a vypadal prachbídně. Napřáhl ruce. Bříška prstů měl sežehnutá, jako kdyby se dotkl rozžhaveného sporáku. „Četl jsem to. Omlouvám se. Já –“

	V té chvíli se ve dveřích objevila Olivia. „To jsem přesně hledala,“ řekla a natáhla ruku mým směrem.

	„Omluv Deylauda,“ řekl jsem a knihu jí podal. „Knihy zbožňuje. Myslím, že jeho první pán musel být spisovatel nebo knihovník.“

	„Papyrus,“ špitl Deylaud a díval se Olivii na špičky bot. 

	„Tahle patří mně,“ řekla Olivia. „Nech ji na pokoji.“ S upjatým úsměvem odešla.

	Měl jsem neodbytný pocit, že varování bylo určené nám oběma. Další hádanka. S Deylaudem v patách jsem následoval Olivii po schodech. Prošel jsem krátkou podzemní chodbou s oltáři. Na každém svítila svíce. Vešel jsem do ložnice a počkal, dokud se Olivia neuvelebí. Knihu a hlínu měla s sebou v rakvi. Uklidnil jsem Deylaudův pocit viny rychlým objetím, Reyhe vlepil pusu jako malou kompenzaci, že bude muset spát vedle svého bratra, a natáhl se vedle první ženy, po jejímž boku budu po pěti stech letech spát.

	Olivia mě opravdu rozptylovala. Deylaud zavřel víko rakve. Zahalila nás kýžená, uklidňující temnota. Měl jsem v plánu soustředit mysl na to, jak bojovat proti Reedrekovi, dokud mne slunce neukolébá ke spánku, ale má spolunocležnice se ne a ne uklidnit. Zasyčela mi do ucha a vklouzla rukou pod košili. Dala si přese mě nohu. Byla horší než Reyha. Dal jsem její ruku pryč, ale bez zaváhání byla zpět.

	„Dovolíš?“ zamumlal jsem.

	Jedinou odpovědí byl potěšený vzdech. Očividně už spala. Bylo vidět, že není zvyklá spát sama. Pomyslel jsem si, jaký život asi v Anglii žila.

	Anglie.

	Zašmátral jsem po hlíně, kterou si přivezla s sebou. Domov. Přivoněl jsem k vaku s hlínou.

	Domov.

	V hlavě se mi začaly střídat různé představy. Můj strohý, ale milující otec mi umírá v náručí, spadl s koně. Má matka se vrhá na jeho hrob a odmítá odejít, musím ji odnést na lože, ze kterého již nevstane. Oba jsou pohřbeni v anglické zemi. A jako vždy Diana. Drží svíčku, je těhotná. Při porodu pláče štěstím. Pláče hrůzou, když ho Reedrek zabíjí před našima očima.

	Dal jsem od sebe vak s hlínou co nejdál. Chvíli mi trvalo než jsem popadl dech. Ne, udělal jsem dobře, že jsem zůstal v Novém světě, v Savannah. Návrat domů by jen způsobil bolest.

	A původce mé bolesti mě teď sleduje i tady.

	Životy Jacka a Olivie závisejí na mé ochraně. S pomocí Laleeiny krve bych mohl Reedreka blokovat, mohl bych mu ublížit. Ale jelikož jsem jeho potomek, nemohu ho zabít. To celou záležitost poněkud komplikuje. Jediná šance pro náš všechny tři znamená spojit síly. Ale bránil jsem Jackovi, aby odkryl svůj potenciál – a teď by mohlo být příliš pozdě.

	Měl jsem vědět, že Reedrek jednoho dne přijde. Je jedno, jak nenápadný a přátelský vůči ostatním jsem. Po pravdě řečeno jsem nikdy nepředpokládal, že budu žít natolik dlouho, abych se mu postavil tváří v tvář – ať smrtelný nebo ne. Nyní jsem měl příležitost všechno ukončit – monstrózní vzpomínky, noční položivot, nespasitelné černé srdce a vztek. Ale právě díky vzteku jsem mohl jít dál a i teď mnou cloumaly záchvěvy vzteku při pomyšlení, že by měl Reedrek znovu rozhodovat o mém osudu.

	Nedovolím mu mít potěšení z toho, že mě zabije.

	I když zabíjení není asi to, co pro mě plánuje. S pomocí lastur jsem byl svědkem toho, že Algera chtěl dostat do pasti, ne ho zabít. Algerovi potomci by tak byli snadnou kořistí. Bez ochrany…

	Věděl jsem, že se nesmím nechat chytit do pasti.

	A raději bych zabil Jacka vlastníma rukama, než aby se ho Reedrek zmocnil. Jack by mi za tu laskavost měl poděkovat. Ale nepoděkuje mi za to, že jsem mu nic neřekl. Byl přesvědčený, že si o něm myslím, že je hloupý a nehodný mé pozornosti, a litoval jsem, že jsem k němu nebyl upřímný. Namlouval jsem si, že nás oba chráním, když mu odmítám sdělit základní informace. Pokaždé, když jsem zvažoval, že ho propustím ze svazku, jsem našel důvod, abych to oddálil.

	Jack nebyl blázen. Na některé věci přišel sám. Doufal jsem, že z toho nepoužije nic proti mně. Alespoň jsem Jackovi mohl říct o jeho krvi – o požehnání a zároveň prokletí. Nebylo tak mocné jako u mě, ale stejně účinné. Jestli budeme mít velké štěstí, naučím ho, jak ovládat některá požehnání daná jeho původem. Budu muset jednat rychle, než nás oba pohltí prokletí – Reedrek.
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	Vzbudil mě Oliviin jazyk na krku. Neodvážila by se mě kousnout bez dovolení, nebo jsem si to alespoň myslel.

	Vynořila se mi vzpomínka, jak kousla labuť. Je lepší být v bezpečí než ji muset zabít a vyhnout se tak její přirozené agresivitě.

	„Nech mě na pokoji,“ řekl jsem.

	Zdálo se, že ji má slova pouze pobavila. Tlumeně se zasmála a přehoupla se na mě, takže jsme se dotýkali téměř každou částí těla. Políbila mě a dýchla mi do pusy. „Víš, že to chceš. Všimla jsem si, jak ses na mě včera díval.“ Olízla si rty a začala mi sát spodní ret. „Šlo by nám to tak dobře,“ povzdechla si. „Na to můžeš vzít jed.“

	Začala se mi vařit krev v žilách a tělo se mi probouzelo, příslib v Oliviině hlase, tření těla o tělo velmi rychle aktivovalo jisté části mého těla. Pomalu vrtěla boky. Penis mi ztvrdnul na kámen.

	„Mmmmmm.“ Hbitě mě začala svlékat.

	Měla pravdu. Včera jsem ji pozoroval a šíleně jsem po ní toužil. Byl jsem víc než svolný nechat ji, ať mě pomiluje, abych viděl, jak dobré to je. Alespoň to bude neotřelý zážitek.

	Ozvalo se hlasité bušení na víko rakve. Olivia nadskočila a bouchla se do hlavy.

	„Do prdele!“ zabručela a sklouzla ze mě, takže jsem mohl otevřít víko.

	V ústrety mi vyšel Jackův naštvaný obličej.

	Zle jsem se na něj usmál. „Překvapení!“ pronesl jsem a zvedl se z „postele“. Čelit Jackově spravedlivému hněvu budu raději ve stoje. Vím, že jsem se opět zachoval pánovitě, ale Jack by na to měl již být zvyklý. Výraz v jeho obličeji však prozrazoval opak.

	„Co se to tu…,“ podíval se na Olivii a její oslňující nahota mu vyrazila dech, „u Modrovousa děje?“ dožadoval se odpovědi.

	Raději jsem neodpověděl a pomohl Olivii z rakve. Jakmile se ocitla nohama na podlaze, padl jí pohled na další rakev v místnosti, Jackovu. Předtím tam nebyla.

	„Dobré ráno, Jacku,“ řekla nepřítomně. „A ano,“ zavrněla, „co se to děje?“ Přesunula se k hladkému kovovému Jackovu „sporťáku“ a přejela rukou přes černou kresbu. „Co znamená to číslo tři?“ zeptala se ho.

	Jack zaváhal. Na jednu stranu chtěl na Olivii udělat dojem, na druhou stranu mě – světe div se – chtěl roztrhnout jako hada a upřeně se na mě díval. Nakonec se otočil k Olivii. „Je to číslo sportovního vozu Dalea Earnhardta.“ Když nijak nezareagovala, vysvětlil: „Nejlepšího závodníka NASCAR v dějinách.“

	„Nas…?“ Olivia zavrtěla hlavou. „Znamená to, že je slavný?“

	„To teda ano,“ odpověděl Jack a založil ruce v bok, jako kdyby ho urazila. Pak si vzpomněl, že jsem tu také.

	„U všech podlých triků, co má znamenat, že ukradneš mou rakev – se mnou uvnitř?“

	Pokrčil jsem rameny. „Nechtěl jsem riskovat, že budeš chtít vstát dřív a všechny nás ohrozíš. Tak jsem instruoval posádku doků, aby tě sem přesunula – i s celou rakví.“  

	„A to tě náhodou nenapadlo se mě třeba zeptat?“ rozhodil ruce do stran. „Ale co se divím? Otroci přeci o svém životě nerozhodují.“

	Melaphia vstoupila dobře schovanými dveřmi ze dvora, po boku měla Deylauda a Reyhu v lidské podobě. Reyha si mě nevšímala, vydala se k Jackovi a objala ho. Další malá rebelie. Jack dal Reyhe ruku kolem pasu, ale jinak si jí nevšímal.

	„Kapitán nemá žádné otroky,“ řekla Melaphia a vypadala uraženě. „Má ty, kteří ho milují.“

	„A ty, kteří ho nemilují,“ dokončil Jack.

	Věta se mi zaryla pod kůži víc, než bylo zdrávo. Co jsem čekal? Vděčnost? „Láska nikdy nebyl požadavek,“ řekl jsem. „Ale budeš dělat, co ti říkám.“ Melaphia otevřela almaru a vyndala modrou sametovou košili. Natáhl jsem ruce, aby mi pomohla se obléci.

	„A co ty, Melaphie? Nejsi už unavená z jeho věčných rozkazů?“ trval na svém Jack.

	Melaphia se zastavila a dlouze se na Jacka podívala. „Přestaň se chovat jako blázen. Své služby poskytuji z věrnosti a lásky,“ řekla, jako kdyby neexistoval jiný důvod. Pak začala upravovat košili. Mně řekla: „Modrá byla požehnána – oběť je na místě.“

	Lahvička s krví…

	„Děkuji.“

	Olivia se oblékla do kůže a krajek a přešla k Jackovi. Vsunula mu ruku do dlaně a vysloužila si tak Reyhiny obnažené tesáky. Varování si ale nevšímala. „Nebuď naštvaný, Jackie. Slíbil mi, že nám řekne, co se děje. To stojí za výlet do města.“

	„To není žádný výlet,“ zaremcal Jack. „Nikdy se nezeptá, prostě dělá, co se mu zlíbí.“

	„Líbilo by se mi, kdyby ses přestal chovat jako uražené dítě. Pojďme nahoru, tam si promluvíme,“ ukázal jsem na schody. Olivia táhla Jacka za sebou, Reyha zůstala odstrčená. Přišourala se ke mně a se zpožděním mi dala pusu na tvář. Alespoň že ona vůči mně nepociťuje zášť. Pohladil jsem ji po vlasech. „Včera jsi mi chyběla.“ Vrátila se jí dobrá nálada, jako kdyby najednou na všechno zapomněla. Odebrali jsme se do chodby a narazili na Olivii a Jacka. Zastavili se mezi prvním a druhým oltářem a zírali do kamenné stěny.

	„Co to je?“ otázala Olivia a vzala do ruky jednu z ručně udělaných panenek vyložených na poličce pod hořícími svícemi. „Všimla jsem si jich už včera, ale nenapadlo mě se zeptat.“

	Než jsem mohl odpovědět, vyškubla ji Melaphia panenku z ruky. „Je to oběť jednomu z loaů. Byla požehnána obětí a bezvěrec by se jí neměl dotýkat.“

	Olivia se rozhlédla po ostatních jedenácti oltářích v chodbě. Na každém byly svíce, panenky a buď jídlo, nebo pití. Pak se otočila ke mně. „Víra v co?“

	„V hounsis canzo,“ řekl jsem a věděl, že slova nepomůžou. „Neviditelní duchové“

	„Voodoo,“ řekl Jack a zněl pobaveně.

	Potěšilo mě, že o tom něco ví. Doufal jsem, že bude jednodušší vysvětlit, jak funguje krev ve spojení s Laleeinou silou. „Bude to dávat větší smysl později.“ Popohnal jsem je, ať jdou dál. Na konci chodby jsem se ohlédl a spatřil, jak Melaphia klečí na kolenou u oltáře, který Olivia tak hrubě narušila. Odříkávala kouzlo, aby utišila loau. Ještě štěstí, že znesvětila zrovna oltář loay smrti. Ach, dobře. Nechám vyřešení problému na Melaphii.

	Venku ještě nebyla naprostá tma, takže všechny závěsy v domě zůstaly zatažené. Naše rozrůstající se rodinka se usadila v salónku. Na baru jsem nám nalil sklenky s krví. Jack v tichosti sklenku přijal, ale poznal jsem, že je s trpělivostí u konce. Posadil jsem se do koženého křesla naproti gauči. Reyha se posadila na polštář po mé pravé ruce, Deylaud na židli po mé levici. Slova jsem volil pečlivě.

	„Jak víte, pohybuje se v Savannah ničemný upír. Už zabil Algera a několik mých zaměstnanců – našich přátel,“ kývl jsem směrem k Jackovi a naznačil tak, že mluvím o Hueym. Jack kývl zpátky, ale vypadal, že vyskočí na nohy, pokud nebudu rychle pokračovat. „Neřekl jsem vám, že je to jeden z nejstarších a nejkrutějších stvořitelů na světě. A myslím, že přišel, aby mě zabil.“

	Jack se zavrtěl a naklonil trochu kupředu. Drinku se ani nedotkl. „Proč tebe? Kvůli plavbám po moři?“

	Byl pravdě blíž, než si myslel. Řekl jsem si, že povím vše. „Ano, zčásti. To se týká toho, co myslela Olivia, když o mně mluvila jako o legendě. Pašoval jsem upíry od jejich stvořitelů, aby mohli žít svobodný život.“ V hlavě se mi rozezněla ozvěna Jackova vypořádání se s tímto faktem tak intenzivně, že jsem skoro nemohl pokračovat. Jack má dobrý život, skvělý život, jiní potomci jsou zotročovaní a hrozí jim nebezpečí. Ten rozdíl Jackovi očividně nebyl vůbec jasný.

	„Na to se napiju,“ řekl. Pak, asi aby dokázal, že je drsnější než jakýkoliv jiný potomek, do sebe obrátil drink na ex a vzápětí si na důkaz opovržení říhnul.

	„Ten ničemný upír se jmenuje Reedrek a je to můj stvořitel.“

	Olivia se narovnala. „Pak musíme přivolat pomoc. O Reedrekovi a jeho násilnických pochopech jsem slyšela hodně.“

	Věděla, co Jackovi nechci říct. Věděla, že nemohu zabít vlastního stvořitele. Bylo to fyzicky nemožné. V překrásném světě upírů mohli stvořitelé zabít své potomky, ale opačně to nefungovalo. Rozhodnutí neříkat Jackovi nic jsem teď opravdu začínal litovat. Ale co by Jack udělal, kdyby věděl, jak zranitelný jsem vůči Reedrekovi? Asi něco hloupého. Dokonce by se mohl pokusit mě zachránit.

	Doufal jsem, že Olivia prostě předpokládá, že Jack zná fakta o vztahu mezi potomkem a stvořitelem a neřekne to nahlas. Také jsem doufal, že jsem se nedopustil tragického omylu, když jsem se rozhodl Olivii věřit, jelikož jsem se jí chystal odhalit jedno z nejstřeženějších tajemství. „Mám něco, co proti němu mohu použít,“ pokračoval jsem. „Viděli jste oltáře na chodbě. Tedy před více než dvěma sty lety jsem potkal ženu jménem Lalee. Byla to mambo, kněžka voodoo.“ Přesunul jsem se o dvě století do minulosti, kdy jsem Lalee spatřil poprvé – o půlnoci u čerstvě vykopaných hrobů pro oběti žluté zimnice – ve tmě zářila jako lucerna s kouřovými skly. Byla jedním z nejkrásnějších lidí, které jsem kdy viděl – měla tmavě zlatavou pleť, černé, lesklé vlasy jí jako pramínky korálků splývaly až do pasu. Nebyl jsem si jistý, jestli jsem ji našel já, nebo jestli mě přivolala. Buď jak buď, musel jsem k ní přijít, mluvit s ní, dotýkat se jí.

	„Věděla, co jsem,“ pokračoval jsem pozvolna. „A udělali jsme dohodu.“ Neřekl jsem, že ji navrhla ona. Nechtěl jsem přiznat, jak bezmocný jsem byl vůči její víře. Víře v duchy a kouzla. Víra, kde se kajícní hříšníci mohou na křídlech kouzla dostat do nebe a kde šepot jiné pošle rovnou do pekla. „Jacku, na krku máš přívěšek, který pro mě udělala. Ochranu. Ale pravá ochrana spočívá v daru její krve – mé zmutované krve a doufejme, že také tvojí, protože patříš do rodiny.“

	Bylo příliš brzy na vysvětlování, jaké kouzlo může Laleeina krev v našich žilách způsobit. Nešel jsem do hloubky, nezkoušel podstatu. Používal jsem její krev pouze v případech, že se potomek chtěl oddělit od svého trýznitele. Reedrek bude první a velmi silná výzva, možná také poslední.

	„Nejsem si jistý, jak bude kouzlo fungovat, ale mám v plánu ho dnes v noci vyzkoušet. Najdu Reedreka nebo ho nechám, aby si našel mě, a uvidím, co se bude dít.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Pak řekl Jack, „takže to je všechno? To je celý plán? Přijdeš k monstru a uvidíš, co ti udělá?“ Vstal a zamířil k baru. „To je ten nejhorší plán, co jsem kdy slyšel.“

	„Obávám se, že musím souhlasit,“ nechala se slyšet Olivia. „Reedrek nemusí být sám.“

	„Je to to nejlepší, co mohu v současné chvíli dělat. Dokud se mu nepostavím a nezjistím, jaké jsou možnosti, lepší plán mít nebudu.“ Jack se na mě díval a hněv v něm narůstal. „Pokud mě Reedrek zabije, vy dva musíte utéct. Opustit Savannah, ať to stojí cokoliv. Vlastně byste tak jako tak měli odejít dnes v noci.“

	Jack bouchl sklenkou o barový pult a roztříštil sklo, které ho pokrývalo.

	„Ach, pro boha živého! Nikdy bych si nepomyslel, že se dožiji dne, kdy mi největší záporňák ve městě bude říkat, ať popadnu sukně a utíkám jak holka.“ Podíval se na Olivii. „Bez urážky.“

	„Nic se nestalo,“ odpověděla. „A já nemohu uvěřit, že od velkého Williama Cuylera – idola v Anglii a Evropě – slyším takové věci.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Budete mi muset věřit, jako já věřím Lalee. Pokud existuje způsob, jak Reedreka zastavit, musím ho najít přímo já a nepřímo ona. Ale zapamatujte si má slova, pokud Reedrek zvítězí, půjde po vás. A nechtějte vědět, čeho je schopný.“

	Z představ mučení, která se rodí v Reedrekově šílené mysli, mi naskočila husí kůže – takovou krutost už jsem zažil. Představa, že by na mnoho způsobů zlomil Jackovo stále tak lidské srdce, mě mučila nad rámec. A hříšně nezkrotnou Olivii by bleskově zkrotil. Hanba. Ale pokud mám přimět Reedreka, aby mě zabil, mohl bych také docílit, aby nešel po Jackovi. Co je zábavného na mučení potomka, jehož stvořitel je mrtvý? Alger by můj sentiment jistě ocenil.

	„Sakra, vždyť ani nevím, čeho jsem schopný já sám,“ Zareptal Jack.

	„Pokud ti to přinese útěchu, já také ne,“ přiznal jsem.

	Nevěřícně se na mě podíval. „To mi chceš říct, že ani nevíš, jak proti němu bojovat?“

	„Nemohu dopustit, aby ses to snažil zkusit.“

	„Nemůžeš nebo nechceš?“

	„Obojí, myslím.“

	„Dobře, nikam nepůjdu, dokud se to tu nevyřeší,“ prohlásil Jack.

	Olivia vstala a doslova a do písmene se postavila na Jackovu stranu.

	„Ani já ne,“ řekla. „Pokud nás tu necháš a půjdeš mu čelit sám, já tě budu sledovat.“

	„Já také,“ dodal Jack. „A až to skončí, pořádně si promluvíme jako stvořitel a potomek. Už mě nebaví být držený v nevědomosti.“

	Za hrozbou jsem cítil neoblomný záměr. Mohl jsem odblokovat Jacka. Ale Olivii? – to jsem si nebyl už tak jistý. Bude lepší mít je pod dohledem, říkal jsem si. Ale Jack a já na stejném místě – stejném nechráněném místě – by pro Reedreka bylo příliš velké pokušení, než aby mu odolal. Konec konců spočíval jeden z jeho největších triumfů v zabití mé první rodiny před mýma očima.

	„Jsi optimista, když si myslíš, že až bude po všem, my budeme stále tady a nepoškození.“

	„Jo, máma mi vždycky říkala, že strašidlo, které vidíš, je míň strašidelné než to, které tě straší ve snu. Až na to, že se svým osobním strašidlem žila celý život, dokud jí nezlomilo srdce.“

	Zamnul jsem si ruce. „Tedy, vzato optimisticky máme dohodu.“

	Buď Melaphia poslouchala, nebo měla výtečné načasování, protože právě v té chvíli vstoupila do místnosti.

	„Než odejdu, potřebuji, abys mi něco podepsal. A přišel ti e-mail.“

	„Děkuji,“ řekl jsem. Převzal jsem od ní papír, jako kdybychom se zabývali obchodem. Většinou se jednalo o přípravy večírku – smlouvy na jídlo a pití. Podepsal jsem to bez čtení, věděl jsem, že by mne Melaphia nikdy nepodvedla. Byl jsem vděčný za vyrušení. Odebral jsem se do kanceláře a nechal Jacka a Olivii, aby si lízali rány nebo spřádali pikle.

	Měl jsem zprávu od Únosců. Hledali na třech různých místech v Amsterdamu a podařilo se jim osvobodit dvě ženy. O místě jejich pobytu měli neurčité zprávy již celé měsíce a teď se zadařilo konkrétně. Další tři zprávy popisovaly současnou politickou situaci na kontinentu s ohledem na Reedreka. Říkalo se, že můj náladový stvořitel se pohádal s kolegy řezníky ve východní Evropě. Mezi Reedrekem a mužem jménem Hugo očividně panovala zlá krev – jestli mi odpustíte upírský humor.

	Kdybych měl víc času a méně obav, nechal bych vyšetřování v Evropě pokračovat. Ale v nastalé situaci jsem se potřeboval vypořádat s Reedrekem v Savannah nehledě na okolnosti, které ho sem zavedly. A potřeboval jsem to udělat předtím, než se vůdci amerických klanů dostaví na setkání.

	Poslední dva e-maily byly od Algerových lidí. V jednom se ptali, jestli Olivia dorazila v pořádku, a ve druhém, který byl trochu matoucí, se říkalo: „V minulosti Alger Olivii zakázal tě kontaktovat. Buď opatrný, má vlastní program.“

	Bylo jasné, že si na ni musím dát bedlivý pozor. Není bezpečné nechávat ji s Jackem o samotě na jakkoliv dlouho. Nehledě na to, co by spolu mohli ukuchtit.

	Kam je nejlepší přilákat krutého upíra? Tam, kde se shromažďují podivná a ještě podivnější stvoření. Tam, kde je svolná i neochotná krev. V Savannah takové místo představuje klub ve stylu dark goth jménem Nine.
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	„Do prkenný ohrady!“ Oběma pěstmi jsem bušil na dveře. „Běž do háje, Williame! Nejsem žádné dítě se soplem u nosu, že mě tady prostě zavřeš, dokud neudělám domácí úkol nebo si neuklidím v pokojíčku!“

	„Ne?“ Zaslechl jsem bohorovnou odpověď. „Jak se to dnes říká? Vyklidni se? Proč to nezkusíš? Odpočiň si, přijdu za chvíli.“

	„A co když nepřijdeš? Co když ti v boji kdo s koho Reedrek nakope zadek? Co když tě probodne kůlem a vystaví na světlo, takže vzplaneš jako Alger? A co Olivia? Kde je?“

	William odpověděl po chvíli: „Je tu Melaphia. Pokud se nevrátím před rozbřeskem, pustí tě při západu slunce ven. Využij čas k přemýšlení, jak dostaneš rakev a sebe ze Savannah co nejrychleji. Máš příležitost odejít ode mně a mých pravidel. Pokud se rozhodneš někam odplout, vyhýbej se mým dokům. Reedrek očividně ví o mých zaoceánských operacích. Doporučuji ti vyhýbat se Evropě. Mohl bys zkusit Jižní Ameriku nebo možná –“

	„Přestaň! Nikam nejedu. Pusť mě a půjdu s tebou. Mezi námi dvěma –“

	„Beru s sebou Olivii. Sbohem, Jacku.“

	Při zvuku jeho vzdalujících se kroků jsem vykřikl a několikrát uhodil pěstí do dveří. Pak jsem se sesunul na schody. Deylaud si zakrýval citlivé psí uši štíhlýma rukama. Nebylo úniku. Věděl jsem, že dveře do dvora jsou zamčené zvenku. Mnul jsem si spánky a zkoušel přemýšlet.

	Hlava se mi točila z toho, co se za poslední hodinu odehrálo. Cítil jsem se doslova jako vykořeněný, rakev a všechno kolem. A jako kdyby toho nebylo málo, ukáže se, že můj stvořitel je v nebezpečí, že ho může zabít jeho nejdražší tatínek, že nám oběma koluje v žilách jakási divná krev a že závisíme na voodoo hokusu pokusu, který by nás mohl zachránit. Byl jsem v pokušení stáhnout láhev Jacka Danielse, která byla v baru vedle krve, a strávit noc na flámu. Ale musel jsem si zachovat zdravý úsudek.

	Deylaud vypadal nervózně jako kočka, pokud mi prominete ten výraz. Věděl, že jeho pán je v nebezpečí, a Williama miloval víc než vlastní život. A William ho tu nechal, aby strážil mě. Pomyšlení, že mu ještě přitížím, mě deprimovalo, ale musel jsem využít všech myslitelných možností dostat se z kobky. Normálně by Deylaud nejednal proti Williamovu přání ani za vidiny tuctu fláků masa. Ale za nastalých okolností potřeboval jeho pán pomoc, takže bych ho možná mohl přesvědčit, aby nás dostal ven.

	„Deylaude, pojď sem.“ Okamžitě se ocitl na schodě po mém boku. Poplácal jsem ho po rameni a hluboce se mu zadíval do očí. Z toho znervózněl ještě víc. Útočnému psovi – i tomu, který je v lidské podobě – se nedíváte do očí, pokud ho nechcete dráždit. „Víš, že William má potíže, že ano?“ Deylaud vypadal, jako kdybych mu proklál srdce dýkou. Tiše zakňučel a oči se mu zalily slzami. Přikývl.

	„Nebuď smutný, kamaráde. Myslím, že mu mohu pomoct. A klidně za něj položím život, stejně jako ty.“

	Z očí mu tekly slzy proudem, otřel si je. „Nevím o žádné cestě ven, Jacku, opravdu ne. Ani nemohu přimět Reyhu, aby nám pomohla. Nemám s ní spojení, protože je na druhé straně dveří s Melaphii.“

	Podíval jsem se do chodby na všechny ty oltáříky s voodoo kašpařinama. Nikdy jsem tomu moc nevěřil. Huey byl jediný, na koho kouzla kdy účinkovala. Ale nedá se říct, jestli byl opravdu prokletý nebo jestli se tak bál, že se nikdy znovu nenapil. Ale William a Melaphia ve voodoo věřili najisto. „Četl jsi nějaké z těch knih o voodoo, co jsou nahoře?“ Deylaud měl fotografickou paměť. Nejen že vám odříkal slovo za slovem z jakékoliv knihy, ale také věděl, na jaké je stránce.

	„Ach, ano.“

	„Všechny ty tentononc o malých oltářích… Můžeš mi říct, co je nejdůležitější?“

	Promnul si oči jako chlapec, který se vzbudil. Vstal a přešel ke zdi. Pozorně si oltáře prohlédl. Přidal jsem se k němu. „Myslím, že tohle. Ale nic jsem nevyčetl. Jen mám pocit, že to je důležité. Ze všech těch věcí je cítit Melaphiina vůně, z téhle nejvíc, ale je v tom ještě něco víc. Tak nějak to… vibruje.“ Ukázal na malou lahvičku, která byla tak stará, že se sklo zakalilo. Byla téměř neprůhledná, ale podle všeho obsahovala nějakou hnědou tekutinu. Sklo bylo foukané, nevyrobené sériově, hrdlo bylo uzavřené voskem.

	Vzal jsem lahvičku do ruky a ucítil kopanec. Jako když se dotknete baterie u auta, ale větší. Skoro jsem ji upustil. Deylaud zakňučel. „V klidu, chlape. Mám ji,“ řekl jsem.

	„Co se chystáš udělat?“ Mačkal si ruce. „Jen nás nedostaň do potíží.“

	„Neboj, neřeknu Williamovi, že jsi mi pomáhal. Řekneme mu, že jsem na to přišel sám.“

	Deylaud zbledl. „Přišel na co?“

	„Jak přimět Melaphii, aby nás pustila ven. Sleduj.“ Vzal jsem lahvičku a stoupl si ke dveřím. „Melaphie! Pojď sem!“ Za několik vteřin jsem zaslechl lehké kroky na koberci z druhé strany. Reyha byla s ní.

	„Na to zapomeň, Jacku. Nepustím tě,“ řekla. „William by mě zabil. A kromě toho mám nějakou práci a musím prát. Proč se prostě nezklidníš –“

	„Co je to v té malé lahvičce na posledním oltáři?“

	„Ani se toho nedotýkej, Jacku.“

	„Pozdě.“

	„Dej to zpátky.“

	„Hmm?“

	„Řekla jsem, ať to dáš zpátky. Nevíš, do čeho se pouštíš.“ Melaphia začala být naštvaná, což se stávalo jen zřídka.

	Slyšel jsem, jak Reyha zakňučela. Cítila, jak je obvykle klidná Melaphia vyvedená z rovnováhy.

	„Jak velkou cenu pro tebe má?“ zeptal jsem se.

	Na druhé straně se rozhostilo ticho, jako kdyby Melaphia vstřebávala hrozbu. „Praktikovala jsem obranná kouzla. Je třeba, abys zůstal na místě. Myslím to vážně, Jacku.“

	„Já také. Pusť mě, nebo tu lahvičku vypiju, abych zjistil, co se stane.“

	Melaphia zanadávala tak peprně, že jsem se skoro začervenal – a to jsem strávil nějaký čas mezi přístavními dělníky. Deylaud si zakryl uši. Slyšel jsem, jak Reyha oběhla kolečko. Nakonec se Melaphia zhluboka nadechla a pronesla klidným, vražedným tónem: „Poslouchej mě. Jestli vypiješ jenom kapku, ublížíš sobě, mně, Renee, Williamovi, Olivii – všem. Nejspíš tě to zabije.“

	Tentokrát jsem se zhluboka nadechl já. Renee, osmiletá Melaphiina dcera, byla potěšením pro nás všechny. Moc jsme ji s Williamem nevídali, protože chodila spát brzy, všichni včetně dvojčat jsme ji bezmezné milovali. Doufal jsem, že budu přitom, až bude dospívat, jako jsem byl u Melaphie a její matky. Všechny jsem je choval na klíně. Přestal jsem myslet na to, jak by se Melaphii a Renee změnil život, kdyby se něco stalo Williamovi. Reedrek už zabil pár Williamových lidských zaměstnanců. Byla Melaphia také v ohrožení?

	„Tak mě pusť, abych mohl pomoct Williamovi.“ řekl jsem.

	„Dělej, co ti kapitán řekl. On ví nejlépe, co a jak. A co se týče lahvičky, já vím, co je nejlepší. Obsahuje mocnější látku, než si dokážeš vůbec představit. Může to být klíč, jak se zbavit té šílené stvůry. A William to chce vyzkoušet.“

	„Co to, do čerta, je?“

	„To ti teď nemohu říct. William ti to řekne sám, až se vrátí.“

	„Buď teď, nebo nikdy, drahoušku.“ Z Melaphie se vyřinul další vodopád nadávek. Situace byla ošklivá, ale přesto jsem se musel usmát. Nadávala na celou mou rodinu. „Vážně,“ řekl jsem, když jsem se dostal ke slovu. „Budu počítat do pěti, pak to vypiju.“

	Odmlčel jsem se. „Jedna!“

	„K čertu s tebou, ty ignorantský jižanský chudáku!“

	„Dvě.“

	Zaslechl jsem, jak zarachotila klika u dveří. „Jsi dostatečně hloupý, abys to udělal, že ano, ty paličatý bastarde.“

	Ve chvíli, kdy jsem se chystal odpovědět: „Ano, madam,“ se dveře otevřely. Stála v nich Melaphia celá rudá vzteky. Předal jsem jí lahvičku a vyšel ven. „Proklínám tě,“ zamumlala.

	„Pozdě.“

	Nechal jsem ji s dvojčaty za zády a bral schody po dvou.
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	Od Williama do servisu jsem šel pěšky, abych si pročistil hlavu. Měl jsem o čem přemýšlet. Měl jsem chuť jít ke skále u řeky a svléct si o ní kůži jako had, zbavit se tak nevítaných pocitů, které mě tížily. Stále jsem měl šílený vztek na Williama za to, že přesunul mou rakev, aniž by se mě na cokoliv zeptal. Ale současně jsem musel připustit, že to udělal, protože o mě měl strach.

	Za všechna ta léta života jako upír jsem nikdy nezažil, že by William měl strach. Teď měl nejen strach, ale nechal mě ho pocítit. Chtěl, abych jeho strach cítil. To na tom bylo nejhorší. My upíři stojíme na vrcholku. Jestli si myslíte, že obyčejný chlapík nechce dávat najevo emoce, měl byste něco vědět o nemrtvých typech. Stvoření noci mohou cítit strach. Do slova a do písmene. Cítit něčí strach může rozproudit predátorské vášně, když máte navrch. Pokud jste to vy, kdo ty vášně burcuje, měli byste raději vzít nohy na ramena. A to chtěl William: abych utekl. Jenže to se příčilo veškeré mé podstatě.

	Seděl jsem v korvetě a cítil jsem potřebu rychle upalovat. Chtěl jsem se dostat na silnici a vymačkat ze Stingraye všechno. Cítit ve vlasech vítr a mít mouchy na skle. Na to ale nebyl čas a při decentní rychlosti na savannahských ulicích se nejde uvolnit. Musel jsem najít Williama. Kam asi šel? Hmm, kdybych byl extra zlá pijavice s choutkami zabít potomka, kam bych šel?

	Bubnoval jsem prsty na volant. Takže William mě chtěl vyděsit. A že jsem ksakru byl vyděšený, poprvé od doby, co jsem přestal být člověkem. Vlastně to není úplně tak pravda. Jednou jsem parkoval u přístavu s Jeannie Sue Gribbleovou a vzbudil se, když slunce vycházelo nad vodu. Musel jsem sešplhat do nákladového prostoru lodě na lovení krevet s nápisem NA PRODEJ. Domů jsem se dostal následující noc hodinu po západu slunce, měl jsem kocovinu z toho, jak jsem strávil den jinde než v rakvi, a smrděl jsem jako tuna shnilých krevet. William mě skoro zabil, nehledě na Jeannie Sue.

	Přemítal jsem o Jeannie Sue, o jejích hebkých vlasech a pružné kůži, když v tom jsem zaslechl buchnutí. Celé auto se otřáslo jako v poryvu hurikánu. Někdo se objevil na sedadle spolujezdce přesně jako v jednom z těch starých spotů. Někdo byl připravený.

	Když jsem znovu získal kontrolu nad autem – myslím, že jsem zabrzdil v záhonech zahrádkářství –, podíval jsem se doprava a prohlédl si svého nového spolujezdce. Pokud bych měl živé srdce, začalo by mi být na poplach. Byl to ten chlap. Určitě to byl on.

	Měl na sobě zaprášený černý oblek a bílou košili s dlouhou úzkou kravatou. Ne jižanskou, ale takovou, kterou vidíte na starých obrazech z Evropy. Účes pasoval do stejné doby, divoké háro střední délky, vlasy dozadu. Páchl jako hrob, asi proto, že od doby, co se sem dostal, přespával v hrobkách. Také z něj páchlo ještě něco jiného. Jo, byl to ten stejný odér, který jsem vnímal na lodi, ohavný, starobylý, ale povědomý zápach. Sakra, ten chlap byl děsivý. Bylo obtížné spojit si ho s námi, na to byl prostě příliš děsivý. A prostě a jednoduše tu byl, šklebil se na mě, čímž mi ukazoval řadu zažloutlých zubů až na tesáky, ty zářily bělobou.

	Zná mě. Při tom zjištění mi přejel po zádech mráz. Rozhodl jsem se, že něco řeknu, otestuji situaci.

	„Je milé, že ses stavil, dědo.“

	Potemněl mu pohled. „Jak se odvažuješ se mnou mluvit takovým tónem, ty pse!“ Sáhl mi po krku tak rychle, že jsem téměř neviděl pohyb ruky, ale jakmile se dotkl amuletu od Williama, jeho špinavé nehty modře zajiskřily. Stáhl se a na okamžik vstřebával šok. Pak se zase začal tvářit jako predátor. Zavrčel, jako kdyby se mě chystal slupnout najednou a mé kosti použít jako párátko. Začal jsem si přát, abych býval zůstal v kobce, jak mi doporučila Melaphia.

	„Takže tě William naučil pár kouskům,“ řekl. „Jsem rád, že tady v tom Novém světě neplýtval časem.“

	„Zabije tě,“ řekl jsem s předstíranou odvahou, jaké jsem byl jen tak tak schopen.

	Kdákavě se zasmál. „Ty ignorantské štěně! William mě nemůže zabít, ani kdyby měl na své straně celou armádu nemrtvých. Ale jsou způsoby, jak mohu zabít já Williama, a o těch se ti ani nesnilo. William se nebojí smrti. Nakonec mě bude o sladké vysvobození v náručí smrti ještě prosit. Ale o způsobech mučení ty nevíš vůbec nic, protože tě je William nenaučil. Já ho v jednom dni naučil víc než on tebe za celé století. Nemáš ponětí, čeho jsi schopen.“

	Stáhlo se mi hrdlo. Tenhle chlapík, tahle věc do mě vidí. Zná mě natolik, že ví o mé zášti vůči Williamovi. „Jak víš, co mě William naučil?“

	„Vím o tobě všechno, mé dítě.“ Zjemnil tón hlasu a obnažil tesáky. „Je toho tolik, co tě mohu naučit.“

	„O čem?“

	„Překypuješ mocí, ale nevíš, jak ji využít. Vsadím se, že jsi nikdy nepřeměnil žádného upíra.“

	Zkouší to. Cítil jsem to. „Ne, nepřeměnil.“ 

	Rychle se podíval stranou, ale stejně jsem si všiml, jak se mu obličej zkřivil vzteky. Když se podíval zpátky, znovu se ovládal. „Můj synu, dovol mi, ať tě naučím, co znamená být opravdovým upírem. Mohu ti ukázat, jak mít vládu nad všemi stvořeními v našem světě, smrtelnými i nesmrtelnými.“

	„Jakého druhu ta nadvláda je?“

	„Můžeš očarovat slabší. Velet jim, aby poslouchali tvé rozkazy.“

	Zablýsklo se mu v očích a usmál se, jako kdyby měl nějaké opravdu velké tajemství. Pokud říkal pravdu, no, musím přiznat, že to je ohromná představa. Na okamžik jsem si s tou myšlenkou pohrával a zatočil na Bull Street. Pak jsem zaslechl sirénu. Sakra. Možná se můj pasažér při pomyšlení na policii v dohledu vyděsí.

	Zabrzdil jsem u chodníku a otočil se – žádné zpětné zrcátko u mě nenajdete, pamatujte. Byla to Connie. Ještě jednou sakra.

	„Zdravíčko, pane McShane. Teda, vy jste ale neopatrný. To je tento týden podruhé,“ pronesla pomalu. „Víte, jak rychle jste jel?“

	Podíval jsem se na Reedreka. Nasadil bezelstný výraz. Chtěl mě a Williama, ne místní občany. Ale Connie byla důležitá pro mě a uvědomil jsem si to opravdu v příhodný okamžik. Začínám být jedním z těch citlivých typů Alan Aida, kteří vždy vědí, co cítí. Pokud se mi podaří dostat se z tohohle svinčíku, možná zajdu na seminář nebo něco na ten způsob. Ale v nastalé chvíli bylo zásadní, že Reedrek cítí, jak je pro mě důležitá.

	„Dobrý večer, drahoušku. Copak tě nezaměstnává dost kriminálníků a ozbrojených zlodějů, abys přestala chytat ty, co překračují rychlost?“

	„Vždycky si k tobě najdu cestu, Jackie. A jen tak mimochodem jsi zrovna sám sebe usvědčil.“

	„Tobě bych nikdy nelhal, zlatíčko.“

	Sáhla do zadní kapsy pro bloček s pokutovými lístky. „Někde hoří?“

	„Ehm, ne. Jen jsem mluvil tady s mým… mým strýcem… Fredem a tak nějak jsem ztratil pojem o rychlosti.“ Reedrek se na ni mile usmál, po tesácích ani stopy. „Jak se máte,“ zeptal se přátelským tónem.

	„Ráda vás poznávám,“ řekla Connie.

	Nevěděl jsem, co bude následovat, ale věděl jsem, že je třeba se odtud dostat. „Dej mi tu pokutu, nerad bych tě připravoval o drahocenný čas víc, než je nutné, když mají lupiči a vrazi pré.“

	Podíval jsem se na starého upíra postranním pohledem. Když je řeč o zlounech…

	„Nemám na spěch. Kam zmizelo tvé vychování, Jackie?“ 

	„Strýčku Frede, to je důstojnice Consuela Jonesová, nejlepší v Savannah.“

	Kývli na sebe a Connie prohlásila: „Nechtěl jsi říct jedna z nejlepších?“

	„Chtěl jsem říct to, co jsem řekl, drahoušku.“

	„Ty jsi mi ale rozkošný.“ Otevřela pokutový bloček a vzala do ruky pero.

	Reedrek na ni promluvil. „Tu pokutu nechcete vypsat.“ Zíral jsem na něj. Co to, kčertu, dělá?

	Connie vypadala zmateně. „Nechci?“

	„Ne, nechcete. Přejděte ke mně.“

	Otočil jsem se k Reedrekovi. Pokud by udělal jakýkoliv pohyb, kterým by chtěl Connie ublížit, byl jsem připravený po něm vystartovat.

	„Nahněte se ke mně, děvče,“ zavrněl Reedrek. Poslechla ho. Natáhl tu svou hnusnou ruku a sevřel Connie bradu, pak jí přejel prsty po tváři. Naklonil se k ní, jako kdyby ji chtěl políbit. Pak jsem spatřil ty jeho hnusné tesáky. Chtěl se do ní zakousnout a ona se nesnažila dostat z jeho dosahu. Nechala by ho.

	Nahnul jsem se a jediným rychlým pohybem jsem jí dal amulet přes hlavu. Strčil jsem ji do ramene, což stačilo, aby se narovnala a o krok ustoupila. Uvedl jsem korvetu do pohybu a šlápl na plyn tak rychle, že se nestačila vzpamatovat. „To stačí.“

	„Teď mi věříš, mladíku?“

	„Jo.“ Došlo mi, co se právě odehrálo, a to zjištění mi v hlavě explodovalo jako bezpočet ohňostrojů. Co všechno mě ještě William nenaučil?

	„Pojďme se podívat za Williamem,“ řekl Reedrek. Instinktivně jsem věděl, že nemohu odmítnout, obzvláště když nemám amulet.

	„Jo,“ řekl jsem.
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	Řídil jsem se Reedrekovými instrukcemi a zastavil u gothik klubu Nine. Byl jsem vyděšený, a to bylo slabé slovo. Ať se stane cokoliv, až se William a Reedrek setkají, nechtěl jsem být v dosahu jejich tesáků. Kromě toho jsem na Williama opět začínal být naštvaný. Jestli nechám drahého dědečka, aby mě naučil různé věci, co bude chtít na oplátku? Williamovu hlavu na stříbrném podnose? Dostal jsem se do bodu, kdy jsem o tom začínal uvažovat.

	Reedrek zamířil ke dveřím a já šel za ním. U vchodu otálelo několik postav, kouřilo cigarety – mladí gothici, všichni oblečení v černém jako… Zastavil jsem se na místě, když se z šera vynořil Werm. Díval se střídavě na mě a na mého prastvořitele a v obličeji se mu rozhostil nadšený výraz. Věděl jsem, že Reedreka považuje za upíra. Setkali jsme se několik metrů od vchodu. Popadl jsem ho za paži. Reedrek vycítil, že už nejsem těsně za ním, a zastavil se.

	„Upaluj odsud co nejdál,“ zasyčel jsem Wermovi do ucha.

	„Proč? Co se děje?“

	„To nechceš vědět. A teď běž!“ odstrčil jsem ho od sebe.

	Werm vyvalil oči. „Kdo to je?“

	„To není tvůj business. Hled si svého nebo z tebe vymlátím duši.“

	Zdálo se, že Reedrek Werma naprosto uchvátil. „Ani za nic.“

	Jsem pěkný šupák. Měl jsem sto chutí toho malého človíčka uhodit. Ale to by jen přitáhlo Reedrekovu pozornost. Bude nejlepší dostat tu pijavici do klubu, tam aspoň Werm zanikne v davu. Něco mi říkalo, že je v tom dobrý. Otočil jsem se k Wermovi zády a vešel za Reedrekem dovnitř.

	Bože, měj s námi slitování!

	

	

	WILLIAM

	

	Hudba hrála pekelně nahlas. Jackova posedlost hlučnými mechanickými věcmi byla ve srovnání s tímhle místem nic. Nikdy mě nepřestalo udivovat, jak si lidé vědomě poškozují sluch vřískavým zvukem, který ani v nejmenším nepřipomíná hudbu. Opravdová hudba pochází z dokonale naladěných nástrojů, ne z elektronických krabic.

	Jack by jednoduše řekl, že jsem staromódní. Jako kdybych měl zapotřebí pohybovat se v něčem tak šíleném.

	Jediná dobrá věc byl rytmus – pulzující základová linie, která se linula v rytmu tlukoucího srdce. Nahlas a bezuzdně. Primitivní zvuk mi byl blízký. A Olivii také. Usídlila se na tanečním parketu jako ryba ve vodě, kroutila se a plavala mezi opiercingovanými, bledými smrtelníky jako žralok, který posuzuje školáky a tetované ryby.

	Opřel jsem se zády o zeď. Smrtelníci se snažili vypadat děsivě, což bylo jen dobře. Bod pro ně. Vrozený smysl pro nebezpečí se zde hodil. Neměl jsem náladu vmísit se mezi lidi. Potřeboval jsem vyřešit urgentnější záležitost. Jackův pocit zrady a vztek mě bodal jako ostří. Ale odmítal jsem přijmout vinu za to, že jsem se ho snažil ochránit. Na jeho vztek jsem si zvykl, i když jsem si někdy přál, abychom se spřátelili. Minimálně jsem se mohl spoléhat na jeho věrnost. Uzamčení v kobce jeho věrnost rozhodně ozkouší, ale nejde to jinak.

	Z ponurých úvah mě vyrušil něčí dotyk. Pěkná blondýna na mě upírala jantarové oči – jako kdyby byla stvoření noci a já luna. Rychle se podívala stranou, jako kdyby byla přistižena při špionáži. Nikdy jsem ji neviděl, ale okamžitě jsem ji poznal, znal jsem její vůni krve. Dával jsem si ji k večeři.

	Chytil jsem ji za bradu a donutil ji, aby se mi podívala do očí. Hledal jsem v jejím pohledu náznak, jestli mě poznala. Nic v nich nebylo. Jen zvířecí touha – tělo na tělo. Její tělo podvědomě reagovalo na potěšení a zdroj potěšení – mě – našla v místnosti plné lidí.

	„Ahoj…,“ znovu se podívala stranou, ale rukou mi přejela po košili. „Jmenuji se Shari.“

	„Ahoj, Shari,“ odpověděl jsem.

	Při zvuku mého hlasu ke mně přistoupila, takže jsme se dotýkali. Zvedla bradu a zašeptala mi do ucha. „Zatančíme si?“

	Normální člověk by ji neslyšel. Já slyšel nejen slova, ale i touhu, kterou sama nechápala.

	„Ne,“ řekl jsem, ale dovolil jí, aby se mi přitiskla na hruď. Sklouzla dolů, jako kdyby se jí tělo proměnilo ve vodu. Chytil jsem ji a zadržel, než se stačila svézt na kolena. Pak jsem se jí znovu zadíval do očí. „Neznáš mě.“

	

	„Ale chci tě poznat,“ pronesla pomalu.

	I přes hlasitou hudbu jsem slyšel tep jejího srdce a cítil, jak zběsile buší, jako u Eleanor v místnosti. Sklonil jsem k ní hlavu a vdechl vůni jejích vlasů, které zakrývaly mé oblíbené místo na krku. Na okamžik jsem si nebyl zcela jistý, kdo komu učaroval, protože jsem pocítil hlad, jako když kobra nalezne kořist.

	Ne tady, ne teď.

	Soustředil jsem se na skupinu tří mužů a jedné ženy, kteří se se zájmem dívali na naši hru, abych ovládl svou nenasytnost. Dva muži pokyvovali hlavami a chlípně se smáli. Jak by to okomentoval Jack? Mysleli si, že boduji.

	Už ale nevěděli, že myslím na jídlo. Myšlenka mi málem vykouzlila úsměv na tváři.

	„Někdy jindy,“ slíbil jsem jí a ovládl se.

	„Chci zůstat u tebe,“ povzdechla si a dala mi ruce kolem pasu. Tulila se mi ke krku a přitiskla se ke mně. Byla vzrušená a já to cítil jako zemitý parfém.

	Musel jsem ji poslat pryč, ale ne bez odměny. Sklonil jsem se k ní a chytil jí ušní lalůček do zubů. Zakňučela a ztichla jako vzorná labuť. Bez dechu čekala, až kousnu. Zesílil jsem stisk, aniž bych se zakousl do kůže, a její dobře vycvičené tělo se zachvělo v orgastické křeči, ztuhlo a zpevnilo se. Držel jsem ji, když se kolem mě omotala a přidušeně zasténala. Žádná krev, jen trocha diskrétní bolesti a následného potěšení.

	Byl jsem sám se sebou spokojený. Právě ve chvíli, kdy jsem se zadíval ke dveřím, jimi prošel Jack. Měl být přece zavřený na dva západy! Cítil jsem jeho strach jako ostří otáčející se mi ve vnitřnostech. Za okamžik po něm vešel Reedrek.

	Ve zlomku sekundy se dostal přes místnost a stanul přede mnou, že se ho stačilo dotknout. Odstrčil jsem rozkošnou labuť stranou s takovou prudkostí, že klopýtla a přistála v náručí nejbližšího tanečníka. Z nepopsatelné záště jsem si udělal krunýř. Přestal jsem vnímat okolí, byli jsme ve vlastní nadpřirozené dimenzi. Dokonce i hudba nebyla již tak hlasitá.

	Reedrek vypadal samolibě jako vždy. Několik století ho neobrousilo – ani mou zášť vůči němu. Vzduch zhoustnul zlovolnými a nepřátelskými pocity. Díky moci pramenící z Laleeiných lastur mě zevnějšek mého stvořitele nešokoval tak, jak by měl. Viděl jsem ho s Algerem. Věděl jsem, že přijde.

	„Vypadáš staře,“ řekl jsem, abych ho naštval. Mezitím jsem si vybavoval východy a možnosti obrany. Nedostaneš mě.

	„Já jsem starý,“ přiznal. Stejně hnusný škleb a tesáky leštěné tisícem let. Pohledem přelétl vnitřek klubu narvaný lidmi k prasknutí. „To je tedy společnost tohohle zapadákova. Myslel jsem, že máš na víc.“

	„Jsou dobří.“ Neměl jsem náladu debatovat s ním o Savannah. Mnohem raději bych mu dal lekci, po které by to tu nenáviděl. Jeho nepřítomnost městu výrazně prospěje. Ukradl mi můj život a všechno, co jsem kdy miloval. Páchl jako prastará hrobka, z čehož se mi zvedal žaludek. „Co chceš?“

	Cítil jsem, jak hledá strach, slabinu. „Dosud jsi pro mě byl velkým zklamáním,“ řekl. „Je načase, abys rozvinul svůj potenciál.“

	Rozhodl jsem se hrát tupého. „Potenciál?“

	„Ano. Mohl bys být králem vlastního impéria, ale přesto pro to nic neděláš.“

	„Ach, předpokládám, že zklamání pramení ze skutečnosti, že jsem tě neudělal silnějším skrze pokrevní pouto.“ Obličej se mu znetvořil vztekem. „Máš pravdu; nedělal jsi nic pro rozvíjení svých schopností a nepřispěl jsi mi tedy ničím. Ale to se změní.“

	Naklonil jsem hlavu na stranu jako uchvácený student a nechal jsem ho, ať pokračuje.

	„Dnes v noci a každou další noc budeš lovit. Já na to dohlédnu. Ale hlavně jsem přišel, abych udělal přítrž tomu nicotnému podniku s uprchlíky.“ Odmlčel se, asi aby svým slovům dodal váhu. „Nebo ti vytrhnu srdce z těla a připíchnu tě ke stromu v centru toho rozkošného náměstí, které máš tak rád.“

	Smrt nebo podrobení – to je má volba. Žádné velké překvapení. Bohužel jsem ve světě vládnoucích a ovládaných stál na vrcholku potravního řetězce. Dominantní ve všech ohledech. Podrobení bylo proti mé přirozenosti. Opravdový syn svého „otce“. A smrt – smrt byla mou nejoblíbenější představou. Je na čase přijít na to, jaké další peklo mě čeká.

	„Proč jsi zabil Algera?“ zkusil jsem a doufal, že ho dovedu do intelektuální pasti.

	Krátce zaváhal, což mi jen potvrdilo, že se chystá pronést lež. Divil jsem se, že jsem schopen ho prohlédnout. „Zabil jsem ho, protože byl omyl, zbabělec a ostuda pro celý rod.“

	„Neměl jsi s ním velké plány?“ trval jsem na svém.

	„Ne. Byl naprosto bezcenný.“

	„Zabil jsi další?“

	„Jen Algera – musel být eliminován.“

	Nechal jsem jeho urážky bez poznámky. Algera pomstím později. „A co Lyone?“

	Reedrek se pohnul dozadu, jako kdyby do něj někdo vrazil.

	Překvapil jsem ho – nepomyslel bych si, že se mi to podaří. Využil jsem situace, abych mu naservíroval vlastní polopravdu, jak by řekl Jack. „Určitě tě potěší, že byl nalezen. Zachránila ho polární expedice. Frederica a Gaelan byli osvobozeni a přesunuli se do Amsterdamu,“ zasadil jsem finální úder.

	Tentokrát jsem ho naprosto šokoval a nesnažil se to skrýt.

	„Jak jsi na to…?“

	Držel jsem svůj vztek na uzdě, ale lomcoval mi celým tělem. Zaujal jsem bojový postoj. Člověka by zabilo pouhé odhalení mého záměru. Cítil jsem, jak se vznáším nad zemí. Reedrek ustoupil o krok.

	„Byl jsi tam. Cítil jsem tě. Jak jsi tam mohl být?“ zeptal se nevěřícně.

	„Myslíš si, že ti prozradím něco ze svých tajemství? To ti ještě pořád nedošlo, že nejsem tvůj majetek a nikdy jsem nebyl?“ Očekával jsem, že se na mě vrhne.

	„Ne. Ale přeměnil jsem tě a mohu tě i zabít.“ Narovnal se a vlasy mu vlály ve vzduchu jako klubko svíjejících se hadů. Ruka s drápy vystřelila, ale zastavil se milimetr od mého krku. Ucítil jsem závan větru způsobený pohybem.

	Usmál se a já jsem nějakým způsobem věděl, že jsem se dopustil omylu. Nepustil se však do mě, ale otočil se. Rozmazaný okolní svět se najednou zaostřil a ze všech tváří v místnosti vynikal Jackův obličej.

	Bylo mi jasné, že zamýšlí Jacka zabít; ale dříve ho využije, aby mě donutil podrobit se. Reedrek sáhl do davu a přitáhl si mou labuťku Shari na hruď. Pohled upřel na mě a jí se zakousl do krku. Košili mi potřísnila její krev. Překvapeně zakňučela, Reedrek ji zasáhl svou jedovatou myslí.

	Nejsem si zcela jistý, co následovalo. Zrak se mi rozostřil a začala mne obklopovat krvavá mlha. Pak explodoval vztek, který jsem v sobě držel tak dlouho. Dav kolem nás se okamžitě změnil. Více než polovina účastníků se na sebe vrhla – převracely se stoly, padaly rány pěstí. Kdosi mne uchopil za paži. Soustředil jsem se na Oliviin obličej, její bledou pleť, na níž měla stříkance krve. Stáhla mne dolů, takže jsem se nohama opět dotýkal země.

	„Kde je Reedrek?“ zakřičela, aby přehlušila rámus.

	V té chvíli mi došlo, že Reedrek a Shari zmizeli. Bylo by bláhové doufat, že se rozevřela země a on spadl do pekla. „Kde je Jack?“ zeptal jsem se.

	Letěla k nám židle, Olivia ji vyblokovala. Těla se začala vršit na podlaze. U největší hromady stál Jack a držel pod krkem pobledlého, kostnatého člověka v černé kůži. Davem otřásal vztek jako vlny.

	„Dělej něco!“ zakřičela Olivia.

	Vztek je mé druhé já. Přitahoval mě a odpuzoval současně. V tomto případě bych následkem potlačovaného hněvu nejraději tohle místo včetně všech osob rozsekal na kousíčky.

	A pak se to stalo.

	Trhnutím jsem si rozepnul košili, odhodil ji stranou, a naslouchal svému všudypřítomnému společníkovi, své životní síle. Ničivá mlha se ve zlomku vteřiny, který lidským okem nebylo možné zachytit, zformovala do spirály, která se vrátila do mého srdce, studny nenávisti.

	Po řevu zvíci tornáda následovalo naprosté ticho.

	Podíval jsem se na krev na hrudi, poslední kapky se mi vsakovaly do kůže. Vzdáleně jsem zaslechl Oliviin hlas. „Jdu po něm.“

	Když jsem se rozhlédl po místnosti, zjistil jsem, že na mě všichni zírají a že Olivia rovněž zmizela.
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	PUSTIL JSEM WERMA a vydal se k Williamovi. „Kam šla Olivia?“

	„Nevím. Říkala, že jde po Reedrekovi.“ William na mě upřel tak navztekaný pohled, že jsem o krok ustoupil.

	„Pojďme. Musíme ji najít,“ řekl.

	Vydal se ke dveřím. Šel jsem za ním. V té chvíli se ke mně přidal Werm.

	„Co se, ksakru, zrovna stalo?“ Zdálo se, že se nepřestane už nikdy třást. Připomínal mi jednoho z těch malých nervózních psů, čivavu. Nepřekvapilo by mě, kdyby se počůral.

	„To se tě netýká. Prostě se vrať do klubu a zapomeň, že jsi něco viděl.“

	Werm ztlumil hlas. „To si ze mě asi děláš srandu. Právě jsem byl svědkem speciálního efektu nemrtvého, na to nejde zapomenout! Chci vědět víc! Chci vědět všechno!“ sípal vzrušeně.

	„Teď ne!“

	„To mě ani nepředstavíš svému příteli?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„No tak.“

	„Ztrať se!“

	Když jsme vyšli ven, William se zastavil a brutálně zaklel. „Sebral mi jedno z nejlepších aut.“

	„Sakra. Další.“ Dědoušek umí nahnat pěknou hrůzu a k tomu je vynikající zloděj aut. Pokud bych si chtěl otevřít obchod s kradenými díly, pustili bychom se do rodinného podnikání. „Korveta je támhle,“ řekl jsem Williamovi.

	„Mohu jít?“

	Nevěřícně jsem se otočil na Werma, který stál pořád na stejném místě. K čemu vám je dobré být upírem, když nevyděsíte ani prťavou nulu? „Co ze Ztrať se! jsi nepochopil? Mám tu práci.“

	„Já – cítil jsem tady sílu.“

	„Jo, abys neucítil sílu mé boty v zadnici.“

	„Vážně, Jacku, musím vědět, co se to tu děje.“

	„Ne, Werme, nemusíš.“

	William již seděl na místě spolujezdce. Skočil jsem za volant a sešlápnul plyn.

	„Vezměte mě s sebou.“

	„Vidíš snad někde volné místo?“

	Werm křečovitě sevřel karoserii. To bylo šílené. Byl jsem v pokušení ho na místě vysát.

	„Zbav se ho, Jacku,“ řekl William.

	Podíval jsem se na Werma a soudě podle tenké čárky místo úst bylo nabíledni, že jen tak neustoupí. Chtěl být opravdovým upírem a za nic na světě by si nenechal takovou šanci ujít. Pak jsem si vzpomněl, co Reedrek provedl s Connie. Jak jen to udělal? V zoufalství – nesnáším, když mě lidé ztrapňují v přítomnosti Williama – jsem se Wermovi zadíval hluboko do očí a soustředil se vší silou. „Chceš jít pryč.“

	Zaškubaly mu rty a několikrát zamrkal. „Chci?“

	„Ano. Vrať se do klubu a bav se s přáteli.“

	Bez dalšího slova nebo poznámky, že nemá žádné přátele, ustoupil váhavě o několik kroků dozadu, otočil se jako robot a vydal se ke klubu.

	„No, budu…“ zamumlal jsem si pro sebe. Otočil jsem korvetu a vyjel z parkoviště. Při té příležitosti se mi podařilo koutkem oka zachytit Williamův výraz ve tváři.

	„Co tě ještě naučil?“ Ledový tón jeho hlasu by uzemnil mosaznou opici.

	Okamžitě jsem se naježil. „Kdy se mnou přestaneš mluvit tímhle tónem? Alespoň mě byl ochoten naučit něco, čeho jsem sám schopen, což je víc, než jsi udělal ty, tati!“ Říkal jsem tak Williamovi pouze tehdy, když jsem ho chtěl opravdu naštvat. Myslím, že kdybych neřídil, udeřil by mě.

	„Všechno, co jsem ti za posledních sto padesát let řekl a neřekl, bylo pro tvé vlastní dobro. Doufám, že se dožiji toho, až to zjistíš.“

	„Házíš na mě pocit viny a čekáš, že budu vděčný za to, jak jsi se mnou manipuloval? Jak jsi mě držel v nevědomosti? A jak si mě zamknul, pro boha živého? Copak ses pomátl na rozumu? Možná bych měl přejít k Reedrekovi.“ 

	William popadl volant a já sešlápl brzdy až k zemi a narazil do obrubníku. Ještě že jsem zběhlý v kaskadérských kouscích.

	Pustil volant a popadl mě za krk. „To neříkej. To nikdy neříkej. Nemáš ponětí –“

	„Přesně tak! Nemám ponětí! Vůbec netuším, co je ten chlápek zač, proč přišel, ani nic dalšího, protože mi nic neřekneš. Dej mi jeden jediný dobrý důvod, proč bych ho nenechal, ať mě naučí všechno to, co ty ne.“

	William se vyčerpaně opřel. „Jacku, celou tu dobu jsi mi věřil, byl jsi v bezpečí a nežil sis špatně. Žádám tě o jedinou věc, abys mi nepřestal důvěřovat. Mám všechny důvody věřit, že za nedlouho budeš vědět všechno, co potřebuješ.“

	Na okamžik jsme se na sebe dívali. Vděčím mu za všechno, co mám. Nebýt jeho, čuchal bych ke kytkám zespoda někde na hřbitově Konfederace. Povzdechl jsem si. „Dobře, ale ať to netrvá moc dlouho.“

	William mi zíral na krk. „Jacku, kde je Laleein amulet?“

	„Dal jsem ho pryč.“

	„Dal jsi co?“

	Vycouval jsem z obrubníku – změnil jsem směr a téma – hovoru. „Kam vlastně jedeme?“

	„Musíme najít Olivii. Jeď na Koloniální hřbitov.“

	„Proč si myslíš, že je tam?“

	„Nemám ponětí, kde je, ale jestli sleduje Reedreka, možná ji vede k místu svého odpočinku. A neodpověděl jsi mi na otázku. Proč jsi dal amulet pryč? A jak ses dostal z mé kobky?“

	„U všech svatých.“ To bude dlouhá noc. „Prolomil jsem dveře.“

	„Ne, neprolomil.“

	„Neřeknu ti, jak jsem se dostal ven, kdybys mě náhodou zase někdy chtěl zavřít. A co se týče amuletu, dal jsem ho Connie.“ Vyprávěl jsem mu, jak se Reedrek ocitl u mě v autě, jak amulet fungoval a jak nás Connie zastavila.

	„Takže jsi úspěšně použil vliv na toho mladíka, přestože jsi byl svědkem pouze jedné demonstrace.“ Williamovi se v očích zračil zájem. „Velmi působivé. Myslím, že jsme objevili další z řady tvých talentů, Jacku.“

	„A jak se jmenuje? Vliv?“

	„Schopnost tančit v mysli člověka a jiných slabších stvoření. Upír se ji obvykle naučí používat asi po roce. Někteří se ji nikdy nenaučí. A tobě se to podařilo na první pokus.“

	Kousl jsem se do rtu, abych nevykřikl. „Takže jsem celou tu dobu mohl chodit a říkat lidem, aby dělali přesně to, co chci. A nic jsi mi o tom neřekl. Super. To je opravdu super.“

	„Vždycky jsi měl schopnost lidi okouzlovat, Jacku, a to jsi používal jen kouzlo osobnosti.“

	„Hádám, že to máme v rodině. Jaké jsou mé další schopnosti?“

	William si jízlivé poznámky nevšímal a na otázku mi odpověděl otázkou. „Co ti ještě Reedrek řekl?“

	„Nic. Ale slíbil mi, že mě všechno naučí.“

	„Jsem si jistý, že ti neřekl, co za to chce na oplátku. Možná mou hlavu? Nebo Oliviinu? Chápu, proč jsi dal amulet důstojnici Jonesové, ale neměl jsi to dělat. Teď je mnohem zranitelnější, protože Reedrek ví, že ti na ní záleží.“ William na mne vrhnul vypočítavý pohled a já pokrčil rameny. „To proto si vzal mou malou labuť; cítil mě z ní. A přesně v tom je problém s navazováním vztahů. Zlí upíři zabijí rodinu…“

	Odmlčel se, jako kdyby toho řekl již příliš, pak pokračoval: „Musíš dostat ten amulet zpátky.“

	„Jak to udělám? Právě jsi mi řekl, že je Connie v nebezpečí. Kromě toho byl v autě se mnou, ve stejné vzdálenosti, jako my dva teď. Mohl mě zabít, kdyby chtěl.“ Ale pak jsem se rozpomenul, že se mě možná pokoušel zabít, jak po mně sáhl. A amulet ho zastavil.

	„Během naší krátké konfrontace se vyjádřil naprosto jasně. Půjde po tobě, aby se tak dostal ke mně, a aby se dostal k tobě, půjde po Consuele. Říkal jsem ti, že jde po nás. Prostě dostaň ten amulet zpátky.“

	Díval jsem se přímo před sebe.

	„Jacku, dej mi své slovo!“

	„Ok, ok.“ Samozřejmě jsem neměl v úmyslu Connie amulet brát. Ale potřeboval jsem si s ní co nejdřív promluvit, přesvědčit ji, aby ho nesundávala. Až se vzpamatuje a zjistí, že má kolem krku něco nevzhledného, s největší pravděpodobností to hodí do nejbližšího koše.

	Dorazili jsme ke Koloniálnímu hřbitovu. Přeskočili jsme plot a rychle zmapovali terén. Přitom jsme debatovali o podstatě voodoo a o tom, proč není důležité, abych znal pozadí amuletů. Na hřbitově nebyli žádní další upíři. A i kdyby byli, asi bychom je svým hašteřením nevyděsili. „Kam teď?“ zeptal jsem se, když jsme zamířili k autu.

	„K Bonaventurům,“ řekl William.

	Naskočili jsme do auta a zamířili k mému domu. „Co myslíš, že chce se Shari dělat?“

	„Myslím, že ji najdeme ve stejném stavu, jako tvého přítele Hueyho.“

	„A co Olivia? Co když chytí ji?“

	Předpokládal jsem, že Olivia má už tak dost problémů. William pronesl něco, co bych nikdy nevěřil, že od něj uslyším.

	„Šlápni na to.“

	

	

	WILLIAM

	

	Ukázalo se, že Bonaventurové jsou slepá ulička hned v několika směrech. S Jackem jsme procházeli všemi cestami, ale Reedrekův pach tu byl. Byl tady, to bezpochyby, a mohl by se vrátit, ale necítil jsem ho.

	Našli jsme mého jaguára. Byl zaparkovaný na trávě na východním konci, kde hřbitov přecházel do říčních bažin. Tady by se krásně pozoroval východ slunce. Jack zkontroloval, jestli jsou uvnitř klíčky, a já větřil ve vzduchu po jakékoliv stopě.

	„Klíčky tu nejsou, ale mohu to nastartovat pomocí drátů. Potřebuji nářadí z korvety.“

	Pozoroval jsem Jacka, jak odchází do temnoty, pak jsem zaměřil pozornost na vodu. Svítil měsíc, byl téměř v úplňku. Pozoroval jsem třepotavý odraz ve vodě a snažil se mapovat terén bez pomoci Laleeiných lastur.

	Vodní stvoření slyšela můj hlas a pohybovala se směrem ke mně, což mne překvapilo. Měla bledé obličeje a bezkrevná těla, cítil jsem jejich únavu z věčného zatracení, uvázání ke studenému kameni nebo přebývání v hrobkách. V malých skupinkách se shromáždila poblíž soch andělů, vznášela se mezi stromy porostlými mechem. Nevšímal jsem si jich – ať si užívají svého večírku.

	Pojď domů, Olivie. Vrať se k nám. Společně jsme silnější.

	Necítil jsem ji zde, ale doufal jsem, že ona uslyší mé volání. Ale místo Olivie se vrátil Jack v tom svém hlučném autě a pustil se do práce na jaguárovi. Za necelé dvě minuty auto nastartoval.

	Otevřel mi dveře. „Vevnitř to smrdí po starochovi, ale auto nepoškodil.“

	Když jsem se dotkl dveří, měl jsem vidinu Shari. „Otevři kufr, Jacku.“

	Podíval se na mě, jako kdybych si dělal legraci. „Budu muset vypáčit zámek – pokud sis nevšiml, nemáme klíčky.“

	„Otevři ho.“

	Jack cosi zamručel, vyndal z auta páčidlo a přiložil ho k zámku. „Je to hanba, ničit takovýhle kousek,“ řekl a zapáčil. Zámek odskočil stranou a kufr byl volný. Jack ho zvedl. „A teď, co přesně…?“ Když viděl tělo, zarazil se. „To mě proklej.“ Pustil páčidlo a naklonil se nad ni.

	V měsíčním světle byla její kůže bledá jako mléčné sklo. Z ran na krku jí stále odkapávala krev, ale ve tváři měla výraz dokonalého štěstí. Alespoň neumřela špatně.

	„Proboha,“ řekl Jack a přitiskl jí ruku ke krku. „Stále žije.“

	V tom okamžiku mi došla zrůdnost celé situace. Reedrek přísahal, že mě donutí krmit se, že mě přinutí zvýšit svou sílu a tím pádem i jeho. Buď nechám Shari zemřít nebo ji přeměním.

	„Dej ji na sedadlo spolujezdce,“ nařídil jsem mu a vlezl do auta. Bude lepší, když se jí nedotknu, méně nebezpečné. Ale vůně její krve mi přímo učarovala.

	Sundal jsem si modrou bundu. Když se Jack dostal do auta, hodil jsem mu ji do klína.

	„Chci, aby sis dal tu bundu na sebe. Bude to malá výhoda vůči Reedrekovi, asi jen dočasná a není tak silná jako Laleeino kouzlo, ale lepší než nic.“

	Samozřejmě se bouřil. „Čekáš, že se v Savannah budu producírovat v něčem, co připomíná uprchlíka z gay průvodu? Za žádných okolností. Nebo řečeno hantýrkou upírů – ani jednou za nesmrtelný život.“ Dal ruce za záda jako dítě, které odmítá jíst zeleninu.

	„Jacku –“

	„Mě nepřesvědčíš.“

	Na to jsem opravdu neměl čas. Jako obvykle mi brnkal na nervy. Musel jsem jeho paličatost porazit a uchýlit se k výhrůžkám. „Myslíš, že ne?“

	Dlouze si mě změřil pohledem. „Klidně si posluž a nakopej mi zadek. Dostaň to ze sebe.“

	Sakra, proboha! Bez uklidňujícího účinku bundy se mi vztek okamžitě vystupňoval. Odlepil jsem se od země a přitiskl Jacka k jednomu z masivních dubů, které se tyčily nad mrtvými.

	Jack vypadal ohromeně. Dosud jsem se ho ve vzteku nikdy nedotkl a ani teď jsem si to nepřál. Ale neměl jsem na výběr. Při pohledu na krev, která mi začala prosakovat košilí, vyvalil oči.

	„Jak ta bunda funguje?“ podařilo se mu dostat ze sevřeného hrdla.

	„Byla požehnána,“ řekl jsem a začal svůj vztek ovládat. Znal jsem Jacka natolik, že jsem čekal, že nebude jen tak souhlasit. Musel se rozhodnout sám. „Voodoo modrá – barva oblohy, barva tvých zatracených očí. Chrání před zlem, které se přikrade přes práh. Jako tvůj stvořitel ti nařizuji, abys ji měl na sobě, dokud na tebe nepřejde Laleeino kouzlo.“

	Vedle větve dubu porostlé mechem se materializoval přízračný obličej mladé ženy a vlál jako prapor ve větru. Podívala se z Jacka na mě, pak se usmála a čekala, co se bude dít dál. Jack kopl do dubu ve snaze najít pevnou půdu pod nohama.

	„Mohu tě tu držet třeba celou noc. Ale celou tu dobu bude tvoje Consuela v nebezpečí – spolu s Olivii.“ Kývl jsem hlavou směrem k jaguáru. „A ta umírající dívka také. Prostě počkáme, než se přeneseš přes módní problematiku.“

	„Dobře,“ pronesl tlumeně. „Pusť mě. Vezmu si tu příšernou věc na sebe.“

	„Jak si přeješ,“ řekl jsem a uvolnil sevření. Když dopadl nohama na zem, od podlahy zaklel. V blízkosti zazněl strašidelný smích, jako když se klátí uschlé větve ve větru.

	Hodil jsem na něj bundu a počkal, dokud si ji neoblékne. Dělal jsem pro svého váhavého spojence maximum. Teď je na řadě Shari – buď jí přivodím smrt tím, že z ní vysaji poslední kapky krve, nebo provedu rituál proměny v upíra. Mého upíra.

	

	

	JACK

	
Nemusel jsem se dívat, abych se dovtípil, že slunce co chvíli vyjde. Celé tělo mě začalo svědit. A to nebylo příjemné. Chodil jsem v Connieině předsíni dobrou půl hodinu. Zapomněl jsem, že má noční, a domů se tím pádem nedostane před sedmou. Přesně v době východu slunce. Dobrá věc je, že před bytem má chodbu bez oken, jinak by ze mě byl škvarek.

	Zrovna jsem se chystal s tím praštit a vydat se domů dřív, než se usmažím, když se zpoza rohu vynořila. Měla na sobě pořád policejní uniformu, ale amulet na krku byl ten tam. Sakra.

	„Máš k tomu také semišové modré boty?“ ukázala na mou bundu.

	Zadíval jsem se na tu prokletou bundu. „Prohrál jsem sázku, takže ji musím nosit až do Dušiček,“ plácnul jsem.

	„Hmm. To určitě půjdeš za Elvisova ducha. Kde jsi vzal tu krev?“

	Přejel jsem prstem po jedné z větších skvrn. „Uhm, souhlasil jsem, že tu bundu budu nosit, ale nejdřív jsem té osobě nakopal zadek, čistě z principu.“

	„To není moc sportovní. Nechal jsi způsoby za zády, že ano?“

	„No, to je na dlouhé vyprávění. Můžu na chvilku dovnitř? Musím s tebou o něčem mluvit.“

	„Jasně.“ Odemkla dveře a já šel za ní. „Posaď se. Chceš kafe nebo něco?“

	„Ne, díky.“ V jejím bytě jsem byl poprvé. Potkávali jsme se jen v servisu, tedy většinou ve společnosti Zvláštních. Tomu se nedá říkat romantika. Nezvyklé být s ní sám v jejím bytě. Dobré, ale zvláštní. Z vybavení bytu dýchala ženskost, kterou bych u ní netipoval. Bylo tu několik starožitných kusů, které dohromady moc neladily, ale ani se nevylučovaly. Všude uklizeno, což jsem si představoval. Hlavně jsem si ale představoval její ložnici, abych šel s pravdou ven – krvavě rudý satén –, ale odsud jsem tam nedohlédl.

	Byl jsem tak nervózní, že jsem se neposadil. Connie také ne. Když jsem čekal, až se vrátí z vedlejší místnosti, zkoušel jsem vymyslet, co jí řeknu o tom zpropadeném amuletu, ale všechno, co mě napadlo, bylo dost nepřesvědčivé. „Máš pořád ten přívěšek?“

	„Myslíš tohle?“ Dala na stůl kabelku a otevřela ji. Vylovila tu věc a podržela mi ji před očima. „Ehm, je to to, co si myslím?“ Ukázala na dva kuřecí pařáty, které visely vedle nějakých semen.

	„Hm, ehm,“ řekl jsem. Co na to také říct? Kuřecí pařát je prostě kuřecí pařát.

	„Víš, nechci, aby to vyznělo nevděčně, ale nehodí se mi to k žádnému oblečení. Chceš to zpátky?“

	„Ne, chci, aby sis to nechala. Vlastně chci, abys to nosila.“ Kdyby nebyla situace vážná, otřásal bych se smíchy při pohledu na její výraz. Přišel jsem si jako idiot. „Chci, abys to nosila celou dobu.“

	Obdařila mne dlouhým, nevěřícným pohledem. „Znamená to, že se mnou chceš chodit?“

	V naději jsem se na ni usmál. „Ty bys chtěla?“

	„Buď ke mně upřímný, Jacku. Nespadla jsem z višně. Tohle je amulet. Neřekla bych do tebe, že vyznáváš černou magii. O co tu jde a proč si myslíš, že bych měla nosit voodoo amulet?“

	Inu, měl jsem v záloze historku s vědeckým experimentem, který provádí kolega neteře v rámci antropologického semináře, a několik dalších historek, které jsem vymyslel během čekání. Ale zbyla jen pravda. Nebo to, co se pravdě blížilo. Zhluboka jsem se nadechl. „Pamatuješ se na mého strýce Freda?“

	„Z dnešního odpoledne? Ten, jak se mnou flirtoval?“

	Takže takhle se na to dívá? Sakra, to se Reedrekovi opravdu povedl husarský kousek. „Mmm, jo. On je tak trochu – na té zlé straně.“

	„Na zlé straně v jakém slova smyslu?“ přimhouřila oči. Teď byla zase policistka.

	„Víš, on věří ve všechna ta temná kouzla a nejsme spolu teď zrovna zadobře. Takový rodinný nešvar.“

	„Tak proto jsi vypadal tak nervózně,“ pomalu přikývla.

	„Jo, to máš pravdu.“ Dokáže vycítit mé rozpoložení. Uvědomil jsem si, jak moc mě to potěšilo. Narovnal jsem se. „Každopádně nevěřím v ty voodoo čáry, ale snažím se mít otevřený přístup, víš?“

	„Hmm,“ řekla s neproniknutelným výrazem.

	„Takže chci, abys to nosila.“

	„Ale ty máš problémy v rodině, ne já.“

	„Ano, ale… on si myslí, že… na tebe mám zálusk.“ Podíval jsem se stranou a cítil, jak mi je „zálusk“ vidět ve tváři. Když mi zrak padl na zatažené okno, zjistil jsem, že to není jen z rozpaků. Sluneční paprsky se draly škvírami a řezaly mě jako žiletky. Ustoupil jsem ke dveřím. Když na mě přímo nedopadnou, mělo by to být v pořádku. „Má tahle budova sklep?“

	Connie se na mě zadívala, jako kdybych utekl z ústavu pro choromyslné. „Má sklep.“

	Přiblížila se ke mně a já zacouval ke dveřím. „Mám na tebe tři otázky, Jacku. Za prvé: proč si tvůj strýc myslí, že na mě máš zálusk? Za druhé: co to má co do činění s amuletem?“ Položila mi ruce na ramena. „A za třetí, máš na mě zálusk?“

	Zády jsem se dotýkal dveří a slunce si ke mně razilo cestu. K čertu s ním. Objal jsem ji kolem pasu. „Odpověď na první otázku – myslím, že to je jasné. Odpověď na druhou – to ti povím za chvíli. Odpověď na třetí –“ Přitáhl jsem si ji k sobě a políbil ji. Měla měkké rty a chutnala po jahodách. Pevně jsem ji sevřel a cítil její živé tělo na mém chladném, nemrtvém. Užíval jsem si živoucí, dýchající teplo. Také mě objala a přitulila se ke mně. Kdyby nebylo erekce, nevěděl bych, kde končí mé tělo a kde začíná její.

	Přestal jsem ji líbat a odtáhl se od ní. Cítil jsem se jako pod vlivem drogy. Zpropadeně sluneční paprsky. „Odpověď na druhou otázku – je to zlolajný padouch, tenhle strýček Fred. Teď, když ví, že… na tebe mám zálusk… by se ti mohl pokusit ublížit, aby zranil mě. Pokud ho ještě potkáš, uteč. A prosím, nos ten amulet. Vím, že to vyznívá směšně. Ale udělej to pro mě. Slib mi to, Connie.“ Vzal jsem ji za ruku a přiblížil ji ke rtům. Cítil jsem, jak jí bije srdce. Přemohl jsem touhu kousnout ji do zápěstí.

	„To je tak rozkošné,“ zašeptala. „Ale je to proti předpisům.“

	„Nos ho pod uniformou,“ řekl jsem.

	„Ty kuřecí pařáty budou hrozně škrábat.“

	„Nedělám si legraci.“ Podíval jsem se jí do očí. „Slibuješ?“

	Naklonila hlavu na stranu. „Slibuji.“

	Položil jsem jí ruce na boky a jemně ji od sebe odstrčil. „Musím jít.“

	„Počkej chvíli. Právě ses vyznal ze… zálusku… a teď chceš odejít? Jen tak? Žádné: Zavolám ti, nebo: Nechceš jít na večeři a do kina?“

	„Ano, a všechno to kolem.“ Hm, tohle se vyvíjí slibně. Alan Aida mi nesahá ani po kotníky. „Ale musím nejdřív vyřešit záležitost se strýcem Fredem, než se stane něco špatného.“

	„Mohla bych ho za něco zatknout?“

	Zavřel jsem oči při představě, jakou spoušť by formát typu Reedrek nadělal na policejní stanici. „Doufám, že k tomu nedojde.“

	Connie se na mě dlouhou dobu dívala. „Chci, abys něco věděl. Nikdy bych ti nedovolila mě políbit, kdybych necítila, že jsi upřímný. Ale také vím, že mi něco tajíš. Až vyřešíš rodinné problémy a budeš se se mnou chtít vážně sblížit, budeš mi muset všechno říct. A vím, že naprosto přesně víš, o čem mluvím.“  Nadzvedla delikátní hnědé obočí, čím jen podtrhla, že to myslí naprosto vážně.

	Ztěžka jsem polkl. „Dohodnuto,“ řekl jsem a doufal, že nevycítila, jak jsem za zády zatnul pěsti. „Brzy se uvidíme.“ Otočil jsem se k odchodu, ale ucítil jsem její ruku na své.

	„Počkej,“ řekla. Přesunula se do rohu místnosti k malé svatyni, které jsem si předtím nevšiml. Šel jsem za ní a vzápětí ucuknul. Na zdi nad nástěnným svícnem byl kříž, na poličce soška Panny Marie, růženec a další menší předměty.

	„Pokud já mám nosit amulet, chci, abys ty měl na sobě tuhle ochranu. Jedna ze sester se vydala do Svaté země a přinesla tuhle lahvičku, je v ní voda z Jordánu, kterou posvětil biskup. Vezmi si to jako protihodnotu k voodoo.“

	Vztáhla ke mně ruku s lahvičkou. Pokud vím, svěcená voda na mě neměla zvláštní účinky. Byl jsem přesvědčen, že povídačky o svěcené a vodě, která se neslučuje s upíry, patří do filmů s drákulovskou tématikou.

	Vzal jsem lahvičku. Voda v ní se okamžitě oteplila.

	Connie si ničeho nevšimla. Rychle jsem lahvičku přehodil do druhé ruky, obával jsem se, aby se nezačala vařit.

	„Jejda, díky,“ řekl jsem. Co teď, sakra, budu dělat? Podíval jsem se dolů, uvědomil si, že mám na sobě bundu, a strčil lahvičku do kapsy, než stačila vybuchnout. Sáhl jsem přes kapsu na lahvičku – v mžiku měla opět pokojovou teplotu. Dobře, bude ze mě pánbíčkář. Funguje to. Oboje funguje. Svěcená voda proti zlým bytostem – tedy v podstatě vůči mně samému – a Williamova voodoo modrá bunda.

	Dal jsem Connie pusu na čelo. Usmála se, až se mi z toho podlomila kolena. „Zavolám ti,“ řekl jsem a vycouval z bytu. Zavřel jsem za sebou dveře a zamířil ke schodům do sklepa. Na rtech jsem měl melodii písně Modré semisové boty a uvažoval jsem, jestli měl Elvis stejnou barvu očí.
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	SHARI MI OCHABLE LEŽELA v náručí. Přišlo mi, že neváží víc než vlněný zimník. Tělo již téměř neměla teplé, její život visel na vlásku. Kdybych ji vyhodil do vzduchu a ona odplula, nepřekvapilo by mě to – jako uvolněný balónek ve větru. Musím rychle něco udělat, nebo z ní duše za chvíli opravdu vyprchá.

	Nabízím jí trest nebo ráj? Bude má rozkošná labuť raději bolest rozdávat než vděčně přijímat? To se dozvím, až ji oživím. Je možné, že volba již byla učiněna, přestože jsem si jistý, že Reedrek moc dobře věděl, co dělá, když ji přivedl na práh smrti. Konec konců neustále dokazoval, jaký mistr je ve změnách lidských osudů.

	Deylaud otevřel garážová vrata a podržel je, abych mohl vjet dovnitř. „Našel jsi auto,“ řekl. Pak popotáhl. „Odér smrti. Je mrtvá?“

	Reyha viděla ženu v mém náručí a vyšla z místnosti, aby se v okamžení vrátila s Melaphii. Všichni nevypadali smutně, že je v domě další cizinec.

	„Ještě není mrtvá. Doručil Tarney rakev pro Olivii?“ zeptal jsem se, když jsem kolem nich procházel.

	„Ano,“ odvětila Melaphia. „Je dole spolu s ostatními.“ Šla za mnou po schodech.

	„Vrátila se Olivia?“ zeptal jsem se.

	„Ne, kapitáne. Ani Jack.“

	Doufal jsem, že Jack je v pořádku. Mohl jsem však pouze doufat, jelikož jsem měl další život ve svých rukách, a to doslova a do písmene.

	„Napusť teplou koupel a pomoz mi ji dostat z šatů.“

	Když jsem Shari ponořil do vody, zachvěla se jí víčka. Do těla se jí vrátilo teplo. Povzdechla blahem a znovu upadla do mdlob. Držel jsem jí obličej nad vodou a opatrně jí smýval krev z kůže a vlasů. Zvláštní péči jsem věnoval rozedranému krku. Byla zneužita, a nejen Reedrekem. Přejel jsem prsty po dlouhém škrábanci – udělaném mou vlastní rukou – který jí hyzdil hruď.

	„Je mi líto to s Jackem,“ řekla Melaphia za mými zády. „On–“

	Zastavil jsem ji pohybem ruky. „Já vím. Byla jsi v roli ochránce, ne věznitele. Příště ho zapečetím v té jeho závodní rakvi a bude to.“

	„Jak říkáš,“ souhlasně přitakala. „Ale vytvořila jsem setrvávající kouzlo, které by přimělo člověka sedět třeba v ohni.“

	Soustředil jsem se na aktuální problém. „Shari?“ zašeptal jsem. Zasténala a pokusila se pohnout rukou mým směrem, ale zadržel jsem ji. „Shari, otevři oči.“ Zachvěla se jí víčka, jako kdyby malé kapičky na řasách vážily tunu.

	Jemně jsem jí zatřásl a pronesl o něco hlasitěji: „Podívej se na mě.“

	Jako vždy poslechla a podívala se na mě. Zamrkala, aby mohla zaostřit. Měla skelný pohled, jantarová barva byla ta tam. Bělmo levého oka měla celé zalité krví. Bezpochyby následek boje s Reedrekem. Ozval se hlad.

	„Prosím, zachraň mě. Říkal, že mě zachráníš.“

	Vztek, můj všudypřítomný partner, se začal stupňovat. Reedrek to opravdu připravil – řekl dívce, aby mě prosila o život. „Chceš se navždy vzdát světla a žít jako já v temnotě?“ zeptal jsem se jí.

	„Chci zůstat s tebou.“ Prohnula se v zádech, takže se jí ňadra vynořila z vody – asi aby mě sváděla.

	„Víš, co jsem?“

	Uvolnila se a vplula zpět do vody. V obličeji měla zmatený výraz. „Co tím myslíš?“

	Nahnul jsem se k ní a obnažil tesáky.

	„Ne!“ chabě zaprotestovala. „Nedovol mu, aby mi ublížil!“

	Takže si vzpomíná na Reedreka. Ovládl jsem se a učinil jí nabídku. „Pokud se staneš jednou z nás, udělám maximum, abych tě ochránil,“ Už když jsem tu větu říkal, věděl jsem, že bude lepší, když se vydá všanc smrti. Proces přeměny v upíra pro ni tak jako tak může být smrtelný, jelikož ženy přeměnu často nepřežijí. Donutil jsem ji, aby se mi podívala do očí. „Chceš, abych tě nechal jít, abys našla klid a mír?“ Doufal jsem, že řekne ano.

	„Chci být s tebou,“ řekla a hlas se jí vytrácel. Zavřela oči. Znovu odplouvala do bezvědomí.

	Sakra.

	„Budu potřebovat deku,“ řekl jsem Melaphii. „Stůl a svíce pro obřad. Začneme, jakmile se vrátí Jack.“

	Rozhodl jsem se, že Shari přemění Jack, abych zhatil Reedrekovy plány. Kdybych ji přeměnil já, profitoval by z toho jakožto můj stvořitel – a to mě neskutečně dráždilo. Pokud dívka přežije, dostane Jack lví podíl moci. Mně připadne menší podíl a Reedrekovi úplné minimum.

	Melaphia se vrátila s dekou. Znovu jsem Shari nadzvedl a do deky ji zabalil.

	„Pojďte se mnou,“ řekl jsem Reyhe a Deylaudovi. Odnesl jsem Shari do nejbližší místnosti a počkal, až Reyha rozestele postel. Pak jsem labuť v bezvědomí položil na postel. „Běžte k ní a zahřívejte ji,“ nařídil jsem jim a podržel deku, dokud si k ní oba nevlezli.

	Pak jsme čekali.

	A čekali.

	Za hodinu vešla Melaphia. „Slunce vychází,“ řekla a systematicky začala zatahovat druhé závěsy.

	Slunce jsem už cítil, kůže mě svrběla stále víc, jak vycházelo nad obzor. Melaphia si stoupla přede mě se založenýma rukama. Nevyslovila otázku, která se nám oběma usídlila v hlavě. Kde, ksakru, je Jack? Čekal na něj Reedrek? Nebo někde zabíjel čas, místo aby dělal, co jsem mu řekl? Došla mi trpělivost, kterou jsem ostatně nikdy moc neoplýval, a vešel jsem do ložnice k Shari.

	Reyha a Deylaud byli stále stočeni po jejím boku, ale již v psí podobě. Reyha se nepohnula, ale pohledem sledovala mé počínání. Zkontroloval jsem Sharin tep. Slabý, ale přítomný.

	Odhrnul jsem přikrývku a opatrně vzal Shari do náručí. Přenesl jsem ji do kobky. Minuli jsme oltáře s hořícími svícemi, stůl, kde bude zabita, aby byla opět vzkříšena. Melaphia dorazila a otevřela černou chromovanou rakev, která byla určena pro Olivii. Načechrala polštář. Položil jsem Shari dovnitř.

	Poplácal jsem místo vedle Shari. Reyha skočila do rakve a přitiskla se na umírající labuť. „Deylaude, se mnou.“ Pokud se Jack nevrátí po svých, půjdu ho hledat. Když jsme odcházeli z místnosti, Reyha zakňučela.

	Už jsem se zmínil, že Savannah mi patří? Byl jsem na každém rohu, znám všechna tajemství. Většina lidí netuší, že nejstarší část města byla vystavěna na starších ulicích. Řeka přináší blahobyt, ale někdy se chová jako zrádce: zaplavuje ulice, bere životy a ruinuje obchod. Zkažené zboží znamená ztrátu peněz. Podnikaví obchodníci proto postavili zeď– říkali jí trik – z kamene, které dovážely lodě jako balast. Zeď tak vysokou, že v případě povodně nebo hurikánu se řeka nikdy nedostane do středu Savannah. Pak vytěžili říční písek a udělali náspy, takže úroveň města o několik metrů zvýšili. Takže v podstatě vystavěli nové město. Dokonce ještě teď je při prohlídce protipovodňových kanálů možné narazit na haldu dlažebních kostek z dob minulých. Tajných míst využívali piráti, hloubili nové díry, aby bylo kde ukrýt kontraband.

	Chodil jsem ulicemi – nyní spíš tunely – podzemního města. Dveře do podzemí mám ve sklepě, je to jediný způsob, jak se noční tvor dostane za denního světla z místa na místo.

	Ve městě pod zemí však nenajdete jen tmu. Když pirátství zaniklo, našli si tu uplatnění jiní. Řekněme, že bezdomovci, kteří se drží u východů, kde je čerstvý vzduch, jsou nejméně nebezpeční. Tunely vedou natolik blízko Koloniálního hřbitova, že občas narazíte na stehenní kost nebo šklebící se lebku čnící z rozpadající se stěny. Nebo potkáte ty, kteří nenašli odpočinek a nechtějí přijmout svůj osud, odmítají zůstat v hrobech. Jsou tu zvuky, které by lidské uši neměly nikdy slyšet. Obličeje jako ten můj skryté v temnotě, které by se lidé měli vyhýbat obloukem.

	Skutečná velikost tunelů bylo další tajemství, které jsem před Jackem skrýval. Dost bylo, že nad zemí působil hotové zvukové peklo tím svým řvoucím automobilem. Už tak bylo dost záležitostí, kterých jsem se obával, a nechtěl jsem k nim přidat další – Jacka během dne pod zemí. Ale v nastalé situaci se nedalo svítit.

	Odemkl jsem těžké železné dveře a s Deylaudem v patách jsem vstoupil do chladné temnoty. Deylaud zvedl hlavu a zavětřil. Na hlavy nám spadla sprška hlíny. „Jdeme najít Jacka,“ řekl jsem.

	

	

	JACK

	

	Tak tomu říkám terno.

	Z Connieiny budovy jsem našel vchod do sklepení. Vmáčkl jsem se do rohu a vyhnul se tak paprskům, které se draly dvěma okny na úrovni země. Věci obyvatel domu jsem odsunul ke straně, ale stále jsem neměl dostatek místa, abych se natáhl a dal si šlofíka. Vem to das. Stejně budu mít kocovinu, protože nespím v rakvi.

	Do západu slunce zbývalo hodně hodin. Mám dost času na to, abych si přehrával ten polibek. Hmm. To je mi žena. Měkká a pevná na těch správných místech. A teplá – živoucí, dýchající, smrtelná lidská hřejivost. Stále jsem cítil hučení krve, která jí kolovala v žilách. Zavřel jsem oči a opřel hlavu o omítnutou zeď. Vybavoval jsem si každou křivku jejího těla, ochutnával její sladce slaná ústa.

	Právě jsem našel v rámci možností pohodlnou pozici, když jsem na druhé straně zdi zaslechl čuchání. Krysy. Do prčic.

	Vzpomněl jsem si na dobu těsně po první světové válce. Dva dny jsem byl zamčený ve skladu nemocnice plné obětí španělské chřipky. Hledal jsem krevní banku, ocitl se ve špatné místnosti a musel se schovat, když někdo vešel. Zamkli dveře a já zůstal samotinký, jen se svými myšlenkami – a asi půl tuctem přístavních krys velikosti vačice a stejně oprsklých. Musel jsem ta stvoření vysát, aby mě nesnědla jako první. A řeknu vám, že to nebjlo zrovna prvotřídní jídlo.

	Cuchání přešlo v hlasité škrábání. Jejda, to budou ale velké krysy.

	Než bys řekl švec, se ve zdi objevila ruka s dlouhými prsty a chytila mě za límec. Než jsem si to stačil uvědomit, táhla mě otvorem ve zdi jako králíka z klobouku. Takhle vypadá porod? Sakra, není divu, že všichni ty vzpomínky potlačujeme.

	V následujícím okamžiku jsem stál tváří v tvář Williamovi. Stále mě držel za krk. Když jsem dal nohy na zem, pustil mě.

	„Pro Kristovy rány, slyšel jsi někdy o ať chceš nebo ne, já tě zachráním?“ zaprskal jsem. „Alespoň jsi mi mohl dát čas, než napočítám do tří. Abych tě za zdí slyšel, víš?“

	„Proč jsi nepřišel, jak jsem ti říkal?“

	Oprášil jsem si omítku z ramen a hrudi, a z větší části pověděl pravdu. „Když jsem měl příležitost promluvit si s Connie, skoro svítalo. Rozhodl jsem se tu usídlit, dokud se nesetmí.“ Deylaud mi pozorně čuchal ke kolenům.

	Podrbal jsem ho na hlavě. Vyplázl jazyk. Alespoň někdo je rád, že mě vidí.

	„Vzal jsi ten amulet?“

	„Řekl jsem jí, ať si ho nechá a nosí ho v rámci ochrany.“

	„Jacku!“ William na mě upřeně zíral, odhalil tesáky, pak se podíval nahoru, jako kdyby mohl prohlédnout stropem do Connieina bytu. Na okamžik jsem si myslel, že se vznese a dojde si pro něj sám. „Měl jsem vědět, že se v její prospěch vzdáš ochrany.“ Podíval se na mě a nasadil rezignovaný výraz. „Myslím, že výhrůžky tě nepřimějí jít nahoru a amulet získat.“

	„Ne.“ Připravil jsem se na další rutinu dušení nad zemí obdobně jako na hřbitově. Ale William si jen povzdechl. Cítil jsem, že je pěkně vystresovaný, a vzpomněl si na Olivii a Shari. A na starého přítele Reedreka.

	„Nějaké zprávy o Olivii?“

	„Ne.“

	„A jak je Shari? Zvládne to?“

	„Proto jsem pro tebe přišel. Potřebuji, abys mi pomohl. Pojď.“

	Vydal se nějakým tunelem, Deylaud mu byl v patách, a já si teprve teď uvědomil, kde se nacházíme. „Co je to za místo?“

	„Je to část labyrintu podzemních chodeb.“

	Zastavil jsem se a rozhlédl kolem. Stál jsem na dlážděné ulici s kamenným průčelím z koloniální doby. Na druhé straně stál velmi starý stroj a ruční vozík, na kterém by se daly přepravit jedno dvě těla. William ustoupil stranou a vyhnul se kuželu světla, které se sem dostalo mřížovím nad našimi hlavami. Z ulice nad námi k nám doléhaly zvuky ranního provozu. Cítil jsem se jako zbitý pes.

	„Co?“ zeptal jsem se chabě.

	Rozběhl jsem se, abych dohonil Williama a Deylauda. „To je dokonalý způsob, jak se někam dopravit za dne!“ zvolal jsem.

	„Ano,“ řekl William.

	Chvíli mi trvalo, než mi to došlo. Samozřejmě o tom věděl celou dobu. Asi po celé stovky let. Zastavil jsem se v půli kroku a zabodl pohled Williamovi do zad. Vypálil jsem na něj zrovna ve chvíli, když ustoupil stranou před dalším kuželem světla, takže jsem ho minul a vběhl přímo do kuželu. Hlavou mi projela bolest jako šíp.

	William se pootočil, aby si mě změřil pohledem, ale nezpomalil. „Hoří ti vlasy, Jacku.“

	„Já vím, ksakru! Krucinál!“ oběma rukama jsem se plácal po hlavě a znovu se rozběhl. Nikdy jsem nepoužíval vlasovou kosmetiku, ale ta trocha gelu byla očividně hořlavá. Rozhodl jsem se, že odteď zvolím přirozenější vzhled.

	„Proč jsi mi, sakra, o těchhle tunelech nic neřekl? Vím, že podél řeky je několik tunelů, které používali piráti. Skladovali jsme tam pálenku. Ale tohle…,“ rozhodil jsem paže, „tohle je něco, co sis nemusel nechávat pro sebe.“

	„Co bys s tou vědomostí dělal? Vydal se na denní nákupy? Nebo na oběd se starými přáteli?“

	„No tak! Opravdičtí chlapáci nenakupují,“ řekl jsem rozhořčeně.

	„Myslel jsem to ironicky.“

	„A upíři neobědvají.“

	„To máš pravdu. Jsme upíři a potřebujeme spánek. Tunely používám pouze v případech nouze, lépe řečeno několikrát za těch několik století. Tys je potřeboval použít dnes, a tak o nich teď víš.“ William zamával rukou a diskuzi tak ukončil.

	Nevěděl jsem, jestli ho chci uškrtit nebo se kochat okolím a svobodou pohybu. Měl bych si zapamatovat cestu do Connieina sklepa. Možnosti, které tunely představují, jsou naprosto neuvěřitelné. Došli jsme na křižovatku; William pokračoval stejným směrem, ale já se zastavil a zahleděl do tmy postranního tunelu. Říkal jsem si, kam asi vede.

	„Prozkoumáš to tu někdy jindy, Jacku. Teď se musíme postarat o Shari.“

	Shari jsme našli již před drahnou dobou. Očividně je stále naživu. „Neměla by dostat transfúzi nebo tak něco? Proč jsi ji neodvezl do nemocnice?“

	„A co bych měl říct doktorům?“ William se konečně zastavil a otočil se, aby se na mě podíval. „Tady je má přítelkyně, doktore. Na ty dva velké kousance na krku nehleďte, důležité je, že jí zbývá jen pár kapek krve, i když na těle ani na oblečení nemá jedinou kapku. A jen tak mimochodem – rád bych tu zůstal a pohovořil si s policií, ale musím odejít před východem slunce.“

	„Ach, jo,“ zamumlal jsem. „Chápu, co máš na mysli.“

	„Kousl ji Reedrek. S námi bude mít větší šanci než v nemocnici.“

	William se chraplavě zasmál a znovu se vydal na cestu. „Uvažuješ, jako kdybys byl nesmrtelný jen chvilku. Po všech těch desetiletích stále přemýšlíš jako člověk, ne jako upír.“

	Někdy si myslím, že proto si mě William drží v blízkosti. Jako kdybych mu byl pro zábavu nebo něco na ten způsob. Jako kdybych byl jeho pojítko s lidskostí. Ale stejně mi to nedávalo smysl. Tím chci říct, že má Melaphii a Renee, to jsou opravdoví lidé. Možná jsem byl chybějící článek v řetězu.

	„Co s ní budeme dělat?“

	Šli jsme teď bok po boku. Vážně se na mě podíval. „Přeměníme ji.“

	„Přeměníme?“ Na okamžik jsem se zamyslel a vzápětí mi došla vážnost celé situace. „Přeměníme ji v upíra?“

	„Ano, ale já nebudu ten, kdo to udělá.“ Opět se díval přímo před sebe.

	Mluvil šílenosti. Nemůžeme vytvořit upíra. Je to proti veškerým jeho zásadám. Jsem jediný upír, kterého kdy stvořil, a to bylo proto, že…

	… bych tak jako tak umřel.

	Pak mi to všechno došlo. „Co myslíš tím, že ty to nebudeš?“ zeptal jsem se.

	Došli jsme na konec tunelu k ocelovým dveřím s chromovanou klikou, které byly zasazené do skály. William je otevřel. Objevil se dřevěný panel, který odsunul dovnitř.

	„Jak jsem říkal, Jacku. Nebudu to já. Budeš to ty“
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	Všude po stěnách hořely svíce a plamínky se třepotaly jako světlušky. Jak mám proměnit někoho v upíra, když mi únavou padají víčka? Pozoroval jsem, jak William zvedá Shari z rakve, kterou jsem tu minule neviděl.

	Byla nahá.

	Kdykoliv jindy bych si to užíval. Nikdy jsem nepromeškal příležitost obdivovat ženské tvary, pokud mi rozumíte. Ale pohled na polomrtvou dívku v bezvědomí nebyl ani sexy, ani radostný. Nahánělo mi to hrůzu. Vím, že jsem říkal, že chci vědět všechno o upírech, ale tohle je moc. Jedna věc je něco říkat, druhá to udělat. Dokonce i Melaphia odešla a vymluvila se, že musí vyzvednout Renee ze školy. A Melaphia se nebojí ničeho, živého ani mrtvého.

	Podíval jsem se na Shari. Paže jí ochable visely, vypadala zranitelně. Vypadala jako pohanská oběť, a možná jí byla. Co vlastně přesně budeme dělat? Před námi je člověk s duší. A my se mu ji chystáme vzít.

	„Slyšíš mě?“ dožadoval se William.

	Vážnost situace se na mě navalila jako balvan. „He?“ řekl jsem.

	„Soustřeď se, Jacku. K provedení rituálu máme pouze omezenou dobu. Její život visí na vlásku.“

	„Seš si tím jistý? Chci říct, myslíš, že by se chtěla stát jednou z nás? Co se stane s její duší?“

	Williamův výraz v obličeji se zmírnil a zhluboka se nadechl. „Zeptal jsem se jí, než ztratila vědomí. Chce to. Reedrek jí řekl, že ji zachráníme. A ty se pokusíš na maximum. Zbytek je v rukách osudu.“

	Neodpověděl mi tím na otázku, co se stane s duší, ale domyslel jsem si, že víc se teď stejně nedozvím. „Co mám tedy dělat?“

	„Musíš z ní vysát všechnu krev…“

	To by nemělo být nijak obtížné. Dlouho jsem se nekrmil a začínal jsem být slabý. Chystal jsem se Williama zeptat, jestli mohu začít, ale dokončil větu.

	„…tak, že ji kousneš do srdce.“

	To teda bylo ale hóóódně strašidelné. „Proč ne do krku?“

	„Protože je žena. No tak, do toho, zvládneš to.“ William zajel rukama Shari pod ramena a zvedl jí hruď. „Je čas,“ řekl. „Udělej to.“

	„Do srdce,“ zamumlal jsem. Pomalu jsem se k ní nahnul a nejistě se podíval na Williama. Jak jsem se přiblížil rty ke krémové pokožce, cítil jsem její vyprchávající život. Srdce jí bilo nepravidelně, rychle a slabě. Zavřel jsem oči a poddal se hladu po lidské krvi.

	Byl jsem na sebe hrdý, že se dokážu hladu ubránit, stejně jako kněz nepodlehne chtíči. Jasně že jsem se čas od času nakrmil z lidí, dokonce jsem jich v posledních padesáti letech pár zabil, ale nikdy jsem se nekrmil z nevinného, abych utišil žízeň po lidské krvi.

	Lidská a zvířecí krev se liší. Jak už jsem jednou říkal, držím se naživu díky krvi z řeznictví, ale upír je uzpůsoben pít lidskou krev a z lidské krve jsou tvořeny naše kosti, krev a šlachy. Z nedostatku lepšího výrazu použiji úsloví, že to nás činí nadřazenými. Pokud nasloucháte hladu, vede vás. Ale v mém těle je místo pouze pro jednoho řidiče.

	Když se mé rty dotkly jejího masa, nechal jsem vyjet tesáky. Byl jsem vzrušený a tělo jsem měl v jednom ohni. Upír ve mně instinktivně věděl, jak hluboko srdce je. Zakousl jsem se. Do úst mi začala proudit krev. Zakňourala jako chycené zvíře bez naděje na únik. Žíznivě a dlouze jsem pil, dokud jsem s posledním lokem nevycítil, že cosi uvnitř ní už odešlo. Srdce jí přestalo bít a tělo začalo chladnout. Teď je opravdu mrtvá. Ale doufejme, že ne na dlouho.

	Měl jsem závrať a byl jsem omámený, jako kdybych vypil tunu sladkého vína. Střídavě jsem pociťoval závrať a euforii. Král světa. Sakra. Každá žilka v mém těle jako kdyby se naplnila k prasknutí. Cítil jsem, jak se svěcená voda v kapse opět začíná ohřívat v reakci na pekelnou akci, která právě proběhla. Vystřízlivěl jsem. Právě jsem někomu vzal život a chystám se mu vzít duši a navěky ho odříznout od přístupu k bohu. Ještě nikdy jsem se necítil tak špatně a přece nad míru živý. Vůbec poprvé jsem pochopil, co obnáší být upírem.

	„Soustřeď se, Jacku! Teď ji musíš povolat zpět. Použij trochu vaší smíchané krve a udělej znamení čtyř světových směrů. To je požehnání krve.“ William se dotkl Shari na srdci, na hlavě a na obou ramenou.

	Užíval jsem si divokou euforii plynoucí z vlny energie. Zakřenil jsem se na něj. Přišel jsem si o několik centimetrů vyšší, podíval jsem se tedy dolů, jestli jsem se náhodou nevznesl nad zem.

	Z Williamova směru mě udeřil nával vzteku. Chytil mě za zápěstí a zaryl mi do něj palec.

	„Au,“ zaječel jsem a euforie byla ta tam.

	Ponořil palec do krve, která prýštila z rány, a dotkl se Shariina čela. „Zavolej ji, Jacku,“ nařídil mi.

	Na okamžik jsem si pohrával s myšlenkou říct „Jacku“, ale pak jsem od toho upustil. Myslím, že William by v této situaci můj smysl pro humor neocenil. A byl jsem si poměrně dost jistý, že Shari by vtip nevnímala. Podíval jsem se na dívku, kterou jsem právě zabil.

	„Shari?“ Vzal jsem ji za rameno. „Shari, vzbuď se!“

	William se zamračil. Nedal mi další instrukce, namísto toho se k ní sehnul a přiblížil se rty k jejímu uchu.

	„Shaaaari?“ zašeptal.

	Vstaly mi chlupy. Poznal jsem sílu volání. Jednou mě takhle také zavolal. Chtěl jsem stáhnout ruku, ale William ji popadl a dal mou dlaň na ránu na Shariině hrudi.

	„Shari? Pojď k nám, zlato. Jsi nyní naše.“

	Nepřestal šeptat, ale cítil jsem stejné vibrace jako u Bonaventurů, když William volal Olivii. Škrábavé zvuky v rozích mi naháněly hrůzu a současně jsem se chtěl podívat, kdo je jejich původcem. V místnosti byli mrtví – cítil jsem je. Neklidné duše, které přilákal Williamův medový hlas.

	William mě stáhl k Shariinu druhému uchu. „Řekni to, Jacku. Řekni jí, že ji chceš.“

	Polkl jsem. Rozhodně jsem chtěl, aby proces skončil. Snažil jsem se napodobit jeho tón, seč mi síly stačily. „Shari, drahoušku, hned se vrať. Jsme – ehm, čekáme na tebe.“ Cítil jsem na kůži závan větru.

	„Shari?“

	Tělo se jí začalo třást. Na dlani jsem ucítil slabý tep srdce.

	William se narovnal. „Teď ji musíš nechat, aby se napila tvé krve. Otevři tepnu na zápěstí a přitiskni ji k jejím rtům. Nech ji pít, dokud ti nebude její tep znít v uších. Pak přestaň. Nedopusť, aby tě příliš oslabila.“

	Čas se podělit. Sáhl jsem do kapes, ale kapesní nožík jsem nenašel. Vem to ďas. Do zápěstí jsem se kousl. „Sakra!“ zvolal jsem, že mě slyšeli všichni v místnosti. Shari to určitě nevadilo. „To bolí jako kousnutí od krysy!“

	Položil jsem Shari hlavu nazpět a cítil, jak jí má krev stéká do otevřených úst. Ústa se jí zaplnila po okraj. „Polkni,“ dal jsem jí instrukce. „Polkni kvůli tatínkovi Jackovi.“ Když jsem se začínal bát, polkla.

	Zakašlala a potřísnila modrou bundu další dávkou krve, pak polkla znovu. Oči se jí otevřely. Byly jantarové, téměř žluté. Jako oči divoké kočky. Řekli byste, že neví, kdo, kde a co je. V nastalé chvíli věděla pouze to, že má žízeň a touží po krvi a životní síle, která jí byla nabízena. Oběma rukama mi chytila paži. Bál jsem se, že budu potřebovat páčidlo, abych ji pak dokázal z ruky sundat.

	Když se mi před očima začaly dělat mžitky, zatlačil jsem jí druhou rukou na čelo a pokusil se od ní odtáhnout.

	A že byl nejvyšší čas. Zmobilizoval jsem veškeré síly, abych uvolnil její stisk.

	„Dobře. Co dál?“

	„Polož ji do rakve, kterou jsem nechal dovézt pro Olivii. Zamkni ji v ní. Musí přes den spát. Během této doby se uskuteční přeměna. Je to čas agónie. Bude tě volat, proklínat tě, řvát. Ale ať ti řekne cokoliv, nesmíš ji pustit z rakve ven. Kdybys to udělal, její tělo by okamžitě zemřelo a duši bys přichystal neskutečná muka. Musí být v rakvi, dokud neprožije agónii. Rozumíš?“

	„Ano. Rozumím,“ řekl jsem. „Takže to je konec? Probudí se a sakům prásk, bude jedna z nás?“

	„Musíš udělat ještě jednu věc.“

	„Per to do mě,“ řekl jsem.

	„Musíš se s ní pomilovat okamžitě poté, co vstane.“

	„He? Proč? Tuhle dívku jsem až do dneška neviděl.“

	William Shari odhrnul z čela pramen plavých vlasů. Vyjádřil tím, že má ve stvoření, které lpí na životě, ale potácí se na kraji temnoty, zalíbení.

	„Všechno to je o moci. Moc ženy, její podstata, spočívá ve schopnosti dávat život. Když se žena stane upírem, tuto schopnost ztrácí. Ztráta schopnosti reprodukce v průběhu přeměny vytvoří vakuum. Příroda se proti vakuu brání. A dokonce i náš proces přeměny se řídí zákony přírody. Stvořitel musí ztrátu vykompenzovat aktem, při kterém vzniká život. Proto musí být stvořitelé ženských upírů muži. To je kompenzace za ztrátu schopnosti otěhotnět – místo semene čerpají od muže sílu. Tím je do jisté míry obnovena rovnováha.“

	„To je sice všechno hezké, ale když dám své síly Shari, nebudu pak slabší?“ Snažil jsem se, aby to neznělo podezřívavě, ale začal jsem se divit, proč jsem musel Shari přeměnit já a ne William. Viděl jsem, jak Williamovi pracuje mozek na plné obrátky. Věděl, o čem přemýšlím.

	„Ne, Jacku,“ řekl unaveně. „Sex s Olivii tě oslabí. Jakákoliv síla, kterou dočasně ztratíš při prvním kontaktu s Shari, bude více než vykompenzovaná její přeměnou v upíra. Já jakožto tvůj stvořitel dostanu dávku síly, ale Reedrekovi připadne jen nevýznamná část. Proto Shari musíš přeměnit ty, ne já.“

	„Ach,“ řekl jsem. „Jo.“

	Nadzvedl jsem Shari ze stolu a přenesl ji do Oliviiny rakve. Položil jsem ji do ní, ale ne zrovna jemně, jelikož mi dala ruce kolem krku a začala se mi tulit k tepně na krku. Už byla napůl upír. Myslím, že jsem docela zabodoval. Zavřel jsem rakev a zamkl ji.

	Zhroutil jsem se na rakev a v duchu si pogratulovat za odvedenou práci.

	A pak začala křičet.
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	„MŮŽEŠ SI JÍT TAKÉ ODPOČINOUT, Jacku. Shariinu přeměnu teď nijak neovlivníš. Obyvatelé temnoty jí buď pomohou, nebo vezmou mezi sebe…“ K toulavým, bez duše, k osamělým.

	Z rakve se ozval škrábavý zvuk plný zděšení. Jack sebou trhnul, ale díky bohu se na nic neptal. Upřímně řečeno je na tomto světě spousta věcí, o kterých není nutné vědět, ať s tím Jack souhlasí, nebo ne. Přeměna v upíra k těmto věcem patří. Jediná výhoda plynoucí ze smrti mé rozkošné Diany byla v tom, že nemusela trpět jako Shari. Jako jsem trpěl já. A můj syn Will byl naštěstí příliš malinký, aby Reedrekovi mohl posloužit jinak než jako potrava.

	Vždy Reedrek.

	Nechal jsem Jacka, aby udělal svobodnou volbu. Byl jsem na něj hrdý, protože udělal něco, co se milovníkovi lidí jako on muselo zdát naprosto odporné. Ale na gratulace nebyl čas: musel jsem zkontrolovat zprávy od Únosců. A najít Reedreka a Olivii. Otevřel jsem dveře a skoro zakopl o Reyhu a Deylauda, kteří čekali za nimi. Za mnou se ozval další výkřik, až se plamínky svící zamihotaly. Ucítili jsme prudký závan studeného větru. Reyha si lehla na koberec a tlapami si zakryla uši. Deylaud mě pozoroval smutnýma očima, jako kdyby chtěl pomoct. Pohladil jsem ho po hlavě, přitiskl mi tvář k noze. „Je na cestě. Nemůžeme udělat nic jiného než čekat.“

	Šli za mnou do kanceláře, buď aby mi byli oporou, nebo aby unikli z doslechu příšerných zvuků vycházejících z kobky. Důvod nebyl důležitý, měl jsem jejich tichou společnost rád. A měl jsem na práci vlastní záležitost. Obdržel jsem e-mail.

	

	Frederica je pryč z Amsterdamu – poškozená, ale v 

	bezpečí. Je v péči Lillith.

	

	Takže jsem Reedrekovi neříkal pravdu jen z poloviny. Dobře. Upíři nesnáší zajetí dobře. Není radno si představovat hrůzy, kterým Frederica musela čelit. Nejlepší bude nechat ji v péči žen. Lillith ví, co je třeba dělat. Pokud ubohou, zmučenou Fredericu nebude moct zachránit, zabije ji a ukončí tak její trápení.

	Kliknul jsem na odpovědět a mezitím zvažoval, jestli mám informovat síť přátel v Novém světě o Reedrekově příjezdu do Savannah. Chtěli by o tom vědět, pomoct. To by mohlo vyústit v otevřenou válku. Nebyl jsem připravený dát síť kontaktů všanc. Zástupci klanů by se brzy sjeli do města – na Svátek všech svatých. Lepší bude vymyslet, jak překazit Reedrekovy plány.

	Za tím účelem ho potřebuji najít.

	„Běž pro vak slečny Olivie a přines mi něco, co měla na sobě,“ dal jsem Deylaudovi instrukce. Vrátil se s krajkovým živůtkem, který vypadal křehoučce jako krystalky modrého ledu.

	Krabice s kostmi byla teplejší než obvykle, jako kdyby předjímala můj dotyk. Lastury mne k Reedrekovi zavedly už jednou; věřil jsem, že se tak stane znovu, pokud vyslovím správnou otázku. Ale nejprve musím najít Olivii. Posadil jsem se a promnul si oči, abych zahnal únavu. Byly tři hodiny po východu slunce. Doufal jsem, že nedostatek spánku nebude mít nepříznivý vliv na spojení s Laleeiným darem.

	Přitiskl jsem si Oliviino spodní prádlo na obličej a zhluboka se nadechl. Pak jsem zatřásl krabicí a vysypal lastury na leštěnou podlahu.

	Olivie? Kde jsi, Olivie? Lastury spadly a zformovaly se do magického útvaru.

	Okamžitě jsem se přenesl do tunelů pod městem. Letěl jsem. Slyšel jsem šepot jako mávání křídel netopýrů. Na obličeji a na rukách mi ulpívaly pavučiny. Vpravo, pak doleva. Obličeje mrtvých mě sledovaly z šedi.

	Olivie…

	Našel jsem je v jednom z nejzazších tunelů. Ten jsem dokonce ani já téměř nenavštěvoval. Bylo to jako jít na návštěvu do hrobu. Rakev byla pro odpočinek dobrá, ale být pohřbený v plesnivé půdě prolezlé červy zavánělo věčností ve stylu dusivého pekla. Na stěně byly hluboké škrábance a někdo vykopal hlínu, aby uvnitř udělal prostor. V rozích byla slizká klubka hadů. U ústí tunelu jsem zaváhal. Místo páchlo smrtí – starými těly a rozkladem. Říkal jsem si, co asi přimělo ohnivou Olivii, aby se vydala na takové místo.

	Pak jsem ji uviděl. Její stříbrné vlasy se zaleskly jako světlo na konci tunelu. Byla stočená v náručí mého nesmrtelného nepřítele Reedreka a spala jako miminko.

	Olivie…

	Zachvěla se ve spánku, pak zvedla hlavu. Pohledem prohledávala přítmí, ale den venku ji znovu přiměl lehnout si. Přitulila se k Reedrekovi a ponořila se do říše spánku. Pozoroval jsem, jak jí jemně obemkl prsty zápěstí. Jeho hlas jsem spíš cítil, než slyšel.

	Zůstaň.

	Pak jsem zjistil, že má otevřené oči. Zíral do prostoru a vyčkával. Musel na něco… čekat. Je možné, že by se monstrum zvané můj stvořitel bálo mě, rebelantského potomka? Při takové vyhlídce jsem pocítil vlnu uspokojení.

	Škoda, že ho nemohu zabít v neviditelné podobě. Mohly by mu mé proměněné molekuly vlétnout do plic a udusit ho zevnitř? Usmál jsem se při tom pomyšlení, ale Reedrekovo varovné zasyčení mě vyvedlo z omylu. Kam se na něj hrabal opravdový had. Nicméně se nepohnul z místa, nebyl si jistý. Jedno však jisté je: přišli jsme o Olivii. Pokud ji nezabije hned, určitě si ji bude chtít nechat, využít ji. Zabolelo to jako meč v srdci.

	Jsem silnější než on, zašeptala její mysl.

	Blahova, bláhová Olivie. Nejsi. Nedokázal jsem ochránit ani Algera, ani tebe, ale na každý pád jdu pro tebe.

	Posunul jsem se o krok dopředu, ale nebyl jsem si zcela jistý, co chci udělat. Snažil jsem se chňapnout po Reedrekovi, ale vyšel jsem s prázdnou. Známý pocit. Většinu upířího života jsem na něj útočil, ale zasazení rány mě teprve čeká. V přemýšlení nad bezútěšným stavem mi v uších svištěl fičivý zvuk a tunely se bez varování začaly hýbat a míhat mi před očima jako stromy podél trati.

	Ukázalo se, že mne lastury zavedly do temnoty. Ticho mi ucpalo uši jako vatové tampóny.

	Měl jsem sice otevřené oči, ale následkem naprosté absence světla mi nepomohl ani vynikající upíří zrak.

	V naprostém oslepení a téměř jistě i samotě jsem vyčkával. Ocitl jsem se v nekonečné, pusté říši temných bytostí. Na místě pro zatracené duše a ztracené existence. Následoval pronikavý zvuk, šepot a nadávky. Neměl jsem nejmenší chuť pátrat, co to je. Věřil jsem, že by mne Lalee nezavedla nikam bez příčiny.

	Přede mnou problesklo světlo, pak další vlevo od prvního. Záhy na to zazářilo několik paprsků a zformovaly se do koule. Koule nabírala tvar. Přimhouřil jsem oči, protože světlo mě začalo oslňovat.

	Byl to Jack. Ale ne ten známý, přátelský Jack, který je pro každou výtržnost. Tenhle Jack byl mistr, na sobě měl mou modrou bundu. Byl král nade všemi, které přežil, a v nastalém okamžiku jsem byl já jeho služebník. Držel můj osud v rukách. Dokonce se usmíval, a to mě zradil, dal lahvičku Laleeiny požehnané krve Reedrekovi. Bránil jsem se krutým neviditelným poutům, která mě uzemnila, a věděl jsem, že každý z nás – Jack, Reedrek a já – máme vlastní důvody, kvůli kterým čekáme na slunce.

	

	

	JACK

	

	„Pane bože!“ znepokojeně jsem vykřikl a uskočil od rakve, jako kdyby byla v jednom plameni.

	Ten hrozivý řev snad nikdy nepřestane – pronikavý, úpěnlivý, kvílivý řev. Sténání raněných na bitevním poli nebylo nic v porovnání s touhle dívkou. Dal jsem si ruce na uši, ale nepomáhalo to. Udělal jsem něco špatně? Vzal jí příliš mnoho krve? Nebo málo? Ale William přeci říkal, že to bude mít takový průběh. Tak nějak. Zkontroloval jsem, jestli je rakev stále zamčená. Normálně na nich zámky nebývají – tím chci říct, proč by měly mít – ale tahle byla vyrobená na zakázku, stejně jako všechny naše ostatní rakve.

	Jak to přesně William říkal? V panice jsem si chvíli nemohl vzpomenout. Správně. Varoval mě, že by mohla trochu vyšilovat a že ji za žádných okolností nesmím pustit z rakve, nehledě na to, jak moc bude řvát a prosit.

	Jekot utichl jen proto, že se potřebovala nadechnout. Vzápětí začala výt, až mi zatrnulo v tesácích. Doklopýtal jsem k baru a namíchal si drink. Půl na půl krev a Dewar. Na zdraví. Vypil jsem drink na ex a vzal láhev s sebou k rakvi. Přisunul jsem si k ní židli. Tohle bude dlouhá noc. Nebo den. Nebo cokoliv, k čertu s tím už taky. Ve Williamově podzemním doupěti bylo snadné ztratit pojem o čase.

	Po dlouhém bědování následoval proud nemravných nadávek. Napil jsem se přímo z lahve. Rakev se začala otřásat a vibrovat, což mě vylekalo. Sakra. Ona se v té rakvi snad otáčí kolem své osy. Co se z ní při západu slunce stane? S jakým druhem divoženky se budu muset setkat? Slyšel jsem o mužích – speciálně cvičených asijských zápasnících – kteří si dokázali dát vlastní genitálie do pusy. Ksakru, v trochu jiné formě se to dělo zrovna teď mně. Představil jsem si tu nejděsivější hysterickou ženu a výsledkem bylo stvoření něco mezi Frankensteinovou nevěstou a Courtney Love.

	Nekecám, výkyvy, které pohyby v rakvi způsobovaly, připomínaly posedlou Lindu Blairovou ve Vymítači ďábla, ale byly tak dvakrát horší. Naprosto přesně jsem věděl, jak moc Shari trpí. Divil jsem se, jak to, že to vím, když ona je vevnitř a já venku, možná to bylo díky spojení s mrtvými a způsobu, jakým dokážu komunikovat s duchy. Pak mi to došlo.

	Sám jsem si tím prošel.

	Zjištění mi přivodilo jen další šok a znovu jsem si lokl z lahve. Pevně jsem zavřel oči. Shari nepřestávala ječet. Ano, už si začínám vzpomínat. Je to tak dávno. Upamatoval jsem se na odér země, jílu a krve všech těch mrtvých vojáků. Nebyl jsem v žádné rakvi, protože mě William přeměnil přímo na bitevním poli. Tesáky jsem získal po stáru: v zemi.

	Už si vzpomínám. Ach, dobrý bože, vzpomínám si. Když začala agónie, pokoušel jsem se vyhrabat ze země, abych utekl před démony, kteří ke mně přišli. Ale nešlo to. Něco mě drželo dole. Byl to on. Musel to být on. Ten zubatý ďábel s červenýma očima, který se mě zeptal, jestli chci žít. Který říkal, že mě zachrání. Co ještě řekl – že už nebudu mít nikdy hlad?

	Ale musel jsem zaplatit vysokou cenu. Zrovna já, který jsem si v životě neoddychl, jsem měl vědět ze všech nejlépe, že nic není zadarmo. Cítil jsem se, jako bych byl obrácený vzhůru nohama. Vnitřnosti jsem měl v jednom ohni. Kůže mi hořela, nervy a šlachy ztěžkly jako beton. Kosti se mi proměnily v kámen, bolest to byla nesnesitelná. Prosil jsem, aby mě jí někdo zbavil. Zmítal jsem sebou ze strany na stranu, ale nemohl jsem se pohnout o víc než několik milimetrů. Nakonec se mi podařilo osvobodit dva prsty levé ruky. Ucítil jsem vzduch – teplo slunce. Teplejší a teplejší, dokud…

	… mi nezačaly hořet.

	Pamatuji si, že jsem ruku stáhl zpět do země a půda oheň uhasila. Co se to stalo? Čím jsem se stal?

	Pak jsem pocítil žízeň: nesnesitelnou žízeň, ale po čem? Potřeboval jsem – ne, zoufale jsem po něčem toužil. Ale nevěděl jsem, po čem. Jako bych toužil již hrozně dávno, celé dny, roky. Tělo se mi proměnilo v něco jiného, něco podivného, cizího. Nepoznával jsem se.

	Pak nastala noc. Cítil jsem ji, věděl jsem to – uvnitř mého nového, žíznivého já. Tíha nade mnou se uvolnila a já doslova vyskočil ze země jako zlá věc, která vyrostla z půdy a je zralá na sklizeň. Byl ze mě upír.

	William stál přede mnou v čisté kapitánské uniformě. Vypadal naprosto jinak než v poslední den mé lidské existence, že jsem ho nepoznal podle pohledu, spíš podle pachu. Krev byla pryč. Jeho boty se leskly čistotou. Byl zářným příkladem gentlemanského důstojníka.

	„Vojíne McShane, jsi připraven žít nový život?“

	Rozhlédl jsem se. Byla noc, ale cítil jsem se fit. Krajinu jsem neviděl pouze díky svitu měsíce. Měl jsem nový druh zraku. Cítil jsem neznámé pachy a slyšel nové zvuky z lesů a ze země. Zadíval jsem se na Williama, který mě pozoroval a vyčkával, jaké nové stvoření přivedl na svět.

	„Ano, kapitáne. Jsem připraven,“ slyšel jsem sám sebe říkat.

	Naříkavě kvílení mě přivedlo zpět do reality. Začínal jsem být opilý, ale hrůzné, dlouho potlačované vzpomínky neodezněly. Teď jsem přesně věděl, čím jsem si prošel.

	„Pomóóóóóz míííí!“ zaječela.

	Mluvila současnou angličtinou. Překoná to. Poklepal jsem na rakev a zašeptal: „To je v pořádku, drahoušku. Jsem tady u tebe a nikam nepůjdu. Nejsi sama.“

	„Pusť mě ven!“

	„To nemohu,“ zadrmolil jsem. „To by nedopadlo dobře. Věř strýčkovi Jackovi. Není nic horšího než napůl usmažený upír. Alespoň tak mi to bylo řečeno,“  krknul jsem si.

	Zavzlykala a zaklela. Na dámu pekelně. Proklela celý můj rod až do doby kamenné. Ženy z toho vyšly obzvláště špatně.

	„No tak, no tak,“ pronesl jsem. „Za chvilinku z tebe bude nový člověk.“

	„Neeee! Chci ven! Bolí to!“

	„Zamysli se nad tím, zlatíčko. Za pár hodin bude všechno pryč a nebudeš si z toho nic pamatovat. Budeš velmi silná a budeš žít navěky, a budeš mít velké… Zuby. Tak se drž.“ Směšné. Pod tlakem – nebo možná pod vlivem alkoholu – je těžké myslet o upírském životě jako o výhodě. Co to o mně vypovídá?

	Z rakve se ozval další táhlý jekot. Pak řekla: „Pusť mě ven, nebo tě zabiju!“ Hlas se jí změnil. Vrčela a bušila do rakve jako profesionální zápasník.

	„No tak, no tak. Víš, že to není možné,“ řekl jsem jí. „Kromě toho už mrtvý jsem.“

	„Bolí to a ty jsi zatracený zkurvysyn!“ zasyčela.

	„No, to sedí,“ odpověděl jsem a díval se na prázdnou láhev. Raději jsem jí neřekl, že za pár hodin z nás obou budou ošklivá stvoření. Brzy na to přijde sama. A nebude to romantické odhalení.

	Jestli v něčem opravdu nevynikám, je to konejšení hysterických žen. Ale tahle situace se lišila od všech předchozích. Ne prosto, že byla v rakvi a nemohla po mě nic hodit. Cítil jsem, že jsem v kontaktu s její podstatou a že se potácí na hranici mezi dvěma světy, mezi světem temnoty a světla. Doufal jsem, že se rozhodne správně, proklínal jsem Williama, že ji neodvezl do nemocnice.

	Nepřemýšlím jako upír, řekl mi už několikrát. Popravdě řečeno jsem se jako upír necítil. Alespoň až dosud ne. Rád bych věděl, jaké je být opravdovým upírem.

	Pečlivě vol svá přání.

	„Jacku? Tak se jmenuješ?“ začala dýchat přerývavě, jako kdyby se snažila ovládnout bolest.

	„Jo.“

	„Myslíš, že mě má rád?“

	„Kdo?“

	„Ten sexy muž s šedýma očima.“

	Ach, jejda. Je jedna z Williamových hraček a ani neví, jak se jmenuje. „Myslím, že určitě, zlato.“

	„Jak se jmenuje?“

	„William,“ povzdechl jsem si. Vzpomněl jsem si, jak mu Olivia skoro políbila paty, když přijela. Teď je tu další obdivovatelka. Je to jako v telenovele. Mladé zamilované upírky. Dívali byste se na to?

	Musela zažívat další vlnu utrpení, protože se opět rozeřvala. Znovu jsem dovrávoral k baru a prohledal skříňku, dokud jsem nenašel dvě lahve vína. Nožem jsem zatlačil korek dovnitř a vydal se k rakvi.

	Znovu jsem poklepal na víko rakve a cítil, jak upadám do bezvědomí. „Tak, tak,“ slyšel jsem se říkat.

	

	

	WILLIAM

	

	Vzbudil jsem se na podlaze kanceláře. Reyha mi zabořila studený čumák do ucha. Měl jsem závrať a skoro jsem se nemohl hýbat. Cítil jsem se opilý. Před očima se mi vznášel opilý Jack. Byl jsem zmatený, ale vzápětí jsem dostal vztek.

	Proč by mě Jack zradil? Udělal jsem něco, co ho přimělo porušit přísahu? Tomu jsem nevěřil. Nebo byl Reedrek takový kouzelník, že mu nesahá nikdo z nás ani po kotníky – ani s pomocí voodoo krve – a nedokáže mu odolávat dlouho?

	Odstrčil jsem Reyhu od sebe a posadil se. Soustředěně jsem naslouchal, ale neozýval se žádný zvuk. Přišlo mi, že jsem byl v bezvědomí celé hodiny. Cítil jsem žár ranního slunce. Musím spát, než přijde noc. Bylo třeba odradit Jacka od úmyslu, který by mohl pojmout; možná zapomněl, že je třeba zachránit svět upírů. Ale k tomu nedojde. S Reyhou v patách jsem se vydal za Jackem.

	Našel jsem ho v naprostém umrtvení. Seděl v koženém křesle, které si přitáhl vedle Shariiny rakve. Bezvládně ležel přes opěradlo a v ruce majetnicky svíral prázdnou láhev Dewara. Dvě další prázdné lahve ležely u nohou křesla. Zatřásl jsem jím a oslovil ho, ale jen zasténal a sevřel stisk.

	Shari se zavrtěla. Cítila mou přítomnost. Začala se hýbat a ječet.

	„Williame! Pomoz mi!“ Nějak se dozvěděla, jak se jmenuji. Sice jsem měl vztek, ale mohl jsem ji povzbudit svou přítomností.

	„Buď v klidu,“ řekl jsem.

	„Wi-Will-Williame?“

	Znovu jsem na ni nepromluvil. Ještě chvíli bude trpět. Zkontroloval jsem, jestli je rakev uzamčená, pak jsem Jacka jemně uložil do jeho závodní rakve. Urovnal jsem modrou bundu a zavřel víko.

	Dnes si odpočinku nedopřeji a nebudu nečinně vyčkávat, jestli Jack dospěl k rozhodnutí přidat se na

	Reedrekovu stranu. Budoucnost je nejistá, bez ohledu na to, co mi ukázaly lastury. Měl jsem v úmyslu Jacka zaměstnat a postavit se tváří v tvář Reedrekovi, mému stvořiteli, mému osudu. Možná by se mi mohlo podařit Olivii zachránit.

	Svlékl jsem si košili a hodil ji do koše na prádlo. Otevřel jsem skříň a vyndal čistou košili a tmavě modré sako šité na míru. Nebylo požehnané jako Jackova bunda, ale byl to Armani. Pro finální boj jen to nejlepší.

	Posadil jsem se a napsal Melaphii vzkaz.

	

	Draha,

	mám něco na práci a nejsem si jistý, jak dlouho

	budu pryč. Jack ať se postará o vše potřebné. Řekni

	mu, ať dokončí, co jsme začali v kobce, a pokus se

	připravit ho na roli hostitele nadcházejícího setkání.

	Řekni mu, že na něj spoléhám.

	William

	

	Naposled jsem se vydal nahoru. Deylaud mi byl v patách. Položil jsem vzkaz na kuchyňskou linku a pak se vrátil do kobky.

	„Buď na stráži,“ nařídil jsem mu a čekal, dokud nezaujal obvyklou pozici u dveří. Otevřel jsem dveře do tunelu a vstoupil do chladné tmy.

	Tunely se zdály být opuštěné. Pohyboval jsem se rychle, jako ve voodoo snu. Věděl jsem, že jsem v blízkosti Reedreka.

	Když jsem stanul u ústí tunelu jeho úkrytu, posadil se. Nevšímal jsem si ho. Soustředil jsem se na klubko hadů v rohu. Několik se jich omotalo Olivii kolem hlavy, takže vypadala jako Medúza.

	„Probuď se, Olivie.“

	Pohnula se a vytřásla si hady z vlasů. Reedrek byl v okamžení vedle mě, vznášel se v dosahu. Dech mu páchl po hrobce. Brzy se odehraje poslední zkouška – stojím vedle něj beze zbraní, bez bundy, bez kouzel. Kromě voodoo krve nemám žádnou výhodu.

	Nepřestal jsem se soustředit na Olivii. „Jsi v pořádku?“ Jsi jeho? Půjdeš mi také po krku?

	„Jsem v pořádku,“ řekla a snažila se mi dívat do očí. Nemohl jsem odhadnout, co zbylo z její vůle. Nebyl čas vyzkoušet, jestli mi zůstala věrná.

	„Běž domů, Olivie,“ řekl jsem a otočil se k Reedrekovi. „Páni! Smrdíš hůř než rozkládající se mrtvola. Hodoval jsi na mrtvých, aby ses udržel naživu?“

	Olivia se postavila na nohy, ale byla nerozhodná. Znovu jsem na ni upřel pohled. „Řekl jsem: Běž domů!“

	Čekal jsem, že Reedrek vydá vlastní rozkaz. Místo toho se usmál. „Myslím, že lidé se nikdy nezmění. Jsi schopen obětovat se pro ženu, jako poprvé. Jak galantní. Jak zbytečné,“ upřel pohled na Olivii. „To je v pořádku, dítě. Běž domů. Musím si s kavalírským potomkem něco vyřešit.“ 

	Olivia bez dalšího zaváhání zmizela v tunelu. Ulevilo se mi, že je mimo nebezpečí.

	Vyleštěnou botou jsem odkopl hada. „Skvělé místo úkrytu pro studenokrevného hada jako ty.“

	Nenuceně si oprášil rameno. „Přesuneme se na příjemnější místo? Na takové, které by tak neuráželo tvůj jemnocit?“ zeptal se mě. „Je to tvé město. Určitě víš o jiném, čistším místě.“

	Vedl jsem ho opačným směrem od domova.

	Ať se mezi námi odehraje cokoliv, ať je to co nejdál od těch, na kterých mi záleží. Dospěli jsme na místo, které jsem znal velmi dobře. Prostora podobná jeskyni u řeky s ocelovými dveřmi a suchými stěnami – s největší pravděpodobností ji postavili piráti za účelem uskladnění kořisti. V středu stál stůl a dvě lavice vytesané z kamene. Někdo nebo něco zametlo špínu na zemi a vymetlo pavučiny. Ve výklenku ve stěně hořela lampa. Za celou dobu jsem tu nepotkal člověka ani upíra.

	Reedrek si nenuceně sundal plášť, smetl ze sebe hada a plášť si opět oblékl. Pak se posadil na lavici. Sedl jsem si naproti.

	Šel přímo k věci. „Co je to s tou voodoo krví?“ Neznatelně jsem sebou trhl, ale výraz v obličeji jsem nezměnil.

	„Co máš na mysli?“

	„Nehraj si se mnou. Vím o tvé krvi. Olivia mi to řekla.“ Olivia – měl jsem být opatrnější.

	„Je moje, to víš,“ řekl Reedrek se smíchem. „Riskoval jsi pro nic za nic. Poslal jsem ji, ať přivede Jacka.“

	„Neví nic. Myslíš si, že bych věřil někomu, kdo se mi objeví na prahu jako toulavý pes?“

	Smutně potřásl hlavou. „Ne, myslím, že ne. Ale věříš Jackovi, že ano?“

	V mých nejhorších představách Reedrek mučil nebo zabíjel Jacka. S pomocí lastur jsem viděl opravdové nebezpečí – nejhorší možnost. Reedrek úspěšně stáhne Jacka s sebou. Uzavřel jsem před tou možností mysl a zhluboka se nadechl. Musím Jacka zachránit a zastavit Reedreka. Ale obvyklým způsobem se mi to nepodaří.

	„Víš, Jack se nezachoval úplně tak, jak jsem doufal,“ řekl jsem s povzdechem. „Myslel jsem, že z něj vytvaruji někoho sobě rovného, ale stále zůstává napůl člověkem.“ Nasadil jsem dotčený výraz. „Ve skutečnosti jsem se na téhle straně louže dosud nesetkal s nikým, kdo by mě opravdu potěšil.“

	„Tss, tss. Ubohý hochu. Copak jsem ti neříkal, že tohle Savannah je pěkný zapadákov? Všechno tady,“ udělal rozmáchlé gesto, „má sice atmosféru, ale není tu nic prvotřídního. Piráti a opilí námořníci – copak jsi zapomněl na Anglii? Na Alžbětu? Pro Kristovy rány! Vyspal ses s královnou!“

	Ano, na Alžbětu si vzpomínám. Byli jsme si v mnoha ohledech rovni. Ne v upírském slova smyslu – ne, nikdy po mém způsobu života netoužila. Měla vlastní sen o nesmrtelnosti – bohem vyvolená panovnice Anglie. Avšak po nocích jsem zastával roli poradce, důvěrníka a milence, a to po dlouhá léta. Dokonce mě nechala poslat do Toweru ke své sestřenici Marii.

	„Kdybys ji přeměnil, byli bychom nepřemožitelní,“ zašeptal Reedrek. „Místo toho jsi jí dopřával potěšení skrz svého ptáka.“

	„Zatímco tys zabíjel její dvořany. Nikdy tě neměla ráda, jak dobře víš. Snášela tvou přítomnost jen a pouze kvůli mně.“

	Reedrek se zaculil. „To proto, že jsem královnu pannu nikdy neměl možnost pořádně obdělat. A měl jsem s tvými choutkami trpělivost.“

	Alžběta si vždy užívala společnost mužů, bezostyšně flirtovala s polovinou šlechty. Vytanulo mi na mysli, jak stojí u ohně s aureolou rudých vlasů a před zimou ji chrání hermelínové kožešiny. Ve světle ohně vypadala bledě a podivínsky, jako z jiného světa. Vybavil jsem si její hlas.

	„Pověz mi o sestřenici Marii. Jak se jí ve vězení daří?“ 

	Přejel jsem prsty po kožešině a pohladil Alžbětě hebký krk. Všiml jsem si, jak jí kůže zrůžověla, a rozhodl jsem se lhát pouze trošku. „Je naštvaná a bojí se. A stárne.“ Alžběta se škodolibě usmála. „Ale stále je k pomilování.“ dodal jsem. Úsměv z tváře zmizel jako mávnutím kouzelného proutku. Odtáhla se ode mě.

	„Walsinghama její krása neovlivní. Jho protestantské víry nosí jako náš Pán kříž.“

	„Marie také nosí růženec namísto hrudního plátu.“ Neobtěžoval jsem se poznamenat, jak moc jsem byl v pokušení se té katolické relikvie dotknout. Alžběta mne poslala, abych Marii vystrašil. Úkolu jsem se nezhostil zrovna dobře. Vyšplhal jsem se do okna její cely, a to stačilo – ukázal jsem tesáky, a to bylo víc než dost. Ovšem uchvátil mě její vztek. Chutnala po vřesu a bezmoci.

	Alžběta se ke mně otočila a z nevysvětlitelného důvodu začala svou sestřenici hájit. „Konec konců je královna. A Walsingham by dostal tvou pěknou hlavu, kdyby se dozvěděl, že spolu něco máme.“ Angličané byli celí žhaví do upalování čarodějnic. Co by udělali s někým jako jsem já? Jako odpověď na její hrozbu jsem si nalil pohár medoviny. Povzdechla si. Hra ji začala unavovat. Přitiskla se ke mně, takže jsem cítil teplo jejího těla. Vzala mi medovinu z ruky a napila se. „Jsem tvá královna. Nejsi tu snad, abys mě potěšil?“ V očích jsem zahlédl zranitelnost, která v okamžení zmizela.

	Usmál jsem se. „Ovšem.“ Bez varování jsem pohár odhodil, popadl ji do náruče a hodil ji na postel. Výkřik překvapení zanikl v polibku – hlubokém a dychtivém. Bojovala se mnou jako muž, dokud jsme oba ztěžka neoddychovali. Když jsem dokončil polibek, zakřenila se. „Chutnáš po krvi,“ zasyčela.

	„Ano, po krvi královny Marie.“ Čekal jsem, že znovu vykřikne nebo se mě bude snažit od sebe odtlačit, ale překvapila mě jako vždy. Olízla si rty a chtěla další polibek.

	Reedrekův hlas mě vrátil do reality. „Ano, nechal jsem tě užívat si. Pak jsem tě naučil lovit.“

	Po Alžbětině smrti, která byla přirozená jako zrození, jsem byl napůl šílený a naprosto bezcitný. Převálcoval mě smutek a vztek. Spolu s Reedrekem jsem lovil po celém Londýně, byli jsme páni tvorstva a pustošili jsme okolí.

	A bůh s tím jako vždy neměl co do činění.

	Jednou zvečera jsme se nalodili na obchodní plavidlo, které dorazilo z jihu. Bylo naložené po okraj kořením a otroky. Při vzpomínce se mi okamžitě vybaví vůně skořice, curry a lisovaných oliv. Většinu času jsem strávil zabíjením posádky a Reedrek zbavoval v podpalubí otroky řetězů a krve. Okouzleně jsem pozoroval, jak jednomu uťal hlavu, druhého uškrtil. Nepřišpendlil je k zemi, ale držel je ve vzduchu a vysával z nich krev. Podle všeho si jejich kopance a výkřiky užíval. V krvi jsme se doslova koupali a byli jsme jí tak přesyceni, že jsme skoro nedošli k rakvím. A já stále necítil ani uspokojení, ani klid.

	„To už si nepamatuješ, jaký to byl pocit? Moct se nakrmit podle libosti? Chodit ulicemi a sklízet ovoce?“ Díval se na mě. Cítil jsem, jak jeho mysl hledá mé slabiny. „Kdy ses naposled nakrmil? Myslím opravdu nakrmil, do sytosti?“

	Asi nikdy, ale určitě déle, než jsem hodlal přiznat. Stal jsem se mistrem v sebeovládání, když přijde na většinu věcí – hlavně na lov. S pomocí Eleanor jsem měl k dispozici zástup ochotných obětí – labutí. Fungující kompromis.

	„Nalézám uspokojení jiným způsobem,“ řekl jsem a vyhnul se tak přímé odpovědi.

	„Ukaž mi ho,“ řekl. „Buď mým průvodcem v Novém světě smrti a krmení.“

	Vyzýval mě a současně mi četl myšlenky a návyky. Zablokoval jsem vše, co se týkalo Eleanor a voodoo krve. Pokud ho přesvědčím, že nade mnou má moc a že mě může změnit podle svých představ, budu mít čas najít způsob, jak ho zabít. Alespoň ho zaměstnám a udržím dál od Jacka.

	„Kde jsi nechal auto?“ zeptal jsem se ho.

	„Na parkovišti u jednoho kostela. U toho se zlatým křížem v okně. Docela dobrý vtip, nemyslíš? Proč se ptáš?“

	„Protože ho budeme potřebovat,“ odpověděl jsem. „Jakmile slunce zapadne, vydáme se na lov.“
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	NĚKDO KLEPAL NA DVEŘE. „Ještě pět minut,“ zamumlal jsem.

	„Jacku, musíš vstávat!“ ozvalo se v těsné blízkosti. Deylaud.

	Zasténal jsem. Všechno se mi vybavilo. Přeměna Shari. Její utrpení celé hodiny. Příliš mnoho whisky. Ani si nepamatuji, že jsem se uložil do rakve.

	„Jacku, slunce zapadá. Melaphia mě poslala, abych ti připomněl, že máš práci, ať to znamená cokoliv. William jí řekl, že jsi to přehnal s pitím a že se mám ujistit, že vstaneš.“

	„William myslí na všechno, že ano?“ Opřel jsem se o loket a podivil se, proč mě tak bolí zápěstí. Pak jsem si vzpomněl. Zvedl jsem víko a zamrkal na Deylauda. „Jo. Jo. Už vstávám.“

	Vypadal, že se mu ulevilo. „Jdu nahoru vyřídit účetnictví. Dej mi vědět, pokud budeš něco potřebovat,“ Otočil se a zmizel v chodbě.

	Podíval jsem se na rakev, ve které ležela Shari. Už netloukla do víka ani neječela, že by probudila i mrtvého. Panovalo naprosté ticho. Mrtvé ticho, pokud mi prominete ten výraz. Posadil jsem se a vylezl ven. Když jsem dopadl na nohy, bylo mi, jako kdyby mě někdo praštil po hlavě pánví. Myslím, že mám jeden z těch dnů, kdy jsem vlastně rád, že se nevidím v zrcadle. Asi by mě takový pohled vyděsil k smrti. Prohlédl jsem si oblečení. Džíny jsem měl špinavé, košili zmačkanou a magická bunda byla plná skvrn od krve. Shari se na mě podívá a asi začne křičet. Obzvláště až jí vysvětlím poslední krok přeměny.

	Raději bundu někam odložím. Už tak je situace poněkud drsná. Sáhl jsem na kapsu – svěcená voda byla stále na místě. Co by mi mohla udělat?

	Mohl bych na ulici do někoho vrazit, lahvička by se mohla rozbít a svěcená voda vylít. Už vidím, jak by ze mě šla pára. „Promiňte, lidičky. Nevadí, když si zakouřím?“ Napadlo mne vodu vylít do umyvadla, ale kdo ví, třeba se někdy bude hodit. Když už nic jiného, mohu ji vrátit Connie, až se urovná ta záležitost s Reedrekem. Tedy v případě, že přežiji.

	Přešel jsem do chodby a prohlédl si Melaphiiny oltáře ve stěně. Vyndal jsem svěcenou vodu rychle z kapsy a dal ji za sošku nějakého svatého. Chvíli jsem ji pozoroval, jestli nezačne bublat. Vše nasvědčovalo tomu, že je na dobrém místě.

	Modrou bundu jsem pověsil do skříně za barem a vrátil se k rakvi. Uhladil jsem si vlasy a napadlo mne dát si sprchu. Raději ne. William jasně řekl, ať je přeměna dokonána, jakmile se Shari vzbudí. Zlehka jsem poklepal na rakev. Přišel jsem si nemotorně jako teenager, který klepe na dveře na prvním rande. Vzpomněl jsem si, že Shari je zcela nahá. Dobrá, to rozhodně ušetří čas. Také jsem si vzpomněl, že vřeštěla jako divoké zvíře a házela sebou jako derviš.

	„Je někdo doma?“ zvolal jsem. Odemkl jsem rakev. Víko se otevřelo takovou silou, že se málem vytrhlo z pantů a vzápětí téměř zavřelo. Stvoření uvnitř ale bylo neuvěřitelně rychlé, takže se mu podařilo i tak vyskočit. Přistála přede mnou. Kolena měla ohnutá jako při bojovém postoji. Nepřekvapilo mě to, vždyť jsem také tak vyskočil z hrobu. No, možná ne přesně takhle.

	„Ahoj,“ řekl jsem a mnul si ruce. „Jak se ti daří? Jsi připravená na lásku?“

	Zírala na mě a vyčkávala. Ruce měla svěšené, prsty křečovitě natažené. Její pokožka získala kožovitý, nažloutlý vzhled. Nechtěl jsem být v takové chvíli kritický, ale neslušelo jí to. Měla vysušené vlasy, ňadra povadlá, v očích prázdný výraz. Nic nenasvědčovalo, že byla někdy živá. Oživlé tělo, něco jako zombie, živý mrtvý, tak nějak vypadala.

	„Není ti zrovna moc do řeči, co? To je v pořádku. Víš, co se teď má stát? William říkal, že ti pověděl o přeměně v… jednoho z nás.“ Čekal jsem na odpověď nebo alespoň na nějakou reakci. Nic. Jen na mě zírala.

	„Ok, dobře, musíme udělat další krok a to je –“ Odstrčila mě takovou silou, že jsem se zastavil až o gauč. Spadl jsem na něj po zádech a ruce mi odlétly do strany. Shari byla v mžiku na mně jako zvíře.

	„To se podívejme,“ řekl jsem. Začátek zajímavý.

	„To se podívejme.“ Vzala za košili a roztrhla ji. Zaslechl jsem, jak knoflíky zazvonily o zeď.

	Alespoň že mluví, pomyslel jsem si s úlevou. „Jsem rád, že zase používáš jazyk.“

	„Jo? To se hned přesvědčíš na vlastní kůži.“ Naklonila se a přitiskla se ke mně ústy. Jazykem mi pronikla do pusy a asi chtěla prozkoumat mé krční mandle. Rukama se vydala na jiné místo.

	Stačil jsem akorát říct: „Nech mě, ať ti pomůžu, zlato. Hlavně mi ten opasek neroztrhni. Je z hadí kůže a přezka je úplně nová. Přítel mi ji koupil na posledním velkém závodě v Hamptonu.“ Ujal jsem se přezky a podařilo se mi ji rozepnout. Než mi stačila roztrhat džíny, položil jsem nohy na zem a nadzvedl boky. Pěkně jsem je onosil, přesně tak, jak to mám rád.

	Stáhla mi kalhoty ke kolenům a nějak se jí podařilo sundat mi boty a džíny stáhnout úplně. Pak mi sáhla po nádobíčku. Chytil jsem ji za zápěstí. „S klenotem opatrně, děvče. Zklidni se.“ Obával jsem se, že s takovou rychlostí by nadělala jen paseku.

	Jedním rychlým pohybem zápěstí se z mého sevření vykroutila a přišpendlila mi obě ruce nad hlavou. Ňadra měla přímo v úrovni mých očí. Musím přiznat, že mě to zaujalo. Nic se nevyrovná páru heboučkých bradavek v zorném poli. Kroužila boky a já náležitě reagoval. Jakmile ucítila, že mám erekci, osedlala si mě a začala divokou jízdu.

	Zalapal jsem po dechu a podíval se na ni. Měnila se přímo před mýma očima. Kůže jí začala růžovět, rty vlhly a nabíhaly, ňadra se zakulacovala. Vlasy jí krásně poskakovaly do rytmu. Zaklonila hlavu a kůži na krku měla k nakousnutí, krásně jemnou a pružnou. Když se na mě podívala, měla živé oči a roztažené zorničky.

	Obdařila mě dalším hladovým polibkem. Otevřela ústa a sála mi jazyk. Vzpomněl jsem si na polibek Connie a pocítil vinu, ale ne natolik, abych přestal Shari líbat. Konec konců je to součást práce. V té souvislosti mě ale napadla další věc, tedy v rámci možností, jak může muž v takové situaci myslet. Jaký bude můj vztah k Shari? Co pro ni budu znamenat? Udělá, co jí řeknu – podobně jako William ve vztahu ke mně? Z takové možnosti se mi zatočila hlava ještě víc. Možná se konečně objevil někdo, kdo bude patřit mně. Možná nebudu sám. Doufal jsem, že je milá. Doufal jsem, že se jí líbím.

	Vyprostil jsem ústa ze zajetí. „Máš ráda NASCAR?“ zeptal jsem se jí.

	Nepřestala se pohybovat a podívala se na mě, jako kdyby nechápala smysl otázky. Nakonec pronesla: „Není to rozkošné? Chceš, aby to trvalo déle, že ano?“

	Teď jsem pro změnu byl zmatený já. „Cože?“

	„Slyšela jsem o mužích, kteří při sexu myslí na fotbal. Závodní auta asi odvedou stejně dobrou práci.“

	„Ne, to není ono. Měl jsem na mysli – ale nevadí.“ Na debatu budeme mít dost času potom. Znovu jsem si vzpomněl na Connie. Opravdu se mi zaryla pod kůži, ale jestli se dáme dohromady, dříve či později přijde na to, že jsem upír. A asi se s tím nevyrovná. A kdo ano?

	Vzal jsem Shariino ňadro do dlaně a jemně ho hladil. Ach, jo, to je ono. Přicházela k životu přímo na mně. Podle všeho si to také užívala. Přejela mi prsty po svalech na hrudi a docela silně mě štípla. Sakra, jak to, že jsem nepřeměňoval ženy v upíry už celá léta?

	Nadšeně zasténala. Nepodobalo se to zvukům, které vydávala v rakvi. Vůbec ne. Tohle byl zvuk vitální lidské ženy v slasti vášně, žádné mučení. Dal jsem jí ruku kolem pasu a nadzvedl ji. Pak jsem ji přetočil pod sebe. Se zasténáním jsem do ní pronikl. Společně jsme se blížili k vyvrcholení. Obtočila kolem mě nohy a prohnula se v zádech.

	Zrychlil jsem tempo. Pobízela mne, dokud jsme ve stejném okamžiku nevyvrcholili. Představte si barevná světla, zvony, píšťaly, bouři, blesk, model Daytona 500. Házela sebou a svíjela se.

	Pak se uvolnila, zcela a hluboce. Nemá nám sex přivodit právě hluboké uvolnění? Tiskl jsem ji k sobě a lapal po dechu. Pak jsem zjistil, že vůbec nedýchá.

	Něco bylo špatně. Moc špatně.

	„Shari? Drahoušku?“ Zvedl jsem se a podíval se jí do očí a marně hledal překrásné medově zbarvené duhovky. Stále měla rozšířené zorničky, ale byly nehybné. Tohle není uvolnění po orgasmu.

	To je smrt.

	Vsunul jsem jí ruce pod ramena a zatřásl s ní. „Vrať se!“ úpěnlivě jsem ji prosil. Stál jsem nad ní a panikařil. Co mohu udělat? Položil jsem jí hlavu zpátky, zacpal jí nos a dal dýchání z úst do úst. Žádná odpověď. Masáž srdečního svalu? Dal jsem jí pořádnou ránu pěstí do hrudníku. Co jsem si jen myslel? Upírům netluče srdce. Co oživuje upíry? Ať je to cokoliv, dal bych Shari svou životní sílu, kdyby to pomohlo, ale neměl jsem ani ponětí jak.

	Stál jsem nad ní, rval si vlasy, lámal si hlavu, co by se dalo dělat. Takhle to nemělo dopadnout. Před pěti minutami byla plná života. Bylo vidět, jak jí začíná uvadat kůže, barva se jí vytrácí z tváří. Znovu umírala. A tím by si člověk neměl projít víckrát.

	Kde je, ksakru, William, když ho potřebuji? Cože to říkal? Nebyl jsem schopen se soustředit. A i když jsem zpanikařil, věděl jsem, že není pomoci. I když přijdu na to, co jsem udělal špatně, nevrátí to Shari zpět. Jako obyčejně, když jsem musel přemýšlet, mozek mi vynechal. Vzpomněl jsem si na starý příběh Čaroděje ze země Oz. Nebyla jen mrtvá. Byla mrtvá doopravdy a jistojistě.

	Svez jsem se na kolena a v návalu vzteku a bolesti zařval. Ve jménu všeho, co není svaté, co jsem to jen udělal? Před pár dny se tato mladá žena radovala ze života. A teď, díky páru ničemným upírů, byla mrtvá, zbyla z ní skořápka, která se mi rozkládala před očima. Pomohl jsem zabít někoho, kdo si to nezasloužil. Jsem opravdový upír. Bod pro mě.

	Došlo mi, že pláču. Otřel jsem si slzy hřbetem ruky. Nemohl jsem si vzpomenout, kdy jsem naposledy brečel. Brečel jsem pro Shari nebo proto, že – po více než sto letech – mě realita konečně dostihla?

	Jsem monstrum.

	Mé právě nabyté deviantní vědomí mě upozornilo, že do kobky vstoupil člověk.

	„Jacku! Slyšela jsem tě křičet. Co se stalo?“ Byla to Melaphia.

	„Zemřela!“ vzhlédl jsem k Melaphii. „Existuje něco, co můžeš udělat? Vyslovit zaříkávadlo nebo modlitbu nebo… něco?“

	Melaphia došla k Shariinu tělu, zkontrolovala jí pulz na krku a podívala se jí do očí. Pak jí jemně zavřela víčka. „Ne, Jacku. Nemohu udělat nic, i kdyby stále byla zde.“

	Postavila se přede mě a vzala můj obličej do dlaní. Znal jsem Melaphii ode dne, kdy se narodila, pomáhal jsem ji vychovat. Ani jednoho z nás netrápilo, že jsem nahý, ale stejně jsem se natáhl pro džíny a dal si je do klína. „Co jsem udělal špatně? Proč umřela?“

	Melaphia se posadila vedle mě a objala mě kolem ramen. „Slyšela jsem, že se to někdy stává. Myslím, že nikdo neví, proč. Hodně lidí umře během procesu přeměny. Muži i ženy, ale ženy častěji. Tys neudělal špatně nic. Věř mi. Vím, že to je těžké, ale nedávej si za to vinu.“

	Přitiskl jsem zarostlou tvář k její jemné. Melaphia věděla o tajemném světě mezi životem a smrtí všechno. Byla zběhlá v záhadných a nepochopitelných záležitostech, které lidem zůstávaly utajeny. K právu prvorozeného, kterým byla, patřilo vědění a moc příslušející pouze božským stvořením. A jejím odkazem byla moudrost věků.

	Podíval jsem se na ruku, kterou pevně tiskla mou, a skápla mi na ni slza. Slza byla růžová díky příměsi krve, která pohání mé tělo, a pocítil jsem nechuť, že se dotkla její kůže. Poprvé za celou dobu jsem se styděl za to, co jsem. A za to, že jsem si vybásnil společně strávený čas se stvořením jako já. Hloupý, hloupý Jack.

	„Neplakej. Prosím, neplakej. To bude dobré.“ Melaphia mě pohladila po tváři a zlehka políbila na tvář. Cítil jsem její dokonalou, čistou lidskost. Odtáhl jsem se z jejího dosahu, nechtěl jsem ji pošpinit.

	Odkašlal jsem si. „Co tu v takový čas děláš?“ zeptal jsem se ochraptěle.

	„Bála jsem se o vás, Reedrek řádí ve městě, Olivia odešla, tak jsem tě přišla zkontrolovat.“ 

	„Kde je Renee? Neměla by už být v posteli?“

	„Je nahoře s Deylaudem a Reyhou a dělá úkol z matematiky. Je v pořádku.“

	Znovu jsem pocítil stud. Právě jsem se divoce pomiloval s upírkou, a to pod jednou střechou s Melaphii a její rozkošnou dcerkou. Hruď mi sevřel láskyplný pocit vůči oběma a po tváři se mi kutálely další a další slzy. Jednoho dne odejdou, stejně jako Melaphiina matka, pramáti a prapramáti. Přes veškerou moc a slávu nebyly nesmrtelné jako já. Znal jsem všechny ženy z Melaphiina rodu. Držel jsem je v náručí, když se narodily, a se zlomeným srdcem stál po boku plakajícího Williama, když mu umíraly v náručí. Byly pro mě jako rodina, přestože jsme nebyli jedna krev.

	„Měla bys uložit Renee do postele. Budu v pořádku.“

	„Nenechám tě tu samotného. Kromě toho musím provést několik věcí.“ Naklonila hlavu k tělu. „Pro ni.“

	„Co máš na mysli?“

	„Je to komplikované. Krátce a stručně přispěji svým dílem – vyslovím pár zaříkadel, aby tělo té ubohé dívky neobývali duchové, kteří se tu vznáší okolo.“

	„Nic nevidím. A to jsem, co se duchů týče, docela dobrý, však víš.“

	„Má ten duch jméno Jack Daniels?“ načechrala mi vlasy.

	„Velmi vtipné. Mám na mysli všechny ty ghouly a duchy, stvoření s dlouhými končetinami a věci, které v noci dělají bach!“

	„Dělají v noci baf!“

	„To je jedno.“

	„Vím, že dovedeš mrtvé vnímat, ale stejně pronesu zaříkadla. Je to to nejmenší, co pro ni můžeme udělat, nemám pravdu?“

	„To nejmenší a jediné,“ zamumlal jsem. „Mohu být nápomocný?“

	„Ulož Shari do rakve. Kdo ví, jestli se Olivia vrátí. Pokud ano, seženeme pro ni další rakev. Pak je to již jen na mně. Musím jít nahoru a podívat se do podkladů na přípravu mastí. Pak se vrátím a postarám se o Shari.“

	„Hledá William Olivii?“ Natáhl jsem si džíny a jemně přenesl tělo Shari do rakve.

	Melaphia dala Shari paže na tělo. Když zavírala víko, musel jsem se dívat jinam. „Ano. Nechal mi vzkaz, kam jde, také mi připravil seznam, co je třeba přichystat pro večírek. A jsou tam instrukce pro tebe.“

	„Co teď?“ Věděla, že ty Williamovy šílené mejdany a přípravy na ně nesnáším.

	„Nebude se ti to líbit.“

	„O tom nepochybuji,“ Zvedl jsem ze země hadr, dříve košili, prohlédl si ji a ujistil se, že je nepoužitelná, hodil jsem ji tedy do koše. „Tak? Co říkal?“

	„Chce, abys přestal pít a pomohl mi s přípravami na večírek.“

	„Sakra. Jako kdybych toho už tak neměl hodně.“

	„To není to nejhorší.“

	„Ach, ne.“

	„Chce, abys zaujal místo něj pozici hlavního hostitele.“

	Cítil jsem, jak mi krev buší ve spáncích. „Cože, prosím? Proč?“ Pokud upíři mohou mít kocovinu, dalo by se čekat, že jim aspirin nebo sex poskytne úlevu. Spravedlnost neexistuje.

	„Říkal, že musí něco vyřídit.“

	„Jejda, co si myslí? Nemohu stát v čele večírku! Nemohu být William – postávat v opičím obleku, pamatovat si jména všech těch oslů, vést společenské hovory. To bude noční můra! Kromě toho se dostaví euroupíři ze všech koutů Ameriky. Co s nimi mám asi dělat? Nikdy jsem se s nimi nesetkal. O upírech nevím vůbec nic. Celou dobu se cítím jako nevlastní zrzavé dítě. Je to ponižující.“

	„Podívej, budu tam, abych ti pomohla. Ale tohle je teď naše nejmenší starost. Myslím, že William chce, abys stál v čele proto, že se bojí příliš těsného spojení s Reedrekem a možná se stále pokouší získat Olivii.“ Došlo mi, že Melaphia má velké obavy.

	Obavy o Williama bylo pro nás pro oba něco nového. Nikdo, a myslím tím nikdo, pro něj nikdy nebyl hrozbou. Byl králem džungle. Vysoký dva metry a neprůstřelný. Teď jsem však měl vážné obavy, že se něco nenávratně změnilo.

	Teď jsem byl na řadě já, abych Melaphii uklidnil. Jemně jsem jí položil ruce na ramena. „Zkus nemít strach. Půjdu ven a najdu Williama. Společně toho chlapa – tu věc – porazíme. Všechno bude v pořádku. Uvidíš.“

	„Nikam nepůjdeš. Dnes už sis prošel peklem a většinu dne jsi byl vzhůru. Musíš odpočívat. Chci, aby ses vpravil do té rakve, dokud se William nevrátí. Nemáš ani ponětí, kde ho hledat, pravda?“

	Začal jsem protestovat, ale došlo mi, že má pravdu. Hledání Williama by bylo jako hledání jehly v1 kupce sena. Kromě toho mi bylo opravdu divně. Byl jsem silný, ale měl jsem divný pocit. „Máš pravdu, zlato. Jako vždy.“ Nechala mne, ať ji k sobě přivinu. Její vlasy mě polechtaly na bradě. Pustil jsem ji a zatahal za dredy. „Staráš se o nás moc dobře, však víš.“

	„Ano, to ano. A ještě dlouho budu. Pošlu sem Reyhu, aby ti dělala společnost a nebyl jsi sám. Jsem si jistá, že William za tebou přijde, až se vrátí. Teď si lehni do té rakve.“

	„Ty jsi tu šéf. Dej za mě Renee pusu.“

	„Dám. A až se všechno uklidní, přivedu ji sem, pokud nebude druhý den vstávat do školy, a můžete spolu trochu pobýt. Můžeš ji vzít do kina nebo tak.“

	Bylo jasné, že Melaphia se také snaží uklidnit. Doufat v lepší, počítat s horším. „Nemohu se dočkat, až ji uvidím,“ řekl jsem.

	Stiskli jsme si ruce, pak se Melaphia otočila ke schodům a já ji pozoroval, dokud nebyla z dohledu. Přešel jsem k baru a namíchal si další krvavý koktejl s příměsí alkoholu. Bolest hlavy slábla, ale divný pocit ne. Melaphia měla na jednu stranu pravdu; rozhodně si potřebuji odpočinout. Nemrtvé tělo je zvláštní věc. Musíte se vyspat, jinak pocítíte deficit. Ale současně jsem se také cítil… tak nějak silně. Troufl bych si zvednout povoz i s koňmi.

	Dopil jsem a Reyha seběhla po schodech. Na sobě měla přiléhavé růžové šaty. Postavil jsem sklenku na bar. Objala mě.

	„Melaphia říkala, že ti mám dělat společnost,“ nechala se slyšet.

	„To by bylo pěkné. Měl jsem špatnou noc.“ Pohladil jsem ji po hustých plavých vlasech. Pak jsem si vlezl do rakve a ona si lehla vedle mě a hlavu mi položila na hruď.

	„Řekni dobrou noc, Reyho,“ řekl jsem.

	„Dobrou noc, Reyho,“ odpověděla.

	

	

	WILLIAM

	

	Reedrek si pro sebe zpíval. „A my jdeme loviti, a my jdeme loviti, to se budeme míti, když budeme loviti.“

	Ani za boha jsem nemohl přijít na důvod jeho nezměrného veselí. Jsem si jistý, že mě plánuje zničit – dříve či později. V nastalé situaci se ale zdálo, že mu stačí má pozornost. Já mu ale nevěřil ani na zlomek sekundy, jak se teď říká. Zablokoval jsem myslí jeho dobrou náladu a soustředil se na vlastní vztek… a na strach.

	Můj spolehlivý gong.

	Řídil jsem vůz. Projížděli jsme ulicemi jedné z chudších čtvrtí. S tímto vozem jsem se sem vydal vůbec poprvé. Míjeli jsme zchátralé domy, z nichž byl každý třetí neobydlený. Ve tmě se potulovali zoufalí lidé z ulice, věčná návnada pro zabijáky. Dnes je náš tah. Intenzivně jsem burcoval svůj vztek. Tato energie mi poslouží lépe než krmení se krví nevinných.

	Byl jsem ve střehu. Nemohl jsem si dovolit luxus obav o Jacka nebo o to, co se v mé nepřítomnosti odehrálo se Shari. Jack byl teď velký kluk – a bylo načase, aby se tak začal i chovat.

	Našel jsem zlověstnou emoci, kterou jsem hledal, vypnul jsem světla a setrvačností jsme dojeli k polorozpadlému třípatrovému hotýlku. Na dvoře rostly obrovské duby a stínily výhled do vrchních pater. Okna v přízemí a v prvním patře byla zatlučena prkny, ale uvnitř byli lidé a hýbali se jako krysy. A někdo byl opilý a zuřivý.

	Vystoupil jsem z auta a nechal přes sebe přejít vlnu vzteku. Zhluboka jsem se nadechl. Dlouho jsem odolával fixaci na vztek a dával mu volný průběh pouze v horších chvílích. Dnes v noci vztek naprosto osvobodím, aby si můj stvořitel myslel, že mě má znovu ve spárech.

	Reedrek se usmál. „Půjdeme?“

	Přikývl jsem na souhlas. Než jsme došli k verandě, ozval se zevnitř výstřel.

	„Pořád lepší,“ řekl Reedrek. „Mám rád, když vzdorují.“

	S lehkostí jsem strhnul prkna z oken. „Až po tobě,“ pronesl Reedrek s úslužnou úklonou. Neobtěžoval jsem se odpovědět. Vztek se mnou cloumal jako vidina sexu.

	Ocitli jsme se v dlouhé, tmavé chodbě páchnoucí plísní, která se větvila ve dví. Schodiště rozežrané červotoči se klátilo po naší pravé straně. Vlevo chybělo několik podlahových prken. Neproniknutelnou tmou jsme vstoupili do dalších prostor. V rozích jsem viděl několik párů malých červených oček a cítil mdlé teplo krve kolující jim v žilách. Tohle místo není pro člověka ani pro zvíře; ale stáli jsme tu my dva, tak trochu kus od obojího.

	Z místnosti na konci chodby zazněly výkřiky a další výstřel. V mžiku jsem stál přede dveřmi. Světlo vycházející z petrolejové lampy a malého ohně v krbu mě oslepilo. Zrak mi padl na kusy rozbitého nábytku a matraci.

	V místnosti se držel nakysly zápach šatů, moči a vína. Ve stěnách bylo hodně otvorů po kulkách, předpokládám, že z dřívějška. Muž se zbraní byl tak opilý, že ani nezaregistroval naši přítomnost. Zcela se soustředil na ženu a dvě děti skrčené vedle krbu.

	„Řek sem ti, abys mi udělala něco k jídlu, mrcho!“ Muž zamával jejich směrem pistolí a odkopl rozbitý karetní stolek u nohou.

	Žena si přitáhla děti k sobě, chránila je svým tělem. „Není co uvařit,“ podařilo se jí ze sebe vypravit.

	„Tak něco najdi!“ nařídil jí a pokusil se pistoli namířit. „Nebo tě –“ V tom okamžiku si mě všiml. „Kdo ksakru –“

	Můj stvořitel pozoroval děti. Měl slabost pro mladé a nevinné. Podíval jsem se na ženu. „Utečte!“ zasyčel jsem a obnažil tesáky. Ženě došlo, že má šanci, popadla děti a zmizela v chodbě.

	Se smutným pohledem se Reedrek otočil zpět k muži. Opilcovi se podařilo zcela neúčinně vystřelit, pak mu Reedrek vzal pistoli z nejisté ruky a hodil ji za rameno.

	Překvapilo mě, jak rychle mi naskočil instinkt zabijáka. Lov ve dvou se velmi podobá tanci nebo sexu. Není třeba spěchat. Je to o dávání a braní, se zdvořilými přestávkami pro partnera. Reedrek se přesunul na jednu stranu, já na druhou a vytáhli jsme muže na nohy.

	Oběti se podařilo vydat klokotavý zvuk následovaný vzteklým výkřikem, když se naše ústa téměř setkala v krvavém polibku – tesák na tesák – a dělil nás pouze krk oběti. Pak následovalo sání a ticho. Muži spadla z nohy bota a s rámusem dopadla na podlahu. Ucítil jsem čerstvou moč. Zablokoval jsem veškeré vjemy kromě vábení krve. Nahoře byli další lidé. Cítil jsem jejich tichý strach. Ne vztek, pouze odevzdanost.

	Pak jsem uslyšel sirény. Nějaký dobrý zachránce zavolal policii.

	Upír potřebuje dobrých pět minut, aby z těla vysál krev do poslední kapky. Dva to stihnou za polovici času, aniž by vyplýtvali jedinou kapku – možná proto, že hraje roli soutěživost, hlad je silnější a je třeba se předvést. Dosáli jsme ve chvíli, kdy policejní světla začala ozařovat chodbu. Připadali mi stateční: pustí se do tmavých prostor, kde je někdo se zbraní a za nezdar mohou zaplatit životem. Kdyby věděli, že jsme tu my a jejich zbraně na nás nebudou fungovat, asi by se otočili na podpatku. Aby mohli žít déle.

	Reedrek strhnul prkna z oken a přehoupnul se ven. Já držel naši oběť v náručí a díval se na výmluvné rány na krku. Starý pud sebezáchovy zvítězil nad euforií z krve. Savannah je konec konců moje město a strávil jsem jeho ochranou dobrých dvě stě let. Na odklizení těla není čas. I kdyby měla dnešní noc být má poslední, nezpůsobil bych zbytečně všeobecné pozdvižení kolem tématu upíři. Jack převezme žezlo po mně, alespoň jsem v to doufal. U krbu bylo pár potřeb na vaření. Našel jsem nůž. Chyběla mu rukojeť, ale svému účelu poslouží dobře.

	Policista na chodbě zaječel: „Všichni ven!“

	Zaklonil jsem oběti hlavu a podřízl jí krk od ucha k uchu. V ráně stopy po kousnutí zanikly. Patolog znalý svého povolání si všimne absence krve, ale nebude to dávat za vinu upírům. Bylo to to nejlepší, co jsem v nastalé situaci mohl udělat. Pustil jsem oběť i nůž, vzal ze země relativně čistý kus oblečení a vydal se za Reedrekem.

	Srdce mi bušilo jako milenci, který byl odmítnut vteřinu před orgasmem. Hlad po lidské krvi se zmírnil na poobědovou euforii. Vysátí života dalo třešničku na dortu k pocitu z lidské krve.

	Víc, volalo mé tělo. Víc, prosím.

	Ukázalo se, že jsem sebral dětské tričko. Opodál jsme pozorovali odehrávající se drama. Mé auto zablokovala čtyři policejní auta. Několik sousedů – pokud se dá mluvit o sousedech – se vyšlo podívat, jestli je někdo mrtvý nebo zatčený. A vtom jsem spatřil důstojnici Consuelu Jonseovou. Vyslýchala svědky, ale z ničeho nic se otočila a podívala přímo na mě – jako kdyby cítila můj pohled na zádech.

	Natočil jsem se k Reedrekovi. „Myslím, že bychom měli jít pryč, než se nás začne na něco vyptávat.“

	„A co mé auto?“ pronesl s úšklebkem.

	„Nikdy nebylo tvoje. Kromě toho je tam někdo, kdo mě zná.“

	Reedrek se zaměřil na důstojnici Jonesovou. „Ach, ano, Jackova malá přítelkyně. Škoda, že jsem nenatrefil dřív…,“ podíval se na hrozen sousedů v blízkosti policie, „na ty svědky.“

	„A co se tyče tvého auta…,“ pokývl jsem směrem, kde stálo, „zdá se, že jeden z policistů o něj jeví velký zájem.“ Policista s poznámkovým blokem si zapisoval poznávací značku. Je pouze otázkou času, než přijdou na to, komu patří. Starosta nebude zrovna šťastný. Patřilo totiž jemu.

	Zpoza rohu vyjela sanitka. „Náš nový přítel má vlastní dopravu,“ řekl Reedrek. Usmál se a bylo vidět, že má zuby stále od krve.

	Síla z lidské krve mnou opět projela jako vlna, jako elektřina. Měl jsem erekci. Ozýval se zvyk pomilovat se po krmení. Dnes v noci ale nebude na sex čas a hlavně jsem nesměl myslet na hry s Eleanor nebo se jí zmocní Reedrek a pak jí sní srdce. Stále zíral na důstojnici Jonesovou.

	„Pojď, jsou i jiná místa na lov,“ řekl jsem. Otočil jsem se a zamířil do přilehlé ulice. Chytíme víc obětí, než policie stačí dokončit papírování.

	Šli jsme po rozbitých chodnících a téměř se nedotýkali země. Jako ladička jsem zachytával útržky rozhovorů za okny a zdmi: dětský pláč, vzdechy muže v drogovém rauši, pár, který se neslaně nemastně miloval. To mě téměř přimělo zastavit. Ale i když jsem porušil většinu časem ozkoušených pravidel, některá dodržím. Vztek byl mým prokletím i výhodou. A další vzorek najdeme za chvilku.

	

	

	JACK

	

	Jen co jsem ulehl, začalo se ozývat štkaní – neznámé a strašidelné. Otevřel jsem rakev a vylezl ven přes Reyhu, která mátožné protestovala. Nejprve jsem myslel, že pláč vychází ze Shariiny rakve, tak jsem ji otevřel v naději, Že hrůzy posledního dne – jejda, jak dlouho to vlastně bylo? – jsou jeden velký omyl nebo špatný sen, a že je přeci jen naživu.

	„Tady,“ zapípal hlásek.

	Měl jsem si uvědomit, co to je. Duchové mě přímo milují, to vám povím. Ale není to vzájemné. Ano, nahánějí mi hrůzu stejně jako komukoliv jinému, ok? Stála a mačkala si průsvitné ruce a vycházelo z ní třpytivé světlo.

	Byl to duch Shari.

	Vím, že to zní směšně, ale duchové vypadají asi jako princezna Leia z Hvězdných válek, když se objeví jako hologram a říká: „Pomoz nám, Obi Wane! Jsi naše jediná naděje.“ Měl jsem pocit, že se Shari vrátila a hledala pomoc, jenže já nejsem Obi Wan.

	Zamával jsem jí. „Jak se máš?“

	V odpověď se zatřpytila o něco víc a vydala pištivý zvuk.

	„Toho jsem se bál.“ Pročísl jsem si rukou vlasy. „Nemůžeš jít za světlem nebo tak nějak?“

	Zvětšily se jí oči. „Tady žádné světlo není. Jen tma a děs. Ozývají se tu hrůzu nahánějící zvuky, ve stínech se něco hýbe. Mrtvé věci, zlé věci.“ Zamnula si ruce. „A je tu zima.“

	„Podívej. Moc mě to mrzí, opravdu. Dělal jsem, co jsem mohl, abys mohla existovat jako upír, a něco se stalo, proto jsi umřela. Nemám ponětí, jak bych ti mohl pomoct. Nemůžeš zůstat v naší dimenzi, i když už nemáš tělo? Jen tak se, hm, potloukat, nebo něco na ten způsob?“ Opravdu jsem se snažil být nápomocný, ale posmrtnému konceptu jsem nikdy moc nerozuměl. A kdo ano? Chci tím říct, že vám nikdo nevyvěsí mapku nebo tak. Ani vám o tom nikdo nevypráví – tedy kromě toho, když se mnou mluví mrtví.

	„Ve skutečnosti nejsem s tebou. Zůstala jsem trčet tady a jsou tu hrůzostrašné věci, nevím, co jsou zač.“ Znovu začala naříkat, znělo to tak beznadějně. Pak se ohlédla přes rameno. Ubohá dívka. Skoro mi to zlomilo srdce. „Myslím, že ty příšery nebo co to je… ta… zvířata… jdou po mně.“

	„Jak vypadají?“

	„Nemohu je vidět, jenom slyšet – cítit. A jednou za čas se mě dotkne něco slizovitého.“

	Sakra, co by to jenom mohlo být? Kéž bych ji mohl ochránit, kéž bych jí mohl pomoci! Připadal jsem si tak nicotný. „Takže tam není vůbec světlo ani nikdo, kdo by ti pomohl najít lepší místo?“ 

	„Neeeeeee! Prosím, pomoz mi!“

	To je tak, když přijde na pocit viny. Rozhodl jsem se, že příště, až budu mít úžasný nápad přeměnit někoho v upíra, se prostě raději probodnu kůlem. Ne že by přeměna byl můj nápad. William ji prostě měl nechat být – ale ne, on se musel s Shari bavit v klubu, aby ho viděl Reedrek.

	Při té myšlence mi stydla krev v žilách… Uvědomil jsem si, že jsem se s Connie dopustil stejného omylu, dal jsem najevo, že mi na ní záleží. Jen jsem doufal, že Connie nosí amulet, jak slíbila.

	Lámal jsem si hlavu, jak pomoct Shari, a mezitím se vrátila Melaphia s tácem mastí a bylinek. Pod paždí měla velmi starou knihu.

	„Proč jsi venku z rakve? Myslela jsem, že si chceš oddychnout.“

	Ukázal jsem Shariiným směrem. „Vidíš ji?“

	Melaphia přimhouřila oči. „Ne. Ale něco cítím –  ducha. Je to Shari?“

	Melaphia měla téměř stejně dobré schopnosti jako já. „Jo. Říká, že je na temném, hrůzostrašném místě a že tam jsou ve stínech nějaké věci, které ji znervózňují. A není tam nikdo, kdo by jí pomohl.“

	Melaphia položila tác a knihu na židli a promluvila na Shari. „Pokud ucítíš, že se k tobě blíží něco zlého, co nejrychleji se od toho dostaň pryč.“

	„O-ok,“ zakňourala Shari. „Kterým směrem se mám vydat?“

	„Slyšela jsem ji!“ řekla mi Melaphia dřív, než jsem stačil přetlumočit Shariinu odpověď. Na obličeji se jí rozhostil velmi smutný výraz. „O místě, na kterém se nacházíš, jsem pouze slyšela,“ řekla. „Nikdo z těch, kteří chodí po zemi, se z této dimenze nikdy nevrátil, aby mohl vylíčit, co je to za svět. Mohu ti dát pouze radu, aby ses od všeho, co tě trápí nebo straší, snažila dostat pryč.“

	„To je tady skoro všechno, ale dobře. Je něco, co můžeš udělat?“

	„Ano. Pokusím se napravit situaci na pozemské straně, aby se tě zlé entity, které jsou tam – a tady – nemohly zmocnit.“

	Shari znovu zasténala, jako kdyby porozuměla nebezpečí, v jakém se nachází, až když jí to Melaphia objasnila. Obtočila si ruce kolem těla a znovu zazářila.

	„Teď se soustřeď na sebe,“ řekla Melaphia. „Nasbírej co nejvíc síly a statečnosti.“

	Shari přikývla a pomalu začala mizet, až z ní nezbylo vůbec nic. Alespoň zde, na zemi.

	„Děkuji,“ řekl jsem Melaphii. „Opět.“

	„Není zač, strýčku Jacku,“ obdařila mne unaveným úsměvem. Takhle mi neřekla už celá léta. Uklidnilo mě to a ona to věděla. „A teď se vrať do rakve. A nevylézej z ní, i kdyby se tě pokoušel probudit samotný ďábel.“

	„Nepokoušej osud. Soudě podle předchozího zážitku by se klidně ukázat mohl.“ Vlezl jsem vedle Reyhy.

	Budu vůbec moct ještě někdy odpočívat? My upíři máme docela hluboký spánek. Jsme konec konců mrtví. Ale i když jsme předmětem nočních můr, nemyslete si, že se nám vyhýbají.
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	ZAMÍŘILI JSME K ŘECE a vyhýbali se nasvíceným barům a restauracím. Naopak jsme vyhledávali temná zákoutí, zranitelné místo přesně podle našeho gusta. Přešli jsme po trávníku druhořadých dealerů drog, vydali se do ulic se všudypřítomnými pasáky, kteří se usadili jako vypasení kocouři na místě s výhledem a čekali, až se jejich dívky vrátí se smetanou. Proplouvali jsme nočním vzduchem, který se ochladil a vnesl do tunelů pocit jara. Ale zima už klepala na dveře. Měsíc téměř v úplňku svítil zpoza mraků na východě. Stále bylo poměrně brzy. Dost času na lov.

	Blok od nás propukla hádka. Blížili jsme se k ohnisku a nebyli jsme sami, kdo byl zvědavý.

	„Dlužíš mi prachy, chlape. Ať tě ani nenapadne smlouvat, jasný? Slyšels mě?“

	„Včera jsi mě podved! Dals mi nějakej šit!“

	Dealer se usmál, ale zarytý pohled v očích mu zůstal. „Nejde podvést někoho, kdo ti nedal prachy. Comprende?“ Vyndal z kapsy nůž a trhnutím ho otevřel. „A teď mi zmizni z očí.“

	Podíval se na rozrůstající se skupinku svědků. „Nebo ti uříznu toho tvýho ochablýho ptáka a předhodím ho krysám.“

	„Odsouzení k záhubě,“ zašeptal Reedrek. „Nikdy mě nepřestanou bavit. Uříznout části těla…,“ zasmál se a vstoupil do světla, takže se hádající otočili a zadívali našim směrem.

	Pro samou hádku jim nedošlo, že si pro ně přišla smrt.

	„Říkal jsem ti, ať mi do prdele zmizíš z očí!“ zařval dealer na menšího muže.

	Nespokojený zákazník necouvl a z bundy vytáhl něco, co vypadalo jako levný kuchyňský nůž na maso. Dealer okamžitě chytil feťáka za ruku a nůž mu vytrhl. Pak mu do břicha zabodl svou kudlu.

	„Ty zatracený feťáci nikdy neposlouchají“

	Zraněný muž překvapeně padal k zemi. S Reedrekem jsme se přidali k přihlížejícím.

	„Postaráme se o to,“ oznámil jsem jim.

	„Kdo, ksakru, jsi, chlape?“ zeptal se dealer. Prohlédl si mě od hlavy k patě a prsty bubnoval na rukojeť nože. „Ty nejsi žádnej uťáplej policajt,“ zasmál se.

	„Ne, nejsem.“

	Zvedl zbraň do úrovně očí. „Tak vodsud padej.“ Za předstíranou odvahou jsem cítil strach. Když jsem se nepohnul, sevřel nůž a po chvilce zaváhání mi obloukem přejel po hrudi. Z rány se vyřinula krev a zbarvila mi košili. Mohl jsem ráně lehce zabránit, ale nutkání balancovat na hraně nesmrtelného života a smrti mě přikovalo k zemi. V jistých ohledech jsem byl stejný jako můj stvořitel a bylo těžké si to přiznat. Mám rád, když se oběť brání.

	Přejel jsem si prstem po krvi, dal si ho do pusy a sál. „Sakra. Podívej, cos mi to udělal. Zničil jsi mi novou košili.“  Slyšel jsem Reedrekův smích, ale neuhnul jsem pohledem z jídla. Příliš rychle než stačil zaregistrovat, jsem mu vytrhnul nůž z ruky a odhodil ho takovou silou, že jsem slyšel, jak se šplouchnutím přistál v řece sto metrů od nás.

	„Co to do prd –“

	Popadl jsem ho za krk, takže větu nedokončil. S Reedrekem jsme se rozhlédli po skupině přihlížejících a ukonejšili jejich mysl, následně jim vsugerovali, aby zapomněli, co viděli, a šli si po vlastních záležitostech.

	„Čas odejít,“ řekl jsem a vedl útočníka za krk jak vzpurného psa k tunelům. Nechal jsem ho, ať se zmítá přesně do míry, že udrží mou pozornost. Reedrek šel za námi a mrtvého feťáka táhl za nohu.

	V temných tunelech, pryč z dohledu všetečných očí jsem nešťastnému jídlu dovolil, aby vykřiklo. Alespoň že má klidnou smrt.

	Lovili jsme až do půlnoci, byli jsme zpití krví. Hlava se mi točila uspokojením. Potřeboval jsem se vyspat, ale ještě víc sex. Celým tělem jsem toužil po Eleanor – ona energii, která mi koluje pod kůží, rozumí. Zklidní mi mysl a část neposedné síly si vezme. Pak budeme hrát hru na mrtvé a nemrtvé. Tyto myšlenky jsem ale před stvořitelem musel zablokovat.

	Reedrek šel nejistě. Ploužili jsme se liduprázdnými ulicemi a náměstími bok po boku jako dva zpití Irové, kterými tak pohrdal – Reedrek hledal místo k noclehu, já byl šílený chtíčem. Poblíž Koloniálního hřbitova jsme došli k závěru, že si potřebujeme na chvilku lehnout. Zaměřili jsme se na nalezení vhodné hrobky.

	Právě jsme našli zdobenou s dostatkem místa pro dva, když jsem ucítil sladký kouř a zaslechl hlasy, pak smích. Reedrek se usmál jako podnapilý hráč karet, kterému přišla čtyři esa. Ještě neskončil. Objevili jsme se před nimi jako přízrak a soudě podle vyděšených pohledů to mělo náležitý účinek.

	V naprostém tichu na nás zíralo osm překvapených teenagerů.

	Pak vypukli v nekontrolovatelný smích. Když jsem natáhl ruku a jednomu z ruky vytrhl cigaretu – nebo joint, jak by řekl Jack –, smát se přestali.

	„Copak nevíte, že z kouření tohohle zblbnete?“ řekl jsem jim s otcovským úsměvem.

	„Ne,“ zaprotestoval jeden z chlapců. „Nejhorší, co nám to může udělat, je zelený hlad. No tak, chlape, vyzkoušej to.“

	„Zelený hlad?“ zopakoval Reedrek a stěží zadržoval smích. „A prosím pěkně, co to je?“

	„Uau, vy chlapi musíte být opravdu staří,“ další smích. „Hulíš trávu a pak máš strašný hlad – to je zelený hlad. Rozumíte?“

	„Nabídka téhle trávy, jak tomu říkáte, je v tom případě opravdu nešťastná.“

	„Proč? Alespoň byste měli lepší posezení nad vaflema u Dennyho.“

	„Protože jsou to upíři,“ ozval se hlas z protilehlé strany.

	Po chvíli ticha všichni – až na toho, kdo větu pronesl – vypukli v ještě větší záchvat smíchu. Jeden z chlapců se smál tak, že spadl na náhrobní kámen a lapal po dechu.

	„Upíři – jo, jasně.“

	Chlapec, který promluvil, vstal, ale i on se usmíval. Trvalo mi chvíli než jsem ho zařadil – sledoval Jacka, když jsme odcházeli z klubu Nine. Werm, tak se jmenuje.

	„Obávám se, že váš přítel Werm má pravdu. Měli byste mu věřit,“ řekl jsem.

	Reedrek se uklonil jak opilý herec. „Zlý upír k vašim službám.“

	Další smích.

	Werm se k nám přiblížil. „Víš, jak se jmenuji,“ řekl a v ohromení se na mě díval. „To je tak skvělé.“

	Dal jsem mu joint. „Ano, a když tu není Jack, není Koloniální hřbitov dnes v noci zrovna skvělým místem.“

	Tři z chlapců se doslova váleli smíchy po zemi. „Vy jste ale opravdu vydlabaný,“ pronesl jeden z nich, takže se začali smát ještě víc.

	Reedrek se plně zaměřil na chlapce. Cítil jsem, jak jim čte myšlenky. Lovil jsem po kapsách, dokud jsem nenašel svazek bankovek. Musím něco udělat dřív než Reedrek dá průchod svému apetitu. Na protiakci byl příliš sytý, jak jsem správně předpokládal, jelikož zůstal opřený o hrobku a pozoroval mě, jak Wermovi dávám peníze. „Zmizni se svými přáteli,“ řekl jsem a vsugeroval mu myšlenku na odchod.

	„Já ale chci zůstat,“ zamumlal a podíval se Reedrekovým směrem. Opravdu špatné sklony v přítomnosti upíra.

	„Máš velký hlad. Hlady umřeš, pokud se ihned neodeberete k Dennymu.“

	Nejsem si jistý, jestli smrtelníci někdy pocítí takový hlad, který jim vsugeruji. Já ho pocítil – neuvěřitelnou potřebu se nakrmit, která mi svírá žaludek a vystřeluje do páteře.

	V mém případě je jídlem krev. V nastalé situaci jsem ale byl víc než sytý a doufal jsem, že Reedrek také, to ho ale neodradí od zabíjení ze záliby.

	„Běž!“ nařídil jsem jim a chlapci se jeden po druhém s hihňáním vzdálili do tmy.

	Reedrek na mě pošilhával. „Přesně, jak jsem čekal. Proč se obtěžuješ zachraňováním bezbranných? Jednoho dne tak jako tak zemřou.“

	„Upřímně řečeno jsem dost unavený a nasycený,“ zalhal jsem. „A když je tady ticho, můžeme se konečně vyspat.“

	Reedrek se kymácel ze strany na stranu a při zvedání kamenné desky do rodinné hrobky mi moc nepomohl. Já se však cítil na zvedání aut zaparkovaných na ulici a nejraději bych je poskládal na hromadu.

	Nebudu schopen usnout za žádných okolností.

	Reedrek si vlezl vedle zaprášených kostí dlouho mrtvých obyvatel hrobky. Viděl jsem, jak je bezmocný, a pocítil jsem zášť. Napadlo mě, že ho zabiji, i když se dostanu do pekla. Nejdřív ale musím naposledy vidět Eleanor. Pokud mě Reedrek zítra zabije, aspoň zažiji ještě jednu grandiózní noc. Mohl jsem ale aspoň odejít z hrobky a nechat ji otevřenou v naději, že ho sluneční paprsky zaskočí nepřipraveného. Pocítil jsem další nápor touhy, převrátil masivní kámen a zanechal zbožňovaného stvořitele pod širým nebem. Pak jsem doslova letěl k Eleanor.
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	Sedl jsem si do křesla vedle Eleanořiny postele a byl jsem rád, že jsem konečně sám. Dnes jsem odvedl svůj díl v zabíjení. Potřeboval jsem jiný druh zábavy. Kromě toho byl zabíjení Eleanořiných zákazníků jejímu podniku neprospělo. Není to součástí naší tak civilizované dohody. Vyzařovalo ze mě horko, že jsem si myslel, že ji to musí vzbudit. Vzdychala ve spánku a odhodila pokrývky, takže vystavila tělo mému pohledu. Překvapilo mě, že na sobě má pánskou košili s dlouhými rukávy. Myslel bych si, že žena s její profesí bude spát nahá. Pak jsem s velmi příjemným překvapením zjistil, že je to moje košile. Košile pro štěstí. Žádný problém – stejně bude brzy nahá.

	Zvedl jsem se z křesla s úmyslem vzbudit ji. Vylekaně se posadila, jako kdybych se jí dotkl. Možná jsem se jí dotkl myslí, která vysílala signály.

	„Kdo je tu?“ zeptala se a nesměle si přes sebe přetáhla peřinu. Zranitelnost v ospalosti jen zvětšila mou touhu.

	Už jsi to uhádla, zašeptal jsem jí do mysli, nemám pravdu?

	„Williame?“ odpověděla. Pak rozsvítila. Když mě uviděla, zalapala po dechu. „Co… co se ti stalo?“ vydechla rozechvěle hlasem plným strachu. Je dobrá herečka, ale tohle znělo nefalšovaně.

	Přesunul jsem se k ní a snažil jsem se nechat nohy na zemi. Posadil jsem se na postel. Nepadla mi do náručí, naopak se odtáhla z mého dosahu a zírala na mě. „Vypadáš jinak – a ta krev –“ Přejela mi rukou po hrudi.

	„Opravdu? Jinak?“ Odraz v zrcadle by se v takových situacích hodil. Cítil jsem se jinak. V žilách mi zpívala krev a rozohňovala svaly. Těžce nabytou kontrolu jsem držel na krajíčku.

	„Tvé oči…,“ podívala se stranou.

	Uchopil jsem ji za bradu a všiml si, že mám za nehty krev. Na očistu nebyl čas. Ani nemluvě o tom, jak vypadám – nebo jak páchnu. Smysly jsem měl zaplavené vůní a chutí nové krve a teď sexu.

	Teď, zavylo mé tělo.

	„Jsem tu, abych si hrál,“ řekl jsem a zajel jí rukama do vlasů.

	Váhavě mi položila dlaň na ruku a vypadala znepokojeně. Kvůli mému vzhledu se naše hra bude třeba podobat skutečnosti. „Natočím ti vanu, ano? A postarám se o tu ránu na hrudi –“

	Vysoukal jsem se z pláště. „Na to není čas, děvče moje.“ Teď, teď, teď! „Za chvíli vyjde slunce.“ V mžiku jsem byl nahý. Zuby jsem z ní strhal košili.

	Když jsem do ní pronikl, vykřikla. Zaryla mi prsty do horké kůže, ale její odpor jsem téměř nevnímal. Patří mi a vezmu si ji podle libosti, i když na způsobu, jakým jsem do ní bušil, nebylo libého zhola nic. Znovu vykřikla a já po dvou minutách došel k vrcholu. Zůstal jsem uvnitř ní, stále jsem měl erekci.

	Držel jsem ji pod sebou. Přestala se zpěčovat. Cítil jsem, jak jí buší srdce. Nakonec se pohnula.

	„Nech mě být,“ řekla a tlačila na mě, dokud jsem se nepřetočil na bok. Vzal jsem ji na sebe a stále jsem byl uvnitř. Hladil jsem ji po břiše a po ňadrech, polaskal vytetovaného hada. Pak jsem jí sklouzl na boky a přitáhl si ji k sobě. Zavrtěla se a obdařila mě váhavým úsměvem, takhle ji znám. Vymanila se z mého sevření a pokračovala vlastním tempem. Záhy jsme byli oba zadýchaní a blížili se k vrcholu. Opřela se mi o ramena a vzepjala se v dlouhém orgasmu. Já na sebe nenechal čekat.

	„Máš kůži jako v jednom ohni,“ podařilo se jí říct, když ze mě sklouzla.

	Zíral jsem na zdobnou korunu na římse u stropu. To tou krví, zabíjením. To je mé opravdové já. Taková slova ale nejsou pro její uši. Napjala se, jako kdyby je přeci jen slyšela. Opřel jsem se o loket a zadíval se na ni. „Prožil jsem zajímavý večer,“ poznamenal jsem.

	„To vidím,“ řekla a přejela mi prstem ráně, která se již začínala hojit.

	Chtěl jsem zamezit tomu, aby se začala vyptávat na podrobnosti, pohladil jsem ji proto po břiše a zajel jí rukou mezi stehna. Chvíli jsem ji laskal a pak se jí přiznal: „Myslím, že se mi po tobě stýskalo.“

	„M-myslíš?“ zavzdychala rozevřela nohy, aby mě vyzvala k dalšímu průzkumu.

	Pronikl jsem prsty hlouběji a zálibně se podíval na ruku v jejím lůně. V té chvíli jsem spatřil, že vlhkost je krev. Stehna měla celá červená. Něco mi sevřelo žaludek. „Ublížil jsem ti,“ řekl jsem a nebyl schopen odtrhnout oči od rudé barvy.

	Pomalu se nadzvedla na loktech a podívala se. „Ano,“ odpověděla a znovu si lehla. „O to se nezajímej – ne teď.“ Vyšla mi vstříc boky.

	„Dovol mi, ať to napravím,“ navrhl jsem. Nečekal jsem na odpověď a popadl ji za boky. Nadzvedl jsem ji a začal ji laskat jazykem. V krvi jsem ucítil ji i sebe. Možná ze mne vyšla krev, jak jsem byl nakrmený k prasknutí. Ať se stalo cokoliv, záhy sténala. Za normálních okolností by to byla nebezpečná zábava – s hladem po lidské krvi by to bylo obrovské pokušení. Ale dnes v noci jsem byl nasycený a malé množství krve, které jsem olízal a vysál z její kůže, byl spíš dezert po menu o dvanácti chodech.

	Sladký a dráždivý. Očividně se jí dráždění líbilo, jelikož výbušně vyvrcholila.

	Posléze jsem ji odnesl do koupelny a vlezli jsme si na chvíli do vany. Měl jsem dojem, že je stále trochu ostražitá, ale ne nijak zvlášť. Smývala mi z kůže krev a prach. Umyla mi vlasy a já začínal opět myslet na sex, když jsem ucítil něčí přítomnost.

	Rychle jsem se opláchl a popadl ručník, který mi Eleanor podávala. Nenechal jsem ji, aby mne osušila, přešel jsem k oknu a vyhlédl ven. Cítil jsem slunce, vyjde za necelou hodinu. Přišel mi na mysl můj stvořitel. Ze všech sil jsem se snažil představit si, jak se spálí na škvarek v krvavém slunci. Pokud existuje na světě nějaká spravedlnost, zemře hnusnou smrtí a dostane se do pekla, kam patří. Projel mnou úlek jako zlé znamení. Zlo, které z Reedreka vychází, bylo blízko a dusilo mě. Pohledem jsem prohledal křoví na postranním dvorku. Spatřil jsem ho, jak se opírá o železný plot. Čekal na mě.

	Reedrek.

	Natáhl jsem si kalhoty a připravil se na střet. Vtom se ozvalo klepání na vchodové dveře.

	„Ne!“ zakřičel jsem. Chvátal jsem, abych zabránil Reedrekovi vejít do domu. Vzal jsem za zamčené dveře od ložnice a trhnutím je otevřel. Dveře povolily z pantů. Odhodil jsem je stranou a třemi dlouhými kroky jsem seběhl po schodech, zrovna když jedna z ospalých Eleanořiných dívek došla ke vchodovým dveřím.

	„Neotevírej ty dveře,“ nařídil jsem jí.

	Okamžitě dala ruce podél těla. Klepání se ozvalo znovu, tentokrát hlasitěji. Dívka, myslím, že se jmenuje Tami, se na mě zadívala, pak zvedla pohled nahoru. Podíval jsem se také nahoru, kde stála Eleanor zabalená v jednom ze saténových prostěradel. Nebylo by dobré ho teď od ní držet dál. Škoda už byla tak jako tak napáchaná. Nechal jsem se převálcovat chtíčem. Bláhověji už jsem se zachovat nemohl.

	„Odstup stranou,“ řekl jsem a mírně Tami odstrčil. Pak jsem odemkl dveře a otevřel.

	Reedrek se usmál.

	Otočil jsem se k Eleanor a co nejpřesvědčivějším tónem, jakého jsem byl schopen, jsem oběma ženám poslal do mysli: „Tohoto muže sem nikdy nesmíte pozvat. Rozumíte?“ Obě přikývly. „Varuj všechny ostatní.“

	„Drahý Williame, už jsem si začínal myslet, že jsme opět kamarádi, a teď tohle. Necháš mě tam venku a v nebezpečí. A ani mě nepředstavíš svým hračkám.“

	„Nikdy jsme přátelé nebyli.“

	Úsměv a dobré vychování bylo to tam. Vztáhl ke mně ruku a vytáhl mě ven. Cítil jsem spáleninu – strčil ruku přes práh, kde nebyl vítán, a tohle byl důsledek.

	„Zůstaňte v domě!“ podařilo se mi zakřičet na Eleanor. Reedrek byl ve svém živlu. Jak mě táhl za sebou, narůstal ve mně vztek. Odchod z domu ničemu neprospěl, naopak jsem hrál Reedrekovi do karet. Táhl mne za sebou bez košile a bez bot a já dokázal myslet pouze na to, že až skončí se mnou, zaměří se na Eleanor.

	

	

	JACK

	

	Do očí mě zabodalo světlo. Přikryl jsem si je rukou a zvolal: „No tak!“ Pootevřel jsem jedno oko, abych viděl, kdo mě to tak hrubě budí. „Olivie! Kde jsi, proboha, byla?“

	„Také tě zdravím,“ pronesla Olivia bezstarostně. Reyhu, která byla ve čtyřnohé podobě, z čehož jsem usoudil, že je den, vzala do náruče a vytáhla ven z rakve. „Ven, Lassie,“ pronesla.

	Reyha přistála na všech čtyřech jako kočka. Zakňučela a stáhla se na gauč, kde jsem předchozího večera zkoušel přeměnit Shari.

	Reyha si položila čumák na přední tlapky a upřeně mě pozorovala. Vyrušil by ji jedině příchod Williama.

	Olivii se divoce leskly oči. Napadlo mě, jestli ji Reedrek neočaroval. Věděl jsem, že jí nemám věřit – ne že bych jí věřil od samého začátku – a uvědomil jsem si, že uvažuji, kdo by vyhrál souboj dvou žen, pokud mi prominete takovou představu: dva tisíce let starý egyptský útočný pes nebo silná upírka? Otřásl jsem se při pouhém pomyšlení na to, jak nutím Reyhu vystartovat po Olivii. Když nadpřirozeno útočí. To by neodvysílala ani Nova.

	Olivia si vlezla ke mně do rakve a výmluvně se na mě podívala. Osedlala si mě a začala mi masírovat hruď. „Myslím, že když je má rakev obsazená, budu se muset vejít k tobě,“ ukázala hlavou k rakvi se Shariiným tělem. „Zjistila jsem, že v mé rakvi je Zlatovláska. Nevadí. Kdo to vlastně je?“

	Ztěžka jsem polkl, když mi ne příliš jemně zakroutila bradavkami. „Jmenuje se Shari. Pokoušel jsem se ji přeměnit v upíra a nepodařilo se to. Je mrtvá. Doopravdy mrtvá.“

	Oliviino chování se změnilo jako mávnutím kouzelného proutku. Flirtující úsměv jí zmizel z tváře a rumělkové rty se jí stáhly do tenké čárky. Skočila na podlahu a bezpečně přistála na podpatcích z hadí kůže. Přešla k rakvi, okamžik u ní jen tak stála, pak zvedla víko. Stoupl jsem si vedle ní. Zádumčivé studovala Shariino bezvládné tělo.

	Díky Melaphiiné intervenci vypadalo o něco málo lépe než když jsem Shari viděl naposledy. Zaříkávadla a kouzla měly regenerační účinky – až na to, že Shari nemohlo nic vrátit k životu. Po těle měla roztroušené snítky a bylinky. Pochopil jsem, proč si Olivia myslela, že jen spí.

	„Melaphia ji oblékla a provedla kouzla a zaříkávadla. Myslím, že proto jsou tu ty bylinky. Říkala, že zabezpečí, aby se něco zlého nezmocnilo jejího těla.“

	Olivia vzala do ruky snítku něčeho, co vypadalo jako levandule, přivoněla k ní a pak ji vrátila na své místo. „Ano. Melaphia je dobrá žena. Mohu pro Shari také něco udělat. Musím pustit žilou trochu krve a… další věci. Také zdokumentuji její krátký život. Ale to až později.“ 

	„Zdokumentuješ?“ zeptal jsem se zmateně.

	„To nech být, vysvětlím ti to jindy.“ Povzdechl jsem si. „Nechtěl jsem jí ublížit. Opravdu. Udělal jsem všechno, co mi William řekl – do slova a do písmene. Nemohu přijít na to, co se stalo. Melaphia říkala, že se to někdy prostě stává, ale tady se muselo – přihodit něco víc. Víš něco o přeměně žen? Chci říct, jsi žena a přeměnu jsi přežila. Já si na svou vlastní nepamatuji, tak jsem si říkal –“

	Olivia mi dala prst na rty. „Nikdo si svou přeměnu nepamatuje. Ale na otázku ti mohu odpovědět. Vím většinu o přeměně žen i o výzvách a trápení, které podstupují za upírského života. Existují jisté… těžkosti. Ale Melaphia má pravdu. Hodně věcí se během procesu může pokazit a přemýšlet o této záležitosti nedělá nikomu dobře. Je lepší se tím moc netrápit.“

	„Zjevila se mi jako duch.“

	„Opravdu?“ řekla Olivia a oči se jí rozšířily údivem. „Jak zvláštní. Musíš být sensibil.“

	„Heh?“

	„Upír, který má moc komunikovat s nižšími mrtvými stvořeními – duchy a podobnými.“

	„To zní, jako kdyby ve světě mrtvých byla hierarchie.“

	Bez úsměvu odvětila: „Je.“

	„Takže hádám, že stojíme vysoko na žebříčku.“

	„Hádáš naprosto správně,“ odpověděla Olivia. Tentokrát se usmála. „Jsme créme de la créme“

	„To je francouzský výraz pro šéfa, že jo?“

	„Ano, něco na ten způsob.“

	Nevěděl jsem o tématu vůbec nic. Existuje hierarchie mezi nemrtvými a my stojíme na vrcholu. Schopnost komunikovat s mrtvými má jméno – takže kromě toho, že jsem mazaný mrtvý bílý chlapec, jsem ještě senzibil. Kdo ví?

	„My upíři jsme něco jako rockové hvězdy v říši mrtvých,“ pokračovala trpělivě Olivia. „Uznávaní borci, šlechta, pokud chceš.“

	Člověk se vždycky přiučí něčemu novému. Ale když to tak vezmu, začal jsem se učit teprve nedávno. „Akorát se mě pokoušíš povzbudit.“

	„Ano, to dělám. Ale to neznamená, že neříkám pravdu.“

	„Takže když jsme tak cenění, můžu já nebo ty udělat v téhle chvíli něco pro Shari? Myslím kromě obětování trochy krve a zdokumentování jejího života?“

	„Kéž bych mohla říct, že ano. Ale kouzla a ošetření, které udělala Melaphia a maličkost, kterou mohu učinit já, je to jediné, co se udělat dá.“

	„Shari říkala, že se nachází na špatném místě, v temnotě, a že tam jsou nějaká záhadná, děsivá stvoření a pokoušejí se ji dostat.“

	„To je zlé. Ale pokud Melaphia udělala vše správně, měla by Shari být ochráněna. Nevím, jakými schopnostmi Melaphia disponuje, ale použila velmi staré metody, které se podobají těm, které znám, čili druidským.“

	„To jsou ti, kteří tančí nazí kolem májky při měsíčku?“

	„Je to trochu složitější.“

	Opět mě začala bolet hlava, jako kdyby ji všechny ty nové informace zahltily. Znovu jsem se soustředil na dívku v rakvi. „Reedrek Shari vysál a nechal potácet se na prahu smrti. William se Shari zeptal, jestli chce být jednou z nás. Řekla, že ano. Kde je, ksakru, vlastně William? Víš o něm něco?“

	Olivia se zatvářila zvláštně, když jsem vyslovil jméno Reedrek. Jako kdyby si vzpomněla na něco velmi důležitého. Otočila se a upřeně se dívala do obličeje Shari, dívce, kterou nikdy nepoznala. Po chvíli mi řekla: „Pokud se rozhodla prodělat přeměnu z člověka na upíra, můžeš být ujištěn, že jsi udělal správnou věc, i když se to nepovedlo.“ Skoro jsem si neuvědomil, že ignorovala otázku o Williamovi.

	„Jenže já se nemohu zbavit pocitu, že jsem to podělal.“ Opřel jsem se lokty o nohy a dal si hlavu do dlaní. „Myslím, že je se mnou něco špatně.“

	Ucítil jsem, že mi dala ruce na ramena a začala mě masírovat svaly. „Ubohý Jacku. Uklidním tě, ano?“ zašeptala mi do ucha. Dotkla se mě tváří a v tu chvíli jsem to ucítil. Říkám vám, že ženy se v oddělení parfémů nevoní Eau de la morte jen tak pro nic za nic. Olivia byla spřáhnutá s Reedrekem. Byl jsem si docela jistý, že tancuje, jak on píská. Ať se má odehrát cokoliv, budu muset být velmi, velmi opatrný.

	Zdálo se mi, že Reyha zavrčela. Olivia si stoupla přede mě a vzal mi ruce do svých. Posadila se mi na klín a zadívala do očí. Políbila mě na obě ruce, pak si je přiložila na svůj obličej a znovu se mi zhluboka zadívala do očí. „Jsi takové jehňátko, viď? Rozkošné, nevinné jehňátko.“

	Zdůraznila slovo nevinné. Ženy mi řekly už hodně jmény, ale to vám říkám, že takovéhle oslovení jsem slyšel prvně. Pokoušel jsem se přijít na to, co tím myslí – co jiného než nezdařený pokus o přeměny a nedostatek znalostí o světě upírů – ale začala si rozepínat košili, takže jsem přestal přemýšlet úplně a soustředil se na slibný pohled na prsa. „Mmm, hmm,“ vyjádřil jsem svůj souhlas. „To se mi líbí – aaaaah.“ Mlhavě jsem zaznamenal, že Reyha seskočila z gauče a zalezla pod kožené křeslo. Neměl jsem na ni výhled a doufal jsem, že ona na mě také ne.

	Olivia mi dala polibek, ze kterého bych upadl do mdlob, kdybych neseděl na židli. Byl dlouhý a nikam nespěchala. Košili si mezitím rozepnula zcela a odkryla mému pohledu ňadra v krajkové podprsence. Zajela mi do vlasů a já se věnoval jejímu dekoltu.

	„Když byla řeč o Melaphiiných znalostech, v čem tkví její tajemství? Jak se naučila to, co udělala Shari?“

	„Hmm?“ Ona čeká, že v nastalé situaci budu mluvit? Můj jazyk teď byl zaměstnán jinak. Snažil jsem se najít cestu k bradavkám, aniž bych jí sundal podprsenku. Proč se mě ptá na… Na co se mě ptá?

	„Melaphia. Kde přišla k tomu, co umí? Je to voodoo? Četla jsem, že je v Savannah hodně rozšířené.“

	„Voodoo. Jo. Ona voodoo zná.“ Voodoo šmúdú. Právě teď mě zajímalo něco zcela jiného než voodoo.

	„Odtud pramení Williamova ochranná síla? V nočním klubu to byla opravdu působivá ukázka. Reedrek na něj ani nemohl vztáhnout ruku.“

	Našel jsem rozepínání podprsenky – heuréka! – a rozepnul s obratností, jakou přinesou pouze desetiletí zkušeností. Pružná látka se rozskočila stranou. Ňadra byla osvobozená. A v tom okamžiku jsem znovu ucítil pach toho starého upíra Reedreka. Jenže jsem byl nadržený na maximum, takže jsem si nepříjemného odéru nevšímal a úspěšně ignoroval Oliviinu otázku.

	Zaobírala se mým páskem jako Shari noc předtím. Vzpomněl jsem si, že se to odehrálo teprve před několika hodinami, a co se stalo, když jsem se divoce pomiloval s budoucí upírkou. „Poslyš,“ řekl jsem a odtáhl se od jejích ňader, „naposled, když jsem to dělal s Shari, umřela. Co když důvodem není proces přeměny? Co když jsem nějak prokletý?“

	Olivia se pronikavě zasmála a dál mi rozepínala opasek. „Nebuď směšný. Nemůžeš mi ublížit, i kdyby ses o to pokusil.“

	To mi stačí. Pokud se něco pokazí, nebude moct říkat, že jsem ji nevaroval. Vzal jsem její bradavku do úst a rozum mi odplul kamsi do mlhy. Tělem jsem vnímal, že džíny nás už od sebe nedělí a že si vyhrnula sukni, která byla tak titěrná, že to ani dělat nemusela. Sáhl jsem jí na zadek a zjistil, že nemá kalhotky. Pronikl jsem do ní prsty.

	„Ne, dokud nebudu hotová já s tebou,“ zasyčela Olivia.

	S tímto záhadným komentářem na rtech se nadzvedla a napíchla se mi na penis takovou silou, že jsem zařval.

	Podíval jsem se jí do obličeje a viděl triumfální výraz, který se proměnil v překvapení. Zvědavě se mi dívala do očí a rukama se opřela o židli pro lepší rovnováhu. Ve stejném okamžiku si sundala boty na vysokém podpatku a nohy umístila na židli. Ve tváři měla opět sebevědomý výraz a políbila mě.

	Začal jsem se vrtět, abychom se mohli třít. Nadzvedla se a přirazila. Zasténala. „Pověz mi, Jacku, co je Williamovo tajemství. Musím to vědět.“

	Dal jsem jí ruce pod zadek a snažil se ji znovu nadzvednout, ale zaklínila se nohama o židli a nepohnula se. Pokud se okamžitě nepohne, byl jsem ochoten prosit o slitování, ale neřeknu jí, co chce slyšet. Ne, chtěla přijít na kobylku Williamově moci a – začalo navzdory mlze v mozku svítat – chtěla to vědět, aby to pak mohla říct Reedrekovi, protože ten ji ovládá.

	Zaklonil jsem hlavu, zavřel oči a zhluboka se nadechl. Nevydám Williamovo tajemství a skrz ni už vůbec ne Reedrekovi, ale nechám ji, ať se snaží ho ze mě vymámit. A budu si to pekelně užívat. Myslí si, že je Mata Hari, určitě. Otevřel jsem oči a zadíval se do jejích. „Nemám ponětí, o čem mluvíš.“

	To nechtěla slyšet. Znovu se nadzvedla a přirazila. „Lžeš.“ Obličej se jí zbarvil do červena. Bod pro Jacka.

	Snažil jsem se nesténat. Měl jsem šílenou erekci, až jsem se bál, že se mi zlomí penis pokaždé, když Olivia přirazí. Chtělo se mi křičet, ale nedopřeji jí to potěšení. Když se znovu nadzvedla a přirazila, nevydal jsem ani hlásku.

	„Proč Williama chráníš?“ Přestávala mít kontrolu nad situací a nejen ve smyslu sexu. Šlo tu ještě o něco jiného. „Nejedná s tebou na rovinu. Drží tě v nevědomosti, odpírá ti pravdu o vlastní podstatě. Podělil se s tebou pouze o temnou stranu. To je dost hanba. A ty mu stejně sloužíš. Jsi blázen!“

	Pak jsem si na něco vzpomněl. William mě varoval, abych se s Olivii nemiloval. Pak mi řekl, že se musím pomilovat se Shari. Proč? Že by Shari milování dalo sílu a tím pádem i mně? Nebo proto, že mi Shari nemohla předat žádné znalosti – a Olivia ano?

	Olivia znovu přirazila, až jsem z toho zatnul zuby. „Reedrek je ten, kterému bys měl být věrný,“ řekla. „Jemu leží na srdci tvé dobro, Williamovi ne.“

	„To ti Reedrek řekl? Řekl ti, abys za mnou přišla a sexem mě přiměla, abych vyzradil Williamovo tajemství? Řekl ti, ať mi udělíš lekci pro upíry začátečníky?“ Natáhla nohy a pokusila se znovu přirazit, ale zastavil jsem ji a dal jí tak na srozuměnou, kdo je ve vedení. Zlý tatík Jack.

	Zasmála se. Hysterie, kterou jsem z jejího hlasu zaslechl, mi nahnala hrůzu. „Zkoušel mě očarovat. Ach, ano, zkoušel to. Ale já jsem silnější. Silnější než ty, ty zatracené, ignorantské štěně.“

	„Ach, opravdu?“ Sundal jsem jí ruce z ramen a vsunul jí je pod nohy. Sundal jsem jí je z židle, zvedl ji a položil na zem takovou silou, až to se mnou škublo. „Na to se podíváme.“

	Dal jsem jí nohy nahoru. Přestala mě svírat a ruce měla bezvládně rozhozené do stran. Pak jsem jí obtočil ruce kolem pasu jako svěrák.

	„Řekni… mi… kde… je… William!“ slyšel jsem sám sebe říkat a s každým slovem jsem přirazil. Byli jsme v pozici, kdy se Olivia dole zúžila, takže jsem myslel, že přijdu o rozum.

	„Běž k čertu!“

	„Až po tobě!“

	Vykřikla. Bylo mi jedno, jestli bylo důvodem potěšení nebo bolest – tady má odměnu za to, že si se mnou hraje. Kromě toho mi vysaje sílu, další bonus, kterého se jí dostane.

	Hledala rukama záchytný bod, který by jí pomohl dostat se zpět do sedla nebo se ode mě zcela osvobodit, ale místo toho sebou jen několikrát zbytečně hodila. Pokusila se jít proti mým pohybům, ale přitáhl jsem si ji těsně k sobě a dal si její nohy na ramena. Zdálo se, že slábne.

	„Co se to se mnou děje?“ zašeptala bez dechu. „Takhle to nemá být. Něco je špatně.“

	Stále jsem se pohyboval a podíval se na ni. Měla skelný pohled a povolené svaly v obličeji. Podle všeho každou chvíli upadne do mdlob. Její svaly – všechny kromě poševních – jí ochabovaly. Copak bude další, kdo v mém náručí zemře? Sakra, neznám vlastní sílu. Každopádně je na čase záležitost dovést do konce. Když jsem vyvrcholil, Oliviino tělo se otřáslo a cítil jsem, jak se jí poševní svaly rytmicky stahují kolem mého penisu. Znovu vykřikla a já zasténal a vystříkl do ní semeno.

	V očích se jí zračila hrůza a viděl jsem v nich odraz Reedreka. Ne jeho formu, ale přítomnost. Jako kdyby orgasmus zrušil Oliviinu ochranu a bariéru, která kryla skutečný stav její mysli. Byl tu a nějakým způsobem nás špehoval prostřednictvím Oliviiny mysli. Nepřestal jsem se jí dívat do očí a věděl jsem, že v okamžiku, kdy se vytrhne z Reedrekových pařátů, opět nabude své vlastní já.

	Chvíli mi trvalo, než jsem popadl dech. Pak jsem povolil stisk kolem jejího pasu. Sesunula se bezvládně na zem a já jí dal rychle ruku pod hlavu, aby se nebouchla. Nejistě jsem vstal s Olivii v náručí, nevěděl jsem, jestli je natolik silná, aby dokázala sama stát.

	Po chvíli otevřela oči a snažila se soustředit. Zavrtěla se mi v náručí, tak jsem ji postavil na nohy. Sukně se samovolně dostala na své místo, ale byla nahoře bez a bosá. Podle všeho nabývala sílu a koncentrovala mysl.

	První okamžik těsně po divokém, atletickém sexu se ženou je vždycky trochu trapný, ale tentokrát to bylo ještě jiné. Byl to pekelný zápas na život a na smrt, bez omezení a bez pravidel. Takový je tedy sex mezi upíry? Pokaždé? Skvělé! Klidně bych vynechal tu špionážní část. Jinak…

	Olivia se za napjatého ticha pokusila stát rovně, ale zakolísala jako plamínek svíčky ve větru. Vztáhl jsem k ní ruku, abych ji zachytil, chtěl jsem něco říct, abych prolomil napětí. Vzhledem k situaci a ke skutečnosti, že jsem muž, jsem zvolil tu nejnevhodnější variantu.

	„Ehm, líbilo se ti stejně tak jako mně?“

	Na někoho, kdo je vyždímaný jako hadr na nádobí, byla rychlá. Napřáhla ruku a dala mi takovou facku, že jsem přistál na protější stěně. Jelikož jsem měl džíny stále napůl žerdi, nepřistál jsem nijak půvabně. Narazil jsem do křesla a natáhl se přes opěradlo s nohama ve vzduchu.

	„Co jsi zač a co jsi mi to právě udělal?“  zavřeštěla Olivia.

	„O čem to mluvíš?“ Dal jsem si ruku na tvář. „A au!“

	Obličej jí hrál všemi barvami, jak byla vzteklá. „Něco je s tebou špatně, velmi špatně!“

	„Se mnou?“ Vstal jsem z křesla a natáhl si džíny. „A co ty? Celou tu dobu jsi byla ve spojení s Reedrekem.“ Když jsem tu větu vyřkl, uvědomil jsem si, co to znamená. „Síla!“

	„Ok, možná jsem byla ve spojení s Reedrekem,“ Olivia si nandala podprsenku, která jí visela na krku, a zapnula si ji. „Ale už ne. Hlavně chci vědět, jak to, že jsem unavená?“

	„Cože?“

	Olivia obrátila oči v sloup a zapnula si košili. „Oslabil jsi mě, křupane. To já měla načerpat sílu z tebe. Ale místo toho jsem tak unavená… jako omráčená,“

	„To je mi líto.“

	Vrhla na mě vražedný pohled. „Samozřejmě že ano.“

	„Neudělal jsem to schválně. Opravdu.“

	Olivia si upravila vlasy a přimhouřila oči. „Co přesně se stalo včera, když ses miloval se Shari? Co se stalo ve chvíli, kdy přestala fungovat?“

	Uvědomil jsem si příšernou věc. „Já – já myslím, že to je stejný případ, jako když jsi začala slábnout ty.“

	Olivia mě dlouze studovala pohledem. „Jak ti teď je, Jacku? Cítíš se dobře po skvělé souloži?“

	Zaťal jsem svaly a pak je uvolnil. „Cítím se skvěle. Opravdu výtečně.“ Popravdě jsem byl silný jako Superman. Zíral jsem jí na prsa a chtěl vyzkoušet, jestli mám rentgenové vidění a mohu vidět skrz šaty. Přišlo mi, že skoro ano. „Klidně bych zkusil zvednout věžák.“

	„To mě omyj.“ Olivia založila ruce na prsou a dívala se na mě, jako kdybych byl nějaký nový druh upíra. „Celé roky studuji vliv pohlaví ve světě upírů, ale ještě jsem nezažila něco takového.“

	Sakra, možná jsem nový druh upíra. „Co tím myslíš?“

	„Nenačerpala jsem od tebe žádnou sílu – tys vysál téměř všechnu sílu ze mě. Dokonce i teď bych se nedivila, kdybych omdlela.“

	„Potřebuješ se nakrmit. Dojdu ti pro krev. William schovává trochu lidské pro případy nouze. To by ti mohlo navrátit sílu.“ Otevřel jsem lednici pod barem a vzadu našel lidskou krev. Obsah pytlíku jsem vyprázdnil do sklenky. Olivia pomalu přešla k baru a opřela se o desku. Vzala krev a při prvním loku se téměř pozvracela.

	„Po malých douškách. Je v ní síla,“ řekl jsem. Počkal jsem, dokud sklenku nevypije, a nalil jí další. Asi bude třeba víc než dvě pro zlepšení nálady. „Olivie,“ začal jsem a hrozně moc se mi nechtělo ptát, jenže jsem musel znát odpověď. „Zabil jsem Shari?“

	Olivia se podívala na lesklou mramorovou barovou desku, jako kdyby v ní hledala můj dávno ztracený odraz. „Téměř najisto ano,“ přikývla. „Musíš mi slíbit, že už se nikdy nebudeš pokoušet přeměňovat nějakou další nešťastnici v upíra.“

	„Samozřejmě že nebudu.“ Opřel jsem se lokty o bar. Chtěl jsem utopit žal ve skotské, ale musel jsem mít všech pět pohromadě. Svět se už tak točil jako řetízkový kolotoč. Odmítal jsem přemýšlet o Shari. Inspiroval jsem se u Scarlett O'Haryové a řekl si, že o tom popřemýšlím někdy jindy. Právě teď je William někde venku a Olivii nemohu věřit. Zdálo se, že nad ní Reedrek přestal mít vliv, ale je dobře možné, že se opět chopí kontroly. Když se tady objevila, vypadalo to, že má o Shari starost a je naprosto normální. Pak se změnila. Nemohl jsem si dovolit jí znovu odkrýt záda.

	Všechno bylo tak zatraceně zmatené. Ani jsem si nebyl jistý, jestli mohu věřit Williamovi. Možná měla Olivia pravdu, když říkala, že mohu přejít na Reedrekovu stranu. Bylo by to o hodně jednodušší. Proč se prostě nepodvolit zlu? Vím, že Olivia byla pod Reedrekovým vlivem, když to říkala, ale to nemění nic na tom, že to není třeskutě špatný nápad.

	Olivia stále sbírala síly a jednou rukou se opírala o bar. „Je ti lépe?“ zeptal jsem se jí.

	„Ano. O něco.“

	„Dobře. A teď mi pověz, kde je William.“

	Olivia měla problém podívat se mi do očí. „Je s Reedrekem.“

	„Cože? Jak to?“

	„Reedrek mě držel v tunelu. William vyměnil sebe za mě. Řekl mi, ať se vrátím sem.“

	„Sakra práce! Myslíš, že bys mě na to místo mohla zavést? Trefíš tam?“

	Olivia zavrtěla hlavou. „Byla jsem v těch tunelech tak zmatená a v takovém stavu Reedreka nikdy nenajdu, ledaže by to sám chtěl. Jacku, co budeme dělat?“

	„Ty nic. Nebudeš lovit Reedreka v nastalém stavu. V mžiku by z tebe vysál život. Zůstaneš tady.“ Neřekl jsem jí, že tu má zůstat také proto, že si nemohu dovolit jí důvěřovat. Ne, dokud nepřijdu věcem na kloub, a možná ani posléze ne.

	„To tedy ne. Pokud se vydáš za Williamem, jdu s tebou.“ Švihem položila sklenku na bar a vystrčila líbeznou bradu.

	„Nebudu si hrát na ošetřovatelku. Venku je denní světlo. Vyspíš se a možná – možná tě nechám vyjít ven, až slunce zapadne.“

	Olivia začala protestovat, ale obešel jsem bar a zvedl ji do náruče. Byla lehká jako pírko, klidně bych ji mohl zvednout do vzduchu jedním prstem. Donesl jsem ji ke své rakvi a položil ji dovnitř.

	„Jacku, ani se neopovažuj!“

	Reyha vylezla zpoza koženého křesla, vrtěla ocasem a radostně vyštěkla.

	Zatlačil jsem Olivii do polštářů, zavřel víko a zamkl ho. Slyšel jsem tlumené nadávky. „Pusť mě ven, ty bastarde! Musím připravit Shari!“

	„To můžeš udělat, až si odpočineš. Nikam neodejde.“

	„K čertu s tebou, Jacku.“

	„Dobrou noc. Byla jsi opravdu dobrá.“

	Nazul jsem si boty a pustil Reyhu z kobky ven. „Běž za Melaphii, děvče.“ Olízla mi ruku a poslechla.

	Vydal jsem se ke dveřím do tunelů a otevřel jsem. Nevěděl jsem, kam půjdu, a bylo mi to docela jedno. Zamířil jsem směrem k servisu. Potřeboval jsem strávit chvilku ve známém prostředí – nehledě na sprchu a čistou košili. Pokud nebudu nikam spěchat, akorát se setmí, když do servisu dojdu. A když ne, sakra, byl jsem v náladě, že možná vystoupím na světlo a vzplanu jako vánoční stromek.

	Před prvním mřížovím jsem se zastavil a podíval se nahoru na svět živých. Pokud jsem se držel stranou z přímého dopadu světla, mohl jsem vidět trochu chodníku a nohy lidí, kteří spěchali do práce. Více než kdy jindy jsem zatoužil být znovu jedním z nich.

	Ale jsem v tunelu: upír, vrah aspirantek na upírky, pohroma pro ženy noci – a doslova a do písmene zabiják žen. Při pomyšlení na Connie jsem svěsil hlavu. Projela mnou vlna touhy jako příliv blížící se k Tybee. Má tmavovlasá latinskoamerická kráska. Alespoň má bijící srdce, takže ji nemohu zabít. Tedy, mohl jsem, ale nestalo se tak. Ani za nic na světě bych jí nezkřivil jediný vlas na hlavě.

	K mřížoví se snášel dubový lístek, dopadl na mříže a po chvilce padal ke mně jako dar od neznámé osoby. Zapomněl jsem na paprsky slunce a vztáhl k lístečku ruku. Kůže se mi začala pálit, takže jsem ruku stáhnul a dal si prsty do pusy.

	Zíral jsem na lísteček, který začala doutnat v místě, kde jsem ho držel. Když dopadl na zem, hořel již celý. Pak mi došlo, že nemohu mít Connie, ne doopravdy, dokud nás smrt nerozdělí. Pokud někdy získám její srdce, pokud mě začne milovat tak, jako ji miluji já, zabil bych ji, kdybych chtěl být „její na věky“ – přeměnit ji v upíra.

	Pozoroval jsem lísteček, dokud z něj zbyl jen kouř, který se rozplynul ve vzduchu. Poté jsem se vzdálil do stínů, kam patřím.


KAPITOLA

	

	11

	

	

	WILLIAM

	

	VZBUDIL JSEM SE VE TMĚ. 

	Je téměř nemožné, aby upír upadl do bezvědomí, ale Reedrek má za sebou stovky let praxe. Nedal jsem najevo, že jsem při vědomí, a zkoumal situaci. Pach hrobky a poloslaná voda mi byl povědomý. Cítil jsem Reedrekovu přítomnost. Odér špinavého rozkladu mi pronikal póry.

	Už jsem říkal, že Reedreka nemohu zabít? Ne, pokud nedám všanc vlastní život. Takové bezvýznamné, dobře fungující pravidlo nebo zvyk, dalo by se říct: potomek nemůže zabít svého stvořitele. Kam vede jeho porušení, ukazují události s Oidipem před několika tisíci lety. Nebo je to možná obranný mechanismus. Bez tohoto pravidla by nás na světě asi mnoho nezbylo. Já sám jsem zářný příklad potomka, který by celý šťastný svého stvořitele zabil hned první noc po přeměně, kdybych jen trochu mohl.

	Situace se nevyvíjela v můj prospěch. Pokoušel jsem se pohnout a zjistil jsem, že mám ruce přišpendlené po stranách dlaněmi vzhůru. Už jen mít hřeby v zápěstí. Ostatní části těla se zdály být… v pořádku, ale přišlo mi, že jsem v něčem zabalený – jako šťavnatý brouk, kterého chytil pavouk do sítě. Do zad mě studil kámen a na hrudníku jsem měl něco extrémně těžkého – asi kámen. Cítil jsem se jako upíří sendvič.

	Skoro jsem se usmál. Jacka by pohled na mě jistě pobavil. Při pomyšlení na Jacka jsem vystřízlivěl. Kde asi je? Co mu Olivia udělala?

	Zahnal jsem obavy a soustředil se na praktické záležitosti. Cítil jsem, že slunce stojí vysoko na obloze. Možná je Jack hodný kluk a pěkně spinká. Ale Olivia měla celou noc na to, aby ho mohla ovlivnit dle svého. Jsem přesvědčený, že Jack je chytrý a vynalézavý, ale v současné situaci jsem nechoval velkou naději, že by vyzrál nad Reedrekem. Nehledě na to, že jsem sám odvedl ukázkovou práci, jak ho přelstít.

	A pak tu byla ta vize – Jackova zrada. Myslel jsem si, že se s Reedrekem vypořádám dřív, než by k tomu mohlo dojít. Má poslední naděje spočívala v Jackově bezmezné irské tvrdohlavosti. Spoléhal jsem na to, že ho nikdo nedonutí udělat něco, co sám nechce. Ale očarování je něco naprosto jiného. A byla velká pravděpodobnost, že se Olivii mohlo podařit svést ho na scestí.

	Vybavil jsem si její vitální jízdu v Eleanořině domě. Pokud můj stvořitel Olivii zaúkoloval, aby svedla Jacka, oslabí s každým orgasmem jeho přirozenou sílu a stane se z něj snadná kořist.

	Zatracený Reedrek. Vztek mě začal zaslepovat a pouta na rukách se mi zařezávala do masa.

	„Takže jsi vzhůru.“ Zaslechl jsem pohyb, brodění vodou. Reedrek se blížil ke mně.

	„Ne díky tobě,“ podařilo se mi procedit skrz zaťaté zuby.

	Vydal ze sebe kdákavý zvuk a pak mi do očí zasvítilo světlo. Viděl jsem část místnosti. Ležel jsem na kamenném stole. Nacházeli jsme se v mauzoleu jednoho starého rodu v centru hřbitova. Ve výklencích ve stěnách byly uloženy trouchnivějící kosti a po zdech se rozlézaly kořeny stromů jako pavučiny. Z horního výklenku na mě zírala nedávno uťatá lidská hlava. Reedrek dostál středověkému zvyku. Na protější zdi visely troje okovy s řetězy, ve dvou stále vězely paže. Někteří rodinní příslušníci asi byli pohřbeni před smrtí – stejně jako mrtvola bez hlavy v rohu.

	„Jsme v hrobce Bonaventurů,“ řekl jsem.

	„Ano. Máme tu trochu soukromí.“ Reedrek na mě vrhl smutný pohled. „Teď už bys měl vědět, synu, že dostanu to, co chci. Neexistuje způsob, jak bys mě mohl přelstít nebo zastavit.“

	„Nejsem tvůj syn.“

	„Ach, ale jsi. A je na čase přestat s těmi dětinskými hrami.“ Posadil se vedle mě. „A teď si promluvíme o té voodoo krvi. Chtěl jsem, abys byl při vědomí. Chci trochu ochutnat,“ řekl a pak ponořil tesáky do mého zápěstí jako vzteklý pes.

	Bolest je stejná vždy, když jste smrtelní, nesmrtelní a jinak existující. V průběhu doby jsem se naučil bolest ovládat, tu nejhorší blokovat. Teď mě to však bolelo jako nikdy nic předtím – zuby na kosti ostré jako břitva. Vlny bolesti mi projížděly tělem jako ledový vítr.

	Tělo se bránilo bolesti, ale mysl se zaktivovala. Zuřivě jsem zařval a ze všech sil prohnul záda. Kámen se zakymácel a začal klouzat ke straně.

	Reedrek se buď musel pohnout, nebo by ho kámen zavalil. Rozčileně zasyčel a potřísnil mi paži mou vlastní krví. Uchopil sesouvající se kámen. Znovu jsem se nadzvedl, ale Reedrek držel kámen na místě. Pomyslel jsem si, že mě buď prokleje, nebo zabije. Doufal jsem ve druhou možnost. Pak jsem spatřil kámen, jak se mi blíží k obličeji. A pak jsem neviděl vůbec nic.

	Zvonily zvony. Smutné vyzvánění pohřebního procesí. Bez pomoci Laleeiných lastur jsem vyplul nad scénu jako pták unášený větrem. Anglickým větrem. Vůně slunce a trávy a kamene. Když jsem se podíval do dáli přes sluncem zalitá pole a cestu lemovanou kamením, tlak na hrudi povolil a já se zhluboka nadechl domovského vzduchu. Truchlící pode mnou nesli dvě dřevěné rakve k otevřeným hrobům na poli naproti hřbitovu. Nesvěcená půda, slyšel jsem, jak zašeptala jedna z žen. Snesl jsem se níž a pozorněji se podíval na kněze s vykasaným hábitem, který šel na konci procesí. Byl mi povědomý. Pak mi došlo, že to je otec Gifford z farního kostela v Derbyshire. Účastním se svého pohřbu a pohřbu mé milované Diany.

	Když jsem se sklonil nad její rakví a dotkl se květiny, kterou někdo dal na víko, zdálo se mi, že se její duše vznáší někde blízko. Od srdce jsem si přál, aby mi milovaná žena spočinula ještě alespoň jednou na hrudi.

	Je mi líto, že jsem tě nemohl zachránit, lásko. Tak líto…

	Pocítil jsem hluboký smutek, který jsem naposledy cítil před pěti sty lety. Po tvářích se mi řinuly slzy. Chtěl jsem bušit do víka rakve, dokud bych ho nerozlámal na třísky a mohl vysvobodit svou ženu. Nebylo by to však k užitku. Byla mrtvá – a svým způsobem svobodná. Nebyla vězněná v temnotě jako já.

	„Moje žena – má dobrou duši. Měla by být pohřbena v rodinné hrobce vedle kostela,“ řekl jsem, i když mě nikdo nemohl slyšet. Spustili rakve do země.

	„Bože, slituj se nad jejich dušemi,“ řekl kněz a oprášil si ruce, jako kdyby si je ušpinil pohanským rituálem. Alespoň že nás vesničané nespálili jako čarodějnice.

	„Chci k mamince,“ zaslechl jsem dětský hlásek.

	„Pšššš, drahoušku. Maminka i tatínek jsou mrtví.“

	Podíval jsem se na ženu, která vzala do náručí chlapce. Juney Cecilová, Dianina služebná. „Netrap se,“ konejšila ho. „Budeš teď žít u nás s Jamesem.“

	Překvapeně jsem se podíval na syna, na Willa, který byl naživu. Byl zraněný – krk měl obvázaný – ale žil. Juney se otočila a zadívala se na cestu. Takže nakonec přežil. V úmyslu pomoci mu jsem šel v závěsu za nimi na několik míst, abych zjistil, že mu nemám co nabídnout. Ani pomoc, ani pohodlí, ani vysvětlení. Očima, které byly na světě příliš dlouho a viděly příliš mnoho, jsem pozoroval, jak mi syn mizí znovu ze života. Sbohem, Wille… tatínek tě bude mít vždycky rád. Nezapomněl jsem na tebe.

	V přítomnosti hrobníků, kteří zahazovali rakve, jsem se snažil uklidnit. Čas je však zvrácený podvodník. Will prožil život a zemřel jako normální člověk. Nemohl jsem říct, jestli mi vhled na syna zprostředkovalo nebe nebo peklo. Přišlo mi to jako společná práce. Ale jestli Bůh opravdu existuje, jak mohl připustit, aby má rodina takhle skončila?

	„Není třeba dávat si moc práce,“ řekl jsem hrobníkovi, který zahazoval mou rakev. „Brzy se prohrabu ven.“ Nevěnoval mým slovům pozornost. Zadíval jsem se na oblohu a zjistil jsem, že se znovu vznáším vysoko v mracích mezi bělostnými parami v neuvěřitelně krásném západu slunce. Při nádherném výhledu se mi sevřelo srdce. Když jsem si už začínal myslet, že jsem unikl ze spárů temnoty, přelívaly se přese mne stále tmavší a tmavší vlny oceánu, dokud mráčky nezmizely a nad hlavou mi nezačaly svítit hvězdy. V dálce bylo pobřeží, a když jsem se přiblížil, našel jsem řeku se spoustou lodí.

	[image: Image]Savannah.

	Ty tam byly velké hotely a kongresové středisko na Hutchinson Island. Jsem v minulosti, doky u řeky jsou menší, cesta vede dál od řeky. Svítí jen málo pouličních lamp a nekalosti se dějí na veřejnosti v mnohem větším měřítku. Přeletěl jsem přes vlastní loděnici a vydedukoval jsem si, který je rok. Musí být začátek třicátých let devatenáctého století – mezi Velkou hospodářskou krizí a druhou světovou válkou, která změnila ráz Savannah, hlavně doků. Přemítal jsem o stavbě lodí a o obchodu, když jsem ve tmě rozeznal povědomý obličej.

	Jack.

	Vykládal spolu s další osobou kontraband ze člunu a dávali ho do jednoho z Jackových obludných automobilů. Bylo černé, se stupačkami podobnými jako měly dvoukolé drožky.

	„Co tady děláš?“ zeptal se a očividně ho překvapilo, že mě vidí. Chápal jsem, že je zmatený. Let bez pomoci Laleeiných lastur měl podle všeho málo pochopitelných pravidel a ještě méně možností vysvětlení. Usoudil jsem, že to má co do činění s mou voodoo krví.

	Překvapilo mě, že mě Jack vidí. Pochopil jsem to tak, že jsem neviditelný letec. „Říkal jsem si, že se podívám, co děláš,“ odpověděl jsem. Muž, který Jackovi pomáhal, ustal v činnosti a zíral na mě, jako kdyby mě viděl, ale nechtěl si přiznat, že před ním stojí duch.

	„No, děsíš mého pomocníka,“ řekl Jack a na adresu člověka pronesl. „To je v pořádku, Leo, dokončím to tu sám. Potkáme se tu zase zítra večer.“

	Muž přikývl a nespustil ze mě oči.

	„Pěkné sny,“ slyšel jsem sám sebe, jak říkám. Muž zmizel ve tmě. Dotkl jsem se soudku, který Leo nechal ležet. „A tohle je?“

	Jack si založil ruce v bok. „Určitě jsi nepřišel proto, abys mi dával lekci v porušování prohibice. Víš, že pálím whisky.“ Šťouchnul do soudku nohou. „To je ono.“

	„Ach,“ řekl jsem. „Ano, jasně že to vím. Jen jsem ještě neměl příležitost tě vidět v činnosti. “

	Pokrčil rameny. „Není to zvlášť okouzlující, ale zaplatí mi to účty. Musím s tím vyjet do Charlestonova zálivu.“ Pokračoval v nakládce zboží do auta. „Tak co přivádí Vaše lordstvo do doků? Nehráváš v pátek večer karty v Desotu?“

	„Ach, ano, Desoto. Po tom starém hotelu se mi stýská.“ Byl jsem jedním z původních investorů, tenkrát v devadesátých letech devatenáctého století.

	„Jak to myslíš, že se ti po něm stýská? Ten hotel zabírá celý blok. Víš, ten s verandami a okny s barevnými skly?“ Zíral na mne. „Jsi opilý nebo tak něco?“

	„Nebo tak něco – to bude ten případ.“

	Udělal netrpělivé gesto a naložil poslední soudek do auta. „Chceš, abych tě někde vysadil?“

	„Víš co, pojedu s tebou.“

	„Teď vím jistojistě, že jsi opilý. Nemohu tě takhle oblečeného vzít na místa, kam mám zamířeno. To je jako kdybych si vzal oblek a šel hrát hazard.“

	Podíval jsem se na sebe a zjistil, že mě má představivost oblékla do Armaniho. Vysoukal jsem se ze saka, rozepnul manžety a vyhrnul si rukávy košile. „Lepší?“

	Jack obrátil oči v sloup.

	Nevšímal jsem si ho a nasedl do auta. Na sedadle spolujezdce ležely dva soudky, hodil jsem je na zadní sedadlo. Pro Jackovu osobní potřebu, bezpochyby.

	„Jdeš?“

	V tichosti jsme projížděli městem. Bavilo mě pozorovat staré ulice a budovy. Nesmrtelnému ubíhá čas pomalu, ale tehdy je obtížné všímat si všech změn kolem. Pohled do minulosti mi předestřel živoucí historii města, kterému jsem začal říkat moje. A lidem jsem také začal říkat moji.

	Většina lidí má sklony vidět minulost v lepších barvách a říkat, že život byl tenkrát jednodušší. Vzhledem k tomu, že jsem žil půl tisíce let, bych měl jiný názor. Každé desetiletí a generace přináší vlastní možnosti a výzvy a lidé, kteří v té které době žijí, věří, že právě jejich talent a chybování jsou jedinečné. Filozofové, kteří tvrdí, že se historie opakuje, mají naprostou pravdu. Oblečení, měna a šéfové se mohou změnit, ale lidská povaha zůstává stejná. Díky bohu jsem mrtvý a ze svých omylů jsem se poučil.

	„Proč se mnou, ksakru, chceš jezdit?“ zeptal se Jack poté, co jsme přejeli přes most a vydali se do města.

	„To je těžké vysvětlit.“

	„Tak to zkus.“

	„Dobře.“ Neuškodí mu, když mu to řeknu. Stejně mi nikdy nevěřil. „William, kterého teď vidíš, není William, kterého znáš.“

	„Heh?“ V jeho tónu jsem zaslechl spíš rozladění než zvědavost.

	„William, kterého znáš, teď s největší pravděpodobností hraje karty v Desotu.“

	„Snažíš se mi vysvětlit, že jste dva?“ Zpomalil, jako kdyby přemýšlel, že mě vysadí.

	„Myslím, že tomuhle by se dalo říkat vidina.“

	„Minulých Vánoc, hádám,“ vyštěkl a řídil dál.

	„Ne,“ řekl jsem. „Vánoc v budoucnu.“

	Jeli jsme po vydlážděné ulici – lampy nesvítily. Jack buď nasadil obvyklé tempo, nebo šlápl na plyn, aniž si to uvědomil. Zadíval jsem se na bažinu. Chabě ji ozařoval měsíc, jinak byla ponořená do temnoty. Vánek přinášel odér stojaté vody a tlející vegetace.

	„Takže nejsi opravdový? To znamená, nejsi to ty, ale ten druhý.“

	„Správně.“ Chtěl jsem mu toho tolik říct. Věci, které jsem mu neřekl, ale říct měl. Avšak nejdřív jsem mu potřeboval vysvětlit situaci tak, aby mi věřil. „Myslí jsem tady, ale tělem –“ Pocítil jsem náhlý nával slabosti. Mé tělo… je uvězněné v podzemním mauzoleu. Možná umírám. Něco opouštím – svůj život. Akorát že tentokrát je to jiné. To proto mě krev zavedla na výlet časem. Možná jsem nemohl říct Willovi, že ho tatínek má rád, ale mohl bych se pokusit zachránit Jacka. Dát mu informace, aby přežil. Musel jsem správně zvolit slova a přimět ho, aby mi uvěřil. Cítil jsem, že čas běží jako obilí do sila. Není čas. „Chci, abys věděl, Jacku, že ať se v budoucnu stane cokoliv – je mi to líto… že jsem… opravdu…“

	Auto zpomalilo. Jack upřel pohled na silnici; pak se tázavě podíval na mě. Bylo mi, jako kdybych měl rozmáčklou hruď. Těžko se mi dýchalo. „Ne-nevěř Reedrekovi,“ podařilo se mi říct.

	Slyšel jsem, jak Jack říká: „Počkej! Komu? Co se děje?“

	Ale už jsem byl příliš daleko. Vrátila se bolest. Necítil jsem ji pouze v hlavě, ale i v těle, do kterého jsem se vrátil. Podle všeho mě opouští pekelné štěstí a blíží se konec mé existence.

	Zašeptal jsem: „Sbohem, Jacku,“ a otevřel oči. Díval jsem se do Reedrekova obličeje.

	„Znovu zpět, že ano?“

	

	

	JACK

	

	Opatrně jsem šel tunely a řídil se podle mřížoví na stropě, dokud jsem nedošel pod servis. Po cestě jsem našel starou motyku, kterou jsem se prokopal k jámě s olejem pod prvním zálivem poblíž budovy. Překypoval jsem energií. Sílu nabytou nešťastnou náhodou od Shari a Olivie jsem využil k tomu, abych se prokopal skrz tenkou vrstvu betonu k oleji, který používáme na lubrikaci. Také mi to pomohlo ulevit si od vzteku, který jsem stále pociťoval vůči Williamovi, že mě nechal s Shari samotného a neřekl mi o tunelech.

	Když jsem se prokopal skrz beton, napůl zrezlá motyka se zlomila. Zbytek betonu jsem odstranil ostřím. Měla Olivia pravdu, když říkala, že je lepší se spolčit s Reedrekem? Sakra, možná bych se měl připojit ke zlu a vyřešit to jednou provždy.

	Náhle jsem ucítil Williama. Nebyl to pocit, že je v blízkosti, ale pocit, který jsem nedokázal vysvětlit. Vzpomněl jsem si na třicátý druhý rok, když jsem v kadilaku převážel whisky. Zákon v té době o mém stinném businessu věděl, ale když jsem šlápl na plyn, žádný policista mě v těch jejich rachotinách neměl šanci chytit. Prapodivná souhra náhod: nevybavuji si, že by se William kdy zaangažoval do mého podniku. Přivíral nad ním oči… pak vzpomínka vyprchala stejně rychle, jako přišla.

	Díra byla dostatečně velká, abych se jí mohl protáhnout. Prostrčil jsem ruce skrz. Nechytily plamenem, takže jsem prostrčil hlavu a rozhlédl se prostorem. Slunce, které prosvítalo okny, nedosáhlo do odlehlého rohu, kde jsem vykopal díru. Dobrá. Prolezl jsem skrz – odteď budu moct používat díru jako přístup do servisu z tunelů – a vyšel po schodech do chodby.

	Kancelář mám ve vnitřku budovy, takže je bez oken, stejně jako koupelna s miniaturní sprchou. Nechal jsem na sebe stékat teplou vodu. Měl jsem o čem přemýšlet. Kdybych byl člověk, hodil bych do korvety pár cédéček a nějaké oblečení a vydal se na západní pobřeží. Vždycky jsem se chtěl podívat do Kalifornie a k Pacifiku, pro upíra ale poněkud neproveditelné. Mohl jsem si pouze představovat, jak jedu se staženou střechou podél pobřeží. Kromě toho existuje nepříjemné pravidlo – jedno z mála, o kterých mi William řekl. Upír musí počkat dvě století, teprve poté se odpoutá od svého stvořitele. Ještě šedesát let. Povzdechl jsem si a natočil obličej k vodě.

	I přes šumění vody jsem zaslechl, jak se otevírají ocelové dveře. Sakra. Skoncoval Reedrek s Williamem a teď si jde pro mě? Zavřel jsem sprchu a otřásl se jako kokršpaněl. Extra citlivý sluch se mi snad ještě zostřil. Po sexu mi zesílily všechny smysly. Možná bych slyšel pohyb křídel kolibříka. Ozvaly se kroky, někdo mířil do mé kanceláře; odhadl jsem, že teď je ten někdo přímo za dveřmi do koupelny.

	Neměl jsem po ruce žádnou zbraň, ale holýma rukama bych přepral téměř každého, i docela silného upíra.

	Možná i Reedreka. Zhluboka jsem se nadechl, rozrazil dveře a vyskočil směrem, odkud se ozývaly kroky.

	Narazil jsem čelně do Connie a přišpendlil ji ke starému kovovému stolu.

	Connie se sklouzla po stole dál a vzala s sebou papíry, tužky a fotky Renee. Přistála uprostřed stolu s nohama rozkročenýma a ústy dokořán. Stačila vytáhnout služební zbraň, ale naštěstí mě poznala dřív, než stiskla spoušť.

	Mířila mi přímo na srdce a pohledem ulpěla na mém penisu.

	„Hmm, ahoj, Jacku. Vypadáš… dobře.“

	„Co… co tu děláš? Neměla bys být doma?“ pronesl jsem natolik nenuceně, jak jsem byl schopen. Pro jistotu jsem zvedl ruce nad hlavu. Pokud mě střelí, v mžiku se dozví pravdu o Jackovi, nesmrtelném upírovi. Nehledě na to, že by mě to opravdu naštvalo.

	„Pracuji trochu přes čas. Před pár hodinami jsem projížděla kolem a bylo zhasnuto. Teď jsem si všimla, že je rozsvíceno. Rennie říkal, že to tu na pár dnů zavíráte, tak jsem si řekla, že se podívám, co se děje.“ Konečně se mi podívala do očí. „Nepamatuješ se, že jsi mi ukazoval, kde je náhradní klíč?“

	„Ach, jo. Jasně. No, díky.“ Dal jsem ruce dolů.

	„Víš, jak jsme spolu naposledy mluvili, říkala jsem si, že bych tě ráda viděla.“ Znovu se mi podívala mezi nohy, vyčetl jsem jí v pohledu uznalost.

	„A tak tu jsem, ale setkání jsem si představovala poněkud romantičtěji. Nezavolal jsi mi.“

	„Já vím. A je mi to líto.“ Vzal jsem kalhoty z kliky u dveří a rychle si je oblékl. V poslední době jsem si nasazoval džíny před hodně ženami. Pět různých žen mě vidělo v celé kráse, když započítám i Reyhu. To je můj osobní rekord. „Myslím, že tu zbraň už můžeš odložit,“ jekl jsem a zapínal si zip.

	„To rozhodnu sama,“ zakřenila se a ukázala mi pistolí na nohy. „Tancuj.“

	„Cože?“ Ustal jsem v půli pohybu.

	„Myslím to vážně,“ zasmála se a zastrčila pistoli do pouzdra. „Vždycky jsem to chtěla někomu říct a teď k tomu byla vhodná příležitost.“

	Z věšáku za dveřmi jsem sundal náhradní košili. „Promiň. Nemám moc náladu na vtipy.“

	Na flirtování opravdu nebyla vhodná doba. Ale vzhledem k tomu, co se teď v mém životě dělo, to klidně může být poslední příležitost.

	Seskočila ze stolu a společně jsme sebrali věci, které popadaly. „Nejsi na tom dobře?“

	„Nemáš ponětí, jak se mi život zkomplikoval.“

	„To je masáž pro ego – takže jsi měl příliš práce, a proto jsi nezavolal.“

	„Ach, jo. Proto.“

	„Jo. Proto.“

	Jak bych asi mohl Connie říct, že jsem po polibku a domluvě na rande objevil, jaká hrozba jsem pro nelidské ženy? Pokud je stoprocentní člověk, neměla by se na ní má schopnost nijak podepsat. Konec konců jsem byl v posteli s více ženami, než jsem se kdy obtěžoval spočítat. Díky citlivějším smyslům a větší síle jsem si byl jistý víc než kdy předtím, že Connie není zcela člověk… je něčím extra. Je nějakým způsobem nadpozemská, a nemyslím tím její přitažlivost. Je zahalená tajemstvím – další na seznam věcí, kterým bych přišel rád na kloub, až se zbavíme Reedreka.

	Nebo možná nebudu muset čekat. Předpokládal jsem, že si své výjimečnosti není vědoma. Možná to ale ví, a když udělám narážku, poví mi o tom. Vím, že není upír, ale mohla by být stvoření s upírem kompatibilní.

	„Ehm, ta záležitost s mým strýcem Reedrekem – tedy Fredem – zabírá dost času. Neměl jsem možnost vyšetřit si čas. Ale rozhodně tě chci poznat blíže. Nevím nic o tvém životě, odkud jsi, takové ty věci.“

	Nadzvedla obočí a nakrčila nos, jako kdyby ucítila rybu v rozkladu. „Heh? Chceš vědět o mých příbuzných? Netipovala jsem tě na společenského tvora jako je William Thorne.“

	„Taky že nejsem. Jen se zajímám, tím to hasne.“ Posadil jsem se na roh stolu a ukázal vedle sebe. „Jednou jsi mi říkala, že jsi vyrostla v Atlantě. Odtud pocházíš?“

	Posadila se vedle mě. „Ne. Narodila jsem se v Mexico City a adoptoval mě pár z Atlanty.“

	„Nekecej. Víš něco o svých biologických rodičích?“

	„Ne. Jen to, že mě opustili, když jsem byla na světě pár dní. Jeptišky mě našly u provizorního pohanského oltáře jakési bohyně a odnesly do sirotčince. Pak jsem odjela do Atlanty, chodila do soukromých škol, dělala různé sporty a roztleskávačku – tadá, tadá, tadá. Vystudovala jsem prosazování práva a bum, jsem tady. To je vše, co bych k tomu řekla.“

	„Nechali tě u nějakého oltáře? To zní, jako kdyby tě někdo chtěl před někým nebo něčím chránit.“

	Pokrčila rameny. „To je možné.“

	„Ale proč se milá roztleskávačka, která chodí do soukromých škol, rozhodne, že chce být policistkou? A proč by tě nechali pracovat od nejnižšího stupně na žebříčku, když máš titul? Tedy pokud nevadí, že se ptám.“

	„Nejsi první, kdo mi pokládá takové otázky.“ Dala si pramen modročerných vlasů z čela. „Řekněme, že jsem se zajímala o problematiku domácího násilí, a to se nejlépe řeší z přední linie. Znala jsem… kamarádku, jejíž přítel ji zneužíval. To byl spouštěcí mechanismus. A co se týče hierarchie: inu, systém drží v otěžích staří dobří muži.“ Když mluvíme o starých mužích… Neznala pravdu ani z poloviny. „Takže tak to je.“

	„Jo, tak to je.“ Nepodívala se mi do očí. Určitě mi neříkala všechno. Ale vycítil jsem, že to málo, co řekla, je pravda.

	„A co ty, Jacku?“

	„Já? Ach, nemám co říct. Když se rozhlédneš, vidíš můj život.“ Zagestikuloval jsem po servisu.

	„A kde vlastně bydlíš? Nemyslím, že by ses o tom kdy zmiňoval.“

	Bydlím? „Ach, nikde.“ Jsem mrtvý.

	Zatahala mě za ruku. „Vyhýbáš se odpovědi. Znám způsoby, jak tě přimět k mluvení.“

	„Patří k nim želízka, co máš za pasem?“ Zatahal jsem za ně.

	„Možná. Jestli mi neřekneš, kde žiješ, nasadím techniku výslechu. “

	„Vzdávám se. Žiji u Bonaventurů.“

	„Je tam strýc Fred také?“

	„Mmm. Opravdu nevím, kde je strýc Fred teď. To je část problému.“

	„Proč? Potřebuje dohled nebo něco na ten způsob? Jak jsme se potkali, zdál se docela čiperný.“

	„Ach, čiperný je až až.“ Čiperný natolik, aby zabil Williama, mě a většinu obyvatel Savannah, pokud to na něj přijde.

	„Když jsme u strýce Freda, viděla jsem ho včera v noci s Williamem Thornem v chudinské čtvrti. Byli přímo na ulici. Střílelo se tam. Je to zvláštní, protože když jsme vpadli dozornu, byl tam chlápek s proříznutým hrdlem, ale žádné stopy po kulkách. Co mohl pan Thorne hledat v téhle části města v takovou hodinu?“

	Cítil jsem, jak mám ústa otevřená dokořán. Olivia říkala něco ve smyslu, že Reedrek Williama někde drží. A teď mi Connie vypráví, že je viděla potulovat se na ulici. „To si děláš legraci. Řekni mi, kde přesně jsi ho viděla a co dělal.“

	Connie mi popsala nejbližší křižovatku od toho místa. Byla to chudinská čtvrť, ano. Pokud jsem tam jezdil odtahovat auta, musel jsem si hodně krýt záda a být neustále připravený ponořit tesáky do gangstera nebo do zloděje.

	„Myslím, že mě viděl,“ řekla Connie. „Ale nejsem si tím jistá. Prostě tam stáli a pak odešli pryč.“

	„Nepřišlo ti na jejich jednání nic podezřelého?“ 

	„Ne, nepřišlo. Nic podezřelého, kromě času a místa.“ 

	Má pravdu. Nemohla vidět nic neobvyklého, leda že by se přiblížila a viděla stopy krve. Upír do této čtvrti chodil z jednoho jediného důvodu.

	… byl tam chlápek s proříznutým hrdlem, ale žádné stopy po kulkách.

	Lov.

	Čtvrť plná bezdomovců a závislých, snadná kořist. A ne pouze v tom smyslu, že jsou tam opilí nebo zhulení, kteří nedokážou jednat rychle. V takové čtvrti je život laciný a mohl by vás zabít dokonce někdo, koho znáte, pokud by chtěl peníze nebo fet. Policie to moc dobře věděla a většina z nich se zrovna neobtěžovala zjistit, že je o šupáka méně. Nebo zadrží obvyklé podezřelé, kteří nejsou upíři.

	Ano, William – zná město lépe než kdokoliv jiný, žije tu stovky let – věděl, kam vzít Reedreka na lov. Nechal se očarovat? Ne. Tomu se mi nechce věřit. William byl velmi zručný a když chtěl, své pocity najevo nedával. A dává smysl, že je stejným způsobem zručný v potýkání se s nepříjemnými vlivy zvenčí. Ani Reedrekovi se nepodaří přimět ho udělat něco, co sám nechce. Co se to, kčertu, děje?

	„Co je špatně, Jacku? Zíral jsi do prázdna tak dlouho, žes mě trochu vyděsil. Máš nějaký problém s panem Thornem? Něco, o čem bych měla vědět? Je namočený v nějakých nekalostech? Má to co do činění s problémem, o kterém ses zmiňoval?“

	Podíval jsem se na Connie. „Ne. Nic, o čem bych věděl. Také mi to přijde pěkně divné. Zeptám se ho na to, jakmile ho uvidím.“ A přijdu na to, jasně. I kdybych to z něj měl vymlátit. Se zvýšenou silou by naše šance měly být vyrovnané.

	„Dořekni mi tedy o sobě, Jacku. Jak dlouho máš tady servis?“

	„Ehm, můžeme se o tom pobavit někdy jindy?“

	„Jo. Myslím, že jo.“ Vypadala malinko dotčeně.

	„Víš, jak jsem zmínil ty komplikace? Inu, je to opravdu… komplikované.“

	Connie se na mě vyrovnaně zadívala. Hmm… hmm. „A souvisejí nějak s tou platinovou blondýnou, která se před pár dny ukázala ve městě a je ubytovaná u pana Thorna?“

	Bingo. Téhle holce nic neujde. Překvapuje mě, že dosud nepřišla na to, že jsem upír. Ale hádám, že nejdřív musí člověk v upíry věřit. „No, jo, ale –“

	„Sbohem, Jacku. Dej mi vědět, až budeš mít méně komplikovaný život.“

	S těmi slovy vstala a vyšla ven. Jen tak. Chtěl jsem ji zastavit, vyběhnout za ní, otočit ji k sobě čelem a políbit ji, ale bylo to zapotřebí? Jak by to mezi námi asi mohlo fungovat? Byl jsem upír zatracený na věky, krvelačný zabiják, a ona žena zákona. Když k tomu připočteme, že není tak úplně člověk, rýsují se na obzoru další těžkosti. Co když je nějaké stvoření, které proti upírům bojuje? Můžeme být přirození nepřátelé nebo tak něco.

	Jako kdybych toho přemýšlení neměl již dost, mi došlo, že jsem se jí zapomněl zeptat, jestli nosí amulet. Sakra.

	Posadil jsem se ke stolu a pokoušel se pročistit si hlavu. Ok. Olivia je zpátky, ale pohybuje se v nějakém transu, který způsobil Reedrek. William je stále nezvěstný, naposled byl viděn s Reedrekem na lovu v chudinské čtvrti. Ode mě se čeká, že budu hostitelem na Williamově velkém večírku, budu si připíjet s ostatními a podávat ruku s aristokratickými upíry, kteří by se mnou na ulici stěží promluvili. Před několika hodinami jsem nešťastnou náhodou zabil dívku a Connie mě nesnáší. Dlouhý výlet do Kalifornie mě lákal stále víc, i když bych byl celou dobu v jednom ohni.

	Zavřel jsem oči a položil si hlavu na opěradlo židle. „Může to být ještě horší?“ zamumlal jsem polohlasem.

	„Nevím, Jacku. Může?“

	Sakra podruhé.

	Se zavřenýma očima jsem se zeptal: „To jsi ty, Huey?“ Samozřejmě, že je to on. Poznal jsem ho po hlase, nezměnil se mu ani po smrti.

	„Jo. To jsem já, Jacku.“

	Otevřel jsem oči. Seděl na kovové stoličce u vzdálenější zdi a v ruce držel pivo. Odkašlal jsem si a několikrát zamrkal. „Jak se ti vede, kamaráde?“

	„Nestěžuju si.“ Napil se piva a usmál se.

	„Je… to tam pěkné?“

	„Jo. Docela jo. Žádná dřina a…,“ ohlédl se přes ramena a naklonil kupředu. Spikleneckým šepotem dodal: „Ona tam není.“

	„Ehm, hm.“ Myslí svou ženu, tu, která na něj uvalila prokletí, aby ho držela dál od alkoholu. „Vidím, že máš občerstvení.“

	Zvedl láhev do vzduchu. „Jo. Dobrá značka. A můžu to pít.“

	„Hmm. Importované. Ujde.“ Dobré pití, žádné sekýrování. Huey se dostal do nebe nebo alespoň do své verze nebe. Je nebe šité člověku na míru? Hádám, že to se nikdy nedozvím. Mohl jsem doufat akorát tak v laskavý konec. Ale ať se dostanu kamkoliv, nebude to tam lepší než současný stav. O důvod navíc snažit se zůstat naživu. Přistihl jsem se, že si přeji, aby se Shari dostala na dobré místo jako Huey.

	„Nemusíš se kvůli mně cítit špatně, Jacku. Vede se mi opravdu dobře. Smrt byla docela hnusná, smradlavý chlápek mi rozhryzal krk. Byl neskutečně silný. Nemohl jsem před ním utéct.“ Na podtrhnutí vyřčeného si říhl.

	Chtěl jsem mu říct, že Reedreka najdu a dám mu co proto. Ale podaří se mi to? Budu toho schopen? Podíval jsem se na Hueyho, jak tam tak sedí v pracovní košili a pije své pivo. „Proč jsi přišel, chlape?“ zeptal jsem se ho.

	„Jen abych tě pozdravil. Je to v pohodě?“

	Povzdechl jsem si. „Jasně, že je, kamaráde. Jsem rád, že se máš dobře.“

	„Ach, jo,“ řekl. „Mám dojem, že už půjdu. Mimochodem díky za skvělé rozloučení. Bylo to od vás moc hezké.“

	Další důvod, proč mluvit o mrtvých jen dobře. Stále vás mohou slyšet. „Není zač, Huey. Kdykoliv se stav.“

	Huey mi zamával a postupně zmizel jako starý voják. Myslím, že mi odpověděl na otázku: vždycky může být hůř.

	Zvedl jsem telefon a zavolal Renniemu, aby po setmění přivezl Williamovo auto. Pak jsem zavolal Melaphii.

	„Jacku, co se děje? Jak ses dostal do servisu?“ řekla, protože se jí na displeji zobrazilo číslo.

	„Tunely. Těmi, o kterých mi nikdo nikdy neřekl.“ Odmlčel jsem se a čekal, jak se k tomu vyjádří.

	„Ehm. Promiň, Jacku.“

	„O tom si promluvíme jindy. Vrátil se William?“

	„Ne, zatím ne.“

	„Ok. Porozhlédnu se po něm v podzemí. Možná vycítím jeho přítomnost. Pak ti zase zavolám. Olivia spí v mé rakvi, zamkl jsem ji, aby nemohla jít za mnou. Byla… slabá a potřebovala odpočinek. Po setmění ji zkontroluj. Říkala, že chce něco udělat pro Shari – zdokumentovat její život, požehnat jí, něco takového. Myslíš, že bys mohla najít místo někde v tunelech, kam by se dala Shari pohřbít?“

	„Určitě. Ujistím se, že je to nesvěcená půda.“

	„Heh?“

	„Pokud se Shari částečně přeměnila a byla by pohřbená ve vysvěcené půdě, bude na věky trpět. Pro jistotu se budeme držet dál od hřbitovů a pomníků obětem války.“

	Copak to odhalování nikdy neskončí? Měl jsem spoustu otázek, ale nebyl na ně čas. „Díky. William se možná do té doby vrátí. Asi si někde našel příhodné místo k odpočinku.“ Neřekl jsem Melaphii, co jsem se dozvěděl od Connie. Jen by měla větší obavy. Věděl jsem, že i kdyby se William s Reedrekem spolčil, Melaphii by nikdy neublížil.

	„Ach a nedovol Olivii, aby odešla,“ dodal jsem. „Může být pod Reedrekovým vlivem, nevěř jí. Neotáčej se k ní zády. Použij nějaké ochranné kouzlo. Byla sama sebou, když jsem odcházel, ale…“

	„Neboj se. Použiji na ni kouzlo, že nebude mít možnost odejít, a víš, že se před tou kostnatou bílou holkou dokážu ochránit, ať je upír nebo ne. To o tebe se bojím. Slib mi, že budeš opatrný. Nevím, co bych dělala, kdybyste oba zmizeli.“

	„Budu opatrný. Slibuji. Uslyšíme se po setmění.“

	Skočil jsem do nádrže s olejem a protlačil se otvorem do tunelu. Vydal jsem se opačným směrem, než ze kterého jsem přišel. Nevěděl jsem, kam jdu a co budu dělat, až se tam dostanu. Je těžké přiznat, že bez Williama jsem naprosto bezmocný. To se musí změnit.
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	Chvíli jsem se pokoušel navrátit do vize, k Jackovi. Neřekl jsem mu všechno, co jsem chtěl. Nebylo to takhle odjakživa? Co se týče Jackova vzdělání, buď jsem byl přerušen, nebo jsem tomu nevěnoval pozornost. Myslím, že ani nesmrtelnost není omluvou. Je soběstačný, ale to nestačí. Zdálo se, že je spokojený se způsobem života, jakým žije. Byl silný a svobodný. Tedy kromě závazku ke mně. Alespoň že jsem mu řekl, ať nevěří Reedrekovi. Bohužel jsem neměl nejmenší ponětí, jestli si tu informaci bude pamatovat.

	Nebo jestli ji vůbec slyšel. Možná se mi to celé jen zdálo. Bylo možné, že by mě zmutovaná krev mohla zanést až takhle daleko, a možná, jsem vydoloval poslední zbytky sil pouze z pudu sebezáchovy.

	„Nikdy jsi mi neřekl, co se stalo s tvou malou labutí. Necítil jsem žádný přísun síly. Byl jsi ušlechtilý a nechal ji zemřít?“

	Potýkal jsem se s tokem času. Uplynuly hodiny, které se mi zdály jako minuty, nebo to byla také iluze? Nechal jsem toho a soustředil se na Reedrekovu otázku.

	„Ano,“ zasyčel jsem a napnul pouta na rukách. Kdybych měl jednu ruku volnou, mohl bych ho zranit nebo nás oba zabít, kdybych dostal šanci. Potěšení ze skutečnosti, že jsem ho poslal do pekla, by bylo trochu umenšené tím, že bych šel přímo za ním. A má definice pekla je být ve společnosti Reedreka.

	Reedrek se opřel o kámen na mé hrudi a pozoroval mě. „Víš, na té tvé krvi něco je, protože se cítím naprosto čiperný. A kdybych nevěděl, že to není možné, myslel bych si, žes mi lhal.“

	Přestal jsem bojovat s pouty, podíval se mu do očí a sbíral vnitřní síly k obraně. Neměl jsem ponětí, jak moje krev působila na Reedreka. Asi mu nepomůže, ale určitě ho posílí. „Chceš mi číst v mysli? Tak se podívej ještě jednou, otče“ Soustředil jsem se na představu Shari ležící ve vaně, voda je zbarvená do růžova její krví a rámuje její bledý obličej bez života. Udělal jsem maximum, abych zablokoval pohled na Jacka, který, jak jsem doufal, právě dokončoval přeměnu Shari. Už by vlastně měli být hotovi, ale necítil jsem přesun síly. Ale bohužel jsem neměl možnost zjistit, jak se věci mají. Příliš jsem zaměstnával tělo a dvanáct hodin vstřebával intenzivní pocit – krmení, sex a marnost.

	Reedrek se přísně zamračil. „Možná budu muset najít někoho, koho nenecháš tak snadno odejít. Možná někoho z toho domu, který jsi navštívil poté, co jsi odešel ode mne.“

	Pokračoval jsem v blokování všech myšlenek na Eleanor.

	„Možná na začátek tohohle.“

	Šokoval mě zvuk něčího těla taženého po zemi. Ne, to ne – 

	Stanul přede mnou Werm a Reedrek ho držel za krk. Vypadal vyděšeně, ale zároveň zvědavě.

	„Zavolal jsem ho sem. Uděláme si malý večírek přeměny upírů,“ dal se slyšet Reedrek.

	Kdybych prosil o Wermův život, jen by to zvýšilo Reedrekovu chuť ho zabít. Zesílil stisk, tesáky mu vyjely a Wermův pohled plný očekávání se změnil v útrpný. Vyděšeně zakřičel. Další z Reedrekových delikates – neudělal nic pro to, aby zmírnil bolest oběti.

	Netrvalo to dlouho. Wermovo neduživé tělo to nevydrželo a ochablo. Mučitel ho alespoň opřel o výklenek blízko mě a nenechal ho spadnout do hnijící vody. Reedrek se zakřenil, ponořil prst do ran na mém zápěstí, hojících se po kousnutí, a když prsty vytáhnul, odkapávala mu z nich krev. Krví udělal znamení čtyř světových stran.

	„Přivolej ho,“ nařídil mi.

	Zůstal jsem zticha. Může si vzít mou krev, ale nenabídnu mu nic jiného.

	Reedrek se otočil mým směrem a upřeně se na mě zadíval. „Přivolej ho, nebo zabiju všechny v domě na River Street. Nemohou tam zůstat navěky. Prostě ten dům spálím na uhel… a zabiju jednoho po druhém, jak budou vybíhat ven. Přivolej ho a budou žít.“

	Eleanor.

	Ne že bych jeho slibům věřil. Zabije, koho se mu zlíbí a kdy se mu zlíbí. Pokud přivolám Werma, Reedreka jen ujistím, že mi na dívkách záleží a využije toho později. Jenže jsem nebyl v pozici, abych s ním mohl bojovat, mohl jsem docílit pouze zpoždění – získat trochu času. A Werm dostane, co chtěl. Když si zahráváš s ohněm… nebo s upíry…

	„Werme…,“ zněl jsem spíš nazlobeně než vábivě.

	„Dej si záležet, drahý chlapče. Se slovy jsi to vždy uměl.“ Reedrekův sarkasmus mě dopálil, ale odpověď jsem si nechal pro sebe. Znovu jsem Werma přivolal a použil nejsvůdnější tón, jakého jsem byl schopen. „Werme. Pojď ke mně. Teď hned.“

	Pohnul jednou paží a pokoušel se zvednout na nohy. Reedrek ho postavil a přivedl k mému zraněnému zápěstí. Trvalo mu jen chvilku, než ucítil krev a začal sát.

	Ubohý Werm, pomyslel jsem si a poddal se zoufalství. 

	Ubohý Jack. Přijde o dalšího přítele a získá… bratra.
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	PROHLEDÁVAL JSEM TUNELY celé hodiny, díval se hlavně do skulin a štěrbin, do kterých kromě hlodavců po celá desetiletí nikdo nevkročil. Spojovací chodby vedly do sklepů budov, kanceláří a parkovišť, ústily v otvory nebo slepé uličky. Snažil jsem se zapamatovat si všechny vchody a východy do budoucna. Nikdy nevíte, kdy se budete muset schovat před zákonem, sluncem nebo jiným stvořením noci, se kterým nechcete mít nic do činění. Jako ta lasice Werm. Ano, tunely přijdou velmi k duhu. Pokud budu žít dostatečně dlouho na to, abych je využil.

	Labyrint měl charakteristický odér – říkal jsem si, že v teplejších rozích se usidlují bezdomovci – ale nenarazil jsem ani na Reedrekův, ani na Williamův pach. Když přestaly svítit poslední paprsky slunce, vydal jsem se k Williamovu domu a prošel kobkou do kuchyně.

	Melaphia a Olivia seděly družně nad šálkem čaje.

	Sotva jsem vešel do kuchyně, Melaphia okamžitě spustila: „Našel jsi ho?“

	„Ne. Nikde ani vidu ani slechu. Hádám, že jsi o něm taky nic neslyšela?“

	„Ne.“ Melaphia se opřela a třela si dlaní čelo.

	K mé úlevě vypadala Olivia docela normálně – ani mdlá, ani zpitomělá, ani pod vlivem Reedreka. Měla jasný a vážný pohled.

	„Jak ti je, Olivie?“ zeptal jsem se jí. „Doufám, že lépe.“

	„Ano, o hodně lépe, díky za optání,“ pronesla kysele. A ne díky tobě, zdálo se mi, že visí ve vzduchu.

	Holky vypadaly, že se skamarádily. Když se na mě obě upřeně zadívaly, cítil jsem se poněkud nesvůj. Nedivil bych se, kdyby Olivia Melaphii řekla, co se mezi námi odehrálo – divoký sex a jak jsem ji oslabil, že byla jako vařená nudle. Nedivil bych se, podle toho, jak Melaphia nadzvedla obočí vždycky, když neschvalovala něco, co jsem udělal. Měla stejný bystrozraký pohled jako její matka a matka její matky a tak dále. Ale zažil jsem už i jiné, horší pohledy. Ty metala, když došlo k horším prohřeškům.

	S pocitem trapnosti, že jsem ženy urazil, jsem otevřel lednici a předstíral, že v ní hledám krev. Skvělá příležitost, jak schovat obličej. Našel jsem jednu, která vypadala jako dobrý ročník – čerstvá z tohoto týdne – a lednici zavřel.

	Otevřel jsem sklenici a studoval tekutinu. „Fajn. Jsem rád, že se cítíš dobře.“ Jen nemluvte všichni najednou, pomyslel jsem si a začal pít. Během cesty tunely jsem přemítal, jestli mám říct Melaphii, co viděla Connie. Nechtěl jsem jí přidělávat obavy, ale rozhodl jsem se, že je třeba, aby byla v obraze – ať už jenom proto, že jsem nevěděl, co dělat a potřeboval jsem pomoct s vymyšlením dalšího kroku.

	„Mel, narazil jsem v servisu na Connie a řekla mi něco neuvěřitelného,“ Pověděl jsem, co Connie viděla, a Olivii popsal čtvrť, ve které byli viděni. „William musel vzít Reedreka někam na lov Není jiné vysvětlení. Ale proč? Co tím tak mohl sledovat? Myslíš, že má Williama… očarovaného tak, jako se mu to podařilo s Olivii?“

	„Ksakru,“ zamumlala Olivia. Zpráva, že William loví lidi, ji vyvedla z rovnováhy ještě víc než Melaphii. To bylo divné.

	Melaphia vstala od stolu a začala přecházet po místnosti. Nervózně si mačkala barevnou košili. „Ok, nejdříve to vezměme z té lepší stránky. William žije. Pravděpodobně Reedrekovi pouze vyhověl a snaží se ho obalamutit tím, že hraje hru na zlého upíra.“

	„To je ta nejlepší možná varianta,“ souhlasila Olivia. „A ta nejhorší?“

	Melaphia se podívala, jako kdyby dostala facku. „Na to ani nepomysli.“

	Dopil jsem krev a postavil sklenici na linku s větším třeskem, než bylo třeba. Něco mi říkalo, že nejhorší varianta, kterou si dokáže představit Olivia, není nejhorší varianta, která napadá Melaphii. Přišlo mi, jako kdybych od zesílení měl i lepší intuici.

	„Jestli se William brzy nevrátí,“ uvažoval jsem, „nebudeme si říkat: Co když? Reedrek si přijde pro mě i pro tebe, Olivie. A jen bůh ví, co se stane pak. Melaphie, chci, abys s Renee na chvíli zmizela z města. Obávám se, že –“

	„Už jsem ji poslala k tetě do Brunswicku. Nikam nejdu, budete mě potřebovat.“ Uhladila si pomačkanou košili a vystrčila bradu.

	Vztáhl jsem k ní ruce a opět je nechal klesnout podél těla. „Jestli se s námi něco stane, jsi jediná, koho Renee má.“ 

	Všiml jsem si, jaké úsilí ji stojí, aby se dala dohromady. 

	„Jsem mambo Savannah, zapomněls? Umím se postarat o sebe i o svou dceru, to mi věř.“

	Věděl jsem, že je zbytečné se přít, a kromě toho měla asi pravdu. Její síla ještě nebyla otestovaná. Pomáhala Williamovi i mně v těžkých chvílích s místními nekalými živly a některé její činy svědčily o značných znalostech. Ale nikdy nemusela čelit zlu typu Reedrek. „Dobře. Co navrhuješ, abychom udělali?“

	„Myslím, že se postaráme o naše záležitosti a budeme věřit, že se William brzy vrátí,“ řekla Melaphia.

	„Co myslíš těmi našimi záležitostmi?“

	„Čeká nás večírek.“

	Ten zpropadený večírek byl druhá věc, o které jsem během cesty tunely přemýšlel. „Podívej, jaký je účel toho večírku? Původně se měl konat proto, aby byl Alger uvedený do společnosti, ale teď už není mezi námi.“

	„Jsem nový čestný host,“ Olivia vstala, stoupla si mezi mě a Melaphii a ruce založila na prsou.

	„Bez urážky, drahoušku, ale co jako? Máme tu dost problém.“

	Melaphia se štípla do nosu, jako kdyby chtěla zahnat bolest hlavy. „Jacku, na něco zapomínáš. Večírek se nekoná pouze kvůli Algerovi – a teď Olivii – ale je to příležitost, jak se seznámit s obyvateli na západním pobřeží, které sem importoval dříve.“

	„Jo, jo. Já vím. Ale znovu se ptám, a co jako?“

	Olivia se chopila slova. „To není společenská návštěva. Alger mi před odjezdem do Ameriky řekl, že se zde setká s upíry, kteří buď stojí v čele vlastní kolonie, nebo zastupují skupiny upírů, kteří se etablovali na Západě. Bude se mluvit o jistých důležitých… záležitostech,“

	Pokud jsem v nastalé chvíli nechtěl něco slyšet, pak to bylo víc zatracených záležitostí. Měl jsem dost vlastních. „Jaké záležitosti?“

	„Společná ochrana. Způsob, jak importovat víc upírů z Evropy jako jsem já a Alger a ostatní, kteří se sem přeplavili v minulosti.“

	„Společná ochrana?“

	„V jednotě je síla, Jacku.“ Olivia vypadala nesvá, jako kdyby se zrovna někdo přehnal přes její hrob.

	„Ochrana před čím?“

	„Před démony jako je Reedrek.“

	„Kolik jich je?“ Začalo mě mravenčit podél páteře – stejný pocit, jako když jsem jednou procházel kolem lesního stroje a jen tak tak se vyhnul probodnutí velkou třískou z vánočního stromku.

	„Příliš mnoho,“ řekla Olivia a začala si třít paže, jako kdyby jí bylo zima.

	„Myslel jsem, že neshody s Reedrekem jsou ryze osobního rázu. Ale ty říkáš, že přijdou další jako Reedrek, aby udělali – co vlastně?“

	„To zatím nevíme. Proto se má konat setkání u příležitosti večírku.“

	„Jak se dozvím, až se sem tak zvaní mírumilovní upíři dostanou?“

	Olivia pokrčila rameny. „Těžko říct.“

	„No, jsi prostě ztělesněná věštkyně delfská, že ano?“ Věděl jsem, že neříká všechno. Zase ta intuice. Část mě ji chtěla popadnout a třást s ní, dokud mi nepoví všechno, ale jiná část si začínala říkat, jestli mi na tom opravdu záleží. Tohle je Wilhamův business a očividně neměl [image: Image]v plánu mě do něj zahrnout, takže k čertu s tím vším. A k čertu s Williamem. Pak jsem si všiml provinilého výrazu v Melaphiině obličeji. Pohrávala si s dredem a upírala oči na podlahu.

	„Hádám, že nebude dělat dobrotu, když se tě zeptám, kolik toho víš,“ řekl jsem jí.

	„Je mi to líto. Bude ti to muset říct sám.“ Podívala se na mě s podrážděným výrazem. „Až se vrátí. Což mě přivádí zpět k nejdůležitějšímu důvodu, abychom pokračovali v přípravách.“

	„A to je?“

	„Pět upírů na jednom místě bude pro Reedreka neuvěřitelné pokušení. Myslím, že vyleze z úkrytu.“

	Olivia řekla: „Do té doby se, Jacku, musíme dostat na Williamovu plantáž. Přijeli upíři, a jelikož je William pryč, musíme je přivítat my.“

	„Ach, my, ano?“ Zvedl jsem prázdnou sklenici od krve a chtěl ji hodit do drahého kabinetu. Místo toho jsem ji vyhodil do vzduchu a jednou rukou chytil. „Dobře, kdo tě ustanovil členem uvítacího výboru, blondýno? Mám lepší nápad. Proč tam nejdeš sama a nehraješ roli rozkošné hostitelky?“

	„Jen chci pomoct,“ pronesla Olivia vyrovnaně. „Musíme vysvětlit, co se stalo Algerovi.“

	„Ale neříkej jim, že pohřešujeme Williama,“ nabádala nás Melaphia.

	„A co jim mám říct? Že lyžuje v Aspenu nebo se potápí na Tahiti?“

	„Pověz jim pravdu,“ řekla Melaphia. „Řekni jim, že honí Algerova vraha.“

	Otočil jsem se ke zdi a dal sklenici do dřezu. Stále jsem si na zvýšenou sílu nezvykl, takže jsem ji tam dal příliš prudce a sklenice se rozbila. Sklo a kapky krve se dobře vyjímaly na lesklé nerez oceli. „Ani nevím, jakou roli v tomhle chaosu mám zastávat, a žádná z vás mi to buď nemůže, nebo nechce říct.“

	Melaphii se začaly lesknout oči. „Protože William s tebou počítá, Jacku. A protože je tvoje… rodina.“

	Au, sakra.

	Melaphia věděla, že bych nesnesl, kdyby se rozplakala. Věděla to, ještě než začala mluvit. Olivia se na mě v očekávání zadívala. Co to, sakra, je? Kam ale půjdu? Něco mi říkalo, že ani Kalifornie nebyla nijak daleko vzhledem k tomu, k čemu se tady v Savannah schyluje.

	Kývl jsem směrem k Olivii: „Vezmi si ten svůj luxusní kabát. Jdeme na věc.“
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	Po cestě k plantáži mi Olivia vysvětlila, co s Melaphii udělaly pro Shari. Našly zaklínadlo, aby se dostala na lepší místo, a také našly místo na pohřbení těla. Byl jsem rád, že je o ubohou Shari postaráno, ale popravdě řečeno mi většina vyřčeného šla jedním uchem dovnitř a druhým ven. Nemohl jsem přestat myslet na to, co Olivia říkala o všech těch upírech. Ještě donedávna jsem se chtěl seznámit s dalšími upíry. Měl bych si rozmyslet, co si přeji.

	Toužil jsem vrátit se k normálnímu způsobu života, když jsme s Williamem ještě před pár dny byli jediní upíři ve městě a jen zřídka se tu zastavil buď nějaký darmošlap, nebo importovaný upír, kterého William uvedl do společnosti a posléze poslal svou cestou. Jackie, chlapče, vítej v širém světě upírů, kde nerozeznáš dobrého od špatného.

	Williamova plantáž byla asi pětačtyřicet minut jízdy mezi bažinami a Ostrovem naděje. Tedy tři čtvrtě hodiny pro většinu lidí, pro mě třicet minut. Olivia lapala po dechu, když jsme se řítili po ulici čili dráze, jak jí říkal William. Cesta byla jako ze žurnálu: po stranách ji lemovaly řady vzrostlých virginských dubů. Samozřejmě je tu spousta krásných objektů za denního světla, ale nemá cenu lkát nad rozlitým mlékem.

	Na konci dlouhé cesty stálo puntičkářský zrenovované sídlo, které William využíval k zábavě a odpočinku. Říkal tomu venkovské sídlo. Stále tu fungovala plantáž, ale lidské pracovní síly byly nahrazeny supermoderními technologiemi. William zaměstnával profesionálního farmáře, aby dohlížel na výsadbu, hnojení a sklizeň, odborníci se starali o sídlo a dohlíželi na spokojenost hostů. Měl množství starožitných věcí nevyčíslitelné hodnoty – stříbro, porcelán a sběratelské kousky, stará auta, která bývala původně kočáry. Thunderbird v barvě holubičí šedi byl mým oblíbeným vozem.

	Když jsme s Olivii dojeli k domu, přivítal nás zahradník a řidič v jedné osobě, jehož práce byla zaparkovat auto do průjezdu. Uvnitř domu jsem potkal majordoma Chandlera a představil ho Olivii.

	„Hosté pana Thornea jsou v obývacím pokoji. Rozdělal jsem oheň a připravil drinky. Budete si přát ještě něco, pane McShane?“ Chandler převzal od Olivie kožený kabát a v očekávání se na mne zadíval.

	„Ne. To bude prozatím vše. Pokud budeme něco potřebovat, dám vědět.“ Chandler přikývl, pověsil Oliviin kabát do skříně v hale a odešel. Stejně jako Melaphia, také Chandler pocházel ze staré rodové linie věrných a dobře placených rodinných sluhů. Říkal jsem si, jakou domluvu asi s Williamem udělali, ale nikdy jsem se neodvážil zeptat. Přišlo mi to opravdu neslušné. Chandler byl vzor slušnosti. Servíroval teplou krev v křišťálovém poháru stejným způsobem jako drahé Bordeaux z prvotřídního sklepa. Opravdový profesionál.

	Zhluboka jsem se nadechl a společně s Olivii jsme se vydali do obývacího pokoje. „Je třeba, abych něco věděl, než se s těmi chlápky setkám?“ Možná jsem se s nimi letmo setkal, když je William přepravil do Ameriky, ale od té doby mi s nimi neumožnil žádný kontakt. Takže jsem počítal s tím, že je nepoznám a že bohatí, povýšení prdolíni si mě také nebudou pamatovat.

	„Prostě buď sám sebou, Jacku,“ řekla Olivia a stoupla si na špičky, aby mi dala pusu na tvář. Jejda, co to do ní vjelo? Jakmile jsme odjeli z Williamova domu, naprosto se jí změnila nálada. Možná vycítila, jak moc koketuji s možností odjet.

	Otevřel jsem dveře a vešel do obývacího pokoje. Před krbem seděli dva muži zhruba mého lidského věku a bavili se. Jeden byl černovlasý, druhý plavovlasý. Vstali a vydali se k nám.

	Tmavovlasý napřáhl ruku a představil se. „Jsem Iban. Vy musíte být Jack a Olivia. Mluvil jsem s Melaphii po telefonu. Říkala, že se stavíte.“

	Byl středního vzrůstu a štíhlé postavy. Na sobě měl oblečený volný černý oblek – Melaphia by ho nazvala nestrukturovaným –, nohy mu vězely v draze vypadajících mokasínech bez ponožek, takže vypadal trochu jako Antonio Banderas. Vlasy se mu vlnily a volně spadaly na límec košile. Mluvil s lehkým španělským přízvukem. Vzpomněl jsem si na Ricarda Montalbana a korintské rouno.

	Měl pevný stisk ruky a upřímný úsměv. Okamžitě mi byl sympatický. Olivii políbil ruku, ona se v odpověď zlehka uklonila.

	„A to je Tobias,“ řekl Iban a ukázal na plavovlasého muže v pláťácích a havajské košili.

	„Přátelé mi říkají Tobey,“ pronesl. Také se na nás zeširoka usmíval a potřásal si s námi rukou. „Moc rád vás poznávám, lidi.“ Podle všeho byl stejně milý jako Iban.

	Poškrábal jsem se na hlavě. „Tobey, přijdeš mi povědomý. Nepotkali jsme se, když ses tu vyloďoval?“

	Tobey vypadal chvíli zmateně, ale pak zavrtěl hlavou. „Ach, ne. Nejsem importovaný, ale rodilý. Zplodil mě potomek starobylého klanu na Západě.“

	Rozhodl jsem se, že nepřiznám, že o žádných klanech na Západě nevím. Ani nikde jinde v Severní Americe, když už jsme u toho. Starobylý? Sakra, mám se toho ještě hodně co učit.

	„A co se týče toho, kde jsi ho mohl vidět,“ řekl Iban, „díval ses někdy na závody v poušti pod umělým osvětlením? Kalifornie a Nevada, že ano? Tobey je jeden z nejlepších.“

	Tobey skromně mávl rukou. „Na Východním pobřeží se to nevysílá živě, protože by to bylo pozdě v noci. Ale dávají to na ESPN4 ve Večerním pondělku. Nic zásadního.“

	Přestal jsem dýchat. Nic zásadního? Nic zásadního? Řídit závodní auto byl můj životní sen! Krásný sen. A tenhle Tobey můj sen žije. Proč jsem nebyl přeměněn v upíra na Západním pobřeží, kde se závody konají? Ne, musel jsem se ocitnout na Východním pobřeží. Někdo má prostě štěstí.

	„Jak to děláš? Ty – nemusíš zkoušet nebo chodit na setkání nebo tak něco za denního světla?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Všechno je zařízené. Jsem takový samotář. Říkají mi –“

	„Noční blesk,“ pronesl jsem otupěle. „Já vím. Jsem velký fanoušek.“

	Tobey se zakřenil. „Díky. Jo, v podstatě trénujeme a děláme kvalifikace jen v noci kvůli vedru, takže to jde. Ale Williamovi patří velký dík. To on přišel s konceptem. Potkal jsem se s ním těsně před tvou přeměnou. V té době jsem byl velký fanda železnic, protože byly nejrychlejší. Pak jsem jezdil ve všem, co se v noci pohybovalo. V šedesátých letech jsem surfoval při měsíčku a dělal závody v akceleraci.“

	„Nepotkal jsi tak Beach Boys?“ zeptal se Iban.

	„Jo. To bylo skvělé. Proslulé několikadenní večírky – ehm, chci říct noci. Dokonce jsem jim zpíval doprovodné vokály. S Williamem jsme byli v kontaktu přes telefon a internet. Znáš přece jeho síť kontaktů. Závody v poušti byl jeho nápad, i celá ta záležitost s Nočním bleskem. Je to hotová studnice nápadů, ten William. Opravdu vynalézavý.“

	Povzdechl jsem si a zasnil se. Co bych dal za takové prvotřídní závody. Tobey měl prvotřídního závodaka, zaměstnance, peníze a byl ve světle ramp, zatímco já závodil na místních zaprášených silnicích. Trochu rána pod pás. Mohl jsem si dělat nárok snad jen na titul Demoliční démon. Cítil jsem, jak mi Olivia zaryla loket do žeber.

	„Jacku? Iban se tě na něco ptal,“ pronesla jemně.

	„Heh?“

	„Zrovna jsme mluvili o tomhle obraze, když jste přišli. Není nad staré mistry. Musí to být holandské malířství – je to tak reálné,“ pokrčil rameny. „Podívejte na to světlo v obličeji. Celé roky se pokouším najít někoho s Williamovým charismatem pro své filmy. Neříkej mi – vsadím se, že říká, jak si jsou s předkem podobní, co?“

	„To říká,“ odvětil jsem. Zíral jsem na portrét Williama, který majestátně visel nad mramorovým krbem. Jo, nemá cenu lkát nad rozlitou krví. Není to Williamova chyba, že si nechávám proklouznout příležitosti. Není v jeho moci změnit pravidla světa upírů. To okliky a zátarasy života zredukovaly mé sny. Vězím tady v Savannah, v Georgii, s nejdražším tatínkem.

	

	

	WILLIAM

	

	Werm vydal klokotavý zvuk a když mu Reedrek utáhnul pouta na rukách, zasténal. Svázání do řetězů se hodilo, nebyla tu totiž žádná rakev. Kromě toho jsem cítil, že kdyby řval a vrhal se proti stěnám, Reedreka by to jen naštvalo. A jak jsem dobře věděl, naštvat Reedreka škodí zdraví.

	„To zajistí hladký průběh našeho malého experimentu. Uvidíme, co dokáže trocha té voodoo krve.“ Reedrek si oprášil ruce. „A teď začněme.“

	Zakroutil jsem rukama. „Mluv za sebe.“

	Vrhl na mě smutný pohled. „Mluvil jsem o tvém malém kroužku importovaných nemrtvých.“

	Tím si získal veškerou mou pozornost. Myslel jsem, že se znovu budeme bavit o mé voodoo krvi. Reedrek byl proslulý svou důkladností, když měl na něčem zájem. Měl neutuchající zálibu mučit a zabíjet bezpočet lidí – dokud mu nevydali všechna svá tajemství.

	Nemohl jsem dopustit, aby i tentokrát dostal to, co chce, totiž vše, co je můj život: musím zabránit zničení svých spojenců a přátel, stvoření, která obývají můj svět, znají mě a důvěřují mi – a několik z nich je už ve městě, aby se zúčastnili Algerovy – teď Oliviiny – párty na uvítanou. A samozřejmě by to také znamenalo, že se celá lidská populace promění v potravu pro upíry, nejžádanější by byly děti a hned po nich ženy. Vzdal jsem snahu odvalit kámen z hrudi a rozhodl se šetřit síly. Budu je ještě potřebovat.

	„Zrušil jsem celou operaci,“ řekl jsem a zčásti říkal pravdu. „Zabil jsi Algera a já –“

	„Ne!“ Odhrnul hromádku kostí stranou a sedl si na kámen u mé hlavy. Naklonil se ke mně, takže jsem cítil jeho příšerný dech. „Ani se nepokoušej jednat se mnou zase jako s hlupákem. Řekni mi, co potřebuji vědět, a já tě nechám být.“

	Vždycky lhal a oba jsme to věděli.

	Werm zasténal hlasitěji a přerušil Reedrekovy prázdné sliby. Pak se ozvalo: „Po-moz-te mííí.“

	Chápal jsem ho.

	„Proč bych měl věřit tomu, že mě pustíš?“

	„Protože si to přeješ. Celý život jsi strávil tím, že sis přál něco jiného, než ti bylo nabízeno. Dal jsem ti nesmrtelnost a ty jen kňouráš, místo abys zaujal právoplatné místo vládce tohoto smrtelného světa. Dvě stě let jsem ti ukazoval, jak lovit a užívat si v Evropě, ale ty ses rozhodl odjet do téhle nové země povýšenců. Nabídl jsem ti svět plný svolných žen, ale ty sis přál pouze svou smrtelnou ženu. Jsi opravdu smutný případ.

	A teď buď promluv, nebo zemřeš. Kolika našincům jsi pomohl? Kde jsou?“ vrátil se Reedrek k tématu.

	Uklidnil jsem se, jak jen to situace dovolila, a byl jsem připravený přijmout bolest, zemřít nebo oboje. Zůstal jsem zticha. Ohledně mých přání měl pravdu. Akorát vynechal část o přání zemřít. Reedrek mě neosvobodil. Držel mě u sebe dvě stě let a pak mě musel nechat jít. Ale ani oceán mě od jeho krve neodpoutal. Pokud ho donutím, aby mě zabil, vezmu si svá tajemství s sebou.

	„Vsadím se, že mi Jack všechno řekne,“ pronesl a pomalu se ke mně sunul jako had.

	Vynutil jsem na tváři úsměv. „Jacka jsem z toho vynechal. Můžeš ho mučit, jak chceš, ale nic neví.“

	Reedrek napodobil můj úsměv a odhalil tak tesáky, na kterých stále visely kusy masa. „Kdo říkal co o mučení? Mám v plánu nabídnout Jackovi klíč od jeho vlastního království. Zaujme tvé místo a stane se pravou rukou nejmocnějšího pána na zemi – mě.“

	„Jack tě nemá rád.“

	„Možná ne. Ale bude se mu líbit to, co ho mohu naučit.“

	Jack by to zbožňoval – alespoň většinu z toho. Smysl pro lidskost by ho držel dál od lekcí v zabíjení a mučení, ale Reedrekovi by se to podařilo časem překonat. Můj stvořitel nebyl jen shnilé jablko v sudu – byl to odhodlaný červ působící naprostou zkázu.

	„A co tví staří přátelé na kontinentu? Většina souhlasila s tím, že jsi vládce světa?“

	„Souhlasila?“  Vypadal zhnuseně. „Demokracie tohoto nového světa tě otrávila. Nad životem a smrtí vládnou ti nejsilnější – ne nějaký škvár, který říká, že každý život je cenný.“

	„Až přijdou na to, co děláš, budeš skládat účty.“

	„Možná, ale ty je budeš skládat přede mnou. Teď k Jackovi –“

	„Nedostaneš ho. Sám ho zabiju.“

	Werm vykřikl, jako kdyby na vlastní kůži zažil smrt, a pak omdlel.

	Reedrek se hlasitě rozesmál, očividně se náramně bavil. „Tak to je tedy něco. Rád bych byl svědkem, jak pan Toužebné přání zabíjí svého jediného potomka.“ Povzdechl si. „Prostě nevěřím, že na to máš koule. Škoda, že nebude čas, abychom tě vyzkoušeli. Užíval bych si být svědkem toho, jak jdeš proti svým zásadám – proti vlastní krvi. Nevadí, Jack je už teď napůl můj a o zbytek se postará Olivia.“

	„Je chytřejší, než si myslíš,“ řekl jsem a snažil se o tom přesvědčit hlavně sám sebe. Werm opět procitl a křičel bez přestání, takže bylo obtížné se normálně bavit. Jako kdyby na naší konverzaci něco normálního bylo.

	„Na každý pád,“ řekl nakonec Reedrek. „Olivia ví, jak s ním jednat. Myslím, že je na čase ji povolat. A Jacka také. Ale nejdřív…“

	Odešel z dohledu. Slyšel jsem, jak bere do ruky lucernu, pak jsem ucítil petrolej. Polil mi nohy, pak zapálil pochodeň.

	„Co takhle trochu bolesti?“
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	ZÍRAL JSEM NA PORTRÉT WILLIAMA. Vypadal jen o něco málo starší než já, ale v době, kdy byl portrét

	namalován, mu bylo sto let. Oblečený byl v jakési uniformě s vysokým límcem a mosaznými knoflíky a asi se právě nakrmil na bitevním poli. Proč si vybral mě? ptal jsem se zdaleka ne poprvé. Proč tam nechal ležet všechny ty ostatní nebožáky a mě přeměnil na stvoření jako je sáni? Měli i ostatní volbu jako já? Odmítli ho všichni? Byl jsem jediný, kdo chce přežít natolik, že obětuje svou duši?

	Nebo se mi možná podíval do umírajících očí a viděl tam něco jiného než u ostatních. Možná viděl něco, o čem věděl, že bude moct mít pod kontrolou.

	„Tak kde je náš hostitel?“ zeptal se Iban a zvedl ruku se sklenkou k portrétu. „Melaphia mi do telefonu dala dost vyhýbavou odpověď.“

	Olivia se ozvala: „Má něco na starosti. Musel se o to postarat osobně.“

	„Vrátí se dnes? Těším se, až ho znovu uvidím a provedu ho po svém novém mobilním domě,“ řekl Tobey.

	„Mobilním domě?“ Olivia skočila po možnosti změnit téma.

	Tobey ji obdařil zářivým plážovým úsměvem. „Jo. Měl by tu být každou chvíli.“

	Tobey nevypadal jako typ, který žije v přívěsu. Uvažoval jsem, o čem to může mluvit, když v tom jsem zaslechl klakson náklaďáku. Svitlo mi. Tenhle druh bydlení.

	„To musí být ono,“ řekl Tobey. „Dal jsem řidičům pár dnů volna, aby ho mohli strávit v Tybee, než se vydáme zpátky. Jacku, Melaphia sem poslala tvého přítele Rennieho a já ho najal, aby mi vůz seřídil. Chceš se podívat?“

	Beze slova jsem přikývl a šel za ním ke vchodovým dveřím. Na pozemku byl zaparkován návěs s osmnácti koly, do průjezdu by se nevešel ani omylem. Po celé jeho délce se v černé, zlaté a červené táhlo logo Noční blesk a pár sponzorských log v barvách, které ve tmě doslova zářily. Rennie seskočil z kabiny pro řidiče a zamířil k nám s úsměvem od ucha k uchu.

	„Všechno je seřízené, Noční blesku,“ řekl. „A čisté, že by se dalo jíst z podlahy.“ Černé oči, které byly za akvarijními skly brýlí vždycky zvětšené, se mi teď zdály obzvláště velké a zářící. Kdybych ho neznal, řekl bych, že je zamilovaný.

	„Díky, chlape, a říkej mi Tobey.“ Plavovlasý blondýn dal Renniemu do dlaně svazek bankovek výměnou za klíčky od auta.

	„Ok… Tobey,“ pronesl Rennie poněkud bez dechu. „Hej…,“ sundal si ošuntělou čepici NASCAR z hlavy a otřel kšilt kapesníkem. „Mohl by ses mi podepsat na čepici? Kluci tomu nebudou věřit.“

	„Jasně,“ řekl mocný Tobey. Nacvičeným pohybem ztvárnil na kšilt logo a přidal své jméno.

	„Díky, chlape,“ zamumlal Rennie a držel čepici, jako kdyby vážila snad tunu.

	Když se Tobey, Olivia a Iban vydali k náklaďáku, zašeptal jsem Renniemu do ucha: „Máte už rezervovaný pokojík, Rene?“

	„No tak, Jacku, kolikrát jsme ho s chlapama pozorovali v televizi a pili při tom pivo a říkali si, jak skvěle jezdí? Nemohu si pomoct, ale jsem docela dost ohromený. Kromě toho bys měl vidět vnitřek toho auťáku. Schválně se běž mrknout.“

	Dohnal jsem ostatní a Rennie zamířil k přístřešku. Říkal jsem si, jestli ho mám upozornit, že když se bude potloukat kolem Williamových kamarádů s tesáky, mohlo by to být nebezpečné. Hle, co se stalo nebohému Hueymu. Pak jsem si všiml vlastního odtahového vozidla zaparkovaného u silnice. Dokonce i mé auto má vlastní život, o kterém nevím.

	Tobey dal klíčky do zadku náklaďáku a hydraulická vrata se pomalu začala otevírat. Pak se vysunulo schodiště hladce jako střecha kabrioletu. Tenhle chlapík je opravdu blázen do aut. Vyšli jsme po schodech do obývacího pokoje s gauči a křesly potaženými džínovinou. Uprostřed se skvěl konferenční stolek s haldou časopisů a novin, malá videokamera a několik notebooků s wi-fi kartami. Tobeyho přenosná kancelář mohla v klidu konkurovat Williamově doupěti. U stěny byla obrovská plochá televize, na celé protější stěně visely zarámované fotografie ze závodů. Přirozeně tu nebyla okna.

	Tobey nám pak ukázal ještě kuchyni a jídelnu. Olivia pronášela mnoho och a ach jako automatický kbelík na chlazení vína, ve kterém proudí voda a chladí lahve.

	Pak jsme se dostali do ložnice vymalované samozřejmě v barvách Nočního blesku. Prostoru dominovala královská postel, velká skříň a koupelna. „Musí tu být skvělá zábava,“ zauvažovala Olivia, dala důraz na poslední slovo a mrkla na Tobeyho. Ten se zakřenil a pokrčil rameny.

	Musel jsem závistí doslova zezelenat, doufám, že mi nezačnou říkat Zabáček. Přál jsem si, aby mě někdo probodl kůlem pěkně skrz srdce a bylo by to. Tenhle chlápek žije život snů. Závodní auta a kočky se vzhledem supermodelek, které vám předávají trofej na stupních vítězů. Ach, jo.

	„Kde máš rakev?“ zeptal jsem se kysele.

	Pokud Tobey poznal, jak se cítím, nedal to znát. Špičkou boty zlehka odsunul stěnu. „Skryté dveře,“ řekl.

	„Samozřejmě,“ zamumlal jsem.

	„Takže vy dva jste se takhle stylově vydali ze Západního pobřeží,“ řekla Olivia, když jsme šli za Tobeym zpět do obývacího pokoje, kde zapadl do křesla.

	„Posaďte se,“ navrhl. „Jasně. S Ibanem jsme přijeli společně. Není to sice nejrychlejší cesta, ale pokud dobře zaplatíte pár profi řidičům, kterým můžete věřit, je to snadnější a pohodlnější než létání.“

	„Nebo vlak,“ řekl Iban a usadil se na dlouhý gauč. „Železniční systém v této zemi je – jak to říkáte? – vtip.“

	„K smíchu,“ opravil ho Tobey a Iban mu poděkoval kývnutím hlavy.

	„Nechci čekat na odstavné koleji třeba tři dny, než se opět dáme do pohybu. Celou dobu se kolem potloukají lidé a na můj vkus je to příliš velké nebezpečí.“

	Opřel se v křesle. „Mám v plánu prodat auto a koupit jeden z Tobeyho muy macho náklaďáků pro přesun do destinací.“

	„Počkej chvíli.“ Olivia ukázala na Ibana. „Právě jsem tě poznala. Příjmení je Cruz, že ano? Jsi Iban Cruz, ten filmový režisér!“

	Iban se zářivě usmál a odhalil jen náznak tesáků. Hádám, že osobním strážcům dal volno, když je teď mezi svými. „Odhalila jsi mě.“

	„Viděla jsem všechny tvé filmy! Můj oblíbený je Po zatmění a Můj drahoušek. Myslím, že jsem je viděla čtyřikrát.“

	Ach, skvělé. Závodní jezdec a filmový režisér. Prostě dokonalý den pro kariéristy. Práce snů. Sedl jsem si do křesla. Nohy mi vyletěly do vzduchu, jelikož jsem si nevšiml, že je sklápěcí. Perfektní metafora podražení nohou. Sakra taky už.

	„Jak se ti daří točit filmy, když můžeš vycházet pouze v noci?“ zeptal jsem se.

	Iban se chystal odpovědět, ale Oliva začala nadšeně hovořit. „Natáčí pouze v noci,“ řekla. „Je to jeho rukopis. Film noir, úžasné krytí. Naprosto dokonalé.“

	Iban se usmál a výmluvně pokrčil rameny – co dodat?

	Chandler o va hlava se objevila v otevřených dveřích návěsu. Stál na posledním schodě, takže to vypadalo, že má pouze obličej. Výjev se mi hodil k náladě. „Je zde pan Bouchard, pane McShane.“

	„Kdo?“ zeptal jsem se.

	„Je to vědec,“ osvětlila mi Olivia.

	„Skvělé. Ať jde dál,“ řekl jsem. Vědec. Doufal jsem, že to bude opravdu pošuk. Chandler zmizel a po schodech vystoupal vysoký, štíhlý upír v námořnickém sportovním plášti, bílém tričku a rukou si pročísl dlouhé prošedivělé vlasy. Vypadal jako šílenec, ale bohužel ne jako pošuk. Lidským věkem nás všechny převyšoval; odhadoval jsem ho na něco kolem pětačtyřiceti let. Nevěděl, s kým má promluvit jako s prvním.

	Vstal jsem a podal mu ruku. „Jsem Jack McShane.“

	„Ach,“ pronesl a bylo jasné, že mě zná podle jména. „Williamův muž.“

	Trhnul jsem sebou. To už rovnou mohl říct Williamův chlapec. Zahnal jsem myšlenku a představil mu ostatní.

	„Jmenuji se Gerard Bouchard,“ pronesl. „Rád vás poznávám.“

	Ale nevypadal potěšeně. Vypadal, jako kdyby byl raději někde úplně jinde. Ten pocit znám.

	„Takže… jakým druhem vědy se zabýváš?“ zeptala se Olivia.

	„Jsem genetik. Studuji různé aspekty upírismu.“

	To je dost neurčité. K čertu s ním, vážně, pokud chce být tajnůstkářský. Klidně ať si vezme ty své zkumavky a odklidí se někam, kde na něj nebude svítit slunce.

	Začal jsem být nervózní a uzavřený. Nikdy jsem nebyl v místnosti, natož v návěsu plném upírů. Pokud mi paměť dobře slouží, toužil jsem se setkat s vlastním druhem, ale teď, když jsem byl v celé partě upírů, se mi dělalo nevolno. Došel jsem k závěru, že je na čase jít k věci.

	„Posad se, Gerry. Všichni se tě potřebujeme na něco zeptat.“ Vědec se posadil s výrazem, jako kdyby ucítil něco, co musí seškrábat ze své italské boty. Já zůstal stát. „Mám špatné a špatné zprávy.“

	„Nevím, kolik toho víte o tom chlapíkovi Algerovi, Oliviině stvořiteli, který měl být čestným hostem tohoto setkání,“ řekl jsem. „Popravdě nevím, proč se neseznamujeme hned na začátku.“

	Iban se podíval po ostatních, jako kdyby hledal shodu. „Je to bezpečnostní opatření, Jacku. Nikdo z nás nemá vědět příliš o ostatních, je to pro naši vlastní bezpečnost. Jediný důvod, proč se s Tobeym známe, je ten, že bydlíme ve stejném státě a tu a tam se naše cesty zkříží. William a Alger jsou jediní, kteří drží skládačku v jednom kuse.“ Gerard pronesl, „William a Alger jsou jediní upíři, které známe nad rámec naší kolonie.“

	„Kolonie?“ zeptal jsem se. Slyšel jsem to slovo již z Oliviiných úst, ale nevěděl jsem, co to v souvislosti s upíry znamená.

	„Každý z těchto mužů zastupuje kolonii upírů v různých částech Států,“ pronesla. „Alger mi o nich něco pověděl, ale až do dnešního večera jsem nevěděla moc.“

	„Ok, to je jedno,“ podíval jsem se na Olivii. Připravovala se na další krok. „Alger je mrtvý. Byl zavražděn na Williamově lodi jménem Alabastr cestou do Savannah.“

	Všichni zalapali hrůzou po dechu a Olivia se dívala na podlahu. „Byl probodnutý kůlem a upálený na palubě. Lidská posádka byla zavražděna také. Našli jsme jedno tělo; usuzujeme, že ostatní byli hozeni přes palubu. William mi nařídil, ať loď zničím, aby se policie neměla čím zabývat. Jak jsme vám řekli, že William musí něco osobně vyřídit, byla to tak trochu, inu, lež. Je venku a hledá Algerova vraha.“ To byla samozřejmě také lež, ale i bez toho se mají s čím vyrovnat.

	„Ví… víte, kdo ho zabil?“ zeptal se Tobey. Modré oči měl kulaté a ustarané.

	Olivia se postavila vedle mě. „Ano. Byl to Reedrek – Williamův stvořitel. Musel se ukrýt na Alabastru nebo se nalodit z jiného plavidla. V každém případě je teď tady, v Savannah,“ odmlčela se a podívala se na mě postranním pohledem. „Oba jsme ho viděli.“

	A jeden z nás by alespoň zčásti mohl být očarován, skoro jsem dodal. Stále jsem si nebyl jistý, jestli Olivii mohu věřit, ale to jsem si nebyl jistý ani ohledně těchhle chlapíků. Soudě podle výrazu v jejich tvářích o Reedrekovi vědí. Raději nebudu otevírat pusu a říkat něco o něm a o Olivii.

	„V tom případě to začíná,“ řekl Gerard a stáhl ústa do neúprosné čárky. Tobey a Iban si vyměnili znepokojené pohledy.

	„To?“ zeptal jsem se. „Jaké to?“

	„Možná ne,“ odvětila Olivia a mou otázku přešla. „Právě teď se zajímá pouze o voodoo krev.“

	„Dozvěděl se o ní?“ zareagoval Gerard poplašeně.

	A očividně o ní vědí všichni. Hádám, že William se s nimi o informaci podělil někdy v minulosti. Cítil jsem se méně výjimečný, ale dělo se toho opravdu hodně. „Myslím, že ano,“ řekla Olivia tichým hláskem. 

	„Jak?“ zeptal se Gerard.

	Podíval jsem se na ni a přemýšlel, jestli se přizná. Také se na mě podívala a řekla: „Ukázal se nám v klubu. Byla jsem tak rozzuřená, že zabil mého stvořitele, že jsem ho začala sledovat, než mi to mohli William nebo Jack rozmluvit. Nepamatuji si mnoho z toho, co se dělo, když jsem s Reedrekem byla, snad kromě toho, že jsem ho nebyla schopná zabít. A během toho martyria… jsem mu asi řekla o krvi.“

	„Chceš tím říct, že tě mučil?“ zeptal se Iban pobouřeně. Olivia si trpitelsky obtočila ruce kolem těla a zadívala se do země. Neřekla nic, takže z toho vyplývalo, že Iban má asi pravdu. Mohla by hrát v jeho filmech a získat Oskara.

	Na okamžik panovalo ticho, pak se jí Gerard zeptal: „Jak dlouho jsi ve Státech?“

	„Téměř týden. Proč?“

	„Pokud se Reedrek o voodoo krvi dozvěděl až v těchto dnech, není to důvod, proč přišel do Ameriky. Z jakého jiného důvodu než kvůli zničení nás všech by sem chodil?“ zeptal se Gerard.

	„Kdo další s ním ještě přijel?“ chtěl vědět Tobey.

	Přišel mi na mysl rozhovor s Olivii a Melaphii, jak říkaly, že v jednotě je síla. Tohle je vážně bordel. Odpověděl jsem Tobeymu: „Nikdo, o kom bychom věděli. Nikoho dalšího jsme neviděli.“

	„Proč přišel sám?“ řekl Tobey.

	Dívali jsme se jeden na druhého. Ticho. Nakonec se Iban zeptal: „Co teď budeme dělat?“

	Nikdo nic neříkal. Začínal jsem být pořád víc a víc otrávený, jak se řítila jedna pohroma za druhou a neexistovaly žádné odpovědi. Olivia vedle mě sebou začala škubat. „Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se jí. Hloupá otázka. Když někdo začne skákat, jako kdyby ho na nože brali, v pořádku rozhodně není.

	„Já – musím jít,“ procedila Olivia skrz zaťaté zuby. „Bolí to!“

	„Co se děje?“ zeptal jsem se.

	„Nevím. Prostě musím jít.“ Olivia dovrávorala ke schodům.

	„To musí být zbytkové efekty toho mučení. Asi zažila nějaké neurologické poškození,“ mínil Iban.

	„Před chvílí byla v pořádku. Musí to být něco jiného,“ Gerard nadzvedl obočí.

	Měl jsem vlastní teorii – Reedrekova kouzla opět působí – ale rozhodl jsem se o tom nezmiňovat. „Možná je to také reakce na lidskou krev, kterou vypila odpoledne. Dárce třeba snědl zkažené ústřice nebo tak něco.“

	Chytil jsem ji za ruku dřív, než stačila spadnout ze schodů. Okamžitě se uklidnila a sesunula se mi do náručí, takže jsem ji musel oběma rukama chytit, aby nespadla na zem. „Tvůj dotyk,“ řekla, „je to lepší. Prostě jen tak.“ 

	Tři muži si mezi sebou vyměnili pohledy. „Co je?“ zeptal jsem se jich.

	Iban si rozpačitě mnul zadní stranu krku. „Zdá se, že jí dáváš sílu pouhým dotykem, Jacku. Možná bys s ní… ehm… mohl…“

	„Mít sex,“ doplnil ho Gerard. Jo, nezaujatí vědci. „Pokud jí dáváš sílu pouhým dotykem, představ si, co by dokázala genitální penetrace,“

	„Chlape, ale vážně,“ řekl Tobey, podíval se na Gerarda a pak na Olivii, „buď trochu ohleduplný.“

	„Díky za objasnění, Gerry. Postarám se o to.“

	Zcela absurdně jsem si vzpomněl na starou píseň Sexual Healing. Olivia toho na jeden den zažila hodně. Vyměnili jsme si spolu pohled a v tichosti souhlasili, že není pravý čas na sdělení výsledků. „Ok, tak my jdeme. Zůstaňte tady, dokud neuslyšíte buď něco o mně, nebo o Williamovi.“

	„Neměli bychom pomoct v lovu na Reedreka?“ zeptal se Tobey, když jsem vedl Olivii po schodech dolů. Bylo mi jasné, že se do toho zrovna dvakrát nehrne, ale ze slušnosti se alespoň zeptal.

	„Ne. Je to příliš nebezpečné. Neznáte Savannah. Cokoliv budete potřebovat, řekněte Chandlerovi. Zítra v noci se ozvu, pokud ne dřív. Nevadí, když vás vzbudím?“

	„Bez problému,“ řekl Gerard. „Majordomus říkal, že zajistí mou rakev. Myslím, že bude ve sklepě jako obvykle.“ Měl stejný staromódní způsob vyjadřování, ke kterému se někdy vracel i William. A do toho náznak francouzského přízvuku.

	„Pokud budeš potřebovat vzbudit nás s Ibanem, stačí, když někdo zhurta zabuší tady na tu stěnu,“ řekl Tobey. „Mám lehký spánek.“

	„Provedu.“ Uprostřed schodů jsem si řekl, že bude lepší Olivii snést než ji za sebou táhnout. Vzal jsem ji do náruče, jako kdyby nevážila vůbec nic. Stále jsem měl velkou sílu a asi se mi i zlepšil sluch, protože jsem zaslechl, jak Tobey říká: „Viděli jste to? To je ale hřebec! Představte si, co by to s ní udělalo, kdyby to do ní napumpoval. Měla by sílu jako Superžena.“

	Tolik k panu Citlivému.

	Posadil jsem Olivii na místo spolujezdce. Když jsem obcházel auto, abych se dostal za volant, zabědovala: „Neodcházej! Když se mě nedotýkáš, mám bolesti!“

	„Jak to?“ řekl jsem a zacouval s autem. Nedotkl jsem se jí, jen ať trochu trpí. Možná by se se mnou mohla podělit o nějaké informace. „Mám dojem, že přesně víš, co se s tebou děje, tak to vybal.“

	Sedla si ke mně co nejblíž a přitiskla se mi k pravé ruce.

	„Musím řídit, dámo. Dej mi trochu prostoru.“ Odstrčil jsem ji od sebe a sjížděl po příjezdové cestě. „Co se děje?“

	„Volá mě k sobě!“

	Znovu se mi nalepila k ruce, tentokrát jsem ji nechal.

	„Kdo? Reedrek?“ Vydal jsem se směrem k dálnici, ale Olivia chytila volant. „Hej!“

	„Anoooo,“ pronesla souhlas bolestným tónem. „Tady tudy,“ ukázala opačným směrem, než jsem mířil.

	Natáhl jsem do plic trochu vzduchu, protože mi došlo, že je to způsob, jak najít Williama. Reedrek přiměje Olivii a mě, abychom ho vyhledali.

	Když jsme zahnuli na první odbočce a dostali se na hlavní silnici, došlo mi, kam míříme.

	Bonaventurové.

	

	

	WILLIAM

	

	Hořím… hořím.

	Ponořil jsem se do minulosti, abych přestál bolest.

	Plameny. Zdálo se mi, že celé město hoří. Lidé křičí a pobíhají… Někteří chytili plamenem.

	Savannah vyhořela dvakrát. Jednou krátce poté, co Georgia podepsala Ústavu a podruhé o dvacet čtyři let později, v lednu roku 1820. Podruhé jsem bohužel byl ve svém městském domě.

	Agónie.

	Ohromeně jsem vrávoral po žhavých uhlících ulicemi plnými dýmu. Byl jsem vyděšený. Křičící žena, sukně v ohni, se mi vrhla do náruče. Ucítil jsem zápach spáleného masa, hodil ji na zem a udusil na ní plameny. Nebylo jí však už pomoci, i když tu byla další osoba, která se o ni mohla postarat. Kolem běželi lidé s dětmi v náručí, s osobními věcmi. Jeden muž měl v náručí psa, druhý nočník s vodou. Mířili na náměstí, pryč od vedra sálajícího z hořících budov. Na náměstí stáli v naději, že je ochrání požehnaný chlad z fontány.

	Ale zapomněli na stromy. Na velké duby, které skláněly větve obrostlé mechem k zemi. Vzplanuly jako pochodeň a zabíjely ty pod sebou. Stál jsem uprostřed ulice a skučel.

	Přál jsem si přivolat smrt, slitování, déšť. Lalee se ujistila, že neshořím ani já, ani mé državy u řeky. Ale pro celé město nebylo dostatek kouzel.

	Slyšel jsem Laleeino zaříkávadlo. Slova nedávala smysl, ale zvuk mě okamžitě uklidnil. Podíval jsem se dolů a viděl své nohy v modrém plameni. Bolest se zmírnila a pach mě již tolik nedusil. Lalee mě bude držet od smrti dál. Alespoň na chvíli. Shořím, ale přežiji to; ještě jednou se budu muset zahojit.

	Musím zachránit Jacka –

	Přesunul jsem se v čase. Náhle jsem stál před Eleanořiným domem na River Street a díval se, jak se z oken valí kouř. Plameny olizovaly závěsy Eleanořiny ložnice, viděl jsem za oknem její obličej. Křičela, na rukou měla puchýře.

	V dálce se ozvaly sirény, ale věděl jsem, že přijedou pozdě. Musel jsem zachránit Eleanor, prolomit vchodové dveře. Ke své hrůze jsem zjistil, že se nemohu hýbat. Jako kdybych vrostl do země. Hruď jsem měl staženou hrůzou. Všichni upíři se hrozí ohně, ale Eleanor je smrtelná.

	Eleanor.

	Viděl jsem, jak okenní tabulky praskly vedrem a sklo se vysypalo na cestu. Její milovaný obličej zmizel a v místnosti se rozpoutalo peklo. Celá budova hořela.

	

	

	JACK

	

	Blížili jsme se ke hřbitovu. Čím víc se Olivia dotýkala mé kůže, tím byla živější. Slyšel jsem o přilnavých ženách, ale tohle bylo směšné. Nepropadla by mezi námi mince ani při nejlepší vůli. Byla však při smyslech natolik, že zformulovala teorii o tom, jaký na ni mám účinek.

	„Vím, čím to je,“ řekla. „Tím sexem. Máš opačný vliv. Připoutala jsem se k tobě obvyklým způsobem – vzal jsi mi sílu, místo abys mi poskytl svou. A když Reedrek aktivoval kouzlo, pouto vzniklé mezi námi kladlo odpor. Cítila jsem se, jako kdyby mě někdo půlil. Ale teď jsem blízko tebe a míříme k Reedrekovi…,“ natáhla krk, aby lépe viděla na tachometr. „A jedeme opravdu hodně rychle, je mi o hodně lépe.“

	Jelikož jsem dnes měl za sebou závidění kalifornské kariéry, tak mě sdělení o opačném vlivu nijak nerozházelo. Ale bylo zvláštní, že na mém opačném způsobu bylo pro Olivii – všeználka – něco překvapujícího. Mohlo by se to možná hodit tváří v tvář starému Reedrekovi. „Co se stane, až mu staneme tváří v tvář?“

	„Nevím.“

	„Skvělé.“

	Když jsme zajeli ke hřbitovu, byla vrata zamčená, ale řetěz jsem rozlomil raz dva – a kromě toho i štípací kleště z kufru. Myslel bych si, že zmoudří. Přeštípl jsem řetěz na bráně už tolikrát, že si musela bezpečnostní služba myslet, že mají co do činění se sběratelem zámků. Vyslal jsem pak vždy Rennieho, aby dal na bránu nový zámek a řetěz a nechal od něj klíčky na kameni vedle brány.

	Olivia mě vedla přímo do staré části hřbitova přes židovskou část s hebrejskými nápisy a Davidovými hvězdami na hrobkách. Zamířili jsme k nejstarší části hřbitova sousedící s bažinou. Nedaleko jsme našli Williamova jaguára s nebohou Shari. Olivia sebou znovu trhla, vystoupila z korvety a pospíchala ke starobyle vypadající hrobce s mramorovou deskou, na které již nešlo přečíst epitaf, ledaže byste na něj dali papír a tužkou jej vystínovali. Olivia položila ruce na opotřebovaný povrch.

	„Tady pod tím,“ řekla. „Pospěš si. Jsem jako v ohni.“

	Zvedl jsem mramorovou desku hrobky a odsunul ji stranou. Díky neobvykle silnému nočnímu vidění jsem spatřil několik schodů vydlabaných do země. Vzal jsem Olivii za ruku a vydal se do nitra. Když jsme došli dolů, nebylo pochyb, jakým směrem se vydat.

	Rovnou za křikem.

	Poznával jsem ten křik. Žalostný, nekřesťansky příšerný řev stvoření, které se mění v upíra – nebo umírá v pokusu o přeměnu. Co se to, ksakru, děje? Nejdřív jde Reedrek a William na lov a teď přeměňují upíra? Co přijde dál? Představa kalifornského pobřeží se mi opět vynořila v hlavě. Možná bych mohl ukrást Tobeyho náklaďák. Sakra.

	Měsíční svit za námi byl v nedohlednu, ale před námi bylo nové světlo. Upír má oči jako kočka. Nemůžeme vidět v úplné tmě, ale pokud odněkud svítí jen mizivé světélko, náš zrak ho znásobí jako noktovizory. Jak jsme se blížili ke zdroji, došlo mi, odkud vychází. Cítil jsem horko: pochodeň. Opravdová staromódní pochodeň, kterou rozzuření vesničané používali ve filmu Frankenstein. Nevím, jak jsem na to přišel, ale byl jsem si tím jistý. Jako kdybych vešel přímo do hororu – příběhu mého života – a nevěděl, jestli jsem kladný nebo záporný hrdina nebo jedno z monster.

	Docela smutné.

	Chodba se stáčela. Po několika metrech ústila do prostory jen pár centimetrů nad olejnatou vodou. Při pohledu na výjev mi vyschlo v ústech a sevřelo se mi nebijící srdce. Instinktivně jsem o krok ustoupil, ale ovládl jsem se a postavil se před Olivii…

	William ležel na stole, na sobě měl obrovský kámen, který zakrýval téměř celé jeho tělo. Ústa, krk a hruď měl potřísněné krví. Ruce měl svázané k ramenům. Za ním byl přivázaný řetězy ke stěně můj osobní pronásledovatel Werm. Nevydal ani hlásek, ale to se za chvíli jistě změní. Na polici trůnila useknutá hlava jako rozbředlý ornament. Uau! Kombinace pachu stojaté vody z bažiny, Wermova měnícího se těla a spáleného masa – masa upíra – mi zvedla žaludek.

	V popředí stál Starý smradoch osobně. Démon každým coulem v černém obleku a krvavými tesáky, které se dobře vyjímaly oproti bledosti jeho obličeje. Vztáhl k nám ruku, asi to mělo být gesto na uvítanou v jeho domově zvaném noční můra.

	„Děti moje,“ řekl. „Nakonec jste přeci jen přišly.“ 

	

	

	WILLIAM

	

	„Co se tady, kčertu, děje?“

	Z utrpení mě přivedl zpět Jackův hlas a váha kamene na těle. Je mi to tak líto, Eleanor. Kopl jsem nohama, jako kdybych chtěl uplavat stále sílící bolesti a beznaději. Veškeré síly, kterými jsem si býval tak jistý, jsem vynakládal na to, abych se udržel při vědomí a hojil spálené maso.

	Měl jsem omezený výhled na Reedrekova záda a nešťastného Werma, ale věděl jsem, že Jack je tady. Sužující situace. Doufal jsem, že budu moct Reedrekovu plánu čelit z lepší pozice, ale teď mi nezbývalo než věřit v Jackovu rebelantskou povahu. V minulosti jsem jeho tvrdohlavost již vyzkoušel.

	„Vítám vás na své malé párty,“ řekl můj stvořitel.

	V hlase mu zazněla taková škodolibost, že jsem pocítil nával vzteku.

	Slyšel jsem mlaskavé kroky, pak jsem zahlédl Jackův vyděšený výraz. „Co si, kčertu, myslíš, že děláš?“ zeptal se a zíral na mě, jako kdybych už byl mrtvý.

	„Říkal jsem ti, že –“

	Reedrekův proslov na uvítanou přerušil Werm dalším chrčivým křikem a musel „velkého mistra“ naštvat.

	„Ticho!“ rozkázal. Zdálo se, že se Wermovi zastavilo srdce úlekem. Jednu ruku natáhl směrem k Jackovi a díval se na něj prosebným pohledem doširoka otevřených očí.

	Pak jsem spatřil Olivii. Bez ohledu na drahé kožené boty a kalhoty se probrodila vodou a nalepila se Jackovi na paži, jako kdyby s ní byla srostlá. To není dobré znamení.

	„Užiju si trochu legrace, než zabiju tady svého příbuzného. Říkal jsem si, že byste mohli mít zájem mi s tím pomoct.“

	Jack stále vypadal zdrceně, ale viděl jsem, že se snaží, aby šok překonal. „A proč bych měl chtít dělat něco takového?“ zeptal se stylem, kterým mluvil, než se stal upírem: jasné znamení stresu.

	Reedrek se otočil tak, abych viděl jeho úsměv. „Proč, inu proto, abys zaujal místo mého dědice, přirozeně.“

	Než Jack stačil odpovědět, Olivia zanaříkala a přivinula se mu těsněji k paži. To upoutalo Reedrekovu pozornost. Byl zvyklý, že mu všichni věnovali naprostou pozornost. Vztáhl k ní ruku.

	„Pojď ke mně, drahá. Vedla sis dobře, ale teď –“

	Mezi prsty jeho ruky a Oliviinou kůží to modře zajiskřilo. Reedrek se zamračením stáhl ruku zpět.

	„Jacku?“ zvládl jsem říct. „Běž domů.“ Víc se mi nepodařilo. Zablokoval jsem mysl, abych držel Reedreka dál, pokud ji teď otevřu Jackovi, Reedrek vyhraje bez boje.

	Měl jsem v úmyslu ještě chvíli bojovat.

	„Prostě se seber a běž odtud pryč, heh? Nepotřebuješ pomoc, že? Jako obvykle.“

	Hořkost v jeho hlase mě překvapila.

	„Samozřejmě, že tvou pomoc nepotřebuje,“ řekl Reedrek. „Nenaučil tě ani základ toho, jak pomoct sám sobě.“

	„To je zatracená pravda,“ zamumlal si Jack pod vousy. Reedrek založil ruce na prsou a opřel se o kámen, který mě věznil. „Dobrá, já tě naučím, co jen budeš chtít.“ 

	Jack se pomalu podíval na Reedreka. „Oplátkou za co?“

	„Vidíš, Williame?“ šťouchl mě do ramene, jako kdyby mi říkal dobrý vtip. „Není tak hloupý, jak jsi tvrdil.“ Teď se zamračil Jack. Rukou si třel čelo. Náhle se zablesklo světlo a Olivia od něj odpadla. Když se svezla na kolena do černé vody, vykřikla.

	„Odpor ti nepomůže, drahá.“ Reedrek k ní natáhl ruku, aby jí pomohl vstát.

	Olivia se zarazila. „Už mi neubližuj.“

	Reedrek netrpělivě ukázal prsty. „Udělám ti, co se mi zlíbí. Alger je mrtvý a jelikož jsem jeho stvořitel, patříš teď mně.“

	Jack postavil Olivii na nohy. Přitiskla se k němu, jako kdyby na něm závisel její život. „Nech ji být,“ kývl hlavou mým směrem. „S ním si můžeš dělat, co chceš, ale ona je se mnou.“

	To nevypadá dobře.
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	WILLIAM

	

	CÍTIL JSEM VLNY REEDREKOVY MYSLI, jak se snažil dostat k Jackovi. Pocítil jsem okamžitou úlevu. Můj stvořitel byl tak zaměstnaný novým rekrutem, že dočasně zapomněl na mě. Jack se kroutil, jako kdyby mu neviditelné ruce sahaly na tělo; pak se podíval na Olivii, možná aby se přesvědčil, jestli to nejsou její ruce. Sebral jsem síly a poslal mu informaci.

	Lže, snaží se tě očarovat. Snaž se zablokovat jeho mysl.

	Jack se lehce zamračil. Vrhl po mně letmý pohled, pak se vrátil k Reedrekovi.

	„Vypadá to, že se tady Williamovi podobáš víc, než si chceš přiznat,“ řekl Reedrek. „Je to věčný zachránce dam v nesnázích.“

	„Teď to ale vypadá, že potřebuje zachránit on,“ opáčil Jack.

	Doufal jsem, že to nemyslí čistě rétoricky.

	Jack se vymanil z Oliviina sevření a postrčil ji ke schodům. „Počkej na mě venku.“

	Olivia se podívala na Reedreka. Zaváhala, byla nerozhodná.

	„Běž,“ řekl Jack. „On tě nechce. Chce mě.“ Otočil se k Reedrekovi a založil ruce na prsou. „Je to tak, staříku?“

	Reedrek byl chvíli zticha, pohledem si přeměřoval možného přeběhlíka na svou stranu. Díky bohu Jack začínal předvádět, jak dokáže být tvrdohlavý.

	„Běž,“ nařídil Reedrek Olivii, jako kdyby to byl jeho nápad. Poté na nic nečekala. Zazněly její kroky a následovalo ticho.

	„Takže, jaká je dohoda?“ zeptal se Jack.

	„Povím ti vše, co vím, udělám z tebe prince. Budeš mít vládu nad svým osudem. Budeš mít všechno, o čem se ti jen snilo.“

	Jack se zamračil směrem ke mně a zeptal se Reedreka: „Co chceš na oplátku?“

	„Můj drahý chlapče…,“ Reedrek se pohnul kupředu, jako kdyby chtěl dát Jackovi kamarádsky ruku kolem ramen. Jack ustoupil z jeho dosahu. Reedrek pokrčil rameny. „Dobrá, je tu ta voodoo krev. Mám v úmyslu naučit se všechno, co se týče účinků na upíry. Jak je krev změní.“

	„O tom nic nevím,“ řekl Jack.

	„Ale přirozeně, že víš. A pokud mi to povíš, začnu tě vzdělávat v dalších záležitostech.“

	Odmlka.

	„Existuje lahvička téhle krve, kterou William někde schovává.“

	Neovládl jsem se. „Ne…,“ procedil jsem skrz zaťaté zuby.

	Reedrek se přidušeně usmál. „To je vynikající začátek. Přines mi ji a můžeme uzavřít spojenectví.“

	„A co William?“ zeptal se Jack.

	„Ach, mám v úmyslu,“ mávl rukou směrem k Wermovi, „nechat svého nového učedníka, aby ho dorazil.“

	Nezabije mě, dokud od tebe nedostane, co chce, zašeptal jsem Jackovi do mysli. Werm mě nemůže dorazit; jsem jeho stvořitel. Neotevřel jsem Jackovi svou mysl, takže jsem nevěděl, jestli mě slyší. Začal se trochu červenat, snažil se mít pod kontrolou Reedreka i mě.

	„Proč ho nevezmeš na jeho vlastní večírek, který plánuje již několik týdnů? Budou tam všichni jeho staří přátelé. Malé ponížení na veřejnosti mu neuškodí. Můžeme všem ukázat, jak je slabý a bezzubý.“ Jack se na mě podíval. „Budeš potřebovat kolečkové křeslo, šéfe“ poslední slovo mi doslova vmetl do tváře. „Nebo můžeš jít po svých?“

	Říkal jsem si, jestli Jack hraje divadlo nebo jestli je na mě opravdu naštvaný. Jeho návrh znamenal, že má plán. Bohužel nikdo neví lépe než já, že Jacka nikdo nenaučil, jak nakládat se svými schopnostmi, aby porazil Reedreka. Držel jsem ho v nevědomosti a teď neměl ani ponětí, proti čemu stojí.

	„Přátelé, říkáš?“ Reedrek do mě dloubnul. „Měl bych je znát?“

	Zůstal jsem zticha a jeho mysl bušila proti mým blokům jako beranidlo. Chtělo se mi zakřičet Neeeeeee! Ale jakákoliv reakce by Reedrekovi pouze pomohla – i když podle všeho si s Jackem rozuměl i bez mé asistence. Můj chlapec Jack se chystá zavést Reedreka přímo do nitra mých nejtajnějších tajemství. Přímo k těm, kterým věřím. A pak všichni zemřeme.

	„Zítra v noci,“ řekl Jack. „V osm hodin v domě na Lafayette Square. Buď tam.“

	

	

	JACK

	

	Vypotácel jsem se za Olivii. Držel jsem se za hlavu. Zbláznil jsem se. Jak bych jinak mohl nechat Williama dole? Myšlenky se mi pod náporem Williama a Reedreka zbláznily. Kdybych je neovládl, byl bych naprosto ztracený. Oba se mi pokoušeli zavrtat do mysli tak intenzivně, že mě bolela hlava z toho, jak jsem je držel dál. Jako kdyby se mě snažili donutit vydat jim mozek, aby nade mnou mohli převzít naprostou kontrolu. Přišlo mi, že ať se rozhodnu jakkoliv, bude to znamenat podřízení se něčí vůli. Otázkou bylo, že pokud budu sloužit jednomu nebo druhému, co z toho budu mít? Má jediná naděje na zachování zdravého rozumu spočívala v úniku co nejdál od nich. A pryč od Werma, který mě dojal, jak se zmítal v agónii s řetězy na rukách: napůl člověk a napůl ve světě nemrtvých.

	Ale hlavně jsem se nemohl dívat na Williama, který tam ležel s popáleným tělem. I na chodbě jsem stále cítil spáleninu, stejný odér jako z Algerových ostatků na Alabastru. Spálené upíří maso smrdí jako… peklo. Instinktivně jsem k němu chtěl přiběhnout, svrhnout z něj kámen a osvobodit ho, ale nevěděl jsem, kdo je přítel a kdo nepřítel. Možná je nepřítel on.

	Naslepo jsem klopýtal chodbou, ale věděl jsem, kterým směrem jít, protože už jsem tu jednou šel. Cítil jsem vlastní stopy. Na cestě za čerstvým vzduchem jsem zpytoval svědomí, co vůči Williamovi cítím – vztek, lítost, zášť? Nevím, co cítím. Pouze vím, že se musím dostat pryč.

	Sotva jsem vylezl z otvoru, čekala na mě Olivia. Když jsem dával mramorovou desku na své místo, mačkala si ruce. Nevšímal jsem si ani jí, ani auta a vydal se rovnou směrem k domovu, mému domovu. Byl jsem zmatený a vyčerpaný a cítil jsem tíhu posledních hodin. Ještě nikdy jsem nebyl takhle dlouho v kuse aktivní. Mé nemrtvé tělo jako kdyby bylo na drogách celé dny a blížilo se ke kolapsu.

	Slyšel jsem, že Olivia jde za mnou. Nevěnoval jsem jí pozornost, bylo mi naprosto jedno, co bude dělat nebo kam půjde. Ke skladu, který jsem nazýval domovem, jsem prošel branou, Olivia za mnou.

	Vyndal jsem z kapsy džínů klíče a rychle odemkl. Olivia vstoupila za mnou. Rozsvítil jsem lampu a vydal se rovnou k lednici.

	„Jacku,“ řekla Olivia. „Co budeš dělat?“

	„Naliji si zpropadeně pití. Chceš taky?“

	„Víš, co myslím.“

	Vyndal jsem z lednice poloprázdnou sklenici krve, otevřel kredenc nad dřezem a vyndal láhev. „Proč, ksakru, musím něco udělat? Proč se prostě neseberu a neodejdu co nejdál odtud?“ Nalil jsem do sklenice Jacka Danielse.

	Olivia si mých otázek nevšímala. „Reedrek se pokoušel, aby ses zřekl Williama a přidal se k němu, že ano? Jak to dopadlo? Co budeš dělat?“

	„Co myslíš, že bych měl asi udělat, princezno?“ Otočil jsem se a opřel se o dřez. Vypil jsem krev. „Za dveřmi číslo jedna je Reedrek s nabídkou znalostí a schopností, díky kterým by ze mě byl princ upírů.“ Luskl jsem prsty. „Všechno, co musím udělat, je setkat se s ním na večírku s lahvičkou voodoo krve. A za dveřmi číslo dvě je můj starý dobrý nejdražší tatínek William, který se mnou jednal jako s kusem hadru po více než sto let.“

	„S kusem hadru?“ Olivia se na mě podívala, jako kdybych měl záchvat.

	„Držel mě v nevědomosti a říkal mi samé kraviny.“ Pronikavě jsem se zasmál. „To je vtip, baby. Ale také to je pravda.“ Nalil jsem si další drink.

	„Jacku…,“ začala Olivia, ale přerušil jsem ji.

	„Jo, Reedrek ze mě může udělat kohokoliv, jak se říká v reklamě, plnohodnotného upíra, pokud se rozhodnu přidat se k němu. Nebo mohu zachránit Williama a jeho bandu veselých závodníků, filmových režisérů, balerín, kovbojů, rockových hvězd a riskovat, že mě Reedrek a jeho pekelní pomocníci, o kterých jsem pouze slyšel, zabijí.

	Tak si tak říkám, co je vlastně na Reedrekovi tak špatného?“

	Vzpomněl jsem si na svého lidského otce. Nikdy mi nic nesliboval. I když jsem mu odevzdával výdělek, byl jsem pro něj přítěží, další ústa, která musí nakrmit.

	Reedrek mi alespoň dává pocit, že jsem… chtěný.

	Tak co? Chtěl jsem se zeptat. S Williamem jsme zabíjeli jiné upíry, když se jejich chování vymklo kontrole. Reedrek a Alger měli rozmíšku o teritoriu nebo cokoliv. Pak jsem si vzpomněl, co ostatní upíři říkali o Reedrekových údajně zlých společnících.

	„Co je tak strašného na těch temných pánech?“

	Oliviin výraz potemněl a podívala se stranou, nebyla schopná podívat se mi do očí. „Jacku, slíbila jsem Williamovi, že ti nic neřeknu.“

	„Jak typické.“ Vždycky jsem Williama podezříval, že mě má v hrsti, ale za posledních několik dní se mi to neustále potvrzovalo. Tepalo mi v tesácích.

	„Musíš tomu rozumět,“ prosila mě Olivia. „Když porušíš slib, který jsi dal upírovi, má to… strašlivé následky.“

	Při těch slovech mě zamrazilo. Téměř jsem také dal slib – upírovi daleko mocnějšímu než William. Téměř jsem cítil, jak mě zahaluje Reedrekova temnota a… líbilo se mi to. Oliviin hlas zněl vzdáleně.

	„Jacku, vypadáš divně. Jsi – jsi očarovaný?“

	Položil jsem prázdnou sklenku na pult a masíroval si spánky. Jsem očarovaný? V tomhle okamžiku mi to bylo jedno. „Oba se mě pokoušeli dostat,“ přiznal jsem. „Nevím, koho z nich mám v hlavě teď. Ani nevím, jestli jsem tam já. Jsem tak… unavený.“

	„Souhlasil jsi, že mu dáš voodoo krev nebo ne? A pokud ano, myslel jsi to vážně nebo jsi ho jen konejšil?“

	Jako kdybych jí musel dávat nějaké odpovědi. Byla informovaná, stejně jako všichni ostatní. „Chtěla bys to vědět?“

	„Nehraj si na zdrženlivého,“ pronesla chladně. „Reedrek by nás nenechal vyjít, kdyby nedostal něco na oplátku. Na to jsi na něj krátký. Myslím, že je čas zavolat Tobeyho, Ibana a Gerarda.“

	Každý má kritický bod. Mluvila mi z duše.

	Udělal jsem krok k ní a popadl koště mezi dřezem a lednicí. Třísknul jsem s ním o dřez. Smeták odletěl z násady Pak jsem švihl násadou a rozbil lampu. Místnost zahalila tma. „Nehraj si na zdrženlivého?“ zopakoval jsem. „Kdo si, sakra, myslíš, že jsi, že ti budu říkat o svých plánech? Pokud si správně pamatuji, to tys mě zkoušela svést, abys mi mohla vysát sílu, a neřekla jsi mi o následcích. Ty jsi ta, kdo odešel za Reedrekem a nechal se očarovat, kdo donutil Williama vyměnit se za tebe a teď ho Reedrek mučí. Máš mnohem víc informací o tom, co se odehrává, a i když je William pryč, řekla jsi mi pouze to nejnutnější. A jelikož jsem teď trochu zmatený, tak mi říkáš, že jsem na to krátký?“ Švihl jsem násadou do vzduchu. „Běž do háje. Jak to vidím, jsi na straně nepřítele.“

	Slyšel jsem, jak Olivia zalapala po dechu, a ucítil, že má strach. Oči začaly násobit tenounký paprsek světla, které vycházelo z bezpečnostní zářivky u podlahy. Viděl jsem Olivii, jak se tiskne ke zdi. V mžiku jsem byl u ní a chytil ji za krk. Druhou ruku s násadou jsem jí přiložil k srdci. Přiblížil jsem se jí na milimetry k obličeji a odhalil tesáky. Zorničky se mi zúžily.

	„Ani se neopovažuj mi říkat, že si hraji na zdrženlivého,“ řekl jsem. „Budu si hrát, na cokoliv se mi zlíbí.“ Konec provizorního kůlu jsem jí zaryl do masa pod levým ňadrem a zesílil stisk na krku.

	„Nejsem nepřítel,“ zaskřehotala Olivia. „Jacku, Reedrek tě dostal. Alespoň částečně. Vidím ti ho v očích, stejně jako jsi ho viděl ty v mých, když jsme souložili.“

	Měla pravdu.

	Pustil jsem násadu na zem a doklopýtal ke gauči. Cítil jsem Reedreka uvnitř sebe a znechucovalo mě to. A také děsilo k smrti.

	Olivia přišla za mnou a sedla si na gauč. „Řekni mi, co se v tobě právě teď odehrává.“

	Její vlídnost mě uklidnila. Ukázal jsem si na čelo. „William… mi říká, abych zablokoval Reedrekovy myšlenky a své vlastní před ním schoval.“

	„Víš, jak to udělat? Chránit své myšlenky před stvořitelem a kýmkoliv, kdo je z tvé pokrevní linie?“

	„Jo, myslím, že ano. Už jsem to udělal s Williamem. Nikdy mě to samozřejmě neučil. Prostě jsem na to přišel sám. Jsem si jistý, že cítí, že ho dokážu blokovat, ale nikdy nic neřekl. Je to všechno tak zmatečné a bolí mě hlava.“ Položil jsem hlavu na opěradlo a zavřel oči.

	„Myslíš, že si tě Reedrek mohl přečíst?“

	„Co tím myslíš?“

	„Může vědět, že jsou v Savannah další upíři?“

	„Nevím. Nemyslím si.“

	„Potřebuješ si odpočinout,“ pronesla Olivia konejšivě. Položila mi děsivě chladné prsty na spánky a pohladila mě po vlasech. „Tady zůstat nemůžeme. Je to příliš blízko Reedreka. Pojďme k Williamovi.“

	„Ok,“ řekl jsem. Pryč od Reedreka – a Williama – je nejlepší nápad, jaký jsem za celou noc slyšel. „A jo, přinesu Reedrekovi tu voodoo krev. Abych dostal Williama zpět.“ Zdálo se, že s tím je Olivia srozuměná. Už se mě neptala, jestli jsem se rozhodl přidat k Reedrekovi, a já neviděl důvod, proč se o tom tématu bavit.
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	Reyha se s námi setkala u dveří. „Co je to za smrad?“ zeptala se a rukou si přikryla nos. „William, ne –“ Zděšeně zalapala po dechu. Klopýtla ode mě a zabořila hlavu Deylaudovi do hrudi, která utlumila naříkání. Melaphia v kuchyni pustila telefonní sluchátko.

	„Ne,“ řekl jsem a byl unavený už i na vysvětlování. „Myslím ano i ne. Je popálený, ale stále naživu.“

	Deylaud zavedl sestru do jiné místnosti a Melaphia se na mě vrhla. „Kde?“ zeptala se, ústa chmurně semknutá.

	„V hrobce Bonaventurů – právě jsem odtamtud odešli,“ řekla Olivia. Přešla přímo k jádru a zapomněla zmínit tanec se zlomeným koštětem u mě ve skladu. „Nemohli jsem ho zachránit. Ale Jack má plán. Přistoupil na dohodu, aby dostal Williama zpět. Řekni jí to, Jacku.“

	Věděl jsem, že se to Melaphii nebude líbit. Lahvička s krví bylo to nejcennější, co kromě Renee měla. Dar po předcích. Věděla, že se něco chystá, protože se na mě podívala propalujícím pohledem, až mi z toho zaslzely oči. „Řekl jsem Reedrekovi, že mu dám lahvičku se starou krví, kterou jsi schovala v oltáři, pokud zítra přivede Williama na večírek.“ Nebyl jsem ochoten sdělit, co Reedrek řekl, že udělá pro mě.

	„Laleeina krev…“

	„Podívej,“ vybuchl jsem, příliš podrážděný, než abych se cítil vinný. „Byla to jediná věc, na kterou jsem dokázal přijít, ok?“

	„Ne, to není ok. Ale vidím, že ti na tom nezáleží.“

	To mě překvapilo a zabolelo. Chtěl jsem zaklít, že bych přišel na jiný způsob, kdyby nějaký existoval. Rozhodujícím faktorem bylo, že Melaphia udělá cokoli, aby dostala Williama k nám. A věděla, že já to vím.

	„Slyšeli jste něco o ostatních?“ zeptala se Olivia.

	Melaphia stále zírala na mě. Po několika sekundách si uvědomila, že se jí Olivia na něco ptá. „Ano, samé telefonáty. Iban se začíná bát, že situace je horší, než předpokládal. Slíbila jsem jim, že William se s nimi spojí. A pak je tu slečna Eleanor. Volala alespoň pětkrát.“

	Pak Melaphia zaměřila pozornost opět na mě. Také dovedla číst myšlenka a ještě lépe četla řeč těla. Byl jsem příliš unavený, než abych na to bral zřetel.

	„Neříkáš mi ohledně té dohody vše.“ Přistoupila ke mně o krok. „Mám pravdu, že Jacku? Cítím to, cítím to v krvi.“

	Melaphiin vnitřní zrak nikdy nezklamal. Musela zaregistrovat fakt, že mi z výměny krve bude něco plynout.

	No, bude se s tím podezřením muset smířit, ať ji napadalo cokoliv. Nebyl jsem daleko od vyzvracení vlastních vnitřností. Stará voodoo krev mi sice může kolovat v žilách, ale nedělá mě chytřejším ani silnějším. Když přijde na dávání a braní, dávám.

	Odpovědi mě ušetřilo zaklepání na dveře.

	Reyha a Deylaud se k nim přiblížili. Zavrčeli, a i když byli v lidské podobě, přeběhl mi z toho mráz po zádech. Znovu jsem si pomyslel, že bych nechtěl být jejich nepřítelem.

	Deylaud dal ruku na kliku, zastavil se a podíval na Melaphii. „Je to žena – smrtelná.“

	„Skoro svítá. Kdo by sem chodil v takovou hodinu?“ podivila se nahlas Melaphia a kývla na Deylauda, aby dveře otevřel.

	„Eleanor…,“ řekl jsem překvapeně. Pokud vím, tak ji sem William nikdy nepřivedl. Vždycky chodil on za ní.

	„Oheň, oheň, oheň!“ zakřičela Reyha. Všichni v domě čekali, až něco udělám.

	Eleanor vypadala, jako kdyby zažila pekelně těžkou noc a raději byla kdekoliv jinde, jen ne zde. „Nerada ruším…,“ začala a zůstala stát na prahu.

	„Pojď dál, dítě,“ řekla Melaphia a vtáhla ji přes práh dovnitř kolem hrozivého Deylauda. „Co se stalo?“ Zvláštní, že Eleanor řekla dítě, vždyť jsou stejně staré. Měl to být kompliment? Reyha k Eleanor přičuchla, pak se stáhla, usadila na gauč a schovala obličej do polštáře. Co já vím, jak ženy přemýšlejí?

	Eleanor zamrkala. Po tvářích se jí koulely slzy, ale otřela si je a narovnala se v zádech. „Musím vědět, jestli je v pořádku.“

	„Oheň,“ řekla Reyha znovu zpod polštáře.

	Melaphia věnovala pozornost Eleanor. „Pověz mi o tom ohni,“ pronesla konejšivě a pak se podívala na mě. „Jacku, myslím, že by ses měl umýt. Vypadáš jako šupák. Uvařím slečně Eleanor šálek čaje.“

	Byl jsem Melaphii vděčný, že neokomentovala, jak páchnu. Byl jsem rád, že mohu jít Melaphii z očí. „Jo, dobře. Hned budu zpátky,“ kývl jsem hlavou směrem ke koupelně a Olivia šla za mnou.

	„Budeš muset počkat, až na tebe přijde řada,“ řekl jsem jí a pustil horkou vodu.

	„Nebud směšný,“ odpověděla. „Děláš, jako kdybys mě neviděl nahou.“

	Zastavil jsem v půli svlékání košile a vrhl po ní ten nejhrozivější pohled. „Podívej, ať tě nic ani nenapadne. Nemám náladu.“

	To ji rozesmálo. „No tak, to opravdu nemám v úmyslu. Spát s tebou nehrozí. Je to pro holku moc vysilující.“ Skvělé. Najde cestu i z nepříjemné možnosti být odmítnuta. Sundal jsem si košili, hodil ji na zem a posadil se na komodu, abych si sundal boty. „Prostě se ode mě drž dál.“

	„Nemohu,“ řekla a sundala si jednu botu, pak druhou. „Máš teď část ze mě v sobě. Když mě budeš potřebovat, musím být u tebe.“

	Vstal jsem a naschvál si rozepnul pásek a džíny a pomalu si je stahoval, aby měla dobrý výhled.

	A že se podívala – dobrý výhled si užila, než se mi zadívala do očí. „Běž do sprchy. Umyji ti záda.“

	Záda umí mýt opravdu dobře. Žádný sex, jen příjemné drhnutí – jako kdyby byla má sprchová gejša nebo tak něco. Zdálo se, že zapomněla na výhrůžky s koštětem, což bylo také dobře, protože se nepokoušela mě kousnout, jinak bych jí asi rozbil hlavu o dlaždičky. Myslím, že přejímám dědictví po Williamovi, který je proslulý svým vztekem. A já jsem konec konců jeho syn. Jeho dědic. Zabýval jsem se Reedrekovým návrhem. Potřebuji víc informací.

	„Pověz mi, jací jsou upíři tam, odkud pocházíš,“ řekl jsem, když mi drhla ramena.

	„Myslíš v Anglii nebo v EU?“

	Možná je to příliš pro mé přehřáté mozkové buňky. „Kolik jich znáš osobně?“

	„Ach, v Anglii… na tucty.“ Přesunula se mi ke kříži. „Ale nejsou mi všichni sympatičtí.“

	„To je mi ale překvapení.“

	Otočila mě čelem k sobě, aby mi umyla hrudník. Setkali jsme se pohledem. „Někteří jsou na straně Reedreka.“

	Ach, a jsme opět u mého dědečka. Zdá se, že mu neuniknu, ať se děje cokoliv.

	„Ok, a co ti, které máš ráda?“

	„Většina z nich jsou ženy.“

	To mě zaujalo. „Jak to, že sem William převáží samé muže?“

	„Nejsem si jistá, jestli je to pravda. Možná jsi ženy prostě nepoznal. Musí se držet víc v ústraní, závisí na tom jejich život.“

	„Proč, protože jsou slabší?“

	„Ne, právě naopak – protože jsou silnější.“

	Nechtěl jsem zabředávat do blábolů o Venuši a Marsu, takže jsem zůstal u lakonického: „Proč?“

	„Protože sex mezi upíry funguje podobně jako mezi lidmi. Sex mezi smrtelnou ženou a mužem je výměna energie. Muž sdílí svou schopnost zasít nový život a žena ten život přijme a vytvoří. Poté jsou prostřednictvím dítěte trvale spojeni. Když jeden druhého poprosí o pomoc nebo o ochranu, mají tendenci vyhovět, protože je pojí ovoce jejich svazku.“

	„Ale upíři nemohou mít děti.“

	„Ne, sakra.“ Nesnáším, když se mnou Olivia mluví, jako kdybych měl IQ lamy. „Pokračuj.“

	„V našem případě muži stále plní úlohu darování kreativního potenciálu, ale žena si z něj vezme čistou sílu, což k ní muže váže.“

	„Takže čím víc se žena upír miluje s muži upíry, tím je silnější? To je síla.“

	Olivia se usmála. „Na tom nezáleží.“ Zatahala mě za poloztopořený penis. „Ale ty funguješ opačně, jak už jsem ti řekla. Když jsme to dělali, nenačerpala jsem od tebe žádnou sílu; místo toho sis ty vzal sílu ode mě a připoutal mě k sobě.“

	„Opravdu?“ Tak to je zajímavé. „Takže musíš dělat, co ti řeknu?“

	„To sotva,“ popotáhla Olivia. „Dělali jsme to pouze jednou.“

	Když jsem neodpověděl, dodala: „Sice nás to nespojuje… ale proto jsi mě mohl dostat z dosahu Reedreka.“

	Políbila mě na rty, ale jinak se mě nedotkla. „A za to ti děkuji.“

	Už jsem z toho obráceného fungování neměl tak zlý pocit. Nebýt nastalé situace, nikdy bych se o tom nedozvěděl.

	„Takže jestliže jsou ženy tak silné, proč se musejí skrývat?“

	Olivii zmizel úsměv z tváře. „Protože někdy má muž vztek na ženu, která čerpá jeho sílu, a nakonec ji zabije, aby se osvobodil. Ledaže ho žena přelstí. Naštěstí to vzhledem k mužské povaze není nijak obtížné.“

	„Ach,“ nevzmohl jsem se na nic jiného.

	Olivia neměla zájem na mytí mého klenotu, vzal jsem jí tedy houbu z ruky a postaral se o sebe sám. Umyla si vlasy, pak je umyla mně. Byli jsme celí napěnění. Pocítil jsem obrovskou úlevu nemuset si po všech těch extempore hrát na Romea.

	„Je ti teď lépe?“ zeptala se a sušila mi záda.

	Bylo mi lépe, ale stále jsem byl naštvaný, takže jsem to nechtěl jen tak lehce přiznat. „Možná,“ odpověděl jsem.

	Rozesmála se na celé kolo a osušila se. Pak se oblékla do šatů, které jí Melaphia položila ven. Eleanor pila druhý šálek čaje a vypadala, že jí je o něco lépe. Cítil jsem, že slunce vyjde ani ne za hodinu. V mysli mi hučely nové informace. Usnul bych snad ve stoje.

	„Melaphia mi vysvětlila, že William není v kontaktu, ale že bude na dobročinném bálu konaném pro nemocnici,“ řekla Eleanor, ale ve tváři se jí rozhostil bolestný výraz. „Po tom, co se stalo v mém domě, jsem nevěděla, co mám dělat. Ten muž – ten hrozný muž ho vzal s sebou. William mi řekl, abychom zůstaly vevnitř, ale kvůli ohni to nešlo.“

	„Ohni?“ zeptal jsem se.

	„Její dům je pryč,“ odvětila Melaphia.

	Eleanor položila šálek na stůl a stoupla si přede mě. „Prosím, řekni mu…“ Eleanor se nedokázala ovládnout jen málokdy. Byla to dominantní žena, ale teď se roztřeseně nadechla. „Prosím, postarej se o něj,“ prosila mě.

	Pocítil jsem nával viny, který vystřídal vztek. Postarat se o něj? Tak, jako se on postaral o mě? Můj stvořitel mě za celou dobu nepožádal o pomoc. Místo toho se ke mně choval jako k dítěti.

	Jen jsem přikývl.

	Melaphia mě vzala za ruku a nasměrovala mě ke schodům do kobky. „Zavolám Ibanovi a řeknu mu, co se děje. Vyšlu Reyhu a Deylauda, aby slečnu Eleanor doprovodili do hotelu, jakmile vyjde slunce. Potřebuješ se vyspat.“ Podívala se na Olivii. „A ty také. Musíme být připraveni na zítra.“
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	Zdálo se mi o krásných věcech… Myslím tím Connie. Ve snu jsem byl upíří princ a ona Popelka Jonesová. Tančili jsme ve svitu krvavého měsíce; držel jsem ji v náručí, smála se na mě, jako kdyby neexistovalo nic jiného na světě. K čertu s Williamem a celým světem. Přitáhl jsem si ji blíž a nadechl se vůně jejích vlasů, přitulila se ke mně. Ucítil jsem na krku ostré zuby a došlo mi, co má v plánu. Patřila Williamovi, ne mně, a toužila po mé krvi. Chystal jsem se jí dát malou ochutnávku.

	

	

	WILLIAM

	

	Zdálo se to jako celá věčnost, než Reedrek konečně usnul. Čekání mě skoro odrovnalo. Wermova přeměna byla dokončena a Reedrek mu dovolil nakrmit se ze mě, pak ho opět přivázal za řetězy ke zdi. Jako nováček ale potřeboval opravdové jídlo, a protože já byl jeho stvořitel, první nakrmení dodá sílu nám oběma. Museli jsme ale počkat, až zapadne slunce. Než Reedrek vezme Werma na lov.

	Pro teď jsem většinu nově nabyté síly spotřeboval. Na zahojení ran a přesvědčení Jacka jsem spotřeboval téměř vše. Žádné rezervy. Doufal jsem, že budu schopný posledního vzedmutí, které vystačí, abych se přiblížil k Jackovi a varoval ho.

	Reedrek se převalil, chrápal a skopnul z výklenku, který si zabral pro sebe, pár starých kostí již dlouho mrtvého člověka. Kosti spadly do vody, která vyšplíchla. Zavřel jsem oči a zhluboka dýchal. Představil jsem si kobku pod svým domem a Jackovu černo stříbrnou rakev.

	Pak jsem se vydal hledat Jacka.

	Vzduch se změnil, ale nepřestal jsem se soustředit. Cuknul jsem sebou a zjistil, že se dívám na číslo tři na Jackově rakvi. Vznášel jsem se ve vzduchu.

	„Jacku?“ Ve stavu mimo své tělo jsem si nebyl jistý, jestli se mi ho podaří vzbudit.

	Nepohnul se – neozval se žádný zvuk. Zdvojnásobil jsem úsilí. „Jacku, kde jsi?“ Myslí se mi přehnal další poryv jako vítr, který se opře do listí. Pak jsem ho spatřil: tančil s ženou ve svitu krvavého měsíce.

	„Jacku!“

	Vzhlédl ke mně a žena zmizela, jako kdyby se u Jacka držela jen silou vůle. Hudba stále hrála, ale Jack zůstal stát s prázdnýma rukama a díval se na místo, kde ještě před chvílí stála žena.

	„Co, ksakru?“ Svěsil paže podél těla, pak ukročil ke mně. „Proč jsi, sakra, tady?“ zeptal se. Ohlédl se zpět, aby zkontroloval, že jeho partnerka opravdu zmizela. „Proč mě nenecháš na pokoji ani ve snech?“

	„Musíme si promluvit o Reedrekovi. Lže ti, on –“

	„A ty mi snad pokaždé říkáš pravdu?“

	„To není stejné –“

	Jack se pohrdavě zasmál. Hudba přestala hrát. „Takže tvé lži jsou v pořádku a jeho ne? Špatné? Je špatné dát mi to, co mi po právu náleží?“

	Cítil jsem, jak ze mě vyprchává síla – měsíc vysoko nad našimi hlavami zmizel. „Co máš na mysli?“

	„Mám na mysli znalosti, vědět, co jsem a co mohu dělat. A podporu – přítele.“

	Musel jsem si pospíšit. Jack mi začal mizet před očima směrem od nohou. „Je fuk, co tě naučí nebo co ti nabídne,“ varoval jsem ho, „ale nikdy v životě ti nedá… svobodu.“

	Jack se vypařil. Otevřel jsem oči a zjistil, že na mě z temnoty zírá Reedrek, jako kdyby slyšel každé mé slovo. Zasmál se, přetočil na bok a znovu usnul.
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	William mi z vědomí zmizel stejně rychle jako překrásný sen o Connie. Pak mi na dveře mysli zaklepal někdo jiný. Reedrek. Díky bohu jsem ho necítil.

	„Jsi připravený, Jacku?“

	„Připravený na co?“

	„Chci ti ukázat, co se stane, jestli mi odpřísáhneš věrnost.“

	„A co když nechci žádné další hry?“ obrnil jsem vůči němu mysl.

	„Klid, můj chlapče, nemáš co ztratit. Ještě ne. Je to jen malá podívaná na svět, který by mohl být tvůj. Užívej si ji. Vychutnej si ji. Budu tvůj průvodce. Ber mne jako Mikuláše, poskytovatele vánočních… možností.“

	Připadal jsem si jako chycený větrnou smrští, a než jsem se nadál, stál jsem na pódiu… podle všeho v Las Vegas. Všude svítila neonová světla, zářivé barvy blikaly na obrovských billboardech. Světla byla pro mé upíří oči moc, takže jsem zamrkal. Za mnou stál dívčí pěvecký sbor v krátkých sukénkách a péřových podprsenkách pošitých penízky. Na hlavě měly umné čelenky a jejich nohy byly tak dlouhé, že vypadaly jako dvoumetrové. Při pohledu do výstřihů mi málem vylezly oči z důlků. Reedrek mě musel chytit za loket a otočit mě čelem k pódiu.

	„Pozři, Jacku.“ Reedrek měl na sobě oblek a rudý plášť se zlatými stuhami a střapci. Skoro jsem se rozesmál, ale v tom jsem spatřil něco, co mi vzalo dech.

	Vedle nás na pódiu stál překrásný Chevy Monte Carlo v černé, modré a stříbrné barvě. S obrovským číslem tři na straně.

	„Daleovo číslo,“ vydechl jsem.

	„Ano,“ pronesl Reedrek samolibě. „Pouštní závodní liga trvala na tom, že bys měl závodit s tímhle číslem, protože jsi stejně dobrý jako sám velký Dale Earnhardt. Ach, a dovolil jsem si vybrat pro tebe přezdívku. Co říkáš na Temný rytíř? Příliš staromódní?“

	Podíval jsem se na logo auta. TEMNÝ RYTÍŘ bylo vyvedeno modře starým písmem, vedle něj stylizovaná stříbrná rytířská helma. Dost se mi to líbilo. Ostatně celý výjev se mi zamlouval. Můj vlastní závodní systém šitý na míru. Ale je to nemožné. William mi od začátku říkal, že od něj nemohu odejít dříve než po dvou stech letech. Pokud se toho vůbec dožiji.

	„Co jsi zač?“ zeptal jsem se Reedreka. „Plukovník Tom Parker a já jsem Elvis?“

	„Přesně tak,“ řekl a vypadal potěšeně. „Opravdu výstižné srovnání, jelikož jsme v Las Vegas. Budu tvůj manažer. Mohu uzavřít dohody v mžiku smrtelného oka. Ale podívaná nekončí.“ Reedrek ukázal na silnici. „Vím o tvé slabosti pro lidské ženy.“

	Jaké dohody? To je tenhle chlapík tak mocný, že může porušit pravidla světa upírů? Podíval jsem se a zjistil, že oči si už přivykly lesku. Viděl jsem je – slyšel. Pode mnou byly stovky žen různého vzhledu a tvarů a všechny řvaly mé jméno: „Jacku!“ a prosebně se na mě dívaly. Skákaly, mávaly rukama, vrtěly boky a svůdně se pohupovaly. Měl jsem dobrý výhled a ženy tvořily moře namalovaných rtů, pohupujících se poprsí a nezbedných stehen. Všechny mě chtěly. Viděl jsem jim to na očích. A byly to prvotřídní ženy, žádné frustrované ženy v domácnosti na lovu nebo andělé z levného baru, které jsem obvykle ulovil já. Je jich hodně, to mi věřte. Ale je rozdíl mezi kvantitou a kvalitou a tady bylo oboje.

	„Uau, téda,“ slyšel jsem sám sebe říkat. Pak jsem spatřil dav mužů hned za ženami. Stáli ve skupinkách po dvou nebo třech a dívali se na mě s obdivem, závistí a úctou. Chtěli být jako já. Sakra, kdo by nechtěl?

	Na rameni jsem ucítil Reedrekovu ruku a otočil jsem se. Díval jsem se do obličeje nějakému muži. „Jacku, rád bych tě seznámil se zástupcem tvého hlavního sponzora – pivovaru Buster. Promluvíte si o zřízení tvojí vlastní značky piva, které bude odpovídat tvým chutím a bude se prodávat po celém světě.“

	Muž napřáhl ruku a potřásli jsme si. „Nemohu věřit, že se s tebou setkávám, Jacku. Jménem společnosti Buster tě vítám v naší firemní rodině. To je pro tebe.“

	V ruce měl obrovský pytel. Reedrek ho od něj převzal a otevřel, takže jsem mohl vidět, co je uvnitř. Byly to peníze. Největší balík peněz, co jsem kdy viděl.

	„Vezmi si to, chlapče,“ řekl Reedrek. „Jsou všechny pro tebe. Je to vstupní bonus.“

	„Heh?“ vyhekl jsem ohromeně. Při bližším pohledu jsem zjistil, že to jsou velké bankovky. Musí to být alespoň milión dolarů.

	„Tvůj manažer říká, že chce nechat vypracovat plány na osmnáctikolový obytný návěs. To je ještě větší bejvák než má tvůj kamarád Noční blesk. Pokud to nebude stačit, dej vědět. Máme jich mnohem víc.“

	„Tady, Rytíři!“ Přímo pod námi se objevili čtyři fotografové a dávali nám na srozuměnou, abychom se podívali do objektivu. Reedrek mi dal pytel s penězi do ruky a muž si dal na hlavu kšiltovku s obrázkem piva, logem firmy a mým číslem. Každý šel z jedné strany. „Úsměv,“ řekl další z fotografů a spustily se blesky fotoaparátů.

	Když trochu polevily, došlo mi neuvěřitelné.

	Reedrek ví o Tobeym.

	Muž z pivovaru právě zmínil jméno Noční blesk a Reedrek zase Dalea Earnhardta. Ten starý démon se mi nakonec přeci jen dostal do hlavy a já to ani nezjistil. Takže to znamená, že ví také o Ibanovi a Gepardovi? Podíval jsem se postranním pohledem na Reedreka. Pokud mi právě čte myšlenky, nedává to najevo – je příliš zaměstnaný civěním na holky a úsměvy do kamery. Co mu umožnilo vstoupit mi do mysli? Odpověď byla nabíledni. Záviděl jsem Tobeymu to, co sám nemám.

	„Řeknete pár vět?“ zeptal se muž za fotografy. Napřáhl ruku s diktafonem. Reedrek mě postrčil kupředu.

	„Jsem… jsem moc šťastný, že… mým sponzorem je tenhle skvělý pivovar. Těším se na dlouhodobou…,“ zarazil jsem se, když jsem si všiml výjimečně krásné blondýny přímo pode mnou. Smyslně si přejela jazykem po dokonalých rtech k nakousnutí. „Uspokojující spolupráci,“ dokončil jsem.

	Muž z pivovaru mi znovu potřásl rukou a ustoupil do pozadí. Pak po schodech vystoupal Rennie v pracovní kombinéze v barvách mé posádky a křenil se od ucha k uchu. „Šéf tvé posádky pro tebe něco má,“ řekl Reedrek. Rennie mi předal závodní kombinézu ve stejných barvách a závodní helmu, která vypadala jako stříbrná rytířská část zbroje. Kombinéza a helma mě naprosto uchvátily, ale žasl jsem také nad výrazem extáze v Rennieho obličeji. Co když mi Reedrek dá možnosti, jak Rennieho udělat šťastným? Jak změnit jeho život.

	Věděl snad Reedrek o všech mých zálibách? O lásce k závoďákům, o slabosti pro ženy, o citech k lidským kamarádům. Hrabal se mi v mysli, když jsem se nedíval.

	„Díky, žes mě jmenoval šéfem,“ řekl Rennie. Zpod tlustých skel brýlí mu ukápla slza dojetí a skutálela se mu po buclaté tváři. „Nemáš ponětí, co to pro mě znamená.“ Rennie položil kombinézu a helmu na auto a objal mě. Nešikovně jsem ho poplácal po zarostlé hlavě. S rozzářeným pohledem sestoupil z pódia.

	Muž z pivovaru se znovu objevil. „A teď bych ti rád představil finalistky soutěže o miss Dale Earnhardt. Vybereš vítězku, Jacku, a strávíš s ní celý víkend.“ Chlípně na mě zamrkal a dloubl mě do žeber.

	Ladnou chůzí se na pódiu vynořily tři nejkrásnější ženy, jaké jsem v životě spatřil. Živoucí bohyně.

	Jako první nastoupila modrooká blondýna v bolerku a šortkách. Objala mě kolem pasu a přitiskla se ke mně ňadry. „Vyber si mě, Jacku. Dám ti, co si jen budeš přát. A myslím tím všechno.“ Políbila mě na rty a našpulila naštvaně ústa, když musela udělat místo další dívce.

	Zelenooká rusovláska byla ještě přitažlivější než blondýna. Ruce mi dala kolem krku a přitiskla se ke mně intenzivněji. Také mě políbila – pootevřela rty a pozdravila mě jazykem. Zašeptala: „Vyber si mě, Jacku. A slibuji, že nebudeš litovat.“ Cítil jsem, jak ztuhla, když ji třetí dívka dloubla do žeber.

	Třetí kráska byla bruneta s očima laně. Přitiskla se ke mně a podívala se mi do očí. Vyčetl jsem z nich obdiv a touhu. Tahle tmavá kráska mi byla povědomá. Koho mi jen připomíná? Catherine Zeta Jonesovou? Skoro, ale ne stoprocentně. Tahle dívka byla přitažlivější než filmová hvězda. Kdo, říkal jsem si, kdo jen to je? Bylo mi také povědomé, jak jsem ji držel v náručí.

	„To všechno může být tvé, Jacku,“ zanotoval mi Reedrek do ucha. „Mohu okamžitě zařídit, aby to byla skutečnost.“ Stál těsně za mnou a dýchal mi na krk. Normálně bych se do všeho vrhnul po hlavě. Ale to, co říkal – že by mi tohle všechno mohl dát, že to nějakým způsobem bylo možné… Zaváhal jsem. „Jediné, co musíš udělat,“ naléhal vemlouvavě, „je odpřisáhnout mi věrnost. A plnit úkoly… čas od času.“

	„Jaké úkoly?“ zeptal jsem se. Žena zůstala v mém náručí, jako kdyby se zastavil čas. Pokud Reedreka slyšela, nedala to najevo.

	„Ach, čas od času si užít lidské krve. Říkám ti, že se jí nic nevyrovná. Když budeš následovat svou přirozenou povahu, když přijmeš, kdo a co jsi, dosáhneš opravdového štěstí.“

	Nepodíval jsem se na něj, ale ztratil jsem se v ženiných černých očích. „A co přesně jsem?“

	„Jsi monstrum, Jacku. Pocházíš z jedné z nejstarších rodových linií těch nejkrutějších a nejnemilosrdnějších zabijáků, jaké kdy svět poznal. Jsi dědic dynastie krve. Princ mezi démony.“

	Kdykoliv jindy bych nakopal do zadnice každého, kdo by mě nazval monstrem, i když to technicky vzato byla pravda. Ale když to řekl Reedrek, bral jsem to jinak. Zpěčoval jsem se své démonické povaze od přeměny. Ale teď se všechno zdálo být jinak a nebylo to jen neonovým osvětlením. Je na čase setkat se s temnotou?

	Ústa mi vyschla žízní po krvi. Viděl jsem, jak dívce tepe žíla na krku. Už jsem věděl, koho mi připomíná. Jako kdyby mi Reedrek sešteloval vidění a já viděl jasněji než kdy předtím.

	Connie.

	Využil i tuhle touhu.

	A ještě to nekončilo. Connie mě popadla a z ničeho nic jsme se váleli v saténovém povlečení a házeli okvětní plátky růže do pouštního větru. Poprvé mě žena vyhodila ze sedla. Čím víc jsme se milovali, tím víc mi přišla nadpozemská.

	Probudil jsem se v kaluži potu zbarveného krví a zíral na černý satén víka rakve.
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	ZNÁMÉ PŘÍTMÍ RAKVE MĚ UKLIDNILO. Nikdo neví, co jsem celou noc, tedy den, dělal – možná kromě

	Reedreka. A musím přiznat, že pokud může být sen natolik příjemný, že mi vstávají vlasy na hlavě čirým potěšením, pak by skutečnost musela být… úžasná. V ústech mi vyschlo při představě všech těch možností. Otevřel jsem víko rakve a okamžitě se vydal k baru.

	Pro krev.

	Byl jsem vyprahlý – jako musel být Huey, když nosil kletbu své ženy, když pozoroval nás ostatní, jak do sebe lijeme piv, kolik chceme – musel mít nesmírnou žízeň, když riskoval smrt. V mysli mi rezonovala věta neexistují hranice. Můžeš mít všechno, co chceš…

	Mému tělu bylo jedno, jestli někoho zradím nebo jak se budu cítit – chtělo pouze krev. Lidskou krev. Neobtěžoval jsem se vyprázdnit obsah pytlíku do sklenice, prostě jsem odkousl roh a sál. Mé těžce vydobyté způsoby mi teď přišly směšné. Otočil jsem se po zvuku, který se mi ozval za zády.

	Olivia otevřela víko Williamovy rakve a pozorovala mě tázavým pohledem. Reyha a Deylaud seděli na podlaze z druhé strany rakve jako živé sochy ve faraonově hrobce. „Dobré ráno,“ pozdravila Olivia. Reyha se zvedla a přešla ke mně, aby si mi sedla k nohám.

	Je docela obtížné mluvit a sát najednou, tak jsem jen kývl. Větší zájem jsem měl na vyplnění prázdnoty uvnitř než na tlachání s hostem, i když jsme předchozího večera spolu něco měli. Hodil jsem prázdný pytlík do koše a hrábl po dalším. Olivia seděla v rakvi v tureckém sedu, na tváři vyspalý výraz. Přistihl jsem se, že ji srovnávám s Connie. Anglická kočka jí nesahá ani po kotníky, hlavně v porovnání s Connie, kterou jsem viděl ve snu. Hoj a hej.

	Když jsem pil třetí pytlík krve, zatočila se mi hlava. Došlo mi, co dělám – cpu se lidskou krví a mám erekci jako kámen při vzpomínce na erotický sen. Connie přece ve skutečnosti není taková. A nebyla to moje Connie, ještě ne.

	To všechno můžeš mít…

	Přestal jsem sát, udělal v pytlíku větší díru a nalil zbylý obsah do sklenky. „Vyspala ses?“ zeptal jsem se a snažil se zamaskovat svou hltavost tím, že jsem si otřel pusu do rukávu.

	Vzala sklenku a napila se. Krev jí zbarvila rty. Začaly se mi třást ruce. Potřeboval jsem se něčeho chytit. „Ano, velmi dobře. Žádné sny.“ Vyskočila z rakve a udělala krok mým směrem. „A co ty?“

	Na tu otázku za žádných okolností neodpovím. Když jsem se ale pokoušel vymyslet nějakou odpověď, ucítil jsem z ní Williamův odér, asi že spala v jeho rakvi. Linulo se ke mně známé a příjemné připomenutí mého stvořitele jako konejšivá paže kolem ramen. Než jsem si to stačil pořádně uvědomit, zkroutil jsem se bolestí, jako kdyby mě udeřil do žaludku boxer v devátém kole. Zalapal jsem po dechu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Olivia a přiblížila se ke mně.

	Natáhl jsem k ní ruku a ukázal jí, aby zůstala na místě. „Jo, prostě skvěle,“ zvládl jsem ze sebe vysoukat, pak jsem se svezl na podlahu s hlavou v dlaních. „Asi jsem pil moc rychle…“ Reyha ke mně přiťapkala, položila mi hlavu na koleno a znepokojeně mě pozorovala. Pohladil jsem ji po heboučké srsti a bojoval s potřebou vyskočit a utéct někam hodně daleko. Někam… kamkoliv, jen nezůstávat tady.

	„Dobrý večer.“

	Zaslechl jsem Melaphiin hlas a vzhlédl k ní. Její vzhled mě znepokojil. Vypadala jako kdyby se z ní stala divoška. Kávově hnědé nohy měla bosé, na prstech zlaté a stříbrné prsteny. Vrstvy tenké modré látky jí v různé délce splývaly od pasu a tvořily jakousi sukni, šňůrková blůza měla krvavě rudou barvu. Kolem ramen měla přehozenou černou pavučinovou šálu, ve které se třpytily korálky jako hvězdy. A její překrásné vlasy – jemné čokoládové dredy si uvázala do trsů, které ozdobila lasturami a kostmi. Celkově z ní sálala síla, kterou mrtvý člověk velmi dobře cítil.

	Mrtvý člověk. To bych mohl být já.

	„Pojď,“ řekla rozkazovačně. „Musíme se připravit.“
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	Reedrek ze mě odsunul kámen až na třetí pokus. Namáhavě, ale hluboce jsem se nadechl a pak se pokusil posadit. Cítil jsem, jak nabývám síly. Ne proto, že jsem byl zbaven kamene, ale díky Wermovi.

	Reedrek vzal Werma na první lov hned po západu slunce a oba jsme zesílili. Ve výklenku trůnila další hlava. Už jsem si nedělal starosti, kdo byl nešťastný dárce.

	V bouři je dobrý jakýkoliv přístav, jak se říkávalo za dob, kdy jsem se plavil po moři. Je těžké být vybíravý, když jsem tak slabý, že by mě stvořitel mohl jednou ranou zabít bez možnosti bránit se.

	Jak rád bych se pomstil. Tolik jsem mu toho dlužil – za zabití rodiny a požár u Eleanor. Odpočítávání právě začalo. Mně zbývá pouze volba okamžiku smrti.

	Werm, můj nový svěřenec, se usadil na jednom z kamenů jako filmová hvězda na návštěvě. Musím říct, že změna mu prospěla. Načerno nabarvené vlasy získaly svou přirozenou bělavou barvu a zářily nepřirozeným zdravím. Na kůži skoro neměl uhry. Šlachovité tělo měl sice pořád kostnaté, ale získalo jakous takous formu a rozhodně energii. Pozoroval jsem ho, jak líně zvedl těžký kámen u zdi a hodil ho do vody, která vystříkla snad metr nad zem. Díra po kameni se hemžila ještěrkami.

	„Tak dost,“ nařídil mu Reedrek a Werm nám okamžitě začal věnovat pozornost.

	„Vypadá to, že je spíš tvůj než můj,“ vyřkl jsem politováníhodnou pravdu.

	„Sakra, a cos čekal? Dary, když mi pokaždé znesnadníš mé plány?“

	„Naděje umírá poslední.“

	„Naděje?“ obořil se na mě Reedrek. „Ty jsi opravdu blázen. Vzdal jsem plány tě o čemkoliv přesvědčovat. Dnes v noci učiním konec tvému pletichaření… a tvé existenci. Škoda, že tu není Alger, aby to viděl. Měl jsem počkat. Bylo by mi neskonalým potěšením moct tě zabít před jeho očima.“

	Nevšímal jsem si Reedreka a vztáhl se myslí k Wermovi. Pojď si potřást rukou se svým stvořitelem, zašeptal jsem mu do mysli. Werm se na mě překvapeně zadíval, vstal, oprášil si oblečení a vydal se směrem ke mně. Natáhl jsem k němu ruku, chystali jsme si potřást.

	Reedrek zasáhl dřív, než se tak stalo. Velmi rychle chytil Werma za krk a hodil ho na kámen, který předtím mrštil do vody. Ucítil jsem bodnutí Wermova absurdního strachu.

	„Utrhnu ti hlavu a tvou krví nakrmím psy!“

	Stáhl se mi krk, jak jsem cítil skrz Werma Reedrekovy prsty.

	„Nepohneš se a nepromluvíš, dokud ti to nedovolím. Máš všech pět pohromadě, aby sis uvědomil, kdo tu dává rozkazy?“

	Nezabije tě, zašeptal jsem. Potřebuje tě.

	Werm se pokusil odpovědět, ale pouze zasípal. Reedrek ho odstrčil ke dveřím, pak popadl nejbližší lidské ostatky – rozpadlé oblečení a kosti – a hodil je Wermovým směrem, aby dodal důraz svým slovům. „Teď běž a udělej, co jsem ti říkal.“

	Werm stál a ohromeně chvíli zíral. Možná začínal na nemrtvém potravním řetězci klesat. „Běž!“ zakřičel Reedrek. Můj nový svěřenec si oprášil prach z mrtvoly z kožené bundy, vzpomněl si, jak hýbat nohama a rychle vyběhl z hrobky.

	

	

	JACK

	

	Melaphia nás zavedl do chodby s oltáři. Všech třináct bylo uklizených a opatřených novými svícemi a čerstvými květinami. Také tu byly mísy s jídlem, paví pera, africké korále a lastury. Cítil jsem odér jamajského rumu a teplé kuřecí krve. Jako kdyby přivolala na pomoc všechny duchy, démony a bohy. Říkal jsem si, jestli Melaphia alespoň trochu spala.

	„Na kolena, Jacku.“

	Díval jsem se na ni, jako kdyby mi nefungoval sluch. „Heh?“

	Položila mi ruku na rameno a zatlačila. „Na světě jsou mocnější záležitosti než upíři, chlapče. Dělej, co říkám.“

	Slovo chlapec jsem zaregistroval, když jsem dopadal na kolena. Chtěl jsem jí to pěkně osolit, ale když jsem k ní vzhlédl, zjistil jsem, že mi nevěnuje nejmenší pozornost. Zrak upřela na Olivii.

	„Chráním pouze ty, kteří nám pomáhají. Pokud nejsi přítel, jsi nepřítel.“ Melaphia Olivii pozorovala jako had ptáčka. „Učiň volbu. A věz, že pokud budeš lhát, orishové si to budou pamatovat. Znamení ochrany se snadno může přeměnit ve znamení smrti.“

	Olivia přikývla a pomalu si klekla.

	Reyha a Deylaud v lidské podobě postávali u ústí chodby. Melaphia na ně ukázala prstem a zasyčela jako navztekaná kočka. Rychle zmizeli. Reyha se v lidské podobě nevešla do obvyklého úkrytu mezi gaučem a křeslem. Vsadil bych se, že se schovala ve Williamově rakvi.

	„A teď začneme.“ Melaphia se přesunula k oltáři v středu – kde byla Laleeina posvátná krev – a začala rozsvěcovat svíce. V jasném světle jsem si všiml schránky, která tam předtím nebyla. Podle všeho byla vyrobená z kosti.

	Melaphia si pobrukovala zvláštní melodii a kývala se ze strany na stranu. Sukně se jí zvedala a připomínala okvětní plátky v neexistujícím větru. Když hořely všechny svíce, přejela prsty po plamenech a koupala prsty v energii. Pak začala tleskat do rytmu, kterému rozuměla jen ona, pak vzala stříbrnou mísu krve – čerstvé lidské krve.

	„Sundejte si trička.“

	Pro tentokrát jsem se neobtěžoval ani pohlédnout na Oliviinu nahou hruď. Neměl jsem čas myslet na sex; příliš mě zaměstnával kalkul. Nic a nikdo, koho jsem znal, nebyl po prožité noci stejný. Ani Melaphia, ani Connie, ani dvojčata Rin Tin, sakra. William rozbil a spálil piedestal upírského boha. Cokoliv se stane dál, je jen a jen na mně.

	Pokud by Melaphia četla mé myšlenky, v uších by mi zvonily její hrozby. Williama považovala za svou rodinu – měl v sobě krev jejích předků. Ale teď chránila mě, toho, kdo mohl ochránit Williama. Miska, kterou držela v rukách, byla naplněna její vlastní krví. Podíval jsem na ni, když do teplé tekutiny namočila dva prsty.

	„Volám Ayizana, Maman Brigitte…,“ vmasírovala mi krev do vlasů. Na temeni jsem ucítil sílu. Jako kdyby mi vlasy tancovaly jako bahenní tráva v hurikánu.

	„Volám Ogouna Ge-Rouge,“ zamumlala a krví mi pomalovala hrudník. „Bojovníka loa krve, ohně, světla a meče. Nositele pomsty.“

	Prudce zavanul vítr a třískly dveře, takže jsem úlekem nadskočil. Místo, kterého se dotkla, zchladlo. Pokud by mrtví mohli znovu zažít smrt, byl by to tento okamžik. Mně osobně stačilo umřít jednou –

	„Laleeeee!“ Zaříkávadlo se neslo ozvěnou kamennými zdmi. „Dcera tvé duše tě žádá o ochranu synů tvé rodiny. Stráži je a veď, dostůj své přísaze.“

	Melaphia zaklonila hlavu a zakvílela: „Maman Laleeee!“

	Ten zvuk naprosto naháněl hrůzu. Ani upír jako já se necítil naprosto v bezpečí. Přivřenýma očima jsem se podíval na oltář a všiml si, že jedné ze sošek začaly padat krvavé slzy. Naskočila mi husí kůže. Neodolal jsem a podíval se na Olivii.

	Byla nahá od pasu nahoru a ruce měla zkřížené na prsou – ale ne strachy. Oči měla zavřené, ale tajuplně se usmívala. Díky jejímu okouzlenému výrazu jsem se opět jednou cítil jako outsider. Kdybych ji neznal, myslel bych si, že se modlí. I kdybych se chtěl modlit, po tolika letech bych stejně nevěděl.

	Melaphia přestala bědovat a znovu mi položila ruku na rameno. „Pojď.“ Pomohla mi vstát dřív, než jsem vůbec zjistil, že pomoc potřebuji. Pak mě zavedla do rohu s velkou mahagonovou vanou, v níž byla napuštěná tekutina. „Umyj si hlavu ve vodě,“ instruovala mě.

	Jako hodný chlapec, který jsem vždy, jsem poklekl a pak mě něco napadlo. Než jsem ponořil hlavu do vody, zakřenil jsem se na Melaphii. „Doufám, že to není svěcená voda, že ne?“

	Štípla mě do ucha. „Od kdypak mi nevěříš, chlapče?“

	„Au! No tak, naposled, když jsem ti věřil, jsem skončil zamčený v kobce. Olivia může jít první.“

	Melaphia udělala navztekané ts ts, zagestikulovala na Olivii a pozorovala, jak si umývá hlavu ve vaně.

	Pak jsem byl na řadě já. Nadechl jsem se a namočil hlavu do vody až po krk. Vynořil jsem se a vyplivl vodu. Melaphia mi rukama vydrhla hlavu, krk a hrudník. Voda nepálila, ale píchala jako tisíc jehel, což bylo sice otravné, ale ne nebezpečné. Jako kdybych mohl něco udělat proti, kdyby se Melaphia rozhodla, že mi ublíží. Při té myšlence mě napadla další –

	„Ještě jednou.“

	Cítil jsem se jako hlupák, ale poslechl jsem její instrukce. Co, kčertu, vím o voodoo?

	Za okamžik jsem již stál na nohách a odkapávala ze mě voda. Vzala mi obličej do dlaní, usmála se a políbila mě na obě tváře. „Dobře. Teď se oblékni. Přichystala jsem ti čisté šaty.“ Pak se zaměřila na Olivii.
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	„Proč si musím zase obléct tu příšernou bundu? Pokud se mám chovat jako pán sídla, pak mě nech vhodně se obléct.“ To bylo už příliš. Mohl bych vyjmenovat alespoň sto důvodů, proč nenosit ten modrý samet. Nejsem ten typ, co používá výmluvy, aby nemusel přiznat pravý důvod: je to Williamova bunda, dal mi ji pro ochranu a měl jsem ji na sobě, když jsme se líbali s Connie, což mi přišlo jako před stovkami let.

	„Je čistá, Jacku, a večírek je ve stylu retro. Co máš za problém?“

	„Retro neretro, je příšerná.“

	Melaphia mě zpražila jedním z těch pohledů chováš se jako dítě. „Je to důležité. William chtěl, abys ji nosil.“

	William.

	„Budeš čelit upírovi mistrovi, abys přivedl Williama zpět. Tahle bunda je nejsilnější ochrana, jakou dokážu udělat.“

	Vstoupila Olivia, takže jsem nemusel lhát o tom, proti komu nebo čemu stojím.

	„To je taková nádhera,“ řekla a zatočila se kolem dokola. Lem pošitý korálky se zatřpytil vlastním životem.

	„Je z dvacátých let. Patří to Williamově přítelkyni.“

	„Cítím se jako dívka,“ zasmála se Olivia. „Co si o tom myslíš, Jacku?“

	„Myslím, že bych si raději oblékl tyhle šaty než tu bundu.“

	„Ach, nebuď otravný. Melaphia má své důvody. Měl by ses řídit jejími radami.“

	Chystal jsem se jí říct, jak mě rady unavují, když v tom se rozezněl domovní zvonek. Vydal jsem se do obývacího pokoje, ale Melaphia mě zastavila. „Počkej.“

	Deylaud se dotkl kliky, pak se podíval na Melaphii. „Upír. Neznám ho.“

	Melaphia přešla k mně, pak kývla. „Otevři dveře.“

	„Werme,“ řekl jsem a skoro nevěřil svým očím. Vlasy mu zbělely a měl tu nadpozemsky bledou pokožku, kterou má většina upírů. Tělo měl jaksi plnější. „Co tady děláš?“

	„Hm, taky tě zdravím, brácho.“

	Vypadal, že je sám se sebou náramně spokojený. Ustoupil jsem o krok dozadu a pozval ho dovnitř. „Dostal jsi, co jsi chtěl. Je z tebe upír. Bod pro tebe.“

	„Je to tak, Jacku. William pro mě udělal to, co jsi ty odmítl. Teď jsem zlolajný upír. Stejně jako ty.“

	Reyha se zahihňala a dala si ruku před pusu – hádám, že si všimla výrazu čiré hrůzy v mém obličeji, když mi došlo, že jsem s tímhle stvořením v příbuzenském svazku. „Skoro nerozeznám jednoho od druhého,“ pronesla Olivia s kamenným výrazem.

	„Velmi vtipné,“ řekl jsem. „Jsi jako já snad jen ve snu, ty nicko. Stále tě mohu přerazit vejpůl se stejnou lehkostí jako předtím. Nemám ale náladu na žádné hrátky, rozumíš? Tak co chceš?“ Bývalo mi toho hocha líto, ale to je minulost. Když jsem si zvolil život v temnotě, neměl jsem ani ponětí, do čeho se pouštím. Werm naopak po životě démonů toužil a přesně věděl, kým se stane. Do pekla s ním.

	„Tak tohle je Williamův dům,“ řekl a mou otázku přešel. Rozmáchl kolem sebe rukama a podíval se po místnosti. „Dům rodiny.“

	„Rodiny?“ Melaphia založila ruce na prsou a podívala se na Werma.

	„Jacku, co je zač to kostnaté dítě? William ho opravdu přeměnil?“

	„Obávám se, že ano,“ řekl jsem. „To je – jak se, kčertu, jmenuješ?“

	Werm vypadal dotčeně. „Jmenuji se Lamar Nathan von Werm,“ napřímil se. „Ale můžete mi říkat Werminátor.“

	Neuvěřitelné. Obrátil jsem oči v sloup. Někdy by jeden raději vůbec neměl vylézat z rakve. „Říkejte mu Werm. nemám ponětí, proč ho William přeměnil, ale myslím, že s ním má nějaké plány Reedrek.“

	„Možná William nechtěl, abys byl jeho jediné dítě, Jacku,“ řekl Werm s úsměvem.

	Nebyl jsem nadšený, že mě upozornil na něco, o čem jsem nechtěl přemýšlet. Už nejsem Williamův jediný potomek. Až dodnes jsem byl jediný upír, kterého William kdy stvořil, nebo to tak alespoň říkal. Vždycky jsem byl jeho pravá ruka, vymahač, jeho jediný… syn. Teď ale bůh ví z jakého důvodu byl natolik fit, že stvořil dalšího potomka. Dobře, jen ať mu Werm slouží jako loutka. Pro mě jen dobře.

	Natáhl jsem ruku, popadl Werma za kostnatý krk a zvedl ho do vzduchu. Obnažil jsem tesáky a hlasitě zavrčel. Zvuk byl tak krutý a zvířecký, že mě samotného překvapil. Zaslechl jsem, jak ženy za mnou zalapaly po dechu a psi v lidské podobě zakňučeli. „Hled si svého,“ řekl jsem. Zavrtával jsem se do něj pohledem a z očí jsem mu vyčetl strach. Ve ztřeštěné době jsem se nakonec přeci jen dočkal nějakého respektu. „Nehraju.“

	„Šaty,“ vyhrknul. „Reedrek mě poslal vyzvednout šaty na večírek. A mám vyřídit, že přijdou, jak sis přál.“

	„Ano!“ zasyčela Melaphia. „Věděla jsem, že přijdou.“ Nespustil jsem oči z Werma, ale slyšel jsem Melaphiiny vzdalující se kroky.

	„Jacku,“ pronesla Olivia jemně. „Myslím, že ho můžeš dát na zem.“

	„To si rozhodnu sám,“ zavrčel jsem. Zíral jsem na Werma a uvědomil si, že ho opravdu chci zabít – vysát z něj krev, kterou mu dal můj stvořitel, a vzít si ji, protože na ni mám nárok. Z žízně mi začaly trnout tesáky. Nikdy jsem neochutnal krev mojí krve a najednou jsem po ní zoufale zatoužil. Reedrek řekl, že jsem monstrum a rozený zabiják. Možná že jsem svou přirozenou povahu popíral už příliš dlouho. Bon appetit, Jackie. Se zavrčením jsem se přiblížil Wermovi ke krku a ponořil mu tesáky do masa.

	Když mi jeho krev začala proudit do krku, zaslechl jsem výkřiky. Uchopil jsem životní sílu, která Werma poháněla, a přizpůsobil ji vlastní vůli, aby proudila ke mně. Ochutnal jsem svou rodovou linii – Reedreka, Williama, Lalee, sám sebe. Bylo to opojné.

	Werm sebou mlátil a Olivia křičela a pokoušela se mě od něj odtrhnout. Psi strašidelně vyli, jejich zvířecí povaha reagovala na krmení, na krev.

	Vytrhl jsem Wermovi tesáky z krku a pár kapek mi spadlo na bílé tričko. Pustil jsem ho na podlahu. Olivia ho zachytila, než stačil spadnout na mramor, a pomohla mu stoupnout si rovně.

	„Vítej v – jak jsi tomu říkal, když jsme se seznámili? Bratrstvo krve, že ano? Dobře, jsi na konci upířího potravního řetězce, bráško.“

	Werm s fňukáním couval, až narazil na dveře. Olivia mi položila ruku na rameno.

	„Proč se nejdeš převléknout?“ podíval jsem se jí do obličeje. Namasírovala mi ramena. Měla klidný výraz a já věděl, že se mě pokouší uklidnit. Nechal jsem ji.

	„To je Reedrekův vliv, Jacku. Jeho kouzlo hned tak nevyprchá. Ber to jako informaci od někoho, kdo to zažil. Na chvíli ztratíš kontrolu, ale bude to v pořádku.“

	„To je ok. Ale hrozně mě štve, že mu to vychází. A pak si naburácí ten malý nekňuba a má tu drzost –“

	V té chvíli sešla Melaphia po schodech a na ramínku nesla nějaký druh kostýmu. Upřeně se dívala na Werma, který se držel za ránu na krku. Už se hojila, ale soudě podle výrazu v jeho obličeji o tom nevěděl. Nevysál jsem mu tolik krve, abych zpomalil jeho přirozenou upíří schopnost regenerace. Za pár hodin bude v pořádku vzhledem k tomu, že nezemřel úlekem, co se z něj stalo po přeměně.

	„Hádám, že se nemám ptát, co to bylo za křik,“ řekla Melaphia. Čekal jsem, že mi vyhubuje, ale místo toho ukázala na Wermův krk. „Teď jsi démon, chlapče. To znamená, že se pohybuješ v naprosto novém světě temnoty. Chovej se moudře a možná přežiješ. Pokud se budeš vysmívat stočtyřicetiletému upírovi, i když je tak tolerantní, čeká tě rychlá smrt. Pokud nezapojíš mozek, nedožiješ se zimního slunovratu,“

	„A-ano, madam,“ zachraptěl Werm.

	Vydal jsem se po schodech nahoru, ukázal jim všem záda. Stále jsem žíznil po lidské krvi, i když jsem jí před chvílí zporcoval tři pytlíky a vzal si trochu Wermovy. Obvykle jsem si lidskou krev odpíral, vyjma případů, kdy jsem potřeboval omlazující účinky na zhojení zranění. Kousnout si do Werma bylo dobré. Sakra dobré. Bylo to Reedrekovým vlivem? Nebo proto, že jsem přestal bojovat proti svým instinktům?

	Williamova ložnice byla bezvadně uklizená. Nepoužíval ji často, jen sem vodil ženy. Ve velké skříni dekorované cedrovým dřevem bylo drahé oblečení šité na míru. Svlékl jsem si modrou voodoo bundu a zakrvácené tričko. William má naštěstí skoro stejnou velikost. Výběr košil byl ohromující, většina byla buď z hedvábí, nebo z nejjemnější bavlny. Byl o něco štíhlejší, takže jsem košile na tělo vynechal a vybral další, na kterou jsem natrefil. Když jsem se do ní oblékl, zjistil jsem, že má francouzské manžety a sežehlené záhyby na rukávech.

	Narovnal jsem manžety a otevřel sametovou šperkovnici na šatníku. Poznal jsem Williamův oblíbený pár manžetových knoflíčků – stříbrných, gravitoval je sám Paul Revere iniciály WCT. Prostrčil jsem knoflíčky manžetovými otvory, oblékl si bundu a zkontroloval jsem, jak vypadám. Obvykle mi nevadilo, že se nemohu vidět v zrcadle, ale teď bych rád. Podíval jsem se dolů na své tělo a kochal se sametovým materiálem a barvou – byla modrá jako nejhlubší horská tůň.

	Není to zlé. Zatáhl jsem za rukávy, aby sněhobílá košile a manžetové knoflíčky byly vidět zpod modré sametové bundy. Vůbec to není špatné. Vznášel se přede mnou obličej Connie a náhle mi přišlo, že jsem o krůček blíž tomu, aby byla moje. Zasloužím si, aby byla moje.

	Otevřel jsem vrchní zásuvku skříně a podíval se, copak to tu máme. Do kapsy jsem si dal lněný kapesník s monogramem, stranou jsem odsunul kravaty a podobné tentononc. Uviděl jsem bílý šátek do kapsy z hedvábí. Dal jsem si ho do náprsní kapsy tak, že z něj čouhal jen kousek – přesně jak to nosí William. Znovu jsem se na sebe podíval. Možná tahle bunda není zas až tak špatná. Zdůrazní barvu mých očí a budu dělat větší dojem na slečny. Jo, tahle bunda mi padne jako ulitá. Proč se mi nelíbila od začátku?

	Sáhl jsem po kartáči na vlasy vedle šperkovnice a učesal si vlasy. Pak jsem upravil límeček košile a bundy. Přesně jak by to udělal William. Když člověk s někým žije sto let, něco z péče o zevnějšek se přiučí.

	Znovu jsem se dlouze zadíval na svůj outfit. Tady stojím, vypadám jako majitel sídla, mám na sobě jeho oblečení a šperky. Je pravda, že šaty dělají člověka? Pokud ano, pak jsem člověk. Jaký je rozdíl mezi Williamem a mnou, když na to přijde? Má více znalostí a peněz. To je ono. Podle mého prastvořitele mám šanci získat znalosti ještě dnes v noci. A něco mi říkalo, že pokud přijmu jeho nabídku, stanou se pro mě peníze mnohem méně důležité. Konečně budu moct stát na vlastních nohách a žít, jak se mi zlíbí.

	Bylo by to tak snadné.

	Opřel jsem se rukou o kabinet. Tíha volby na mne dunivě dopadla jako perlík na kovadlinu. Co si myslím?

	Už jen z faktu, že jsem uvažoval o takové možnosti, se mi zvedal žaludek. Musí to být Reedrekovými čáry. Zřeknout se Williama a odejít s Reedrekem by znamenalo vzdát se rodiny – ne pouze Williama, ale Melaphie, Renee, Reyhy a Deylauda. Znamenalo by to, že zradím drahocenné paměti Meliny matky a pramatky, celé linie mystických žen, které se zasloužily o to, jaký muž se ze mě stal.

	Muž? Podíval jsem se do zrcadla a na zlomek vteřiny jsem čekal, že uvidím svůj odraz. Samozřejmě tam žádný nebyl. Nejsem muž, nemám mužskou povahu, už ne. Jsem upír. Jak často říká William, někdy na to zapomínám. Pokoušel jsem se existovat oběma způsoby, jednou nohou ve světě lidí a druhou ve světě věčné temnoty. Možná je na čase přeskočit plot mezi nimi.

	Pak jsem si vzpomněl, že musím dostat královské výkupné z Melaphiina oltáře. Vystoupil jsem z šatny, prošel tajnými dveřmi a bral schody do kobky po dvou.
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	Počasí i měsíc jako kdyby zapadaly do Williamova plánu. Noc byla chladná, ale ne studená, na obloze bylo jen pár mráčků. Měsíc v úplňku svítil jako baculatá lucerna, ozařoval dvorek Hamiltonského domu. Svíce na bílých ubrusech hořely a číšníci odění v bílém se proplétali davem. Smyčcový kvartet v rohu hlavního sálu hrál něžné melodie – takové ty sentimentální, které měl William rád. Kromě toho, že bych rád slyšel trochu George Thorogooda nebo Tima McGrawa, se večer vyvíjel celkem slibně.

	Zaujal jsem místo u vchodových dveří; Melaphia byla nedaleko, aby mohla kdykoliv pomoct. Také asi vyhlížela Williama.

	„Hej, jak se všichni máte? Jak se vede mámě?“ Stiskl jsem ruku makléři v solidní kopii konfederační důstojnické uniformy – scházela jí akorát špína. Kromě prvního dne služby jsem neviděl čistou žádnou uniformu, důstojnickou ani jinou. Po prohře se poměry, oblečení i lidé zhoršily. Ale dnes nebyla válka, nýbrž retro večírek. Makléřova výstavní blondýna mi vysekla poklonu v krinolíně a zamrkala na mne zpod vějíře.

	„Velmi dobře, děkuji,“ odpověděl makléř. „Matka se

	o vás vyjadřuje velmi pochvalně. Jak ji znám, určitě brzy najede na nějaký obrubník a přiveze vám Caddyho do servisu.“

	„Jak je libo. Je jedna z mých oblíbených zákaznic.“

	„Dobře. Dobře. Fantastický večírek. Jsem si jistý, že vyděláte na nové křídlo nemocnice pěkný balík peněz.“

	„Díky. Rozhodně doufám. Základní kámen je už položený.“

	Věděl jsem o Williamových plánech na nové křídlo včetně krevní banky. Při pouhém pomyšlení na krev se mi začaly sbíhat sliny. V posledních dnech jsem znovuobjevil, jak výtečně lidská krev chutná. Také jsem zatoužil po lovu. Od posledního uběhla už drahná doba.

	„Pověz mi, Jacku, kde je dnes William?“ 

	„Když jsem ho viděl naposledy, byl trochu sklíčený. Hodně práce, však víte. Ale čekáme, že si udělá volno a připojí se k nám. Mezitím budu vašim hostitelem já. Bar je přímo tamhle, takže jako doma.“ Poplácal jsem ho po zádech zavedl ho k lihovinám. Změkčilců, kterým se servírovalo šampaňské, jsme si nevšímali. Jeho žena se vydala za ním a dala si ruku k uchu, čímž mi naznačila, že jí mám zavolat. Kývl jsem na ni a zamával jí.

	S bohatými, znuděnými paničkami boháčů jsem si užil až dost. Obvykle jsem musel vycházet vchodem pro služebnictvo, protože na sebe nechtěly upozornit. Líbil se jim můj postelový um, ale na veřejnosti by se se mnou nedaly vidět ani omylem, ledaže zavítaly ke mně do servisu a předstíraly, že mají problém s autem. To jsem jim pak byl dobrý, flirtovaly se mnou, až se z nich kouřilo. A zde, na nóbl večírku, to najednou bylo možné také. No není to nádhera?

	Překvapilo mě, jak snadné je komunikovat s lidmi z vyšší společnosti, když jsem sám změnil postavení. Možná mě celá ta léta nezastrašoval dojem, že se povyšují, ale mé vlastní mínění o sobě, odkaz mého milovaného lidského otce. Muž, který mi předpovídal budoucnost nestojíš ani za měďák. Zdálo se mi, že konečně, po desetiletích Williamova útlaku, má nedostatečná sebedůvěra zmizela a já byl schopen uvažovat objektivně. Když jsem v jeho svatyni obhlížel šaty, přišlo mi, jako kdyby část jeho síly přešla na mě. Změna je tak snadná. Čeho všeho bych mohl docílit, když přijmu takovou filozofii?

	Melaphia chodila kolem v tradičním africkém hábitu, který černoši nosili v šedesátých a sedmdesátých letech dvacátého století na znamení „návratu ke kořenům“. Hábit to byl elegantní: pestrobarevná volná halenka, k tomu ladící ozdoba ve vlasech a korálky jí dodávaly vzhled africké princezny, kterou byla. Nezapomněla na voodoo modrou – kolem krku měla modrý šál. Vychytrale se na mě dívala, jako kdyby na něco přišla.

	„Zdá se, že ses role hostitele ujal dobře. A já si myslela, že se společenského života bojíš.“

	„Ach, no, tak znáš to. Zvykneš si na situaci i na lidi.“ Přejížděl jsem pohledem po prostoře, která se rychle plnila dobře oblečenými lidmi. Jen ti nejlepší. Někteří z návrhářů retro oblečení museli stát opravdu pěknou sumu peněz. Napil jsem se drinku, který na první pohled vypadal jako Bloody Mary. Ale už nebylo znát, jak moc krvavá Mary to je.

	„Proč tě nemohu přečíst, Jacku? Zrovna dnes v noci nemůžu vidět, co máš v hlavě, jak to?“

	Možná proto, že sám nevím. Obrátil jsem k ní pohled. „Tomu nerozumím.“

	„Co mi neříkáš, sakra?“

	Zlobila se, že mě nemůže přečíst, ale spíš nemohla snést, co se dozvěděla: že bych se mohl trhnout od Williama.

	Po rychlém pozdravení u dveří jsem se úmyslně vyhnul Ibanovi, Tobeymu a Gepardovi, kteří přišli do místnosti a splynuli s davem. Nechtěl jsem, aby zasahovali, dokud nenastane můj tah. Ať to bude jakýkoliv tah. Byl jsem plný očekávání. Pro starého Jacka nastává zásadní změna. Dnešní noc bude první noc mého nového života.

	

	

	WILLIAM

	

	I nemrtví mají své chvilky. Chvilky, kdy se co kdyby a měl bych neslučují ani vzdáleně.

	Tohle byl jeden z těch okamžiků pro mě. Po zajetí, které se mi zdálo nekonečně dlouhé, mě málem přemohl pocit, že mohu alespoň volně dýchat. Vlastní šaty na těle mi přišly jako přepych. Stará britská námořnická uniforma mne upamatovala na Anglii a domov, na bouří bičovaný oceán, nad nímž svítí měsíc.

	Možná existují krásnější místa při svitu měsíčku než hrobka Bonaventurů. Rozkošný les z kamene vystavěný na počest mrtvých ožívá při hře světla a stínu a upomíná živé duše na jejich rodokmen a místo posledního odpočinku. Něco jiného se ovšem děje v podzemí. Všeho všudy byl starý hřbitov místem pro rozjímání a uklidnění po každodenním shonu. Na Dušičky se ale místo naprosto změnilo. Kromě nás upírů, červů v půdě a mechu ve větvích dubů přišla k životu ještě spousta dalších věcí.

	Duchové podvodníků bzučeli kolem nás jako moskyti. Jeden z nich mému stvořiteli neustále klepal na rameno a když se Reedrek otočil a chtěl se po něm ohnat, uhnul. Další ze sebe vypouštěl nadávky, jako kdyby měl Tourettův syndrom. V povzdálí se vznášeli přihlížející duchové a pozorovali představení.

	„Proč jsi nechával automobil u brány?“ ozval se rozmrzele Reedrek.

	Werm se z výletu po městě, kam šel vyzvednout oblečení, tvářil poněkud zasmušile, byl teď zmatený. „Byly zamčené,“ odpověděl.

	„Nebud blázen, jsi přeci upír! Žádná brána tě nemůže zastavit. Proč jsi ji neprorazil?“

	„A promáčkl mámino auto? Ani omylem, chlape. Zabila by mě za to.“

	Soudě podle pohledu, kterým Reedrek nového upíra obdařil, by mohl mámu v zabíjení předběhnout z čirého vzteku. Znal jsem ten pocit, hodněkrát jsem ho zažil s Jackem.

	Jak jsme se blížili k branám, viděli jsme stále méně duchů. Odebrali se do stromů, mizeli za náhrobními kameny, vypařovali se do vzduchu. Vpředu jsem viděl důvod. Na chodníku před branami postávaly skupinky živých lidí s baterkami, svícemi a vydlabanými dýněmi. Zvědaví teenageři, podvodníci, co se vydávali za média, většina z nich asi chtěla vidět ducha. Konec konců byl Halloween. Moderní lidská verze Dušiček. Ve středověkých časech by každého, kdo nosí masku a buší na dveře, upálili na hranici. Zohavení krásné dýně – kdybychom je v Evropě měli – by se považovalo za kacířství.

	Viděl jsem mladé, jak se jeden po druhém odvažují přelézt přes plot. Vzpomněl jsem si přitom, jak si Will dobíral svou matku, když chtěl vylézt na strom. Nespadnu. S Dianou jsme neměli ani ponětí, že pád ze stromu bude ta nejmenší z našich obav. V období klidu před bouří jsem si nemohl odpustit trochu se Reedrekovi vysmát.

	„Teď vím, že jsi Willa nezabil,“ řekl jsem a ze strany se na něj podíval.

	V obličeji se mu mihl výraz překvapení a – čehosi, co jsem nečekal – veselí. „Ach, opravdu?“ opáčil obvyklým sarkastickým tónem. „A jak ses to dozvěděl?“

	Pokrčil jsem rameny. „To není důležité. Žije. Takže někde na světě existuje opravdová krev mé krve.“ Nasadil jsem nejvýsměšnější výraz, jakého jsem byl schopen. „Nepodařilo se ti zničit nás všechny.“

	„Hele, podívejte! Duchové!“ zakřičel kdosi. Byli jsme dostatečně blízko, aby si nás všimli.

	Werm se vžil do role a rozběhl se k plotu. „Bubububuuuuu!“ zařval.

	Většina lidí na druhé straně plotu o krok couvla, jen pro jistotu. Pár jich ale zakřičelo v odpověď: „Bubububuuuuu, ty debile!“

	Tiše nás pozorovali, jak se dostáváme přes plot, a instinktivně couvali.

	„Hej, kdo jste, chlapi?“

	„Jsme upíři,“ zakřenil se Reedrek. „Přišli jsme vám vysát krev.“ S těmi slovy posunul Werma k autu jeho matky a mně otevřel dveře u spolujezdce.

	„Předpokládám, že nikdo z vás nemá po ruce dřevěný kůl, že ne?“ zeptal jsem se lidí.

	Nikdo neodpověděl.

	„Až po tobě,“ řekl Reedrek a ujistil se, že nastoupím. Když jsme odjížděli, dav nám tleskal.

	

	

	JACK

	

	„Ja-acku,“ nevzdávala se Melaphia a zněla ještě podezřívavěji.

	„Máš bujnou představivost,“ zalhal jsem. „William tu bude za chvíli a pak budu… pryč.“

	Nadechla se, aby odpověděla, ale nevyšel z ní ani hlásek. Podíval jsem se směrem, kam upírala pohled. Renee právě vešla dvojitými dveřmi do tanečního sálu. Ve školní uniformě katolické školy vypadala křehce a zranitelně. S Melaphii jsme ji dostihli v polovině sálu, Mel ji vzala za ramena.

	„Co se děje, dítě? Jak ses sem dostala?“ Melaphia se snažila znít klidně, ale v hlase jí doutnal hněv.

	„Jela jsem autobusem z Greyhoundského nádraží na Montgomery Street.“

	„Vydala ses z Brunswicku na vlastní pěst?“ Sehnul jsem se, abychom byli na stejné úrovni. „Sama? V noci? Měla jsi přeci zůstat s tetou.“

	„Povedl se ti teda opravdu cirkusový kousek, ty malá uličnice,“ ostře ji vyplísnila Melaphia. Dívka byla snad nejtvrdohlavější stvoření na celém světě. Pokud by situace nebyla tak kritická, zasmál bych se a vzpomněl si na den, kdy jsem říkal maličké Melaphii, že se jí jednoho dne její lumpárny vrátí. Mel zastavila Reneeinu tirádu slovy: „Proč jsi udělala takovou hloupost?“

	Renee založila ruce na hrudníčku v gestu tvrdohlavé muly, jaké jsem vídal u její matky a matky její matky snad tisíckrát. „Nastávají problémy. Cítím to.“

	Melaphia zalapala po dechu a narovnala se. „A co si asi myslíš, že s tím uděláš?“ Rozhlédl jsem se, jestli nás někdo neposlouchá. „Kromě toho, že se k tomu nachomejtneš?“

	Renee zaťala ruce v pěst a řekla: „Nebudu zůstávat s bláznivou starou tetou v Brunswicku, když všichni bojujete s nějakým nebezpečím.“

	„Kdo mluvil o boji?“ podívala se na mě Melaphia.

	„Já ne,“ řekl jsem.

	Pravdou bylo, že jsem nevěděl, co se stane. Ne přesně.

	V nejlepším případě dostane Reedrek to, co chce – voodoo krev – a nebude mít důvod dělat víc problémů. Jistě, William říkal, že se Reedrekovi nedá věřit, ale říkal to asi proto, že se bál, že ztratí svého posluhovače. Říkal jsem si, že přemluvím Reedreka, aby nechal všechny včetně Williama na pokoji. Ale nechtěl jsem, aby Melaphia a Renee byly svědky čehokoliv, co nastane.

	„Poslyšte,“ řekl jsem a položil prázdnou sklenku na podnos. „Myslím, že byste se obě měly vrátit do domu a počkat tam.“

	„Takže se bude bojovat!“ vykřikla Renee.

	„Mluv hlasitěji, myslím, že tě neslyšeli všichni,“ zasyčel jsem. Rozhlédl jsem se po ostatních, jestli někdo něco zaslechl, a pohledem se setkal s Connie Jonesovou.

	„Co s bojem? Mám vytáhnout pistoli?“ usmála se Connie a mně se téměř rozbušilo mrtvé srdce.

	Sjel jsem ji pohledem od hlavy k patě, pak se zadíval pozorněji. Začal jsem u zlatých sandálů na řemínky, přesunul se k dlouhé sukni z průsvitného šedobílého materiálu pošitou zlatými nitěmi. Ocenil jsem štíhlý pas a postupoval nahoru ke korzetu s lesklým mosazným krunýřem. A nad korzetem byla ňadra, dekolt, říkejme tomu jakkoliv. Nejlepší pohled na Connie, jakého se mi kromě snu dostalo. Realita byla ještě lepší. Ať se mi ale dekolt líbil sebevíc, nemohl jsem si pomoct a musel se jí dívat do obličeje. Nikdy nechodila moc nalíčená a to se mi líbilo, ale dnes měla černé oční linky, takže vypadala jako bohyně Aztéků či Inků. Zíral jsem skoro s otevřenou pusou.

	A všiml jsem si, že Melaphia a Renee také zírají. Vrátil se mi hlas a představil jsem je v nejzazším okamžiku, kdy ticho začínalo být tíživě trapné. „Dámy, to je moje přítelkyně Consuela Jonesová. Je policistka. Connie, to je Melaphia a její dcera Renee. Patří do rodiny.“

	„Opravdu máš teď při sobě pistoli?“ vzhlédla Renee ke Connie s očima rozšířenýma údivem.

	„Ano,“ odpověděla Connie s mrknutím. „Ale neřeknu ti, kde.“

	Renee se zahihňala a já si všiml, že Connie má na sobě amulet. Ošklivá věc se k válečnickému oděvu hodila. „Jsem rád, že nosíš ten šperk,“ řekl jsem. „Naposledy, když jsme spolu mluvili, jsem se obával, že už se neuvidíme.“

	„Já vím, proto jsem tady. Měla jsem z toho špatný pocit. Hlavně poté, co jsi naznačil, že… na tom nejsi úplně dobře.“

	„Díky. Jsem rád, že jsi přišla. Vypadáš jako bohyně.“ Melaphia zaprskala, i když právě pila. „Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se. Měla divný výraz, jako kdyby zkameněla úžasem. Odstrčila Renee stranou, jako kdyby čekala výbuch. Než jsem se stačil zeptat, co se děje, přišla k nám Olivia a napřáhla ruku ke Connie. „Olivia Spenserová,“ řekla. „Skvělý kostým.“ Olivia byla trochu vyšší než Connie. Sarkasticky ukázala na výstřih a pronesla. „A prsa.“ Connie si s ní potřásla rukou bez mrknutí oka. „Consuela Jonesová. Přátelé mi říkají Connie. Ty mi můžeš říkat důstojnice Jonesová. A jen tak mimochodem, tvůj zadek taky nevypadá špatně.“

	Olivia se srdečně zasmála. „Díky. Hodně cvičím. Je to tak, Jacku?“

	Byl jsem v minovém poli estrogenů a nevěděl jsem, kudy ven. Tři a půl nejsilnějších žen, které jsem kdy poznal, se na mě dívaly a každá vyžadovala něco jiného: Renee bezpečí, Melaphia věrnost Williamovi, Connie a Olivia bojovaly o teritoriální práva. Sakra. Jakmile jsem se trochu vzpamatoval z šoku, začala se mi pozornost dam docela zamlouvat.

	Jako na potvoru se dav rozestoupil, protože do sálu vešel Reedrek, na jedné straně měl Williama, na druhé Werma. Werm vypadal, jako kdyby každým okamžikem chtěl vyskočit z nově nabyté upíří kůže. Ale kostým mu padl. Byl oděný v kůži, řetězech a měl na sobě asi tunu piercingů. Retro Bili Idol.

	William měl na sobě uniformu, ve které se dal malovat. Byla bezvadně čistá, mosazné knoflíky vyleštěné, ale William sám vypadal, jako kdyby ho někdo protáhl mlýnkem na maso. Na bledé kůži měl podlitiny. Při pohledu na jeho rány jsem pocítil neznámou emoci.

	Reedrek byl převlečený za upíra. Stejně jako v mé vizi měl na sobě oblek, bílou košili a pláštěnku z černého sametu lemovanou rudým saténem. Bod pro zlou nestvůru se smyslem pro humor.

	Když vstoupili, utichly veškeré zvuky a konverzace. Uvědomil jsem si, že všechny očaroval. Sakra, ten je ale dobrý. Mohl by mě to naučit? Při tom pomyšlení jsem pocítil nával síly, jako kdybych povyrostl o několik centimetrů.

	Reedrek rozpřáhl ruce do stran, takže se rozevřela pláštěnka a dodala mu vzhled titána, obrovského káněte, které se chystá vzlétnout. „Tady jsi, Jacku, chlapče můj!“ mluvil jako Bela Lugosi. Mimo jiné byl docela herec.

	„Pověz mi, můj synu,“ pokračoval. „Máš v kapse lahvičku voodoo krve, nebo mě prostě rád vidíš?“
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	WILLIAM

	

	HAMILTONSKÝ DŮM BYL VYZDOBEN přesně podle mých instrukcí. Svíce, křišťál, kamélie a pivoňky přímo ze skleníků v Japonsku. A hudba: Čajkovskij. Většiny lidí v Savannah jsem se stranil, takže se večírek podobal zuřivému velkému divadlu v Evropě za časů monarchie. Třpytivá sofistikovanost a oslňující bohatství. Ohromovat smrtelníky mě baví… Otevírá to jejich peněženky.

	Jenomže jsem měl dostaveníčko s Reedrekem. Škoda, že to bude poslední vzpomínka, kterou si s sebou vezmu do pekla.

	Požitky musejí jít stranou. Musím se soustředit na zastavení Reedreka. Buď ho zastavím, nebo se budu dívat, jak zabíjí všechny, na kterých mi záleží… opět. Stál jsem ve foyer a říkal si, co má Jack na dnešní večer v plánu. Jak bude reagovat?

	Pak jsem spatřil Eleanor a na okamžik přestal dýchat. Takže nakonec neuhořela. Můj stvořitel si se mnou pěkně pohrál. Dobrá výhrůžka, když přijde na zlo. Pokud ho neposlechnu, upálí ji.

	Vypadala, že se jí ulevilo, jako kdyby celý večer čekala, až projdu dveřmi. V koktejlových šatech z proslulé garderoby Jackie O‘ byla oslnivá. Dlouhé tmavé vlasy měla umně zatočené do drdolu. Její decentní vzhled pobláznil většinu mužů v sále, já si naopak vzpomněl na její hedvábné vlasy rozhozené po mé hrudi a na břiše.

	Dnes večer hrála roli sofistikované, rozvážné královny. Když jsme se setkali pohledem, pronesl jsem tiché sbohem a znovu se zaměřil na svého stvořitele.

	Reedrek mávnutím ruky ztišil všechny v sále jako mistr hypnotizér. Lidští hosté zamrzli na pomezí mezi minulostí a přítomností. Hudebníci pokračovali, ale hráli falešně. Nemohu říct, že na mě neudělal dojem. Tři potomci pod jednou střechou, Reedrek drží otěže moci v rukou.

	V oslabeném stavu jsem byl neopatrný. Neměl jsem pohledem spočinout na Eleanor, ale přemohla mě úleva, že ji vidím živou. Reedrek se k ní přiblížil a vznášel se nad ní jako včela u oroseného květů lilie. Přivoněl jí ke krku, ale nepřestal mě sledovat.

	„Smrdí po kouři. Škoda, že ten její rozkošný dům potěšení shořel na popel.“ Dramaticky si povzdechl. „Myslím, že až s tebou skoncuji, přeměním ji,“ řekl. Vyplázl jazyk jako pes a olízl jí krk. „Bude skvělý otrok na sex, nemyslíš?“

	Eleanor se v očích zračil zmatek, ale nepohnula se, nemohla. Zlou stvůru neviděla, ale cítila, že se něco děje. Mohl jsem ji utišit, ale neudělal jsem to. Bylo třeba, aby se bála. Zablokoval jsem její i svou mysl před Reedrekem.

	„Když jsi tak dobrý v přeměně potomků, proč jsi přišel sám?“ zeptal jsem se. „Proč s tebou nepřišel celý tvůj gang?“ Neznatelně zaváhal, než odpověděl, ale to stačilo, abych mohl vnímat záblesk zvýšených hlasů v místnosti beze světla.

	Reedrek zvedl hlavu. „Patříš mi. Nepotřebuji žádnou pomoc, abych se tě zbavil,“ vyštěkl.

	„To může být pravda, ale proč nemít spolehlivé druhy s sebou? Ledaže bys chtěl něco provádět potají. Je snad něco, o čem by neměli vědět?“

	„Tvůj malý pašerácký podnik brzy zkrachuje.“

	A ty se staneš králem Západu, pomyslel jsem si v duchu.

	Nic neříkal. Přejel Eleanor rukou po ňadru, jako kdyby mě neslyšel.

	„Stojí to za to?“ zeptal jsem se. „Jestli mě zabiješ, přijdeš o sílu mého rozkošného vzteku. Budeš ochuzen o jednu z nejstarších předností.“

	Fígl přinesl ovoce. Přestal se zajímat o Eleanor a zaměřil se na mě. „Jako kdybys mi byl nějak k užitku od doby, kdy ses přestěhoval na tohle bohem zapomenuté místo. Slyšel jsi někdy o návratnosti investic? Obětoval jsem ti dvě stě let a každý rok se mi vrátilo o něco méně.

	Nadešel tvůj čas a tví přátelé půjdou s tebou.“

	Přátelé.

	Hledal jsem Jacka a Olivii. Pak jsem uviděl Melaphii a Renee. Rychle jsem pohlédl stranou a skryl znepokojení před Reedrekem. Na okamžik jsem se pohledem zastavil na Connie. Nebyli paralyzovaní jako ostatní, i když Connie se pohybovala hodně pomalu, jako náměsíčník. A Reedrek si toho samozřejmě všiml.

	S Jackem, Melaphii a Renee jsme se setkali ve středu sálu.

	„Máš v kapse lahvičku voodoo krve, nebo mě prostě rád vidíš?“ řekl Reedrek Jackovi na uvítanou.

	Jack si ho nevšímal a díval se na mě. Měl na sobě modrou voodoo bundu, kterou jsem mu dal, a jednu z mých nejlepších košilí. Vzápětí jsem si všiml, že má francouzské manžetové knoflíčky.

	Očividné překročení pravomocí. Kdykoliv jindy bych se tomu zasmál nebo se s ním trochu popral, ale bezstarostné doby jsou ty tam.

	„Vypadáš lépe, než bych čekal,“ řekl Jack.

	„Ty také,“ odpověděl jsem. „Košile ti padne.“

	Zavrtěl se, jako kdyby ho materiál kousal na kůži. Reedrek mi položil ruku na rameno a pak mi zaryl pařáty do krku. Varování, příprava na zabití – obojí bylo možné. Reedrek mě nebude potřebovat, pokud mu Jack dá, co chce. Pohnul jsem se v jeho sevření a jednou nohou ukročil směrem k Jackovi. Nenechám ho, aby mě vytáhnul do vzduchu nebo skočil na Jacka. Nevzdám se bez boje.

	„Kde je ta krev, Jacku?“

	„Tady v mé kapse, přesně jak jsi říkal,“ odpověděl Jack.

	Reedrek natáhl ruku. „Tak?“

	„Ehm, nejdřív bych si rád promluvil o několika záležitostech.“

	„Už jsme o nich mluvili.“ Cítil jsem, jak se Reedrek dostává Jackovi do mysli, jenže já tentokrát také, vize neonových světel, závodů a policistky Connie. Poušť, pištění pneumatik, atrakce. Vše, po čem chlapec touží.

	Svoboda.

	Takže to Jackovi nabízí. Něco, o čem jsem se s ním nechtěl skoro ani bavit. Reedrek byl vždycky mistrem pokušení. Pokud žil více než tisíc let, vsadil bych se, že je modelový příklad satana v křesťanském pojetí. V každém mýtu je zrnko pravdy.

	Jack byl stále chycený ve vidině, díval se na Reedrekův trhák v kině své vlastní mysli. A chtěl všechno, co viděl. Samozřejmě, že ano.

	Nemrtvé srdce mi sevřela ledová hrůza. Jackovi se zbarvily oči do temně krvavé barvy. Byl by schopen zabíjet, aby dostal to, co chce. Nebál jsem se o svůj život, již dlouho ne, ale o životy těch, na kterých mi záleží. Bál jsem se o Melaphii, Renee, Eleanor. Jen bůh ví, jakou škodu by dokázal Reedrek ve spojenectví s Jackem napáchat. Ale ze všeho nejvíc jsem se bál o Jacka, svého jediného potomka, kterého jsem měl od ztráty milovaného Willa. Raději bych zabil Jacka vlastníma rukama, než abych dopustil, že ho dostane do spárů Reedrek. Byl bych toho schopen? Mohl bych sesbírat sílu nebo vůli, abych uchránil Jacka toho, čemu ho chce Reedrek vystavit? Pak by to bylo za cenu mého nepřirozeného života. Neměl jsem v úmyslu strávit zbytek věčnosti ve smutku nad Jackovou smrtí mou vlastní rukou. Smutek z blížícího se konce a jediné možnosti mě zraňoval víc než plameny při mučení.

	Najednou jsem zaslechl naléhavý šepot, který se nesl jakoby z velké dálky, obtáčel se kolem mě jako kouř a strhával na sebe mou pozornost.

	Jsme připraveni…

	Nejsi sám…

	Zabij ho…

	Reedrek to musel také slyšet, protože vidina slábla. Pustil Jackovu mysl a začal prohledávat sál. Zastavil se na Tobeym, který se opíral o dveře ve společnosti tří lidských žen, které zmrzly uprostřed flirtování. Reedrek hrozivě zasyčel a víc mi stiskl krk.

	Tobey byl v kostýmu mistra čínských bojových umění, který vyšel ze šaolinského kláštera. Vypadal klidněji než bych čekal. Dal prázdnou sklenku od šampaňského na tác a nenuceně se vydal k jedinému zdroji pohybu v místnosti.

	Druhá noční můra, jak Reedrek zabíjí mé přátele, se začínala vyplňovat. „Běž odsud pryč –“

	„Ach, na to už je příliš pozdě. Nikam nepůjdeš, je to tak, Tobiáši?“

	Šepot se vrátil. Můžeme ho sejmout… Běž od něj… Nechej nás, ať se o to postaráme…

	Reedrek se podíval po zvuku. „My?“ Přišel mi spíš pobavený než znepokojený.

	V davu se pohnul Iban a Gerard.

	„No není to příjemné překvapení? Přišli jste mě všichni pozdravit.“

	„V podstatě,“ odpověděl Tobey. „Jsme tě přišli sežrat.“ Pak se věci odvíjely bleskově. Reedrek se začal hýbat. Vší silou jsem mu dupnul na nohu a zaháknul se mu za ni. Přestal mi svírat krk a já ho mohl od sebe odstrčit. Dopadl na podlahu a vzápětí se na něj sesypali čtyři upíři. Tobey ho nelítostně kousl do tepny na krku a pak ho otočil, aby Iban i Gerard měli rovněž přístup. „Drž se stranou!“ řekla Olivia a odstrčila mě dozadu. Vzápětí se vydala Reedrekovi po slabinách. Werm vyvýsknul a vrhnul se mu na zápěstí. Celá skupina táhla za jeden provaz a sála. Reedrekovi vystříkla krev a pocákala tesáky, obličeje i kostýmy. Olivia měla vlasy celé rudé od krve. Jacka podívaná podle všeho uchvátila – byl přikovaný k zemi jako lidé v sále.

	Pocítil jsem první naději. Oliviina věta byla dojemná – chtěla mě uchránit od újmy, která by nastala, kdybych zabil svého stvořitele – ale nehodlal jsem zůstat z kola ven. Toužil jsem po odplatě a nebudu spokojený, dokud můj stvořitel nebude mrtvý. Dosavadní historie mě však měla varovat: toto vítězství bylo příliš snadné a přišlo příliš brzy.

	Reedrek křičel čirým vztekem, až se třásly tabulky v oknech. Vypadalo to, že na tolik upírů nemá kapacitu. Dva nebo tři z tuctu znehybněných lidí nejblíž nám srazila k zemi neuvěřitelná síla následného výbuchu. Venku se rozezněly alarmy aut a z dálky se ozvala siréna. V uších mi zvonilo, jako kdybych v nich měl kostelní zvony. Vztáhl jsem ruku k Olivii a chtěl ji stáhnout, ale Reedrek byl rychlejší. Napjal tělo, vznesl se nad zem i se všemi upíry, kteří ho obklopovali. Pak se křečovitě prohnul a vyprodukoval vlastní světlo, oslepující záblesk planoucího napětí, takže jsem si popálil prsty o Oliviino oblečení.

	Všechno ztichlo nebo jsem možná ohluchl. Těžce jsem dýchal, cítil pach spáleného masa a oblečení. S narůstající hrůzou jsem pozoroval, jak přátelé odpadávají od Reedreka jako mrtví brouci, ústa mají popálená a těla ochablá. Všechna místa na těle, kde měli jeho krev, zčernala.

	Reedrek si klekl, pak vstal na nohy. Byl oslabený, ale zdaleka ne mrtvý. A to znamená, že jsme všichni ztracení – jako ostatně od začátku, došlo mi.

	Zbylí členové naší skupiny, kteří nezaútočili na Reedreka, jsem byl já, Jack, Melaphia a Renee, která se schovávala matce v sukni.

	„Utečte!“ zakřičel jsem. „Běžte odtud pryč!“ Odsunul jsem Melaphii stranou. Pak jsem se s nenávistným výkřikem vrhnul na Reedreka. Můj vztek ho dostihl ještě přede mnou. Překvapeně zíral na rudou mlhu, která mu dopadala na hruď jako déšť, vzápětí jsem mu sevřel krk. Zdvihl jsem ho nad zem. Lustry se začaly kývat a otáčet. V bezpečné vzdálenost od nich jsem se zakousl Reedrekovi do krku, ale nepodařilo se mi zabránit mu, aby mi ponořil tesáky do ramene. Vrčeli jsme a narazili do stropu, hotoví zuřiví vlci – a nejbližší lustr se zřítil na účastníky večírku. Začaly padat lišty a omítka.

	Jeho krev chutnala jako kyselina, pálila mě čistá esence dlouho kvasícího zla. Ale dařilo se mi mu ublížit – zpomalit ho. Rudý opar mého vzteku nás obklopoval jako neproniknutelná hráz. Z posledních sil jsem vydal hrdelní zvuk a znovu se mu zakousl do krku.

	Po kratičký okamžik jsem cítil jeho strach. Trošku jsem se natočil a podíval se mu do očí. Po pravé ruce mi stekla jeho krev.

	Reedrek mi zaťal drápy do pláště, trhal látku na kusy. Podařilo se mu obnažit mi hrudník a odstrčit mě od sebe. Nehty mi rozseknul kůži u srdce. Stále měl horké prsty z elektrického výboje. Chtěl mi vyrvat srdce z těla. Cítil jsem, jak mi zajel prsty hluboko do masa. Má krev začala kapat na nehybná těla na podlaze. Byl jsem se slepém úhlu a snažil se otočit. Spadl jsem vedle svých přátel a zakryl si ránu rukou. Krev mi protékala mezi prsty.

	Melaphia nechala Renee stát na místě a přidala se na mou stranu. Stáhla si šál z ramen a přitiskla mi ho na ránu.

	„Jacku, dej mi tu lahvičku,“ požadoval Reedrek.

	Voodoo krev – Laleeina krev – by z Reedreka udělala silnější stvoření, než si dokázal představit. Pozoroval jsem svého potomka, jak přemýšlí o různých možnostech.

	„Nedělej to,“ řekla Melaphia. „Ta krev patří mně, mé rodině. Nemáš právo ji nikomu dávat!“

	„Ticho, ženo!“ nařídil jí Reedrek. „Tady nemáš žádnou moc,“ nenuceně mávl rukou, jako by odháněl komára. Pak se zaměřil na Renee. Když se vznesla do vzduchu, překvapeně vykvikla. Melaphia ji chytila za ruku, ale neudržela ji. Renee se zmítala, dokud nedoplula až před Reedreka.

	Přitiskl si pláštěnku k prázdnému očnímu důlku, aby zamezil krvácení. „Tvá rodina říkáš?“ zeptal se Reedrek a díval se na Renee vypočítavým pohledem.

	„Tady ji máš,“ vyndal Jack lahvičku z kapsy.

	Jackova mysl vydávala zvuky na poplach, když se díval na bezmocnou malou Renee. Stále ale toužil po temných darech, které mu Reedrek nabízel. Cítil jsem, jak se v něm vzmáhá hrabivost a zbývající lidskost, které jsem si na něm nejvíc cenil, byla otřesena v základech.

	Vytanula mi na mysli vize, kterou mi zprostředkovaly lastury. Vize Jacka v mé modré bundě, jak mě zrazuje. Jak zrazuje nás všechny. Pokud měl nějaký plán, už selhal.

	„Vraťme se k dohodě,“ řekl Jack. „Zabít je můžeš později.“

	Takže Jack si myslel, že bude mít svou odměnu a ještě zachrání život svým lidem. To ještě neví, že jeho prastvořitel nikdy nedostojí dohodě. Ale opět jsme u toho, neobtěžoval jsem se svého potomka vzdělat v záležitostech týkajících se čirého zla a zanedbal jsem také informace o čemkoliv dalším. A mou současnou lidskou rodinu čeká stejný osud jako Dianu.

	„Strýčku Jacku…,“ Reneeina prosba podle všeho potěšila Reedreka.

	„Ne, myslím, že budu mít dohodu, jak říkáš, a ty je zabiješ hned teď. Je načase ukončit revoltu téhle krve. Byl jsi stvořen, abys vládl smrtelníkům, aby ti sloužili. Je na čase, abys prokázal, jestli jsi hoden označení upír. Nejdřív tady tu malou. Jak se to zpívá? Ty, které miluješ, vždycky zraňuješ.“ Natáhl k Renee ruku, jako kdyby jí chtěl pomoct, ale místo toho jí nenuceně nehtem rozřízl žílu na zápěstí. Na zem začala kapat krev. „Pak zabiju tvého stvořitele.“

	Jack obnažil tesáky. Velké černé duhovky mu propůjčovaly vzhled panenky. Upřel pohled na Renee, jako kdyby ji viděl poprvé. Náhle se naše komunikační spojení přerušilo, jako když praskne struna na houslích, a nemohl jsem číst, co si myslí nebo jak se rozhodl.

	Pak zamrkal a já to věděl. Vždycky existovala šance, že by mě zradil, ale jistojistě by nikdy nezradil Renee a Melaphii.

	Stále jsem mu věřil.

	Sebral jsem poslední zbytky sil, abych navázal se svým potomkem opět spojení. Mohl bych mu pomoct – nebo ho dotlačit k tomu, aby se z něj stal zločinec horší než Reedrek.

	Zpropadeně následky. Otevřel jsem Jackovi mysl. 

	

	

	JACK

	

	První vlna Williamových myšlenek se přese mě přehnala jako příboj přes plavce. Její síla mě poslala zpět v čase.

	„No tak, Jacku, musíš se zakousnout hlouběji.“ Záplavou vzpomínek zazněl Williamův hlas. Měl jsem hlad jako vlk a on mě učil, jak kousnout a neplýtvat časem ani tou dokonale dobrou krví kvůli změkčilosti. Popadl umírajícího vojáka za vlasy a dal mu hlavu dozadu. „Tyhle ubohé duše již tak jako tak trpí. Můžeš je vysvobodit.“

	Sakra, zabíjel jsem pro armádu, proč nezabíjet pro sebe? Zakousl jsem se do krku jako tygr, chtěl jsem svého nového spasitele a potřeboval utišit pekelný hlad. V jeho myšlenkách jsem viděl, že rozumí tomu, jak jsem většinu života hladověl. Slíbil mi víc.

	„To je lepší,“ řekl, nevěda, že mě pochválil mnohem víc než můj drahý otec za celý jeho ničemný život.

	Pak jsem Williamovýma očima viděl, jak je usazený na kostelní věži katedrály Svatého Jana. Cítil jsem jeho potřebu chránit a strážit město Savannah před zrůdami, které v temnotě číhají na příležitost uchvátit teritorium. A co víc, cítil jsem jeho potřebu ochránit mě, a ne pouze před ostatními upíry, ale i před vědomím, že vůbec existují. Kolik bitev o Savannah svedl, aniž mě požádal o pomoc? Aniž bych o tom věděl? Na úžasně krátkou dobu jsem spatřil planoucí oči naplněné záští a chňapající krvavé čelisti. Zavrávoral jsem pod náporem Williamových starostí o mě a musel jsem zamrkat, abych se mohl soustředit na jeho obličej.

	Měl jsem před sebou všechno, co jsem kdy chtěl vědět. Ale bylo toho tolik, že najedou není možné to absorbovat. Ve směsici informací nevynikal fakt – ale emoce.

	Williamova naprostá důvěra.

	Ozval se Reedrekův hlas. „Mohl tě propustit kdykoliv, kdyby chtěl. Ale on si tě chtěl ponechat celých dvě stě let.“

	Lhal jsem ti, abych tě chránil, zašeptal mi William do mysli.

	„O čem to mluvíš?“ Přede mnou se začalo rýsovat hrozné zjištění a nebyl jsem si jistý, jestli si ho chci vůbec připustit k tělu, ale už se stalo. Můj stvořitel mě oklamával. Celou tu dobu mě držel v nevolnictví, místo abych si žil svůj sen.

	Z dálky se ozval nekřesťanský smích. Reedrek. „Ach, není to prostě příliš ubohé, než aby se to dalo snést?“ zakňoural jako dítě. „Chtěl jsem tě pouze chránit,“ napodobil mě pištivým hlasem. „Hraje si na shovívavého pána, ale není o nic lepší než já. Stačilo, aby tě zprostil přísahy. Pak bys mohl cestovat po světě jak plnohodnotný člen našeho klubu upírů. Zeptej se ho na skutečný důvod, proč tě nenechal naplnit vlastní osud.“

	Z Reedrekova výsměšného hlasu mě bolely uši. Snažil jsem se ovládnout svou mysl, proto jsem bojoval s Reedrekem i s Williamem. Část mozku, která byla stále Jack, se snažila přivolat další vzpomínku – jednu z mých vlastních, ne tu, kterou by mi vnutil William – a najít tak smysl toho, co se děje. Velmi stará vzpomínka z doby, kdy jsem pálil načerno whisky, která mi vyplula během prokopávání se do nádrže s olejem. Že šťastné doby, kdy jsem vůbec nevěděl o někom jako je můj prastvořitel. William za mnou jedné noci přišel a varoval mě. Co říkal?

	William mi doplnil mezery sám. Chci, abys věděl, Jacku, že ať se stane v budoucnu cokoliv – že je mi to líto… a že mi na tobě opravdu… záleží.

	Nevěř Reedrekovi. Sbohem, Jacku.

	Konečně to dávalo smysl. William mě navštívil ve formě vidiny a řekl mi vroucí slova, která jsem toužil slyšet od vlastního otce, ale nikdy neslyšel. Cítil jsem, jak jsou jeho slova pravdivá, ne jako ta jedovatá, která mi říká Reedrek. Williamovi na mně opravdu záleží, a proto mě klamal – aby mě chránil. Musel jsem však vědět ještě jednu věc.

	„Proč já, Williame?“ zeptal jsem se. „Že všech těch nebožáků, kteří umírali na bitevních polích, sis vybral mě, proč?“

	Reedrek se přestal hýkavě smát, aby si poslechl odpověď. Ticho v sále bylo skoro jako živé stvoření, divák, který bez dechu touží slyšet pravdu.

	William se nadechoval k odpovědi. „Víš, co dělá postřelený voják, Jacku?“ zeptal se. „Jako poslední či svého života si rozepne uniformu a podívá na ránu. Proto mají mrtvoly uniformy nakřivo, jako kdyby se snažili poškrábat. Ale ty ses na ránu nedíval.“

	„Nepamatuji si, co jsem dělal,“ slyšel jsem sám sebe říkat.

	William se unaveně usmál. „Byl jsi opřený o loket a poslední síly jsi vynakládal na ošetření starého muže vedle sebe. Snažil ses ho nadzvednout, aby se neutopil v blátě, kam spadl obličejem dolů, a krev se z tebe řinula proudem.“

	William se namáhavě nadechl a pokračoval: „Tak bys umřel: během pomoci druhovi v poli. Tak jsem tě našel… proto jsem tě chtěl. Říkal jsem si, že lidskost, kterou v sobě máš, by mohla vyvážit nedostatek mého smyslu pro lidskost. Ty a Lalee jste jediní, kdo mě drží na posledních sto čtyřicet let na straně světla.“

	Svatá prostoto. Celou tu dobu jsem sám sebe bral jako lokaje, přisluhovače. A najednou je ze mě zachránce. Snažil jsem se informaci vstřebat, ale vtom zakřičel Reedrek: „Všechny ty sladké řečičky – strašné! Je nejvyšší čas zavřít ti pusu.“ Odtáhl Williama z Melaphiina dosahu a zakousl se do něj již krvavými tesáky.

	William si toho podle všeho ani nevšiml. Pohledem ulpěl na mně. „Na zdraví,“ řekl.

	Vypij to, Jacku, řekl mi do mysli.

	Vytáhl jsem lahvičku z kapsy, otevřel ji a zvedl k přípitku. „Až do dna.“ Než Reedrek stačil zareagovat, měl jsem polovinu v sobě. S nekřesťanským vřískotem prosvištěl vzduchem. „Ne!“

	Doletěl ke mně zrovna v okamžiku, když jsem dal palec na hrdlo lahvičky a zandal ji zpět do kapsy.

	„Tady, vezmi si ji!“ hodil jsem mu ji na hruď – ne voodoo krev, ale lahvičku se svěcenou vodou od Connie. Obtočil kolem ní hrabivé prsty, rozmáčkl ji a vodou postříkal sebe a Williama.

	Murphyho zákon: Pro upíra je těžké usilovat o svěcenou vodu. A tahle svěcená voda měla grády. Reedrek zavřeštěl a začal se točit jako tasmánský čertík v sobotním animovaném seriálu. Až na to, že tenhle čertík ječel a kouřilo se z něj. William se kroutil na leštěné dubové podlaze u Reedrekových nohou. Vydal jsem se mu na pomoc, ale neudělal jsem ani dva kroky. Následující událost mě hodně vystrašila. Nejprve jsem ucítil skořici a vanilku s rumem.

	Lalee.

	Když se Laleeina čistá krev smíchala s mojí, jakoby mi tělo chytilo plamenem. Jestli se takhle cítí feťáci, když si zabodnou jehlu do žíly, pak už konečně rozumím, co znamená být „být na tripu“. Následovalo tiché zaříkání a já přestal mít strach. Můj duch se rozpínal a tělo mu nestačilo. Výš a výš. Díval jsem se Reedrekovi na temeno. Už jsem zažil pěknou řádku výhrůžek od docela ostrých typů, ale nikdy jsem se nemusel potýkat s nebezpečím zevnitř, které by mě mohlo přemoct na těle i na duchu, po kterém bych doslova vyrostl.

	Ale Lalee mi neublíží. Šeptala mi pod kůží jako duchové zesnulých členů rodiny ve zdech domů jejich potomků. Ne, neublíží mi. Ale bude chránit sebe, i kdyby to mělo znamenat, že mě vyděsí za hranice únosnosti.

	Poté, co probádala každou buňku mého těla, její tichý zpěv nabral na intenzitě a vyšel mi z úst. Zvuk měl zvláštní účinek na ty pode mnou. Renee doplula na zem a rozběhla se k Melaphii. Obě padly na kolena a dívaly se na mě.

	Ústa se jim pohybovala, jako kdyby se modlily v kostele. William se přestal svíjet. Nemohl jsem říct, jestli je mrtvý nebo jen v bezvědomí.

	V mysli se mi usídlila jediná myšlenka. Musím ho zastavit.

	V úžasu jsem pozoroval, jak se mi zvedá ruka a ukazuji prstem na Reedreka. Z prstu se mi začal odvíjet zelenožlutý dým a obtáčet mého prastvořitele od hlavy k patě.

	V nose mě zaštípal odér síry. Tohle voodoo je pěkně ostré. Zrovna když jsem si říkal, co dým udělá, vyšlehl mi z prstu plamen. Kolem dýmu se vznítily malé jazýčky ohně o obtočily Reedreka jako vánoční stromek. Dým se přestal obtáčet a plaménky hořely jen několik milimetrů od jeho oblečení. Bylo to jasné varování.

	Byl v pasti.

	Začal jsem se smršťovat na normální velikost, ale stále jsem si přišel nadupaný jako dragster, který se rozjíždí na zelenou.

	Nejdřív jsem došel k Williamovi a zvedl ho ze země. Musím mu pomoct. Chtěl jsem být jako on – silný. Poloprázdná lahvička s krví se mi začala vznášet před očima. Přiložil jsem ji Williamovi ke rtům.

	„Vypij zbytek,“ řekl jsem neznámým hlasem s francouzským přízvukem.

	William otevřel oči a jen mě upřeně pozoroval. „Jsi zase mezi námi,“ zamumlal jako umírající, který trpí přeludy. Nebyl jsem si jistý, jestli mluví se mnou, jelikož jsem nikam neodešel. Je ve špatném stavu. Polovinu obličeje měl rozbředlou díky svěcené vodě, z krku a hrudi mu prýštila krev následkem Reedrekova útoku.

	„No tak,“ přemlouval jsem ho téměř svým hlasem. „Vypij to.“

	Nechal mě, ať mu přiložím lahvičku ke rtům, ale dal si pouze jeden lok. „A teď zbytek,“ nařídil jsem mu. I když jsem si užíval, jak jsem byl vysoký, na druhou stranu jsem si uvědomil, že mi to na tu chvíli bohatě stačilo. Uvidíme, jak bude vypadat William, až bude mít v hlavě někoho tak divokého a mocného, jako je Lalee.

	Převrátil jsem lahvičku dnem vzhůru. Pak jsem pozoroval, jak rozbředlost po svěcené vodě mizí a kůže na krku se zaceluje. Z hrudi mu vyšel zvláštní zvuk – zvuk hojení. Bylo to něco jako nekřesťanský zázrak – pokud něco takového vůbec existuje – oplacení toho, co pro mě udělal tenkrát na bitevním poli. Splacení, vyrovnání skóre. Krev za krev.

	Opřel jsem ho o nejbližší kus nábytku a pak donesl zbytek krve v lahvičce Renee a Melaphii. Podřepnul jsem a obě se mi vrhly do náruče a skoro mě povalily.

	„Maman…,“ slyšel jsem, jak Melaphia radostně zašeptala a držela mě v objetí. Když konečně uvolnila stisk, viděl jsem, že má v očích slzy. Zhluboka, úlevně se nadechla. „Maman, ty a Jack jste nás všechny zachránili.“

	Nevím, co uvnitř mé hlavy viděla, ale měl jsem nepříjemný pocit, že bych měl něco říct. „Já… ehm…,“ hlas se mi vytratil. Renee mě stále objímala kolem krku.

	„Jsem stále nablízku,“ řekli jsme tím zvláštním jazykem. „Pojď sem, dítko, ať se podívám, co ten hnusák udělal mému děťátku.“ Jemně jsem vzal Renee za ruce a nechal Lalee, ať se podívá.

	Krev, instruovala mě. Strčil jsem do lahvičky prst a pomazal krví Reneeinu zraněnou ruku. Zranění způsobené Reedrekem se zahojilo tak rychle, že jsem překvapeně ucuknul. Kolem nás se linula vůně skořice a zázvoru.

	„Tak, drahoušku. Už je to dobré.“

	Renee propletla prsty s mými. „Děkuji, maman.“

	„Vím, že jsi hodná holčička – děláš, co ti maminka řekne. Brzy budeš jako já. Ano? A pomůžeš spící bohyni najít cestu?“

	„Ano, maman.“

	„Tak je to správně – není čeho se bát. Má krev tě stráží a stráží i ty kolem tebe.“

	„Jacku?“ William mnou třásl. „Dostaň Reedreka dolů do tunelů. Já tu uklidím ten svinčík a pak ho přesuneme k říčnímu skladišti.“ Než mi došlo, jak mám Reedreka přesunout, vzal mi lahvičku z ruky a došel k upírům na podlaze. Jednomu po druhém navlhčil rty a zranění voodoo krví. Rány se začaly hojit.

	Pomyslel jsem si, že byli napůl mrtví.

	Otočil jsem se po zvuku cinkajícího skla. William zvedal rozbitý lustr, který se vznesl ke stropu. William mávl rukou a lidé v místnosti ožili. Pak lustr spadl podruhé.

	Záhy jsme se všichni kromě Williama a Tobeyho vydali po schodech do sklepa. Já šel vzadu a za zády mi povlával Reedrek jako balónek. Kdykoliv se přiblížil ke stropu nebo ke zdi, zajiskřilo se. Jestli nebudeme opatrní, mohli bychom podpálit celý dům. Použil jsem Laleein zrak a netrvalo mi dlouho lokalizovat ústí tunelu za zaprášeným stojanem na víno u východní stěny sklepa.

	Vyčkávali jsme. Olivia se dotkla mého obličeje, jako kdyby mě viděla poprvé. „Uau. Přijde mi, jako kdyby jsi měl pod kůží světelnou bouři. Divím se, že se na tobě nevznítí šaty.“ Obnažila tesáky v napůl laškovném úsměvu. „Co bych dala za takovou moc.“ Pak se podívala na Reedreka v bezvědomí. „Nahoře jsem neměla moc štěstí.“

	Nechal jsem Lalee, ať uvnitř mě naroste. „Byli jste všichni bláhoví, že jste se pustili do takového jako on,“ řekla. „Zachránila vás jen a pouze krev, kterou vám kapitán dal, když jste vstoupili na americkou půdu. Nepokoušejte znovu osud.“

	

	

	WILLIAM

	

	Po dvou hodinách a značném působení Tobeyho šarmu se nám podařilo uklidnit hosty. Bavil je historkami o velkých kouzelnících a jejich nejhorších chybách, a já se zatím rychle pozdravil s městskými hodnostáři. Na přetřes přišla témata jako špatné elektrické vedení a porušování bezpečnostních kódů v budovách. Nehodu jsem ale využil v rámci potřeby nového křídla nemocnice a krevní banky. Peníze a publicita – tak se jmenuje má hra. Jack bude moct pokračovat v plánu.

	Uklidnit Eleanor však byla jiná záležitost.

	Ta, která musí být poslechnuta, cítila nebezpečí a věděla, že se událo něco hrozivého, ale zůstala klidná a vyrovnaná jako Afrodita. Uhodila hřebíček na hlavičku, když se zmínila, že bychom měli zůstat v bezprostředním kontaktu. Upravil jsem jí péřové boa a smíchem odrazil veškeré obavy. Když se naše pohledy setkaly, vyčetl jsem jí z očí mnoho slibného.

	Nemohl jsem jí však pomoci porozumět, co se stalo, ani slíbit jakoukoliv budoucnost. Já jakožto stvoření s nekonečnými možnostmi trpělivosti a času, jsem měl rande se smrtí. Můj osud čekal dole v tunelech.
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	JACK

	

	KDYŽ LALEE TAKŘÍKAJÍC OPUSTILA budovu a bylo jasné, že se postaráme o Reedreka, nechala nás Melaphia v klidu a šla uložit Renee do postele.

	Sotva náš malý upíří klan přenesl Reedreka labyrintem tunelů ke skladišti, začalo Laleeino kouzlo slábnout. Nevěděl jsem, jak ho přivolat, tak jsme ho uvázali kotevním řetězem s články velkými jako pěst a nechali ho v tmavém koutě budovy za starožitným nábytkem – jen pro případ, že by sem před rozbřeskem přišel Williamův zaměstnanec a divil se, proč máme na podlaze svázaného člověka.

	Reedrek byl oslabený svěcenou vodou a útokem upírů, takže bude chvíli neškodný. Nepřestával vyřvávat, že jestli ho zabijeme, přijdou ho ostatní upíři pomstít. Nacpal jsem mu do úst hadr zamaštěný od oleje a řekl mu, ať si ho užije.

	„Říká pravdu?“ zeptal se Werm.

	Dívali jsme se jeden na druhého. Nakonec řekl Gerard, který asi věděl víc než ostatní o globální situaci světa upírů: „Téměř jistě ano.“

	„Víš co? Už mám plné zuby obav, co bude zítra. Co kdybychom se soustředili na přítomnost?“ navrhl jsem. Po požití Laleeiny krve jsem se cítil jako Neuvěřitelný Hulk na steroidech a byl jsem připravený postarat se o Reedreka nebo cokoliv jiného. A nemluvím jen o fyzické síle. Měl jsem také zbrusu novou sebedůvěru. Nevím, jestli díky voodoo krvi, získání Williamovy důvěry nebo spokojenosti z porážky Reedreka svěcenou vodou. Ale věděl jsem, že sebedůvěra vychází ze mě.

	Ostatní se na mě dívali, jako kdybych byl ve vedení. Olivia řekla s respektem v hlase: „Ano, Jacku. Řekni, co bychom měli udělat.“

	„Ok. Poslouchejte. Reedrekovy hrozby mě nedeptají, ale mám trochu strach před vycházejícím sluncem. Dostat Reedreka skrz tunely trvalo tak dlouho, že teď večírek asi už skončil, takže –“

	V tu chvíli se objevil William a Tobey.

	„Už jsme si říkali, že se snad neobjevíte,“ vyslovila se Olivia.

	Tolik mých patnáct minut slávy.

	„Museli jsme vyplnit nějaké mezery,“ řekl William. Díval se do rohu, kde jsem schovali Reedreka, cítil ho. Pak se s náznakem úsměvu otočil ke mně. „Dobrá práce na večírku, Jacku. Věděl jsem, že budeš mít plán.“ Neucítil jsem jeho emoce. Znovu mě blokoval. To je ale v pořádku, v globálu prošel mojí zkouškou ohněm. Musel jsem si hodně věcí utřídit a rojila se mi spousta otázek. Ale věděl jsem, že teď odpovědi dostanu. Williamovo uznání jsem s úsměvem přijal. I kdyby opět lhal, bylo hezké, že to řekl nahlas.

	„Co uděláme s Reedrekem?“ zeptal se Iban.

	„Musíme ho zabít,“ vyjádřila se Olivia nekompromisně. „William nemůže, ani my ostatní v jeho pokrevní linii. Ale Tobey by mohl. Stačí proklát kůlem a hotovo.“

	„Rád bych tomu starému smradochovi vrazil kůl do srdce sám. Ale co když jedna rána nestačí?“ zeptal jsem se. Neměl jsem náladu na metody pokus omyl. Lalee by nás podruhé zachránit nemusela.

	William byl podivně zticha. Čekal jsem, že bude mít plán jako vždy, ale on se stáhl a nechal ostatní, aby diskutovali, co s Reedrekem – a že diskutovali.

	„Ok. Já to udělám,“ řekl Tobey. „Jak bych měl –“

	„Počkej. Proč ho prostě nevytáhneme do doků a nenecháme upéct na slunci?“ navrhla Olivia.

	„Jasně,“ odvětil Tobey. „A kdo tam bude stát a ujistí se, že se mu nepodaří upláchnout? Je to příliš blízko k vodě – stačí, aby se k ní dostal a je v bezpečí. Vím to, byl jsem surfař.“

	„Mám lepší nápad,“ řekl Gerard. „Pomozte mi s ním do mé laboratoře. Je tak starý – kdybych mohl prostudovat jeho genetickou formu –“

	„V žádném případě!“ zvolala Olivia. „Zabil mého Algera. Musí shořet v pekle!“

	„Počkejte,“ řekl Iban. „Když ho necháme naživu, vyplynou z toho jistě nějaké výhody. Co když ho přijdou temní páni hledat? Mohli bychom ho mít v záloze při vyjednávání. Kdo ví, co by za něj vyměnili?“

	Oliviina krémová pleť se začala zbarvovat do červena. „A Reedrek jim telepaticky vykomunikuje všechna naše tajemství? Třeba potenciál voodoo krve a lokalizaci kolonií v Novém světě? Vím na vlastní kůži, jak intenzivní jeho očarování dokáže být. Kdo ví, co všechno z nás vyčetl?“

	Argumentace byla nekonečná. Zkoušel jsem se vložit do hovoru a znovu poukázat na východ slunce, že kterého mě svědila víčka, ale bylo těžké chopit se slova. Nakonec jsem se podíval směrem k Williamovi, abych zjistil, proč se do hovoru nezapojuje. Ale nebyl tu.

	„Kde je William?“ přerušil jsem konverzaci. Ostatní se rozhlédli kolem a pak se podívali na sebe. Neviděli jsme Williama, ani necítili Reedreka. Doběhl jsem na místo, kde jsme starého démona nechali, a zjistil, že je také pryč.

	„Proč by ho William bral?“ zeptal se Tobey.

	„Kam by ho bral?“ doplnil ho Gerard.

	„Nevím,“ řekl jsem. „Ale ať šli kamkoliv, musí to být podzemí, protože slunce právě vychází. Všichni se odebereme na poslední velkou křižovatku. Tam se rozdělíme a vydáme všemi směry. Zkontroluji nábřeží, a pokud je nenajdu, připojím se k vám. Běžte.“

	Tentokrát se nikdo nepřel. Jen Werm se ohlédl přes rameno, asi aby se ujistil, že jsem pořád tady. Kývl jsem jeho směrem, otočil se a šel za ostatními. Poprvé od chvíle jeho přeměny jsem s ním měl sympatie. Kdo ho naučí, jak být upírem? V blízké budoucnosti bude potřebovat mou ochranu a já mu ji poskytnu, stejně jako ji William poskytl mně.

	Ale kde, kčertu, William vězí?

	Pospíchal jsem ke skladišti v docích. V tuto ranní hodinu lidská stvoření slyší pouze ticho, necítí nic, jsou sami. Mé smysly se zostřily díky páření s Olivii a naprosto explodovaly po vypití čisté krve nejmocnější mambo, která kdy chodila po tomto kontinentu. Síla uvnitř mě rostla jako houby po dešti. Slyšel jsem, jak pode mnou plave ve vodě ryba a pracují jí žábry. I když byla mlha, mohl jsem vidět obojživelníky, jak odpočívají v bahně a cítil, jak ostřice škrábe o lavičku u řeky. Ucítil jsem, že loď na lovení garnátů ulovila pěknou dávku, a to byla šest kilometrů od pobřeží.

	A díky smíchané krvi jsem věděl, že pokud se dostatečně soustředím a pokud mi to William dovolí, budu mu moct číst myšlenky. Zhluboka jsem se nadechl, zavřel oči a zavolal svého stvořitele. Hledal jsem ho v mlze, cítil jsem, jak mé nervy pracují na plné obrátky. Voodoo kouzlo v mé krvi hledalo voodoo kouzlo v jeho krvi; a našlo.

	Postarej se o ně, Jacku. O mé lidi a mé město. Teď jsou tvoji. Jsi můj právoplatný dědic. Sbohem.

	Otevřel jsem oči. „Sbohem, sakra.“

	

	

	WILLIAM

	

	Když se přes řeku nesla ozvěna nastartovaného motoru, pocítil jsem radost. Ranní mlha se rozplývala. Po více než pěti stech letech uvidím východ slunce, huráááá! Bude to za to usmažení stát a kromě toho budu mít bonus: budu svědkem toho, jak umírá můj stvořitel.

	Krvavá válka s Reedrekem konečně skončí. Strašně moc se mi ta myšlenka zamlouvala. Slunce koketovalo s horizontem. Jak by řekl Jack, za hodinu ze mě bude toast.

	Ach, ale Jack mi bude chybět. Když už nic jiného, pokaždé mě dokázal pobavit. To znamená, když tedy neměl tu svou irskou paličatou náladu. Alespoň na konci našeho vztahu jsme došli k porozumění. Melaphia a Renee mu pomohou, bude dobrým správcem mého odkazu na Východním i Západním pobřeží. A bude mít svobodnou volbu.

	Pak tu je Eleanor. Ano, po té, která musí být poslechnuta, se mi bude také stýskat. Dala mi tolik potěšení, že nešlo nechat ji za sebou beze špetky lítosti. Z duše se mi protivilo jí lhát, ale nešlo to udělat jinak.

	Večer na párty jsem jí slíbil, že ji přeměním. Přísahal jsem na svou čest gentlemana a mistra upíra. Učinil jsem přísahu nejen proto, abych jí dal, co si myslí, že chce – věčnost se mnou – ale také proto, abych ji ochránil. Přišel jsem však na lepší způsob. Po východu slunce už nebude v nebezpečí. Pohlédl jsem na Reedreka svázaného jako uprchlý vězeň. V tichosti mi pohled oplácel. Cítil jsem od něj čirou zášť a naprostou neochotu uvěřit, co se stalo.

	Jakmile bude Reedrek mrtvý, budou všichni, které mám rád, v bezpečí.

	Nechtěl jsem ale poslední hodinu života vyplýtvat na svého stvořitele. Cítil jsem se jako běžec, který prchá z příkrého kopce – s velkou úlevou běží stále rychleji, jak se blíží k cílové rovince. Podíval jsem se na oblohu a zhluboka se nadechl mořského vánku. Oceán mi scházel.

	Diano, má lásko. Mrzí mě, že jsem neobstál. Je mi líto, že nemohu být s tebou na věčnosti. Ale po všech těch letech budeš konečně pomstěna.

	Do tichého rozjímání zazněl Reedrekův hnusný, jedovatý hlas. Stále žije.

	Nejprve mě píchlo v místě, kde jsem míval srdce, pak jsem pocítil vztek. Dal jsem motor na neutrál. Loď zpomalila a já stanul tváří v tvář svému mučiteli.

	„Jsi zatracený lhář!“ Hledal jsem zbraň a našel ocelový hák, který slouží na odstrčení od jiné lodi. „Nebudu poslouchat ty tvé špinavé lži.“ Zaryl jsem mu hák do ramene.

	Obličej se mu zkroutil bolestí, ale nepřestal se mi dívat do očí. Byl to jediný způsob, jak se mnou mohl komunikovat. Nelžu, a pokud mě zabiješ, nikdy se nedozvíš, kde je.

	Nemohl jsem se ovládat. Vyndal jsem mu hák z masa a opět ho do něj zaryl. „Lháři!“ Zaryl jsem hák znovu. „Lháři!“ Znovu.

	Ležel v kaluži krve a konečně se mi přestal vtírat do mysli. Stál jsem nad ním a čekal jako lovec velryb, až vykrvácí. Když zavřel oči, aby se mi nemusel dívat do rozhněvaného obličeje, pustil jsem hák a přesunul se zpět ke kormidlu. Nezabiji ho. To nechám na slunci.

	

	

	JACK

	

	Uháněl jsem na motorovém člunu Gladiátor, který jsem měl ukotvený ve Williamových docích. Vylepšil jsem ho teprve před týdnem a byl tak rychlý, že ho nikdo z lidí nedohoní, ledaže by měl sebevražedné tendence. Letěl jsem doslova jako vítr, každou chvíli jsem byl ve vzduchu a skákal z vlny na vlnu. Měl jsem pocit, jako bych byl znovu živý. Vždycky jsem miloval rychlost, ale tentokrát to nebylo jen pro rekreaci.

	Musel jsem dostihnout Williama.

	V očích mě bodalo ani ne kvůli svítání nebo mořské soli, ale kvůli faktu, že William, můj stvořitel a jediný učitel, se chce obětovat a nechat mě tu samotného. Přinutil jsem se znovu ke koncentraci a pokoušel se porozumět situaci. William odvezl Reedreka na lodi a mířil na otevřené moře – vstříc jisté smrti. Ale proč? To neexistuje jiný způsob, jak toho starého ničemu zabít?

	Znovu jsem k Williamovi vztáhl mysl. Soustředil jsem se na mlhu před sebou a naskočilo mi tunelové vidění. A pak jsem byl svědkem scény, která mě vzala za srdce. Vražda.

	Reedrek vraždí Williamovu lidskou rodinu. S vidinou se dostavil také vztek. Vůbec poprvé jsem porozuměl tomu, proč má William neustále vztek. Tu ženu a chlapce miloval. A Reedrek mu je ve zlomku sekundy vzal. Tohle byl opravdový upír a byl jsem sám ze sebe znechucený, že jsem členem jeho klanu. Cítil jsem Williamovu potřebu zabít monstrum, které mu zničilo celý život, i když cenou byl jeho vlastní život a zatracení.

	Ten, kdo říká, že čas zahojí všechny rány, lže.

	Přibližoval jsem se. Díky krvi jsem cítil Williama nablízku. Má loď vyplula z mlhy, před sebou jsem spatřil Williamovo menší plavidlo. Je dobře, že jsem měl nejrychlejší loď v celém Savannah. Nejen, že jsem Williama dostihl včas, ale mohl jsem nás ještě před východem slunce dostat s trochou štěstí do bezpečí. Tedy pokud se mi podaří Williama přemluvit, aby nepáchal sebevraždu.

	Narazil jsem přídí do boku Williamovy lodi. Byl to riskantní manévr, mohl jsem nás oba převrhnout, ale pohnuli jsme se tak směrem k nábřeží a William musel vypnout motor, aby nenarazil na molo. Já svůj motor také vypnul a tvrdě jsem znovu najel do jeho lodi. Stále víc jsme se přibližovali k pobřežní čáře.

	„Drž se od toho dál, Jacku!“ zařval William a obnažil tesáky. Zaměřil svůj vztek i na mě, jeho nápor mě téměř poslal k zemi. „Nařizuji ti, aby ses vrátil do skladiště.“

	„Ne,“ řekl jsem a skočil do jeho lodi. „Vím dobře, co se chystáš udělat, a nenechám tě, aby ses zabil.“ Podíval jsem se na Reedreka, stále byl svázaný a ležel v kaluži krve na podlaze. Pozoroval nás slídivým pohledem. „Nestojí za to.“

	William mě chytil za límec modré voodoo bundy a přitáhl si mě obličejem na milimetr k sobě. Nikdy jsem neměl takový strach, jako nyní, ani tehdy, když jsem čelil na bitevním poli jisté smrti. William měl zkroucený obličej vzteky, tesáky odhalené, byl připravený svést bitvu s kýmkoliv, kdo se postaví do cesty jeho touze po odplatě. Duhovky mu rudě zářily, v mysli měl pouze smrt.

	„Ale jeho smrt mi za to stojí,“ zasyčel.

	„Nenechám tě to udělat,“ zopakoval jsem. Zaklonil jsem se, použil veškerou sílu voodoo krve, a dal mu pěstí do obličeje, takže se jak široký, tak dlouhý natáhl na palubě. Dnešní noc je ve znamení spousty věcí, které se odehrávají poprvé. Nikdy jsem na Williama nezaútočil, ale někdy se holt musíte chopit příležitosti. „Odvezeme ho zpět do skladiště a vypořádáme se s ním společně – ty a já. Nezabiješ ho za cenu vlastního zániku. To nedovolím.“

	William si mnul bradu a posadil se. V tom okamžiku mi došlo, že má v sobě také voodoo krev. Ach, kčertu. Zaujal jsem bojový postoj, rozkročil nohy a připravil se na útok. Ale překvapil mě jako vždycky.

	„Díváš se na to ze špatného úhlu pohledu, Jacku. Jen se zamysli. Nebudeš mě mít za zády, nebudu ti říkat, co máš dělat.“

	„Šetři dechem. To nebude fungovat.“ Přešel jsem k Reedrekovi a zvedl ho ze země. Chystal jsem ho přenést do mé rychlejší lodi, abychom dojeli do doků, než vyjde slunce. Když jsem se otočil, William mi zatarasil cestu.

	„Veškeré bohatství, sláva a rychlost, které ti Reedrek nasliboval, teď mohou být tvoje. Stačí odejít a uplatnit nárok. Budeš mít svobodu a mě nechej osudu. Nechej mi mou svobodu.“

	Stáli jsme tváři v tvář, Reedrek se mi kroutil v rukách. „Ne, pokud se chceš nechat spálit na uhel, pak zůstanu také.“

	„Ty tvrdohlavý, zabejčený Ire! Co mám udělat, aby ti to došlo? Nabízím ti všechno, co mám, všechno, o čem jsi kdy snil. Nabízím ti Savannah. A to celé beze mě jako šéfa, který tě nebude držet zpátky. Není to právě to, po čem jsi odjakživa toužil?“

	William se stáhl a uhodil mě do obličeje s takovou silou, že mi málem uletěla hlava. Přestal jsem svírat Reedreka, takže spadl na podlahu a celá loď se zakymácela.

	„Vždycky jsem chtěl vědět víc, dělat víc, být… víc.“

	Reedrek se pokusil něco zařvat, ale měl v puse roubík; kromě toho jsem neměl zájem ho vyslechnout. Hrubě jsem ho nakopl jako varování a pokračoval v rozhovoru s Williamem. „Ale nikdy jsem nechtěl být sám – ne doopravdy. Jen jsem potřeboval vědět, že máš ve mně důvěru a že mě potřebuješ. Včera v noci jsme byli dobrý tým. Nechci, abys umřel.

	Prosím, prosím, nedělej to.“

	Jednou za čas musíte dát své pocity najevo, ať už jste člověk, nebo upír. Tohle byl jeden z takových okamžiků. „Fíha, kčertu,“ zamumlal jsem zastřeně. „Mám tě rád, chlape.“ Objal jsem Williama. Pak jsem se odtáhl a poplácal ho po rameni, odkašlal si a podíval se stranou. Někdy se opravdu hodí, co se jeden naučí od mužů z pivovaru.

	William se odtáhl a zamrkal. Cítil jsem, jak z něj vztek vyprchává jako odliv. Tvářil se, jako kdybych ho spíš praštil, než objal. „Opravdu?“

	„No… jo. Společně přijdeme na to, jak tohohle krkouna zabít.“ Slyšel jsem krkounovy – tedy Reedrekovy – jaksi bublavé projevy a podíval se, proč dělá takový randál. Měl obličej pod vodou. Vzhlédl jsem k Williamovi. „Kdo vyvrtal do paluby díry? Nabíráme vodu.“

	Studená voda po kotníky Williama vrátila do reality. „Sakra,“ řekl. „Pojďme odtud pryč.“

	Společně jsme Reedreka přetáhli na mou loď. Řídil jsem, nabrali jsme kurz do skladiště. První paprsky slunce se již draly přes horizont a obloha se zbarvila do nachova a růžová. William vytáhl nepromokavou plachtu a stoupl si vedle mě ke kormidlu. Plachtu přes nás přehodil a Reedreka nechal, ať na něj dopadá slunce.

	„Jacku,“ řekl William a přivřenýma očima se díval do světla.

	„Jo?“

	„Já tě mám také rád.“

	„Já vím.“
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	WILLIAM

	

	NERISKOVALI JSME VLASTNÍ SMRT a inspirovali se Reedrekovými praktikami. Pohřbili jsme ho dost hluboko, mezitím se rozhodneme, co s ním dál. Pokud se Jackovi a mně stane cokoliv – jsme jediní, kdo má o Reedrekovi informace – zůstane pohřbený na věky. Ve druhé světové válce měli Američané pořekadlo: „Upovídaná ústa potápějí lodě.“ V našem případě se loď již potápěla a my chtěli zůstat na palubě.

	Po západu slunce následujícího večera jsme mého stvořitele převezli na staveniště nového křídla nemocnice. Nejvíc peněz na stavbu plynulo z mého nadačního fondu, takže se nikdo neptal, proč chci zakopat pouzdro s informacemi pro budoucí generace pod dvacetitunový základní kámen z žuly. Řekl jsem jim, že zvláštní ocelová schránka ve tvaru rakve obsahuje původní plány budovy, fotografie z archívů a kotevní řetěz, který se používal na první lodi, která v roce 1800 přistála v Thorneově přístavu. To jako pojistku pro případ, kdyby zaslechli uvnitř řinčení.

	Žádná pompa, jen dva pracovníci s buldozerem a voilá, Reedrek je pěkně pod zemí. Pak se konal soukromý voodoo obřad. Melaphia na Reedreka uvalila kouzla, která ho budou držet na místě, pak byla rakev zalita betonem a základní kámen položen. Je pohřben pěkně hluboko a ve tmě, aby se na něj zapomnělo. Ani jsem se neobtěžoval říct mu sbohem, na to vyplýtvat příliš mého drahocenného času.

	Svět upírů dostal novinu, že Reedrek zemřel při východu slunce 1. listopadu roku 2005.

	Několik dní jsem nečetl e-maily. Gaelan, další potomek, který zmizel, byla nalezena v Amsterodamu ve velmi špatném stavu. Na radu Lillith ji Únosci pohřbili na domácí půdě. Bude tam v bezpečí. Nad hrobem jí jako za starých časů visel provaz se zvoncem. Až bude připravená vyjít ven, zazvoní.

	V dalším mailu byly dobré i špatné zprávy a nepřímá odpověď, proč se můj stvořitel ukázal v Savannah bez doprovodu. Před odjezdem do Nového světa zorganizoval vyhubení jednoho z nejsilnějších klanů v Evropě, aby si zajistil neomezenou moc. Zabíjení ho oslabilo, tak přišel pro mě: myslel si, že když mě donutí přeměnit potomky, nabude opět sil. Evropské klany byly rozdělené na různé frakce, spojenectví v troskách.

	Dobře. Jen ať se perou mezi sebou. Budeme mít víc času na vlastní plány. Je na čase přestat se schovávat. Budeme potřebovat zřídit radu v Novém světě a plán obrany.

	Musel jsem se obdivovat Jackově věrnosti a smyslu pro načasování. Přemluvil mě, abych zůstal naživu, přesně před začátkem války.

	

	[image: Image]

	Během týdne se život vrátil více méně do normálu. Vyslal jsem Olivii zpět do Anglie a poslal po ní vzkazy věrným druhům. S mým požehnáním Olivia vytvoří novou skupinu upírů – oddaných myšlence míru – kterou budou tvořit ženy. Už měla pro skupinu jméno, myslím, že Bonaventurové. Čirou náhodou jsem vyslechl rozhovor Olivie a Jacka a dozvěděl se tak více, než bylo nutné, o tom, jaký mezi sebou mají vztah.

	„Takže opravdu nechceš zkusit další divokou jízdu?“ navrhl Jack. „Mohla bys odpočívat po cestě.“

	„Nechci, Jackie, chlapče můj,“ povzdechla si Olivia. Počkal jsem chvíli a nezasahoval Jackovi do myšlenek. Byl jsem si jistý, že probíhá nějaký druh tělesného kontaktu. „Mám na práci něco s klanem, nemohu si dovolit ztratit ani minimum síly. Ale přijeď na návštěvu do Londýna. Na něco přijdeme.“

	Pomyslel jsem si, že než se Jack kamkoliv podívá, musíme si vážně promluvit o sexu mezi upíry. A o životě. Jack se stále zajímal o tu policistku Connie. Věděl, že jejich společná budoucnost neexistuje, a těžce to snášel. Netěšil jsem se na lekci o včeličkách a kytičkách.

	Co se týče tématu sex. Myslíte si, že jsem žil už dostatečně dlouho, abych zjistil, že ženu nelze přechytračit.

	V šíleném stavu podpořeném vztekem na večírku jsem Eleanor slíbil, že ji přeměním. Přísahal jsem na své mrtvé upírské srdce. A Eleanor teď bude chtít, abych slib vyplnil. Domluvili jsme se na datu na začátku prosince – na její narozeniny. Rozhodla se, že si třicet devět let bude užívat celou věčnost. Přestavba jejího rozkošného domu již začala. Získá zpět svůj podnik a život a já budu mít všechny její noci.

	Byla to stimulující představa. Přistihl jsem se, že se na přeměnu těším. Myšlenky ohledně jediného dobrého důvodu, proč zůstat naživu, mi přerušilo zaklepání na dveře.

	Byl to Deylaud. Řekl jsem mu, ať sem přijde v lidské podobě a pomůže mi s výzkumem a organizačními záležitostmi. Chtěl jsem se pustit do vytvoření aliance a za tím účelem musím vědět, kdo stojí na které straně.

	„Posaď se,“ řekl jsem a Deylaud poslechl.

	„Sestavuji seznam potenciálních spojenců. Pamatuješ si tu knihu, kterou jsi četl – Oliviinu knihu?“

	Přikývl.

	„Řekni mi jména.“

	Pro člověka by to byl nadlidský výkon. Ale věděl jsem, že Deylaudův první pán uložil v jeho paměti celou svou knihovnu. Akorát jste museli vědět titul nebo vlastníka knihy, aby Deylaud informaci nalezl.

	„Kniha slečny Olivie –“

	„Ano. Ta, kterou jsi schoval pod rohožku.“

	„Jména žijících nebo mrtvých?“

	„Žijících.“

	Znachověl mu obličej, ale zapletl prsty a začal recitovat.

	„Lillith, Mezopotámie, 3000 př. n. 1.; Aronica, Babylónie, 2800 př. n. 1., Boudicca, 1500 př. n. 1.; Lisbet, 100 n. 1. –“

	„Dál, po roce 1500.“ Staří se pravděpodobně k Oliviině skupině nepřipojí.

	Deylaud kývl a pokračoval, „Diana, Anglie Sarita, Andalúzie, 1575 –“

	„Co jsi říkal?“

	„Sarita, Andalúzie, 15…“

	„Před ní,“ zadržel jsem dech.

	„Diana, Anglie, 1528.“

	Deylaud mě pozoroval a zdvořile čekal na dovolení pokračovat. Ale já se zadíval do dálky a na okamžik jsem nebyl schopen slova.

	„Vrať se na začátek knihy. Co je napsáno na první straně?“

	Deylaud zavřel oči, jako kdyby v mysli převracel stránky.

	„Píše se tu Pokrevní linie: rodokmen žen upírů.“

	Stará rána, kterou mi Reedrek zasadil, začala tepat jako srdce. Je možné, že má milovaná Diana byla po všechny ty roky naživu?

	Jako upír?
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